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KNJIGA JE 1ZSLA S POMOCJO
KULTURNE SKUPNOSTI SLOVENIJE



Kralji in knjige imajo veliko mo¢;
kralji umirajo...
Vzhodnjaska modrost

Knjige, ki so izpreminjale svet... Zelo mnogo so jih-Ze na-
Steli, a le redki so naslovi, o- katerih bi se avtorji takih se-
znamov zedinili. V enem pa se strinjajo vsi: po dolgih tisoc-
letjih svojega razvoja je dobila knjiga, posebno odkar je
postala mnoZiéno obclilo, neznansko, naravnost eksplozivno
mo¢ in ni je sile na svetu, ki bi jo, ko je dozorel njen Cas,
lahko z nasiljem zadrZala in utilala.

Kakor je namreé po snovi, iz katere je narejena, krhka,
drobljiva in razpadljiva, je vendarle neverjetno trdoZiva in
trajna, saj se je.tisofletja prebijala skozi nedtete zgodovinske
katastrofe, ki so pretile, da jo za vse fase uniéijo. Kljub
ognju verskega in politiCnega fanatizma ter kljub razdeja-
njem, ki so ji jih prizadevale vojne, je vedno znova zaZivela
Se bolj Zilavo in évrsto.

© Za to njeno trdoZivost in trajnost, ki nam zagotavlja, da
se najbrZ nobena resniéno dragocena misel ne bo veé izgubila,
vztrajno in poZrtvovalno bedeli nad tem, kar imenujemo
SPOMIN CLOVESTVA.
merskem Uru pred skoro pet tisoé leti, ali »vivliotekarja
u’ patriarha v Svetej Sofiji«c KONSTANTINA oziroma CI-
RILA, pred dobrimi tisoé¢ leti, pa do sodobnega bibliotekarja
v modernem informacijskem centru, ki so mu na uporabo
elektronski radunalniki in vsa mehanizacija danadnjega casa,
imamo gotovo mnogo skupnega: skupen nam je predmet, ki
mu posvedamo svojo skrb, in morda tudi odnos do poklica,
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ki ga opravljamo. Knjiga sama pa je bila deleZna najveéjih
sprememb v zgodovini: spreminjala se je oblika in snov, iz
katere so izdelovali knjige, spreminjalo se je Stevilo knjig,
ki so bile bralcem na voljo, spreminjali so se bralci teh knjig
in spreminjali so se prostori, v katerih so te knjige hranili.

Sledili bomo tem spremembam v zgodovini, a ne bomo
trgali naravnega toka z masilno periodizacijo, ki bi slonela
na zunanjih delitvah, kot so: pisana in tiskana knjiga, ali
razli¢nosti pisne podlage od glinaste tablice prek papirusa
in pergamenta do papirja, ampak bomo predli nitko razvoja
od pradavnine naprej. Pri tem bomo raziskovali okoliiline,
v katerih je knjiga nastajala, ugotavljali njeno vlogo v kul-
turnem in sploh v javnem Zivljenju, ocenjevali njen vpliv
na bralce in spoznavali njen druZbeni pomen. Merili bomo
njeno prisotnost na vedno vecjih ozemeljskih in vedno §ir§ih
druZbenih podrotjih ter se tudi na tem tako tihem in zave-
trnem prizoriiéu srefevali z neizprosno zgodovinsko zakoni-
tostjo druzbenih spopadov in prevratov.

Iz zgodovine knjig, knjiZnic in knjigarstva se seveda niti
knjiznicarji za svoje vsakdanje, prakticno delo ne bomo kaj
prida naucili. In vendar ima usoda, ki jo je doZivljala knjiga
skozi tisolletja, poseben far, ki se mu ni mogoée ubraniti, saj
se v njej kot v pomanjfevalnem vzvratnem ogledalu zrcali
kulturna in sploh drufbena zgodovina vsega civiliziranega
élovestva.

Seveda pa nimamo namena, da bi zvesto popisovali in
nastevali vsa dejstva zgodovinskega dogajanja, ampak bomo
sku$ali povezovati knjigo z druZbenimi in kulturnimi tokovi
dobe in jo vkljulevati predvsem v kulturno zgodovino Evro-
pe, to je tistega dela ¢lovestva, ki je usodno oblikoval tudi
na§ razvoj.

Ceprav so za temeljito zgodovino knjige, knjiznic in knji-
garstva v Sloveniji opravljena komaj nekatera pripravljaina
dela in bomo na tako zgodovino morali verjetno Se precej
dolgo Cakati, nas bo Ze tudi tu posebej zanimala knjiga pri
nas. Dobro namreé¢ vemo, da pri formiranju Slovencev v
narod in pri njihovem boju za samobitnost in obstanek prav
do zadnjega casa miso bila odlodilna velika vojaska in diplo-
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matsko-politicna dejanja, ampak predvsem knjiga, ki je od
vsega zacetka krepila narodno zavest in ji bila dolga stoletja
edina uspesna obramba.

Veliko je Stevilo slovenskih pisateljev in znanstvenikov,
ki so se udejstvovali tudi kot knjizniéarji. Morda je veé kakor
simbol in program, da je bil prvi slovenski knjiZnicar, ki je

sev e

gledani PRESERNOV informator in mentor Matija COP.



NAJDRAGOCENEJSI DAR
BOGOV: PISAVA

Od ¢Eloveka do &loveka... Zivljenje ljudi v skupnosti, ozi-
roma v druzbi je Ze od nekdaj zahtevalo sprva Se preproste,
s Casom pa vedno bolj zapletene, viije oblike sporo¢ilnih po-
vezav in izmenjav (komunikacij).

Danes, ko si v sodobnem svetu Zivljenja brez bogato
razvejanega sistema komunikacij $e zamisliti ne moremo, so
se znanstveniki lotili teoreti¢nega razbiranja in opredelje-
vanja prvin, na katerih slonijo take sporotilne povezave in
izmenjave. Nastala je cela znanost, ki se pe¢a z najrazli¢nej-
S§imi zvrstmi komunikacij — od najpreprostejsih do najbolj
tenko razpredenih.

Razbiranje vsega, kar sodi sem, sega od.razdelitve po
¢utih (kjer prideta voh in okus samo teoretitno v poStev)
do'loditve po trajanju.

Samo beZen pregled tako obseZnega podroc¢ja nam bo opre-
delil mesto, ki ga ima pisava v tem sistemu.

Ce za®nemo s tipom, se bomo zavedeli, da Ze stisk roke
ali trepljanje po ramenu lahko izrazi neko ¢ustvo ali misel
prav tako kakor natanéno dolo¢eno in ‘dogovorjeno spora-
zumevanje z gluhimi slepci, ki dojemajo zunanji svet prek
svojih dlani in prstov, po katerih jim z otipavanjem »govori«
njihov posrednik. Kako dovrSeno je lahko tako sporazume-
vanje, prita Zivljenje in delo ameriSske pisateljice Helen
KELLER (1880—1968), ki se je z njim dvignila iz gluhe teme
popolne osamelosti v sredo druzbenega Zivljenja.

Trajna oblika take izmenjave sporocil je danaSnja BRAIL-
LOVA (Louis Braille, 1809—1852) pisava za slepce, ki iz po-
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sebne razporeditve privzdignjenih vzboklih pik lahko berejo
v to njihovo pisavo prepisana dela.

Mnogo vetje razdalje kakor pri tipu je mogote prema-
govati s slusnimi komunikacijami: z ZviZganjem, ploskanjem
in bobnanjem. (Spomnimo se samo bobnanja afriskih ljud-
stev, ki na ta naéin lahko predajajo preprosta in menda tudi
dovolj zapletena sporocila.) Sem lahko Stejemo trobentanje
za budnico ali poéitek in podobno.

Najbolj dovrSeno pa je seveda sporofanje, ki ga posreduje
govorica — beseda s svojim opredeljevanjem beZnega, morda
Se ne povsem jasnega pojma. To sporocilo je éasovno omejeno
in sega le tako daleé, kakor sega ¢loveski glas, in traja tako
dolgo kakor &loveSki spomin. (Sele v zadnjem stoletju je
s sodobnimi tehni¢nimi pripomoc¢ki — radio, gramofonska
plos$¢a, magnetofonski trak — premagalo prostor in éas.)

Pri vidnem sporocanju pride v poStev vsaka kretnja in
izraz obraza, razni mimiéni plesi, v katerih zna plesalec s
svojim telesom »toliko izraziti«. Na velje razdalje hitijo
porocila z indijanskimi dimnimi signali, z grmadami, ki opo-
zarjajo na nevarnost, z zastavicami na ladjah in ne nazadnje
s prometnimi opozorili in semafori.

Zelo preprosta, a trajnejSa sporotila posredujejo »govo-
refi« predmeti s simbolnim pomenom. Iz na$e zgodovine po-
znamo petelinje pero kmeckih puntarjev, ki je nosilo uporno
misel od ¢loveka do ¢loveka, od soseske do soseske, od vasi
do vasi. Narodopisje pripoveduje o rovasu, o palici z zare-
zami, ki sta jo pogodbenika po dolgem preklala in si oba dela
razdelila. Z rovaSem so obratunavali dninarjeve delovne
dneve in dolgove pri gospodarju.

Tudi verski simboli in strankarski znaki (emblemi) spa-
dajo sem: kriz, polmesec, razni grbi in podobno — vse to
posreduje neka sporoéila, ki jih lahko bere tudi nepismen
¢lovek.

(Pri tem naj omenimo, da je na poseben naéin zgovoren
kriz, ki ga uporabljajo egiptovski Kopti na oknih, vratih in
balkonih svojih stanovanj in trgovin, ker ne oznaéuje samo
njihove verske pripadnosti, ampak &esto tudi poslovno po-
vezanost.)
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Zelo zanimiv _sistem komunikacij je quipu (izg. kipu),
zapleten — v dobesednem smislu besede — splet razno-
barvnih in razliéno debelih vrvic in motvozov, zavozlanih
v vec¢jih ali manjsih presledkih. Seveda so ta sporoéila, ki
so jih v starem Peruju predajali kurirji, bila le mnemoteh-
niéne opore spominu; saj so bile brez prenaSalca — neme.
V glavnem je Slo za Stevilke, ki so se stekale v nekak3ne
racunske centre, kjer so vodili neverjetno podrobne inven-
tarje vsega, kar je drzava, oziroma, kar so njeni podloZniki
posedovali. Iz takih quipujev je bila baje sestavljena cela
zgodovina, ali bolje: kronika z dogodki in datumi, kar so
razlagalci s pomoéjo vrvic stalno ponavljali! — Iz nekega
mesta v kitajski knjigi Yi-king se da celo sklepati, da so tak
sistem pri upravljanju drzave poznali celo Kitajci, preden
so izumili pisavo.

Med taka predmetna sporo¢ila lahko Stejemo Se »wam-
pumec, Siroke pasove, na katerih so v podobe nanizani in
vtkani stekleni biseri, §koljke in polzki. Uporabljali so jih
severnoameriSki Indijanci (Irokezi) najprej kot sporoéilo,
predvsem kot mirovne pogodbe, potem pa kot platilno sred-
stvo. (Se danes je ta beseda v ameriSkem slangu sinonim
za denar.)

Toda vse to seveda Se niso pisave, ampak samo zarodki
in nastavki (embrionalne oblike) pisanja, ki so zakrneli, Se
preden so se mogli razviti do kraja v prave pisave.

Mnogo bliZze pisavi so sporotila, s katerimi si je jamski
élovek v stari kameni dobi zagotovil magi¢no moé¢ nad Zi-
valmi in uspeh pri lovu. Cudovite upodobitve Zivali v jamah
Spanije in juZzne Francije (Altamira, Lascaux, Trois Fréres
idr.) delajo tudi na nas mogoden vtis, ki sega prek tisocletij,
&eprav njihovih sporoéil najbrZ ne »beremo prave, ne tako,
kakor jih je »zapisal« — v magi¢no silo svoje zvesto nasli-
kane Zivali verujoéi umetnik in kakor jih je razumelo nje-
govo »oblinstvo«. Za nas so to predvsem velike umetnine.
Pri tem pozabljamo, da so te umetnine — kakor sklepajo
danasnji raziskovalci — tedanjim ljudem »govorile« o za-
trdni veri v uspeSnost lova. — Madzarski raziskovalec FOL-
DES-PAP imenuje te prazgodovinske slikarije »slikovno«
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pisavo, ki jo lo¢i od »podobopisa«,? o katerem bomo Se govo-
rili. Mi bi rekli, da gre pri tem le za prispodobo, ne pa za
pravo oznako, saj nam je danes »pisava« ostro opredeljen
pojem.

Ko usino izrocilo ne zadostuje ve€. Cel splet verskih
predstav in mitov, s katerimi se sretujemo v vsakdanjem Ziv-
ljenju, posebno pa v narodnih pesmih, pravljicah in bajkah,
deloma tudi v obredju, obiéajih in vrazah, nam Se danes pri-
poveduje o dobi, iz katere nimamo nobenih pisanih poroé&il.
Predaja starih verskih besedil in obrazcev ter dolgih narod-
nih pesmi pri¢a o skoro neizérpnem spominu, ki lahko obdrzi
na tisote besed. Za. primer bi lahko navedli BUDOVE
(BUDDHA = Razsvetljeni, ok. 560—480 pr. n. §.) govore, ki
so jih predajali iz roda v rod,® ali srbske narodne pesmi, ki
so jih peli nepismeni guslarji skozi stoletja.

Kljub temu pa napoti v zgodovini vsake civilizacije, ki
nosi v sebi kali za razvoj, trenutek, ko ustno izroé¢ilo ne zado-
stuje vet. Tedaj prekipi naglo naraScajoc¢a zaloga idej, ki so
jih zbrale potrebe druzbene organizacije, oblastne avtoritete
in njenega verskega poroStva s kaznimi in plaéili, ¢ez usta-
ljene okvire govorjene besede in si poiSte irajnejsih ter za-
nesljivejsih sredstev, da se utrdi in razSiri na bodoge rodove
in oddaljene rojake.

Osnovni pogoj za nastanek pisave pa je gotovo stalna na-
seljenost, predvsem pa precejSnja razslojenost druzbe s sve-
¢eniki in uradniki, ki jim je to znanje v prid in ki se utegnejo
z njim ukvarjati. Pojavi se nov razred izvedencev, ki jim ni
treba orati in sejati, saj so se naudili nove in teZke umet-
nosti pisanja, ki je pomembnej$a od vseh drugih, s katerimi
se prezivljajo podloZniki mogo¢nih vladarjev.

Iz Egipta pa tudi iz Mezopotamije nam je ohranjenih
mnogo pricevanj o veljavi, ki so jo imeli pisarji v tedanjem
¢asu. Naravnost ganljivo je, kako npr. ofe v poznoegiptov-
skem besedily* spodbuja sina, naj se pridno uéi. Pripoveduje
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mu o naporih drugih poklicev ter o &asti in bogastvu, ki ju
prinaSa pisarski poklic, ¢e§, »ti piSe§, ti lahko ukazuje$l« —
Na drugem mestu se pisar obrada k patronu pisarjev bogu
THOTU: »Pridi k meni, THOT, kraljevski ibis, bog iz Smuna,
po katerem hrepenimo, ti tajnik devetih bogov! Pridi k meni,
vodi in pouci me v svojem poklicu, ki je najlepsi med vsemi,
saj naredi ljudi velike...« — Podobno beremo v pozno-
sumerski pesmi iz Mezopotamije: »Med vsemi opravili, bog
sam jim ve imena, ni nobenega, ki bi se dalo primerjati
umetnosti pisanja — iznajdbi boga ENKIJA.«5

Pri spoznanju o brez dvoma velikanskem pomenu, ki ga
ima izum pisave za ¢lovestvo, pa seveda ne smemo zanemariti
Se drugega vidika, ki ga je imel v mislih PLATON, ko je
v svojem znamenitem sedmem pismu izrazil svoje nezaupanje
do pismene opredelitve svojih misli. Saj bi s tem »res-
na in pomembna vpraSanja izro¢il zavisti in razumevanju
mnoZic«.5

Se dalje so §li nekateri sodobni antropologi in filozofi.
Claude LEVI-STRAUSS? na primer sodi, da so nerazvita
ljudstva z dostopom do znanja, ki je nakopi¢eno v knjiZnicah,
postala tudi bolj dovzetna za laZi, ki jih $irijo pisani doku-
menti. Po njegovi sodbi smo z iznajdbo pisave sicer ogromno
pridobili, a tudi mnogo izgubili: »...Z naSo preteklostjo
nismo ve¢ povezani prek ustnega izrocila, ki vsebuje Zivo
duhovno vez z drugimi osebami — s pripovedovalci, svece-
niki, modreci in starci, temveé prek knjig, ki so spravljene
v knjiZnicah in v katerih kritika le s tezavo odkriva podobe
njihovih avtorjev. Dandanes obéujemo z ogromno vecéino
sodobnikov prek najrazli¢nejSih posrednikov — prek pisanih
dokumentov ali administrativnih mehanizmov, ki sicer brez
dvoma izredno razSirjajo naSe kontakte, a jim hkrati jem-
ljejo pristnost. Prav ta nepristnost je postala osnovna zna-
¢ilnost odnosov med drZavljanom in oblastjo. Notemo zaiti
v protislovje in zanikati revolucije, ki jo je sprozila iznajdba
pisave, toda nujno se moramo zavedati, da je ta iznajdba ¢lo-
veStvu nekaj bistvenega vzela, hkrati s tem, ko mu je prinesla
toliko prednosti.«

A vrnimo se zopet k sami pisavil!
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Kaj pravzaprav je pisava? Vprasanje, ki je na videz tako
preprosto, da lahko vsak Solaréek odgovori nanj, je vendarle
mnogo bolj zapleteno, kot je videti na prvi pogled. Ce se mu
skuSamo pribliZati iz zgodovinskega vidika, bomo rekli: »Pi-
sava je nastala, ko se je ¢lovek nauéil sporocati svoje misli
in ¢éustva z vidnimi znaki, ki jih ni razumel samo on, ampak
tudi drugi, ki so ta sistem po dogovoru spoznali.«<® S tem
seveda ni reéeno, da je pisava Ze od vsega zaCetka izraZala
tudi jezikovne, jasno opredeljene besede ali celo stavke.

Ce namreé pristanemo na danes sploS$no sprejeto defi-
nicijo, da je pisava sistem Cloveske komunikacije z vidnimi
konvencionalnimi znaki, bomo med pisave morali §teti tudi
tak$ne sisteme, v katerih Se ni prislo do glasovnih vzporednic
k pisanim znakom, do foneti¢ne pisave.

Zdi se, da so ta korak od zgolj pribliZnih pomenskih
znakov do jezikovnih pisav naredili najprej v Mezopotamiji.
To se seveda ni zgodilo nenadoma, ampak Sele po dolgem
razvoju. »Slikopisu« prazgodovinskih lovcev, kakrSnega sre-
¢ujemo po votlinah Spanije in juZne Francije, je z razvojem
zivinoreje in poljedelstva sledilo obdobje z novimi abstrakt-
nimi pojmi, kot so rodovitnost, svetost in podobni, ki jim
realistiéno upodabljanje ni ve¢ zadostovalo.

Sporoéila so postajala bolj zahtevna, zato je namesto ce-
lotne slike nastopila drobna slic¢ica, ki je véasih le od dalet
spominjala na prvotni predmet. Kakor vse kaZe, se stare
predkolumbovske kulture Amerike (vsaj po mnenju nekate-
rih raziskovalcev)? nikoli niso povzpele do fonetizacije svojih
pisav. Kljub temu pa Majem ali Aztekom ni mogocée odrekati
visoke stopnje v sistemizaciji njihovih pisav.

Ceprav nam je kronologija nastanka in razvoja, ki ju je
dozivljala pisava, dokaj dobro znana, je tu Se toliko vrzeli,
da bi kljub o€itnim sorodnostim tezko uredili vse pisave na
svetu v smislu nekakS$nega rodovnika, po katerem bi se druga
iz druge razvijale. Prav gotovo je tu mnogo hkratnih izumov
in 8e ve¢ nakljuénih podobnosti. Na tem podroéju so se poja-
vile najdrznejSe podmene, ki ne govorijo samo o $e vedno
spornih vplivih Mezopotamije na Egipt, ampak celo o $e teZje
dokazljivih stikih s Kitajsko in Indijo.
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Ker je bilo ob zori zgodovine Se vse Zivljenje preZeto
z verskimi predstavami in obredi, je naravno, da so tudi za-
Cetki pisave zaviti v gosto, komaj predirno miti¥no meglo.

Mogocna magija pisanega znaka. Nasi pradedje so, kot je
videti, vsaj podzavestno slutili veliki pomen pisanja kot naj-
vetjega izuma v zgodovini ¢lovestva. To dokazujejo stare
legende, ki govorijo o boZjem izvoru pisave, legende, ki jih
nahajamo po vsem svetu. Za pisanje so imeli stari narodi
posebne bogove, ki so umetnost pisanja razodeli ljudem in
S¢itili svoje varovance — pisarje. — V Mezopotamiji sta bila
to ENKI in NEBU, v Egiptu THOT, ki so ga uporabljali kot
ptico ibis, ali vsaj kot éloveka z ibisovo glavo, Cesto pa tudi
kot pavijana. Nekak$na muza — &e se Ze posluzujemo mnogo
kasnejSega grskega mita — pa je bila THOTOVA Zena SE-
SAT. — Pri Zidih je bil sam JAHVE, ki je pisal s prstom po
kamniti tabli. — Krs¢anski srednji vek je ¢astil sv. HIERO-
NIMA, ki je bil — in je menda Se — priprosnjik ucenjakov.
Glagoljasi so mu v svojem prizadevanju, da ubranijo in ohra-
nijo slovansko bogosluzje, pripisovali celo izum glagolice.
Vera v magi¢no mo¢, ki veje iz pisave, oziroma iz knjige, je
bila splo3no razsirjena.

Najstarejsi kitajski znaki'— ustvaril jih je baje zaS¢itnik
trgovcev (!) FOHI iz zmajevih zob — so se ohranili na ora-
keljskih kosteh, po katerih so vedeZevalci pisali, oziroma
razili vpraSanja, te kosti greli nad ognjem in iz razpok, ki
so nastale zaradi vroéine, prerokovali. Tako so se ¢loveSka
znamenja pome$ala z boZzjimi in dobila magic¢en pomen. —
V staroegiptovskih knjigah smrti, ki so jih dajali svojim
mrli¢em v rakev, da bi se na onem svetu znasli in znali odgo-
varjati pred podzemeljskim sodnikom, so posebno nevarne
znake izpu$Cali, ali pa izmali¢ili, da bi jim odvzeli pogubno
moé. — Po hindujski legendi je bil sam BRAHMA, ki je na-
uéil ljudi brati. — Podobno pripisuje nordijska saga ODINU
iznajdbo pisave. — Irski bog OGHAM je dal Ircem oghamsko
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pisavo, ki je sestavljena iz ¢rtic ob navpiénici ali vodoravnici
inje nastala menda iz kazanja s prsti.l?

Posebno obliko magiénega ¢ara je mogode videti v ¢éudo-
vito iluminiranih srednjeveskih rokopisih, v svetih knjigah
ob zaletkih krStanstva med barbarskimi narodi, ko bogato
okrasje, ki naj Ze na zunaj poudari sveto vsebino, spodbuja
vero v ¢udodelnost knjige, ki se je neposvelena roka Se do-
takniti ne sme. — Toda saj nam ni treba hoditi tako dalec.
Tudi pri nas poznamo razne KOLOMONOVE »Zegne« in
druge bukvice, s katerimi je mogole zagovarjati in delati
nevihte ter toéo. — Daljna sled vere v pogubno mo¢ zapisane
ali tiskane besede in érke je morda tudi v besedah CANKAR-
JEVEGA Hlapca Jerneja, ko pravi: sNe znam brati pa bi
rad videl od dalet tiste érne besede, ki so tako naredile in
zapovedale; tudi vezavo bi rad videl tistih bukev in é&érno
obrezo.« — Celo o ostankih prastare magije bi bilo mogode
govoriti tudi pri nas. Ali niso monogrami svetih treh kraljev
(+ G+ M+ B +}), kakor jih Se danes ponekod piSejo nad
vrati, le pokristjanjeni skrivnostni znak zoper hudobne du-
hove — pentagram (ali po naSe »m6ra«) — v eni potezi nari-
sana peterokraka zvezda? Pri nekaterih starih kmeckih hiSah
jo Se vidimo na pragu in v GOETHEJEVEM Faustu sreéamo
ta pentagram Se kot oviro za MEFISTA, ki zaradi njega ne
more v hiSo. Da pa je med svetimi tremi kralji in pred-
krs$éanskimi demoni v Ijudskih vrazah zares neka zveza izpri-
Suje ZUPANCICEVA balada Sweti trije kralji, kjer kot
okostnjaki naznanijo gospodarju smrt.

Se pred nedavnim (leta 1911) so bile po tleh razpoloZene
¢rke latinske abecede in grikega alfabeta pri posvetitvi
westminstrske katedrale vkljuéene v cerkveni obred, ki pre-
senetljivo spominja na obifaje rimskih avgurjev pri pola-
ganju temeljev za zidavo starorimskih templjev.t

Zanimivo je, da je celo v Zitju Konstantina boZji izvor
slovanskega ¢rkopisa ponovno poudarjen (»Kmalu pa se mu
je razodel Bog«).!? — PrimoZ TRUBAR, ki je kakih sedemsto
let pozneje stal pred podobno, seveda manj zahtevno nalogo,
sicer Se govori o »posebni ¢udeZni previdnosti boZji«, vendar
v smislu protestantskega racionalizma e samozavestno ugo-
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tavlja, da si je »pred sedmimi leti upal napraviti poskus,
Ce bi se dala slovenski in hrvaSki jezik pisati in brati tudi
z latinskimi in nem8kimi érkami«.13

Ceprav bi glede na »miti¢ne megle ob zori zgodovinec
pri¢akovali, da so bila verska ¢ustva prva pobuda za zapiso-
vanje raznih zakletev, obrednih obrazcev in seznamov bogov,
ki jih res Ze zelo zgodaj srefujemo, prvi pisani zapisi, nam
najstarejSe najdbe govorijo vendarle drugafen jezik. Go-
vorijo nam o tesni in neposredni povezanosti med novo umet-
nostjo in druZbeno razslojenostjo tedanjega asa. Oé&itno je
namreé, da se za iznajdbo pisave nimamo zahvaliti himnié-
nemu zanosu iskreno vernih sveéenikov, ampak njihovemu
trgovsko prakti¢nemu rafunu, saj so najstarej§i zapiski le
nekaksni inventarji in dav¢ni obraduni vsega tistega, kar so
verniki dolgovali in pladevali svojim bogovom, oziroma nji-
hovim zastopnikom v svetiS¢ih. Nekatere preluknjane plo-
S¢ice z navedbo predmetov bi kazale, da so Ze poznali ne-
kakSna »spremna pisma za blago«. Tudi stari pecatniki so
najbrZz rabili potrjevanju pogodb in oznacevanju lastnine.
E. A. SPEISER trdi celo, da »pisava ni bila namerna iznajdba,
ampak le stranski produkt mocénega smisla za zasebno last-
nino«.14

Pisava je bila izredno vaZen pogoj kulturnega razvoja.
Skozi stoletja ga je spremljala in podpirala. Razvijala se je
v smeri poenostavljanja, »zgoS¢evanja« in velje uporabnosti.
Praviloma se je obdrZala najpreprostejSa oblika. Toda v zgo-
dovini so marsikdaj delovale tudi nasprotne sile. Poleg invazij
in okupacij, ki so z nadvlado vsiljevale tudi kulturo zmago-
valcev in njihovo pisavo, je imela posebno vazno vlogo reli-
gija, ki je zadrzevala konservativne oblike, ali pa Sirila pisavo,
ki se ni vedno prilegala jeziku novih vernikov (kakor islam
in arabska pisava za nearabske muslimane, npr.: PerZane,
Turke in celo mohamedanske Bosance in Hercegovee, ki jim
je ustvarila »matufico«, za srbohrvastino prirejeno arabsko
pisavo). Tudi druZbeni poloZzaj pisarjev se je Cesto upiral
sdemokratizaciji« njihove vzviSene umetnosti.
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Od slike do érke. Pri razvrstitvi raznih pisav je do ne-
davna veljala delitev, ki jo je najbolj pregledno uredil
D. DIRINGER. Ker je ta delitev zelo preprosta in marsikje
Se danes v navadi, jo bomo navedli, ¢eprav jo danes zaradi
zgolj zunanjih posebnosti nekateri znanstveniki odklanjajo:13

1. Piktografija ali podobopis. To je Se nerazvita pisava,
ki pa ne niza ve¢ samo slik, ampak s piktogrami, poenostav-
ljenimi podobami, ponazarja dogodek, seveda brez abstraktnih
pojmov. Ker tu Se ni foneti¢nih ali glasovnih elementov, je
piktografski tekst mogoce »brati«, ne da bi bralec poznal
jezik pisarja. Cista piktografija se da samo predpostavljati,
ne pa zgodovinsko izpricati.

2. Ideografija ali pojmovna pisava sicer tudi Se ni popoln
pisni sistem, a Ze lahko izrazi tudi abstraktne pojme in de-
janja. (Npr.: krog, ki kot piktogram oznaéuje sonce, pomeni
kot ideogram lahko 1ué, dan, ali celo boga sonca.) Vedno ceSce
se pojavljajo znaki, v katerih stojijo deli za celoto (lat. »pars
pro toto«) npr. nogi v koraku za hojo. Prometni, kartografski
in drugi mednarodni znaki, ki jih uporabljamo v modernem
zivljenju, so pravzaprav ideogrami.

3. Analitiéne ali razélenjevalne, oziroma prehodne pisave
se imenujejo tako zato, ker druZijo ideografske in foneti¢ne
elemente na nacin, ki bi ga Se najlaZe primerjali rebusom.
Teh pisav so se posluZevali ve¢ kakor tri tiso¢ let v stari
Mezopotamiji in v Evropi, uporabljali pa so jih tudi Krecani,
Hetitje in drugi stari kulturni narodi.

4. Foneti¢ne ali glasovne pisave vsebujejo grafi¢ne, pisne
vzporednice za govor. Med pisavo in jezikom je trdna, ne-
razrusljiva zveza. Podoba predmeta, ki ga je znak nekoé
upodabljal, se je izbrusila do nespoznavnosti. Fonogrami so
lahko silabiéni ali zlogovni in literalni ali érkovni.

Silabi¢ne ali zlogovne pisave (zlogopis) so zgrajene na
homonimih, na besedah in glasovnih skupinah, ki so zvenele
enako ali vsaj zelo podobno, a so pomenile razli¢ne stvari.
(V slovens€ini npr.: »jezik«, »Zerjave, »petelin ipd.) Neprist-
ne, a zelo pomembne bi lahko imenovali homonime v pisavah,
ki naznacujejo samo soglasnike. (Npr. Zidovska ali arabska.)
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Da bi se izognili nesporazumom, so takim besedam pritikali
determinative (rus.: »opredelitelje«), nekaksne pojasnjevalne
znake, ki so kot neizgovorjeni ideogrami oznadevali poj-
movne skupine (npr. »¢lovek«, »Zival«, »rastlina«, »tekoéi-
na« itd.). Kdaj pa kdaj so' se posluZevali tudi foneti¢nih
pomagal in si z znaki nespornega izgovora doloédili pomen
znaka, ki bi se lahko bral drugaée. Crkopisi so samo podzvrst
foneti¢nih pisav. S svojo preprostostjo in prilagodljivostjo
na katerikoli jezik so postali v zadnjih dveh in pol tisoéletjih
temelj sodobne zahodne civilizacije. Zelo nepopclnemu so-
glasniSkemu ¢rkopisu, ki ne pozna soglasnikov in so ga iz-
umili palestinski semitje, je sledil pravi alfabet — eden naj-
pomembnejsih prispevkov, ki so ga dali stari Grki danasnji
kulturi.

Vsebinska razdelitev pisav. V novejSem &asu so se znan-
stveniki odlo¢ili za drugacno razdelitev, ki ne sloni na zu-
nanji obliki, ampak na vsebini, ki jo ima znak, ter uvedli
posebno terminologijo: 1. frazeografija s frazeogrami — ce-
limi stav®nimi sporo¢ili; 2. logografija z logogrami — znaki
za besede; 3. morfemografija z morfemogrami — znaki za
najmanjSe jezikovne enote, ki lahko nosijo pomen (deli
besede); 4. silabografija s silabogrami — znaki za zloge;
5. fonemografija s fonemogrami — znaki za glasovne prvine.

Zanimivejsi od teoretskih opredelitev pa so gotovo zgodo-
vinski primeri, ki priéajo o domiselnosti iznajditeljev in —
seveda mnogo, mnogo pozneje — o detektivskem sklepanju
desSifrantov — razbiralcev starih, Ze pozabljenih pisav.
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OD IZUMA DO RAZBIRANJA
STARIH PISAV

Sledovi pticjih noZic... Ko so se v 17. stoletju v Evropi
pojavili prvi prepisi klinopisnih!%® tablic z znaki, ki so spomi-
njali bolj na sledove pti&jih noZic po mokrem pesku kakor
pa na pravo pisavo, znanstveniki niso vedeli, kaj bi z njimi
poceli. Se v 18. stoletju lahko najdemo trditev, da so te &acke
samo ornamenti, kakrSne poznamo pri Grkih v obliki mean-
drov in podobnih okrasnih &ért, értic in krofcev. Se danes, ko
vecino teh tekstov Ze dobro beremo, ta pisava razbiralcem Se
ni odkrila vseh svojih skrivnosti.

Ceprav se je sproZila razprava o nastanku in razvoju
klinopisa Ze pred skoro dvema stoletjema, si znanstveniki Se
vedno niso povsem edini. Velika veéina sicer sodi, da so bili
njegovi izumitelji stari Sumerci, narod neznanega izvora, ki
se je menda v Cetrtem predkrS¢anskem tisocletju naselil v
juzni Mezopotamiji; resno pa pretresajo tudi podmeno, ki pri-
pisuje ta izum stari, Zze davno pozabljeni skupni kulturi,
katere vpliv naj bi se raztezal ¢ez vsa podroéja starih civili-
zacij od Indusa, prek Elama (deZele vzhodno od izliva Evfrata
in Tigrisa), Mezopotamije in Palestine do Egipta in Krete.!$

Najstarejsi znaki v Mezopotamiji so kot povsod drugod ne
povsem razreSeni besedni piktogrami, toda Ze zelo zgodaj,
okoli leta 3000 pr. n. §.) se razvije analiti¢na ali prehodna
pisava z ideografskimi in foneti¢nimi elementi. (Znak za
»lok«, v sumerS€ini »ti«, rabi tudi za besedo »Zivljenjex, ki
se prav tako glasi »ti«.)1?

Sprva so pisali navpiéno znak pod znak, potem pa so —
verjetno, ker so priceli uporabljati tudi veéje tablice, ki jih
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ni bilo mogoce drzati v dlani — te znake »poloZili«, obrnili
za 90° na levo in pisali v vrstah od leve proti desni. Ze pri
tem se je prvotni smisel teh sli¢ic mo&no zabrisal. Skoro
povsem pa je bila poruSena zveza s prvotnim pomenom znaka
zaradi gline, v katero so s trirobim pisalom vtiskovali svoja
sporotila. Sama tehnika pisanja je obline zaostrovala v ne-
kaksne kline. V najbolj poenostavljeni obliki je klinopis vse-
boval pravzaprav samo pet osnovnih elementov: navpi¢no in
vodoravno ¢rto, levo in desno nagnjeno ¢érto ter sredi prelom-
ljeno kljuko.

V zadetku tretjega tisotletja pr. n. 8. so poznali Sumerci
kakih 2000 znakov, toda to §tevilo se je vedno bolj kré&ilo.
Pri pisanju so bile mogote najrazliénej$e kombinacije. (»Po-
tujoéi trgovec« npr. se je reklo squar-dam«. To besedo so
sestavili iz znakov za »re¢no nabreZje« — »quar« in za »poro-
¢eno [obleteno] Zeno« — »dam«.)18

Velika zmeda je nastala, ko so semitski Akadeci obvladali
Sumerce in z njihovo kulturo prevzeli tudi njihovo pisavo.
Prvotne sumerske besedne znake so brali po akadsko, zlo-
govne pa véasih po akadsko, vCasih pa tudi po sumersko.
Tako je bilo mogoée en sam znak brati na dva, tri in ¢e so
nekateri znaki zaradi poenostavljanja sovpadli, celo na veé
na¢inov (»polifoniénost«). Stasoma pa se je pisava vendarle
precej ustalila in Babilonci so izhajali Ze samo s 600 do
700 znaki. Med njimi je bilo kakih 300 ideogramov, drugo so
bili fonogrami za odprte in zaprte zloge; imeli so celo 6 zna-
kov za samoglasnike.

V treh predkri¢anskih tisocletjih so s klinopisom, ali bolje
po klinopisnem sistemu pisali najmanj dvanajst jezikov. Naj-
vaznej$i med njimi so bili: '

sumers¢ina, ki je Se dva tiso¢ let potem, ko so Sumerci
Ze davno izumrli, rabila — podobno kakor latin$¢ina v kato-
1i8ki cerkvi — kot kultni, oziroma obredni jezik;

akadS€ina, ki je bila kot babilonS$¢ina diplomatski jezik
Bliznjega vzhoda, kot asirS¢ina pa jezik bojevitih Asircev z
ustanoviteljem znamenite ninivske knjiZnice kraljem ASUR-
BANIPALOM;
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hetit$¢ina, jezik, ki ga je govorila zmes raznih indoevrop-
skih narodov, tekmecev babilonskega in egiptovskega im-
perija;

vzela klinopis in ga poenostavila v 41 zlogovnih znakov ter

ugarit§¢ina, ki so jo govrili v starem Ugaritu (danes Ras
Samrah ob sirski obali) in ki je verjetno pod vplivom semit-
skega ¢rkopisa Ze sredi drugega tisocletja pr. n. §. skréila
Stevilo znakov na 32 ¢rk.

V 8. stoletju pr. n. §. pa se je klinopis zaéel umikati raz-
nim é&érkopisom, ki jih niso veé vtiskovali v glino, ampak
pisali po udobnejsih, a manj trajnih pisnih podlagah. Naj-
mlaj$i klinopisni spomenik, ki nam je ohranjen, je iz druge
polovice prvega stoletja pr. n. 8. Ob koncu so se namret
klinopisa posluZevali samo 3e astrologi. In pisava, ki je tako
dolgo rabila ¢udovitim dosezkom ¢loveSkega duha, je utonila
v pozabo ter na glinastih tablicah globoko pod gruséem in
nasipinami tisodletij ¢akala, da jo zoper razberejo.

Pred znanstveniki je pri tem stal — vsaj na prvi pogled
— neresljiv problem: neznan jezik v neznani pisavi. A samo
na prvi pogled; kajti izkazalo se je, da je tudi ta problem
reSljiv.

Stava gottingenskega profesorja. Z neverjetno domiselnim
logi¢nim sklepanjem se je — pravijo, da zaradi stave —
sedemindvajsetletni profesor gric¢ine na gimnaziji v Gottin-
genu Georg Friedrich GROTEFEND (1775—1853) lotil desi-
friranja klinopisa, te »kvadrature kroga«, razvozlal uganko
ter leta 1802 predlozil resitev, ali vsaj kljué za reSitev pro-
blema.

Edino, kar je poznal, je bila poSevna &rta, ki se je stalno
ponavljala in je bila o¢itno lo¢ilo med besedami. Ker so bili
teksti iz Perzepolisa, ni bilo tezko uganiti, da gre za perzijske
zmagovalce, ki so v svojem in v jezikih podjarmljenih naro-
dov — podobno kakor Nemci in Italijani med okupacijo —
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izdajali svoje razglase. Nadalje je sklepal, da se obié¢aji v teku
zgodovine niso kdo ve kaj izpreminjali — Se posebej v deZeli,
ki tako ceni nepretrgano tradicijo kakor Perzija. Imel je
prav, saj se naslovje iranskega $aha do zadnjega ni bistveno
razlikovalo od naslovja davnih perzijskih kraljev. Obrazec
je bil torej znan: X, veliki kralj, kralj kraljev, sin Y-a, veli-
kega kralja, kralja kraljev, sina Z-ja...« A prav pri Z-ju
se je zataknilo! Tu, pri X-ovem dedu in Y-ovem o¢etu namreé¢
ni bilo kraljevskega naslovja. V rodovnikih perzijskih kraljev,
ki so bili znani iz grSkih virov, je bilo treba najti trojico,
v kateri ded ni bil kralj. Med trem takimi trojicami, ki jih
je GROTEFEND poznal, so zaradi dolZine imen prisli v postev
samo KSERKSES (X), DARIJ (Y) in HISTASPES (Z). Pri
vseh treh imenih pa je bilo treba seveda zamenjati griko
poimenovanje s perzijskimi imeni.

Odslej naprej je bilo vse... ne, lahko Se vedno ni bilo.
GROTEFEND je sicer res naSel kljué in razbral deset znakov
perzijske pisave. Druge je mnogo pozneje (1835), menda ne-
odvisno od GROTEFENDA, de§ifriral angleski konjeniski ¢st-
nik in diplomat Sir Henry Creswicke RAWLINSON (1810 do
1895). Sluzba ga je zanesla v bliZino Behistuna, kraja, kjer
je bil na veliki skali ve¢ kot sto metrov od tal vklesan napis
v treh jezikih: elams$¢ini, perzijs$tini (na castnem mestu v
sredini) in v babilon$¢ini. Z vratolomno spretnostjo — visel
in lovil je ravnovesje nad prepadom in prepisoval znak za
znakom — predvsem pa z duhovitim sklepanjem je razbral
perzijski in babilonski tekst. Pri tem se je podobno kot neko¢
GROTEFEND naslanjal na ponavljajota se imena in na titu-
laturo perzijskih kraljev. S ponosom piSe leta 1846:

»V pri¢ujotem primeru smem po pravici izjaviti, da sem
kot prvi predlozil svetu dobeseden in po mojem mnenju slov-
niSko pravilen prevod skoro dvesto vrst klinopisnega bese-
dila.« Ko govori o teZavni nalogi, ki jo je resil, poudarja:
»Perzij§éina iz ALEKSADROVEGA ¢&asa Ze dolgo ne Zivi veg;
prevod je nastal iz sanskrita, zenda in nekaterih popacenih
nareéij, ki so v perzijskih gozdovih in gorah prezivela zaton
starega jezika.«1?
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»lzraGunani« narod. Zaradi dejstva, da se je isti znak lahko
bral na ve¢ natéinov, je vzbujala predlagana refitev Se vedno
mnogo dvomov. Toda leta 1857, ko so Stirje znanstveniki —
med njimi RAWLINSON — neodvisno drug od drugega
skoro povsem enako prebrali neznan klinopisni tekst, so bili
vsi dvomi razprSeni. Prav ta polifoniénost pa je spravila
znanstvenike na misel, da klinopis sploh ni bil ustvarjen za
jezike, ki so jih dotlej poznali. Tako so uéenjaki narod Su-
mercev, ki so izna$li klinopis, prej sizraunali«, preden so
nasli éudovite ostanke njihove kulture in spoznali sumersko
literaturo ter naleteli celo na slovarje njihovega jezika.

Med slikami in sliéicami. Prvi zapiski, ki so jih doslej nasli
v dolini Nila, segajo v dobo, ko sta se zdruZila Gornji in
Dolnji Egipt. Zdi se celo, da fe bila iznajdba pisave s tem
zgodovinskim dogodkom v najtesnej§i zvezi. Ustanovitev
tako velike drzave z vzdrZevanjem namakalnih naprav je
gotovo zahtevala urejeno administracijo z zapisovanjem in
dopisovanjem, ki je omogocalo zveze na velike razdalje.
Sicer pa je za Egiptane skozi vso zgodovino znacilno priza-
devanje, da bi z dodajanjem imen dali spomeniskim upodo-
bitvam dokumentaren znadaj. Vsekakor fie v Egiptu, kjer
shematizirana konvencionalno strogo predpisana in togo ve-
zana slika pripoveduje zgodovinski dogodek, besedilo pa ga
v Zivo pobarvanih sli¢éicah pojasnjuje, eno z drugim tako
tesno povezano, da skoro ne mores ugotoviti, kje se slika
neha in pricenja pisava.

Tudi Egipt ne pozna nobenih zgolj piktografskih zapisov
in celo znamenita NARMERJEVA paleta, ki jo véasih ime-
nujejo egiptovsko inkunabulo (prvotisk, seveda v prenesenem
pomenu besede), Ze pozna prave fonografske elemente. Gre
za votivno (zaobljubno) paleto, ki menda nikoli ni sluZila
svojemu nhamenu, namre¢ razvrstitvi raznih Smink, ampak
naj bi spominjala Se pozne rodove na faraonovo zmago nad
sovrazniki in s tem na zdruZitev Egipta. Na vrhu palete, ki
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prikazuje NARMERJA, kako pobija sovraZnika, je &etvero-
koten okvir, ki so ga pozneje imenovali »kartuSa«, z dvema
znakoma (riba in dleto?). Brez dvoma ‘e to faraonovo ime.
Tudi upodobitev sokola, ki v €loveSki roki drZi ujetnisko
glavo, nad katero je Sest lotosovih cvetov, ima poleg simbo-
liénega (za vsak cvet Stevilka tiso€) tudi veé fonetitnih ele-
mentov. '

Zelo zgodaj se v Egiptu pojavi kurzivna (tekoéa, pove-
zana) pisava, ki kaZe Ze uveden duktus (nadin pisave, slog).
Vse to bi pri¢alo, da imajo egiptovski znaki Ze dolg razvoj
za seboj, kar pa seveda ne izkljutuje, da gre za enkraten,
individualen izum. Na osnovi znakov za razne Zivali in rast-
line, ki se nahajajo samo v Egiptu, bi se dalo sklepati, da
je ta pisava nastala doma. Tudi ideogrami za vzhod in zahod,
oziroma za 'desno in levo, so sestavljeni iz kultnih znamenj,
nekak$nih grbov pri rodovih ob Nilu. Vpliv Mezopotamije bi
bil tedaj samo v »ideji pisanja«.

Med nestetimi administrativnimi in leposlovnimi besedili
je v Egiptu mnogo religioznih. Pisci pa so bili seveda pred-
vsem sveéeniki ali njihovi uéenci. Zaradi tega so Grki imeno-
vali to pisavo hieroglife (svete klesane znake), kar je morda
svoboden prevod za egiptovsko besedo »mdw-ntr« (samoglas-
niki niso zanesljivo ugetovljeni) in pomeni pravzaprav dobe-
sedno »govorica bogov«. Beseda »hieroglifi« se je pozneje
pricela uporabljati tudi za druge stare, npr. hetitske znake.

Egipéani so hieroglife, ki jih je bilo kakih tiso€, klesali
ali slikali predvsem na spomenike, nagrobnike in stebre
svojih templjev, kjer so faraoni pa tudi drugi veljaki slavili
svoja velika dela. Ta monumentalna pisava je izredno slikovita
in dekorativna. — Ko pa je egiptovska drzava zaradi vojn
in notranjih druZbenih spopadov zadela propadati in je bilo
vedno manj »velikih dejanj«, ki bi jih bilo treba ohraniti
poznim rodovom, so hieroglifi pri¢enjali izgubljati svoj po-
men. Zdaj so se sveleniki vedno bolj posluZevali preprostejSe
stare kurzive, ki so jo v prejSnjih &asih uporabljali predvsem
za pisma in druge bolj vsakdanje potrebe. To pisavo so Grki,
ki njene zgodovine niso poznali, pravzaprav po krivem ime-
novali »hierati¢no« (sveéenisko).
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Hierati¢na pisava, katere nastanek postavljajo v dobo
prve dinastije, pa se je Se bolj obrusila in poenostavila —
pisala se je z desne na levo — ter se v 7. stoletju pr. n. §.
razvila v »demoti¢no« (ljudsko) pisavo. Tudi to ime je seveda
napaéno, saj tudi v starem Egiptu ljudstvo ni znalo brati,
predvsem pa ne pisati. Mnogo bolj bi se tej pisavi prilegalo
ime, ki ji ga je dal KLEMENT Aleksandrijski (150—215):
»epistolografiéna« (pisemska) pisava.

Vse tri zvrsti egiptovske pisave z ideogrami, fonogrami,
fonetiénimi pomagali in determinativi so se v dolgih tiso¢-
letjih le malo, vsekakor ne bistveno, izpreminjale, Pri pisanju
imen, posebno tujih, so bili egiptovski pisarji prisiljeni upo-
rabiti nekatere znake, ki so odgovarjali samo enemu glasu,
torej prave ¢rke. Zato so Ze zelo zgodaj izoblikovali 24 zna-
kov za posamezne soglasnike — samoglasnikov v egiptovskih
besedah niso oznatéevali, ker se jim to ni zdelo potrebno. Te
&rke so nastale na osnovi akrofonije (z branjem samo prvega
glasu v besedi).?? Vsekakor so imeli Egiplani moZnost, da
vsako svojo besedo napiSejo v preprostem ¢rkopisu, ki bi
se ga lahko nauédil vsak otrok. Tega pa Egip¢ani nikoli niso
storili, ampak so se posluzevali neverjetno zapletenega si-
stema. Ce so npr. hoteli napisali besedo »wsr« (»moéanc), bi
jim zadostoval znak za besedo »bik«, ki se je prav tako gla-
sila »wér«, Toda ta znak jim je rabil samo kot nekaksna splos-
na orientacija za izgovor prvega glasu »w«. Temu glasu so
dodali Se dva znaka namret za »3« (zloZena ruta) in za »r«
(usta). Toda egiptovski pisar Se vedno ni bil zadovoljen.
V strahu za jasnost je pristavil e en determinativ, ki je iz-
razal mo¢ (nekaksna lopata).®!

Ce bi se vprasali po razlogih za tak zapleten sistem, bi
tezko nasli drugega kot dejstvo, da tedaj pisava ni bila zgolj
posrednica misli, ampak za marsikoga ostra lo¢nica med raz-
redi. Pisar je bil odli¢nejsi od drugih ljudi, zato mu ni bilo
prav ni¢ mar, da bi zamotane zveze med znaki, nekakSen
staroegiptovski pravopis, poenostavil in omogocil tudi dru-
gim, da bi se naudili njegove umetnosti. Mudilo se mu pa
tudi ni nikamor. Taka »demokratizacija« pisave je lahko na-
stala Sele v povsem drugacnih gospodarskih in druZbenih
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okolis¢inah. Pri tem seveda ne smemo pozabiti na verski
konservativizem, ki je bedel nad starimi tradicijami in nad
ustaljenim druzbenim redom.

Prva je ugasnila hierati¢na pisava, sledila je demoti¢na
(njen zadmji dokument, ki ga poznamo, sega v sredino 5.
stoletja n. §.). Najmlajsi hieroglifski tekst pa je znan celo
iz dobe cesarja JUSTINIJANA (527—565). Toda vse to so
samo Se daljni odmevi. Egiptovska pisava je bila Ze davno
mrtva. Smrtni udarec ji je bil zadal Ze cesar TEODOZLJ
(Theodosios, 379—395), ko je leta 391 dal zapreti vse po-
ganske templje in razgnati svecenike, ki so dotlej Se varo-
vali svojo staro umetnost. S ¢asom je egiptovska pisava uto-
nila v pozabo.

Kamen, ki je postal kljud. Desifriranje egiptovske pisave
je bilo dolga leta nedosegljivi cilj znanstvenikov, ki so hoteli
prodreti v skrivnost stare egiptovske zgodovine. Med ovirami
za reSitev uganke je bila gotovo misel, da so bili egiptovski
znaki zgolj simboli za besede ali celo za filozofske pojme.2?
Sele ko je neki NAPOLEONOV vojak — znana so samo ime-
na njegovih predstojnikov, ki pri tem niso imeli posebnih
zaslug — leta 1799 naSel in izkopal v kraju Rasid (franc.
Rosette), kakih 45 km od Aleksandrije kamen z napisi v hie-
roglifih, demotski in gr¥ki pisavi, je dobilo ¢loveStvo kljué
za razvozlavanje starih znakov. Ta kamen, ki je gotovo ena
najdragocenejsih arheoloSkih najdb vseh ¢asov, je danes znan
kot kamen iz Rosette in se nahaja v Britanskem muzeju.
Dolg je 112 cm in Sirok 71 cm, na hrbtni strani je neobdelan,
lice pa mu je zglajeno in polirano, levi zgornji in desni spod-
nji ogel sta odkrhnjena, tako da manjka zaCetek prvega in
konec zadnjega besedila. Pisava pa je na izredno trdem ba-
zaltu zelo jasno ¢itljiva.

Znanstveniki so se z zilavo vztrajnostjo lotili dela. Prve
uspehe so dosegli, ko so spoznali, da pomenijo znaki, ki so
obkroZeni s érto (v »kartudi«) vladarska imena. Konéno zmago
pa si je priboril Francoz Frangois CHAMPOLLION (1790 do
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1832), ki se je maudil cele vrste jezikov in se seznanil tudi s
kopt¥¢ino, jezikom danasnjih Ze pokristjanjenih potomcev sta-
rih Egipanov. (Danes ga niti sami Kopti ne znajo ve¢, ampak
se posluzujejo arab3¢ine. V kopt3€ini so zapisane samo nji-
hove verske knjige.) CHAMPOLLION je zavrgel misel o sim-
bolih in dognal, da morajo imeti hieroglifi tudi fonograme,
saj je imel egiptovski tekst trikrat toliko znakov kakor grski
besed. Primerjal je dve imeni: »Ptolemej« in »Kleopatra«
— to ime je dobil iz drugega teksta — in v njih razbral
najprej enake, potem pa razliéne znake. Ko je imel dovolj
besedil z lastnimi imeni na voljo in je prodrl v egiptovski
pisni sistem, je 22. septembra 1822 sporoéil ¢lanu francoske
akademije Josephu DACIERU: »...Menim tudi, da mi je po
desetletnem neprestanem raziskovanju uspelo zbrati popolne
podatke o splofni teoriji obeh pisav (hieroglifske in demot-
ske), njihov izvor, znacaj, obliko in Stevilo njihovih znakov
ter pravila njihovih kombinacij z znaki, ki opravljajo ¢isto
logi¢ne in slovni¢ne fukcije. S tem sem polozil temelje za
to, kar bi lahko imenovali slovnico in slovar teh dveh pisav,
ki so jih uporabljali za veliko Stevilo spomenikov, katerih
branje bo osvetlilo splosno zgodovino Egipta . . .«2?

Besedilo kamna iz Rosette je posebna podastitev PTO-
LEMEJA V. (Ptolemaios Epifanés, 205—181). Po odlo&itvi
sveCeniskega sveta, ki mu je pripadala tudi slavljenteva
héerka IRENA, je bil dolo¢en dan za proslavo enoletnice po
kronanju.24

Se pred svojo smrtjo leta 1832 je CHAMPOLLION na-
pisal slovnico in slovar staroegiptovskega jezika. Ko so leta
1866 malli in razbrali Se en bilingvistien tekst, je bilo
CHAMPOLLIONOVO odkritje potrjeno in vrata v pozna-
vanje egiptovske kulturne in politi¢ne zgodovine so se na
steZaj odprla. '

Dragoceni talismani za mleko. Prve evropske pisave so se
pojavile na grskih tleh. Ni Se minilo sto let, odkar sta arheo-
loga Heinrich SCHLIEMANN (1822—1890) z izkopaninami
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v Troji in Mikenah ter sir Arthur EVANS (1851—1941) z od-
" krivanjem razvalin Knososa na Kreti premaknila zacetke
evropske civilizacije za tisoéletja nazaj. Pred naSimi. oémi se
je razodela bles€e¢a minojska kultura (po bajeslovnem kralju
MINOSU), kultura, ki ni bila mnogo mlajsa od egiptovske
ali mezopotamske. Na dan so pri§le umetnine, ki so zbujale
presenecenje in ob¢udovanje; toda o ljudeh, ki so te umet-
nine ustvarili, o ozko prepasanih in ponosno zravnanih mo-
8kih ter o elegantnih,. globoko dekoltiranih Zenskah, zatop-
ljenih v sprosfen klepet, kakor jih sretujemo na kretskih
freskah, ni bilo znanega prav ni¢ ve¢ kakor gosta pajéevina
romantic¢nih zgodb iz grske mitologije.

Preden je zadel EVANS izkopavati na Kreti, je postal
pozoren na stare peéatnike z neznanimi znaki, ki so jih no-
sile sodobne grike kmetice na nedrih kot talismane za mleko.
S tem, da jih je zamenjal za »lepSe« (brezvredne steklene),
jih je mabral kar lepo Stevilo. Sled za veé pecéatniki in po-
pisanimi tablicami, ki so podolgovate, podobne palmovim
listom (Anglezi jim pravijo »palm-leaf tablets«) je vodila
v Knosos na Kreti. Tu pa se je EVANSOVA pozornost usmer-
jala vedno bolj k arhitekturnim in drugim spomenikom, ki
jih je iztrgal zemlji. Pisavo je sicer Se sistemati¢no razporedil
po zvrsteh in jo celo pribliZno datiral: piktografska razreda A
(nekako od 2800 pr. n. §.), piktografska razreda B (med 2000
in 1850), potem linearna A (med 1850 in 1650) z nekaj manj
kakor sto znaki in konéno linearna pisava B (od 1650 pa do
nekako 13. stoletja pr. n. §); toda ni mu bilo dano, da bi
— razen §tevilk — razbral en sam znak. — Teksti z linearno
pisavo B so najStevilnej§i. Nasteli so jih malone 2000. Na
Kreti so jih na$li samo v Knososu, najve¢ pa jih je bilo v
kopenski Gréiji, posebno v Pilosu, Mikenah in Tebah. Te
pisave so se sprva pisale v obeh smereh: desno — levo — levo
— desno (»bustrofedon« — kakor orjejo voli), potem od li-
nearne pisave A dalje le od leve na desno. Gotovo se je
linearna pisava B razvila iz linearne pisave A, ¢eprav je med
njima mnogo razlik, ki se razvojno ne dajo pojasniti. — Za
razliko od klinopisnih bolj topih pisal so tu pisali z ostrimi
¢rtalniki.
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Pisava Homerjevih junakov? Desifriranje linearne pisave
B je v glavnem delo enega samega ¢loveka, ki se je seveda
naslanjal na nekatera starejSa dognanja (npr. Americ¢anke
dr. Alice E. KOBER, ki je iz razliénih konénic sklepala, da
gre za jezik s sklanjatvijo.) Pravo pot za refitev naloge pa
je naSel mladi angle$ki arhitekt Michael G. F. VENTRIS
(1923—1956). Ze kot trinajstletnega decka, ga je predavanje
tedaj 84-letnega EVANSA tako navdusilo, da je sklenil reSiti
to »neresljivo« uganko. Linearna pisava namre¢ ni imela no-
benih dvojezi¢nih dokumentov, ki so pomagali CHAMPOL-
LIONU, niti lahko ugotovljivih imen kakor behistunski napis,
éeprav je tudi tu sklepanje na nekatera krajevna imena po-
trdilo prve poskuse de§ifriranja. Posebna ovira za razvozla-
vanje te pisave je bila napa¢na podmena, da gre za popol-
noma neznan jezik.

Veéino tablic s to pisavo so na$li v kopenski Gréiji. To
je navedlo VENTRISA pa tudi nekatere -druge raziskovalce,
da so zaceli razmiSljati o zelo stari obliki gri¢ine. Ta dom-
neva se ‘je posebno okrepila, ko so se poskusi z drugimi jeziki,
predvsem z etrud¢ino izkazali kot napaéni. Z matemati¢nim
evidentiranjem, ki ga je predlozila Ze dr. KOBERJEVA, in
s statisticnim razbiranjem je VENTRIS, ki je menda kot
desifrant v drugi svetovni vojni imel Ze nekaj prakse, med
88 znaki, kolikor jih je mnaStel, lo¢il pogostejSe od redkejsih,
opredelil tiste, ki so se nahajali na zacetkih besed in naSel
zlogovne dvojice, ki so bile oéitno konénice. Pri razpozna-
vanju so mu pomagali nekateri piktografski znaki, ki jim je
dodajal grSke vrednosti za posamezne zloge. Tu se je zgle-
doval po ciprskem zlogopisu, ki je bil z dvojeziénim bese-
dilom Ze prej razreSen, in je poznal samo odprte zloge. Kako
zapleteno je to, si lahko zamislimo, ¢e bi na primer morali
iz znakov »se-te-re-me-« sklepati na slovensko besedo »strm«.
Z logi¢nim sklepanjem in s pomoéjo klasi¢nega filologa Johna
CHADWICKA je sestavil nekaj besed starega ahajskega je-
zika trojanskih junakov, za katere so %e davno vedeli, da
niso bili nepismeni, saj HOMER pisanje izrecno omenja. Tudi
izredna dovrSenost HOMERJEVIH epov je kazala, da sta
Iliada in Odiseja viSek, ne pa zadetek nekega literarnega raz-
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voja. Zal pa so na tablicah, ki so jih nasli in razbrali, samo
nekakSni inventarji, nekaj osebnih imen ter dolga vrsta
specializiranih poklicev, ki pri¢ajo o izredni razslojenosti
tedanje druzbe.

Pri tem se nujno postavlja vpraSanje, zakaj so se Grki
dolgo, preden so prevzeli feni¢ansko pisavo, posluzevali tako
zapletene in nerodne zlogovne pisave. CHADWICK? sodi, da
so jo potrebovali zgolj za obrafunavanje. Rast in razvoj
majhnib pa tudi veéjih mest v Gré&iji sta nujno zahtevala
nekak$ne »knjigovodske zapiske«. Zato so si izposodili in
priredili pisavo s Krete (linearno A), ¢eprav za griéino ni
bila primerna. Arheoloske najdbe dokazujejo, da so v 14.
in 13. stoletju pr. n. §. imeli za vsakem ve&jem gr§kem dvoru
nekaj izuéenih pisarjev (po nadinu pisanja jih je HUTCHIN-
SON?26 razlikoval in naStel v Pilosu 30, v Mikenah pa 6). Za
nas danes je presenetljivo, da mi priSla do danasnjega dne
niti ena osebna, oziroma zasebna misel, da niso, kot vse kaze,
zabeleZili niti enkrat kakega imena vsaj na grobovih. Na ta-
blicah se sicer ponavlja beseda »wanax« — »kralj«, kakor
jo poznamo z HOMERJA, toda pisarju se ni zdelo vredno,
da bi zapisal njegovo ime, saj so ga vendar vsi poznali. Za
razliko od Egipéanov Kreéani pa tudi »Ahajci« v Gréiji niso
imeli posebnih zgodovinskih ambicij. Za slavo so jim zadosto-
vali pevci, kakrSne poznamo iz HOMERJA, seveda Ce ne pri-
tegnemo domnevi o zapiskih na bolj minljivi podlagi. Po
CHADWICKOVEM mnenju so se kralji, ki so bili verjetno
nepismeni, obnasali kot nekdanji ameriski diplomati, ki so
hodili na konference, ne da bi znali tedanji diplomatski jezik
— franco§éino, &e§: »Zakaj pa imamo svoje sekretarje.. .«

Tablice v linearni pisavi B imajo nekaj znacilnosti, po
katerih se od mezopotamskih in hetitskih bistveno razliku-
jejo. Ne samo, da je vedina ohranjena samo fragmentarno,
Ze sama pisava je bolj bezna, saj je pisana z mnogo tanjsim
pisalom. Po vsebini se oznake ¢asa omejujejo samo na nekaj
meseénih imen (na Knososu pet, na Pilosu tri), predvsem pa
na pojme »lani« in »letos«. Iz tega sklepa CHADWICK, da so
bile te tablice s svojimi inventarnimi zapisi in popisi prav-
zaprav le zalasne beleke, ki jih je bilo treba 3ele urediti,
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med seboj povezati in spraviti. Kar je prislo do nas namreé
niso arhivi, ampak le gradivo za arhive, nekaks$en ko$ za
odpadke. Nesreda, ki nam je z ognjem ohranila otrdele za
trenutno rabo pripravljene tablice, je verjetno uni¢ila prave
za bodote rodove urejene arhive, ki so bili pisani verjetno
na bolj minljivi pisni podlagi (papirusu?). Ta pa je zgorela.
Tenke nitke, katerih sledove je videti v glini, pric¢ajo, da so
bile pritrjene na laZjo podlago. Med tablicami je bila menda
ena sama, ki je bila sicer zelo v naglici in povr$no napisana,
a fje imela pomembnejSo vsebino. Na njej so naSteta vsa bo-
Zzanstva mikenskega panteona. Njim je freba Zrtvovati 13
zlatih posod ter — osem Zensk in dva moska. Cloveske Zrtve,
ki so bile tedaj gotovo Ze izjema, naj bi reSile Pilos pred
katastrofo. ..

Tudi delifriranje linearne pisave A e Ze v teku. C. H.
GORDON? je za 54 znakov linearne pisave A, ki so enaki
z linearno pisavo B, vstavil glasovne vrednosti iz te pisave,
ker je upraviéeno sklepal, da se mora veéina enako, ali vsaj
podobno glasiti. Pri tem je dobil nekatere semitske besede,
ki jih je poznal iz akad$¢ine in ugaritS¢ine. Ta podmena je
sicer 3e sporna, saj GORDON sam opozarja na morebitne
semitske tujke, a jo bo najbrz teZko izpodhiti.

Popolnoma osamljena med vsemi temi starimi pisavami je
pisava na tako imenovanem disku iz Faistosa na Kreti. To
je nepravilna glinasta okrogla plo$¢a s premerom kakih 16 cm.
Na njej je v polzastih zavojih 241 znakov — med njimi je
45 razlitnih — ki niso podobni nobeni izmed znanih pisav.
Po dva ali ve¢ znakov je s &érticami loenih od drugih. Po-
sebnost te ploSce je, da so znaki vtisnjeni z modelom kot pri
testu za kekse. Ta resni¢no moderna tehnika, ki bi jo lahko
imeli za predhodnico tiska, je v ofitnem nasprotju z zelo
preprostimi znaki, ki se Se ne oddaljujejo od piktografskega
nacina pisanja. Kljub ugibanju skrivnosti tega »tiska«, o ka-
terem sodijo, da je priSel od drugod (iz Male Azije?), Se niso
resili,?s

Nemski znanstvenik Ernst SITTIG* je tik pred smrtjo
(1955) izjavil, da zna brati 32 znakov, s katerimi je baje
priSel do smiselnih grskih besed. V tem in v datiranju, ki ga
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postavlja v 16. in ne v 18. stoletje pr. n. §, se razlikuje od
drugih raziskovalcev. C. GORDON npr. sodi, da je disk se-
mitski — priSel naj bi iz Nilove delte, ki tudi sicer kaZe
nekaj sorodnosti s kretsko kulturo.

Za zdaj velja disk iz Faistosa 3e vedno za nereSeno
uganko.

Druge uganke, ki Se €akajo na reSevalce. Zanimivo raz-
pravo o nastanku in razvozlavanju starih pisav bi lahko Se
dolgo nadaljevali. (Danes je znanih 400 razli¢énih pisav!) Opi-
sali smo samo najznacilnejSa in najpomembneja odkritja,
ki so zaértala novo dobo v zgodovini arheologije in pomak-
nila mejnike €loveske vednosti o nasi preteklosti za tisoéletja
nazaj. Naj omenimo samo nekatere:

Staroindijska pisava s poreéja Indusa®® (najdi$ée Harapa
[Harappa] in MohendZo Daro [Mohenjo Daro] ter nekaj dru-
gih manj8ih). Ohranjena je predvsem na peéatnikih, ki pri-
kazujejo razne zivali — vedno v profilu — pa tudi ljudi.
Razbiranje, ki kaZe na sorodnosti z dravidsko kulturo, je
v teku.

Pisava Velikonoénega otoka v Tihem oceanu. Njeni znaki
so indijskim izredno podobni, éeprav jih od njih loc¢i tisote
kilometrov in let (?).

Pisava predkolumbijske Amerike. Visoko razvite civili-
zacije Srednje in JuZne Amerike, na katere so naleteli Spanci,
ki so osvajali novi svet, so v spopadu z versko vnemo misi-
jonarskih goreéneZev, posebno pa s pohlepom pustolovskih
zavojevalcev naglo propadle. Kar je ostalo, so samo razvaline
mogoénih sveti¢ in kipov sredi pragozdov, ki verjetno Se
danes skrivajo marsikak zaklad teh skrivnostnih, za nas tako
tujih ljudstev. Roparski plenilci, ki jih je zanimala samo
oblast in mikalo bajno bogastvo zlatih obrednih predmetov

3 Spomin &lovestva 33



in nakita, niso imeli smisla, da bi ohranili pri¢evanja o kul-
turi, ki so jo tako brezobzirno in kruto uniéili.

Knjige, ki so jih imeli srednjeameriski Maji baje v velikih
knjiznicah neverjetno mmogo, so bile pisane na »papir« iz
lubja divje fige in zgibane kakor harmonike. (Tak naéin so
pozneje imenovali »leporello« po don Juanovem slugi Lepo-
rellu, ki je v taki knjigi vodil seznam gospodarjevih ljubic.)
— Spancem, ki so bili veéidel nepismeni, so se morali ne-
navadni hieroglifi zdeti hudi¢evo delo, zato so jih »obsodili«
in slovesno zazgali. Pravi ¢udez je, da so se ohranili trije
majevski kodeksi, ki so jih mnogo kasneje nasli v knjiznicah
Madrida, Dresdena in Pariza.

Pisavo Majev, ki se je dolga leta upirala razvozlavanju,
je razreSil ruski znanstvenik J. V. KNOROZQV.3! Vetina
strokovnjakov se s KNOROZOVIM, ¢igar podmeno so potr-
dili radunalniki, strinja, nekaj pa jih je e vedno, ki dvomijo
o pravilnosti deSifracije.

Kultura mehiskih Aztekov je sicer mlaj$a od majevske,
njihova pisava pa se, kot vse kaZe, Se ni povzpela nad pikto-
grafsko stopnjo ter uporablja le zelo redke foneti¢ne znake.

Tudi peruanski Inki so imeli — tako pripoveduje legenda
— razvito pisavo. Ob kugi, ki je pomorila dobrSen del pre-
bivalstva, pa je bilo prerokovano, da bo nehala samo, ¢e bodo
uni¢ili vse pisanje. Od tedaj so vsak poskus pisanja obsodili
kot krivoverstvo, velika inkovska drzava pa si je za svojo
administracijo morala pomagati s — quipuji.

NajvaZnejSa med neevropskimi pisavami je gotovo kitaj-
ska z vsemi njenimi izpeljavami. V danasnjem svetu ima ta
pisava, ki je v glavnem ostala ideografska,3? izreden pomen
in veliko razSirjenost. Ne le zato, ker se je posluzuje najste-
vilnej8i narod na svetu, ampak ker povezuje vse Kitajce, ki
se zaradi razliénih jezikov in dialektov sploh ne bi mogla
sporazumeti. Sicer pa je sama struktura kitajskega jezika
s samimi enozloZnicami, katerih §tevilo je nujno omejeno in
se med seboj loéijo le po intonaciji, foneti¢ni pisavi nena-
klonjena. Kljub temu pa so v dana3nji Kitajski zelo Ziva
prizadevanja, da bi zaradi izobraZevanja mnoZic &m bolj
poenostavili pisavo in da bi uvedli centralni mandarinski
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dialekt za vso Kitajsko ter da bi postopoma prefli na za
kitajske prilike prilagojeno latinico. Ta bi po sklepu vlade
iz leta 1955 morala nadomestiti staro pisavo, a se za zdaj
uporablja le kot fonetitna pomot¢ pri ucenju po Solah. Ki-
tajska literatura pozna namre¢ v svoji zgodovini 40 000, po
nekih Stetjih celo 64 000 znakov. V glavnem so sestavljeni
iz dveh elementov: iz determinativa in fonetiénega znaka.
Pri tem pride lahko kdaj pa kdaj do zelo slikovito in duhovito
sestavljenih znakovnih skupin (npr.: »Zena z otrokom« — »do-
brota«, »Zena pod streho« — »mir«, »tri Zene« — »prepir«).
Seveda teh 40 000 znakov nih¢e ne uporablja; za vsakdanje
branje ¢asopisov jih zadostuje »samo« 2000, morda celo le
1000, za uZivanje literature jih je treba Ze mnogo veé, ratu-
naJo nekako 6500; znanstvenik pa jih bo potreboval 10 000
in veé.

Tud1- Japoncr se posluzZujejo kitajskih znakov, ki so si
jih prilagodili za svoj bistveno drugace zgrajeni jezik. Mo-
rali so si pomagati po svoje. Ker je japonSé¢ina bogata z vec-
zloZnicami, so uvedli kakih 50 posebnih zlogovnih znakov,
ki jih piSejo na dva nacina: »katekana«, ki jo uporabljajo
za znanstveno knjiZevnost, in.»hirakana« za leposlovje, éaso-
pise in sploh kot kurzivno pisavo.

Iznajdba jecljavca? Nastanek in razvoj ¢rkopisa je Ze od
nekdaj zanimal uenjake. Njithova mnenja pa so bila zelo
razli¢na.’® Egiptovsko tezo je zastopal Ze rimski zgodovinar
TACIT (Publius, Cornelius Tacitus, 55—120), ki je zapisal: -
»Kot prvi so uporabljali pojme z liki Zivali Egip¢ani... Od
njih so prevzeli' pisavo Fenitani, ki so obvladovali morje
in jo prenesli v Gréijo ter poZeli slavo, kakor da bi sami
iznasli, kar so samo prevzeli.« — Proti tej podmeni, ki so
jo podprli mnogi raziskovalci, pa govori dejstvo, da Egip¢ani
paé ne bi mogli vztrajati pri svoji zapleteni pisavi in jo smi-
selno razvijati dalje, ¢e bi bili poznali severnosemitski so-
glasniski alfabet (o katerem bomo Se govorili). — TehtnejSa
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je podmena, da so bili izumitelji érkopisa Ze Kredani. Zago-
varjali so jo Ze v starem veku (DIODOR, Diodoros, 1. sto-
letje pr. n. 8.), posebno se je za njo zavzemal EVANS. Za
Kretane govori precejdnja podobnost z znaki prvega konzo-
nanti¢nega alfabeta in dejstvo, da so tudi oni s piko ali értico
lo&ili besedo-od besede. Toda kretske pisave so bile tako
nepopolne, da bi si tak razvoj le tezko razlozili. — Sinajska
hipoteza pripisuje zacéetke f¢rkopisa nekaterim kratkim za-
pisom, ki so jih nasli v bakrovih rudnikih na Sinajskem
polotoku ter segajo do 19. stoletja pr. n. 8. Pisec ali pisci teh
besedil naj bi bili semitski rudarji v egiptovski sluzbi. Danes
sodijo, da so ti znaki nekakSen vmesni ¢len. — Med raznimi
poskusi soglasni§kih érkopisov, ki se od zacetka drugega tisoé-
letja pr. n. §. vedno CeSce pojavljajo (npr. zapiski iz Biblosa,
18.—17. stoletje, z menda 114 znaki) so gotovo najvaZnejsi
severnosemitski spomeniki (fragment Abdo, Sepatba’alov,
Azrubalov in Ahiramov zapis ter MeSina stela), saj pricajo,
da so &rkopis izna$li in uveljavili prav Feniéani.

Na vpraSanje, ali je to izum enega samega c¢loveka, ali
pa se je ¢rkopis postopoma razvijal, ni lahko odgovoriti;
vedno bolj pa dobiva prednost mnenje, da gre za enkraten
izum. MoZna je celo razlaga, da izumitelj ni prav razumel
zapletenega sistema egiptovske pisave in je iz nje pobral
samo akrofoniéno nagelo ter ga eklekti¢no povezal z drugimi
pisavami, ki so se v tem prostoru srecevale. ..

Enostavnost ¢rkopisa, ki se nam zdi danes sama po sebi
umevna, je prvi pogoj najsirSe sploSne izobrazbe; v tem fje
njen veliki pomen. Zavedati pa se moramo, da je prehod od
zlogovnih znakov do ¢rk, do spoznanja, da zlog sestoji iz
glasov, problem, ki ga uditelji osnovnih ol vsako leto sproti
reSujejo. Ali se je genialni izumitelj veli¢ine svojega dejanja
zavedal, ali pa je bil izum — kakor toliko drugih v zgodovini
— samo nakljuéje, najbrz nikoli ne bomo vedeli. Na videz
smeSna misel, da je bil jecljavec, ima nekaj na sebi. ..

Zgodilo se je to verjetno v 18. ali 17. stoletju, to je tedaj,
ko so Hiksi prodirali prek vzhodnega Sredozemlja do Egipta
in ga zavzeli. To je obdobje najburnejSega mesanja narodov
in prelivanja kulturnih vplivov, obdobje Zivahnega medseboj-
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nega ob&evanja, ko so se — izven religiozno in socialno zakre-
penelega Egipta — polastili tega izuma novi mnarodi, oziroma
razredi, predvsem fenianski trgovci, ki so si morali naglo
delatl zapiske in niso utegnili upo¥tevati pisarskih privile-
gijev.

Abstraktnost ¢rkopisa, ki je Ze davno zapustil konkretne
slike pojmov, in njegova univerzalnost ni samo podobna,
ampak je po nastanku, razvoju in funkciji vzporedna z ab-
straktnostjo in univerzalnostjo denarja. Oboje je izraz druz-
benih odnosov ob zmagi zasebne lastnine.3*

Semitski ¢rkopisi so potem postali osnova vseh drugih
¢érkopisov danaSnje civilizacije (arabskih in vseh indijskih).
Najpomembnejsi u¢enci Fenianov pa so bili Grki.

Razvoj pisav od Feni¢anov do Grkov, Etrus¢anov in Rim-
ljanov je Ze jasnej§i. Stara grska imena ga -frke »alfag,
»beta«, »gama« itd. imajo svoj pomen samo v semitskih
jezikih in Se danes po obliki pri¢ajo o svojem semitskem iz-
voru. Seveda pa tudi tu razvoj ni Sel v ravni &rti, saj je
trajalo precej ¢asa, dokler so se razne grSke prilagoditve
feni¢anskega alfabeta zdruZile v eno samo ustaljeno pisavo.
Odlotitev, da so Grki znake za tiste semitske glasove, ki jih
niso v gr8¢ini poznali, uporabili za samoglasnike, ki jih se-
mitske pisave Se danes oznalujejo samo z interpunkcijo, ta
odlogitev je rodila prvi najpopolnejsi alfabet, ki je postal
osnova za rimsko latinico, pisavo, ki je z majhnimi prilago-
ditvami sposobna izraziti vsaj do neke mere glasove vseh
civiliziranih jezikov.

Morda je prav, da v tej zvezi zabeleZimo najstarejsi doslej
znani tekst v grikem alfabetu.3® Zapisan je na grski glinasti
vazi (iz prve polovice 8. stoletja pr. n. §.) in je bila nekakSen
bokal za zmagovalca. Glasi se: »Kdor med vsemi plesalci
pleSe najbolj otarljivo, naj to prejme!t«

Ali ni ta »zadetek« grikega pisanja nadvse znacilen?



V ZACETKU JE BILA - KNJIGA

Kaj je pravzaprav knjiga? Slovenska beseda »knjiga« je no-
vejSa slovanska izposojenka. Njen izvor je Ze zelo zgodaj
pritegnil pozornost jezikoslovcev. Nekateri jo izvajajo iz
staronordijske besede »kenning« (zapisek, znak), drugi so-
dijo, da gre za staro asirsko besedo »kunniku« (peéat), najveé
pristaSev pa ima danes razlaga, da je nastala iz starokitajske
besede »k’uen« (knjizni zvitek) in smo fjo Slovani dobili prek
staroturS$kega izraza »kiiing«.3® Domaca slovenska beseda
»bukve, bukvice«, ki je pri naSih protestantih Se sploSno v
rabi, je izposojenka iz gotske »boka« (bukev), oznatuje torej
snov, po kateri so pisali. Na podoben naéin so nastali izrazi:
latinski »liber« (li¢je), ali grski »biblion« (pomanjSevalnica od
sbiblos« — skorja). Sem spadajo sodobne izpeljanke: fran-
cosko »livre«, italijansko »libro«, angleSko »book«, nemsko
»Buch« ipd. '

Na vpraSanje, kaj je pravzaprav knjiga, se ne da pre-
prosto odgovoriti. TeZko fje namre¢ v eni sami definiciji
zajeti zunanjo podobo in idejno vsebino, morda celo trzno
vrednost knjige — saj se je vse to v tisoCletjih venomer iz-
preminjalo. Celo tako sploSna definicija, kot je ta: sknjiga je s
pisavo fiksirani dokument veljega obsega, zapisan na lahko
prenosnem materialu«,’? ne zajema vseh njenih lastnosti. Ver-
jetno se bo treba sprijazniti z mislijo Roberta ESCARPITA:
»Kot vse, kar Zivi, se tudi knjiga ne da definirati.«

Ceprav so ljudje sprva risali in pisali po vsem, kar jim
je prislo pod roko, torej po kamenju, lesu, kovini, kozi, tka-
nini, palmovih listih, li¢ju in lubju, so nemara najstarejse
knjige tiste, ki so jih izdelali iz posuSene ali iz Zgane gline.
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Kultura iz blata. Mezopotamija, medretje med Evfratom
in Tigrisom, je aluvialna naplavina, kjer ni mnogo lesa in
kamenja, toda blato, ki ga prinaSata obe reki, ni omogotilo
samo nastanek zgodnje poljedelske kulture z mestnimi drza-
vami, ampak je kot glina zaradi svoje gnetljivosti in zaradi
trdote, ki jo doseZe, ¢e se posusi ali Zge, dalo odli¢no in trajno
pisno podlago.

Glinaste tablice, po katerih so pisali z o$iljenim trsom
ali pal€ico, so kljubovale vremenskim neprilikam ter celo
»vesoljnemu potopu«, o katerem ne porofa samo biblija. For-
mat teh tablic je bil, podobno kot dana$nji knjiZni formati,
zelo razliten. Od drobnih pravokotnih »miniaturnih izdaj«
(2,4 ecm X 2,5 cm) do velikih »foliantov« (27 cm X 22 cm), vse
je mogoce najti v taki stari knjiZnici, oziroma arhivu. Poleg
tega pa je mogocfa knjiga, oziroma »listina«, v obliki stoZca,
valja, prizme in nekakS$nega debelega Zeblja ali klina. Neka-
tere posebno pomembne listine so pisali na nekaksne glinaste
blazine, ki so jih potem skrbno hranili v glinastih zabojckih.

Trajnosti teh tablic se imamo zahvaliti, da se je v Mezo-
potamiji ohranilo toliko starih zapiskov. Danes jih cenijo Ze
na veé kakor tri ¢etrt milijona. Prav gotovo jih je e neSteto
neodkritih in nerazbranih.

Nasli pa so tudi ostanke izpriCanih zapiskov na lesene,
verjetno povoséene tablice.38

Vseh najdi$¢, v katerih so na$li take tablice, seveda ni
mogode imenovati knjiznice, saj jim za to manjkajo nekatere
bistvene lastnosti. Nemec Joris VORSTIUS® daje namret
za knjiZnico sledefo, verjetno Se najbolj sprejemljivo defi-
nicijo: »KnjiZnica je zbirka slovstvenih spomenikov, ki naj
rabi uporabi bolj ali manj Sirokega kroga uporabnikov.«
Pojmi »slovstveni spomenik«, »poraba«, posebno pa »Siroki
krog uporabnikov« so dovolj Siroki, da lahko zajamejo vse,
kar hofemo popisati. Pri tem se moramo zavedati, da se bomo
Cesto pribliZzali pojmu arhiva, a se zaradi snovi, ki jo obrav-
navamo, v problematiko razloéevanja ne bomo spuscali.

Beseda »biblioteka« je grSka in pomeni sprva samo hra-
nif¢e knjig, danes pa mam prav tako kakor maSa »knjiZnica«
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rabi tudi za zaloZniS8ko zbirko (npr. »KnjiZnica sinjega ga-
lebac).

Iz vsega, kar smo Ze rekli, ko smo govorili o nastanku
pisav, je razumljivo, da gre spocetka le za nekak$ne arhive,
v katerih so hranili predvsem pravne in gospodarske doku-
mente. Ti arhivi, ki se pozneje z vedno S§tevilnejSimi lite-
rarnimi teksti razvijejo v prave knjiZnice, segajo do zacetkov
tretjega tisolletja pr. n. §. Nahajajo se sprva v kulturnih,
oziroma verskih sredis¢ih, v starih mestnih drZzavah. Ker je
bila sumerséina jezik verskih obredov in visoke literature,
se sumersko duhovno bogastvo tudi potem, ko so preplavili
BliZnji vzhod semitski narodi in ustvarili svoje velike impe-
rije, nikoli ni dokoné¢no umaknilo iz mezopotamskim knjiZnic.
Sretujemo ta stari jezik v prevodih in obrednih obrazcih,
predvsem pa Zivi dalje kot vrelec ali zajetje idej in motivov,
ki skozi Zidovske prireditve v bibliji prodirajo globoko v za-
vest zahodnega ¢loveka.

Mezopotamske knjiZnice obsegajo velika ¢asovna razdobja
in jih torej ne moremo imeti za nakljuéne, samo od posa-
meznih knjigoljubov odvisne prehodne pojave, saj so zna-
¢ilne institucije stare prednjeazijske kulture.

Izkopavanje v starih sumerskih in sploh mezopotamskih
mestih je spravilo na dan stotisofe tablic na nestetih naj-
dis¢ih. Naj omenimo samo nekatera; zgodovina knjiznic in
knjig je za ta ¢as namre¢ le del arheologije.

V Uruku so nasli 6000 tablic, med njimi pa samo 250 bolj
ali manj literarnih. Zanimivi so Solski teksti, o katerih bomo
Se govorili.

NajvaznejSe med sumerskimi mesti je versko srediSce
Laga$ (danes Tello). Tu so na$li kakih 100 000 tablic na dveh
dobno hodniku kot knjiznici. Ker za ta prostor niso naSli
direktnega vhoda, sodijo, da so vodile vanj lesene stopnice,
ali celo lestev iz viSjega nadstropja. Mnogo veéji je drugi
prostor, ki je obsegal celih 15 m2. O sami ureditvi lahko samo
ugibamo: vse kaZe, da so bile knjige postavljene po skupinah.

Tudi knjiZnica v starobabilonskem Nippuru — med veé
kakor 50 000 v glavnem neZganih tablic jih je skoro polovica
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z literarnimi teksti — je bila razmeS¢ena v dveh prostorih.
Obrobki ob stenah, na katerih so stale tablice, so bili z asfalt-
nim prelivom zaS¢iteni proti vlagi. Pepel pod tablicami pa
kaZe, da so bile police lesene. Obdobje, ki ga ta knjiZnica
obsega, zajema nekako 400 let (2400—2000 pr. n. §.). Grig,
ki so ga zaradi mnoZice tablic AngleZi imenovali Tablet Hill,
je pokrival tablice v dveh med seboj nepovezanih plasteh,
kar dokazuje, da so svefeniki Nippurja zgradili knjiZnico,
ne da bi se zavedali, da je tam neko¢ Ze stala knjiZnica...

KnjiZna zaloga gotovo ne samo ene knjiZnice v starem
Kisu zajema 13 ali celo 15 stoletij bolj ali manj nepreki-
njenega intelektualnega Zivljenja. To je razdobje, ki nas
mora navdati s spoStovanjem, posebno ¢e ga primerjamo z
zadnjimi petnajstimi stoletji evropske zgodovine!

Velik prehodni center je bil Mari, kjer so nasli 20 000
tablic. V njih se zrcalijo odnosi med raznimi narodi, ki so
se tu sredevali.

Kot kulturno sredisSte je Se v klasi¢ni dobi slovelo mesto
Sipar (Sippar), ki ga omenjata BEROSSOS (ok. 290 pr. n. §.)
in PLINIJ mlaj$i (Gaius Plinius Caecilius Secundus, 61—114).
Kakih 60 000 do 70 000 tablic iz neZgane gline, ki je na zraku
hitro razpadala, so po odkritju znova Zgali, kar jim je dobro
uspelo. Tako so vedino tablic refili. Zanimiva je tablica z
napisom: »Kdor se bo v $oli odlikoval, se bo svetil kakor
soncel« Zdi se, da se pedagoski prijemi v dolgih tisocletjih
niso bistveno izpremenili.

Od »abecednika« do »leksikona«. Ze v prav starih mezo-
potamskih najdis¢ih (Ur, Ki§, Uruk, Surupak) iz srede tret-
jega tisodletja so priSli na dan razni Solski teksti, prave
Solske prostore pa so ugotovili predvsem v Sipparu, Uru,
Uruku in Mariju. Solska organizacija,*® ki je ponekod obse-
gala izobraZevanje od »osnovne Sole« do znanstvene »aka-
demije«, je imela dokaj trdne in ustaljene oblike. Dijaki,
oziroma Studentje, ki so jim rekli »sinovi hiSe tablic«, so
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morali vodjo Sole nagovarjati »visoki mojster«, ali »oce hise
tablic«. Temu »rektorju«, da uporabimo moderno besedo za
star pojem, so bili dodeljeni razni strokovni uéitelji, med
katerimi je imel posebno pozneje najveéji ugled »pisar su-
merSéine«. Tudi nekak$né asistente ali demonstratorje pri
§tudiju, ki bi jih lahko imenovali sstare bajte«, saj je Slo
gotovo za viSje letnike, so poznali. Reéi so jim morali »sta-
rejSi brat«. In da je slika take Sole popolna, moramo omeniti
Se nekakSne »prefekte«, ali morda bolje: »pedele«, ki so
s palicami skrbeli za red in disciplino. Da ni §lo brez protek-
cije, pridajo navodila, da utegne kako darilo o pravem &asu
pomagati pri $tudijskem uspehu. Po izpitu si postal najprej
»mlajdi pisar«, potem pa »pisar«, s &imer ti je bila kariera
tako rekoé¢ zagotovljena. Lahko pa si se posvetil znanostim,
ki so jih v Mezopotamiji zelo vneto gojili (npr. jezikoslovje,
bogoslovje, botanika, zoologija, geometrija in astronomija z
astrologijo). Za vse to so bili na voljo ufbeniki s pregledno
razporejeno snovjo. Literatura je obsegala najrazli¢nejSa
podroéja. Razen epike, lirike in religiozne poezije so zelo
cenili razne reke in aforizme.

Predaleé bi nas zavedlo, &e bi hoteli to literaturo opisati.
Naj navedemo samo ep o Gilgamedu (»Sa nagba imurug,
druga, asirskobabilonska verzija ok. 1200 pr. n. §.), to himno
¢loveskih sanj o prijateljstvu, juna$tvu in o prizadevanjih
po nesmrtnosti. Zgodba, ki je bila znana po vsem BliZnjem
vzhodu in sega Se v sumerske &ase, vsebuje tudi pripoved
o vesoljnem potopu. Sre¢amo jo celo v Palestini (izkopanine
iz Megidda, ok. 1400 pr. n. §. in — izredno zvesto posneto —
v zidovski bibliji}. Tudi neZno ljubezensko liriko so Ze davno
poznali. Za primer samo drobec:

Naj te, o Zenin, ljubkujem!
Moja je neZnost slaja ko med.
V spalnici se po medu diSeca
tvoje lepote radujem.

Moja je neZnost slajSa kot med.
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To je odlomek iz pesmi o obredni poroki kralja Su-Sina
s svedenico, ki moéno spominja na SALOMONOVO YVisoko
pesem.

In konéno vzorec za staro modrost: »Pisanje je mati zgo-
vornosti in oée umetnosti.«

A bodi dovolj! Ta literatura seveda ni nastala nenadoma,
ampak se je postopoma razvijala. Ker imajo nekatere tablice
pripombo »iz ust tega in tega, se da sklepati, da je sumerska
literatura cvetela kot ustno slovstvo %e mnogo prej, preden
S0 jo s seznami bogov (od 25. stoletja naprej), posebno pa
v pesnitvah in himnah (od 23. stoletja naprej) zadeli zapiso-
vati. V knjiZnicah se pojavi pravzaprav Sele tedaj, ko je su-
merséina kot pogovorni jezik Ze zadela usihati. Se veé kakor
tiso¢ let pozneje, ko o sumerskem narodu ni bilo niti sledu
ved, jo sreC¢ujemo sredi med babilonskimi in asirskimi teksti
kot izredno spoStovani jezik mitologije in visoke literature.

Prvi indoevropski knjizni€arji. Ko je ¢eSki jezikoslovec
Bedfich HROZNY (1879—1952) med klinopisnimi teksti do
tedaj neznanega naroda, ki je imel svojo drZzavo sredi Male
Azije in je pol tisolletja tekmoval z velikimi imperiji Mezo-
potamije in celo Egipta, ugotovil nekaj besed, ki so bile brez
dvoma indoevropske (»ezzateni« — sorodno z »jestix, staro-
visokonem. »ezzan« in »vidar« — »vodax, starosaSko »wa-
tar«), je nastala med znanstveniki prava burja. Zgodovinarji
so morali znova pregledati svojo sliko staroveske zgodovine
in priznati prvi indoevropski narod v prednji Aziji. V glav-
nem mestu tega naroda, za katerega se je morda po krivem
udomadilo ime Hetiti, v Hatu$i (danes Bogazkoy, 190 km
vzhodno od Ankare) so v letih pred prvo in pred drugo sve-
tovno vojno odkrili razvaline mogo¢nega mesta.

Hetitski spomeniki so pisani v dveh pisavah, v klinopisu
in v hieroglifih, in v ni¢ manj kakor osmih jezikih oziroma
nareéjih, od katerih so jih bolj ali manj stalno uporabljali
$tiri. Kakih 20 000 tablic, ki so jih naSli v Bogazkdyu, je
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bilo raztresenih na veé krajih. Tu bi Ze lahko govorili o pravi
drZavni knjiZnici, ali bolje: o drZavnem arhivu, saj je bila
hetitska literatura precej mrSava (e izvzamemo pretresljivo
molitev kralja MURSILISA II. ob kugi in fragmentarni pre-
vod Gilgame$a). Zanimivi so razni anali, kronike, drZavni
akti, zakoniki in nekaj verskega slostva. — Zapiski, ki so
jih pisali — wverjetno v svojih hieroglifih — po lesenih ta-
blicah, se niso ohranili.

Ureditev knjiZnice je bila v mnogoéem podobna ureditvi
drugod po Mezopotamiji. Ponekod se da ugotoviti, kako so
bile tablice razvr$éene.. Stale so na lesenih policah na kam-
nitih podstavkih. Zaradi lesenih podov so se knjiZne police
ob poZaru zrudile v kletne prostore, kjer so ostale na plasti
pepela v prvotni razvrstitvi. Nekatere so se zdrobile, nekaj
pa so jih morda tudi raznesli.

In vendar ima hehitska knjiZnica tudi marsikaj novega.
Dve tablici, ki sta spadali skupaj, je povezoval »kustos«
(»varuh«). Pod tekstom je bila érta, pod €rto pa prva beseda
naslednje tablice — naéin, kakr$nega poznamo vsaj dva tiso¢
let pozneje ob prvih tiskanih knjigah. V pala¢i A — tako
arheologi lo¢ijo najdi§¢a — so nasli mnogo tabli¢nih kata-
logov z navedenim §tevilom tablic in celo z nekak3$nim na-
slovom dela. Posebnost hetitske knjiznice je neka cena, ki jo
ima za razliko od semitskih navad posameznik. Avtor prepisa
je ¢esto imenovan, v¢asih je naveden celo njegov naslov.
Tablice, ki spada zraven, nismo na$li«: ali »Tablica o morju,
a ne stoji pokonci«. (Iz tega bi se dalo sklepati, da tablice
niso bile poloZene.) O usodi, ki fe zadela knjiZnico, prica
neki nered: katalog v eni stavbi omenja tablico, ki so jo na$li
v drugi, ali pa doslej Se sploh ne. Mogote je govoriti celo
o nekak3nih avtorskih in predmetnih katalogih, vendar vse
to ni izvedeno dosledno.

Zanimive so etikete. Nasli so jih dvanajst. To so ovalne
tablice, ki so 6—7 cm §iroke in 4—5 cm visoke. Na njih je
skrajSan naslov. Verjetno so leZale na policah pred delom

cew e

njegov danasdnji kolega, z uvri¢anjem tablic, ki niso bile
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ofteviléene ali pomanjkljivo oznalene, precejinje teZave.
Kdaj pa kdaj je v Ze suho tablico vrezal $tevilko. Tudi nekaj
tekstnih rekonstrukecij je mogoce zaslediti, a niso vedno pra-
vilne. Vsekakor pa za tisti ¢as nenavadna skrbnost!

Iz HatuSe nam je ohranjeno ime najbrZ prve ljubiteljice
knjig na kraljevem dvoru: PADUHEPA. Narcé¢ila je nad-
pisarju, naj ji poisée tablic iz njene domovine. MoZ ji je Zeljo
izpolnil. Sel je tja in ji tablice prinesel ali prepisal. Drobno
porodilo, ki je staro ve¢ kakor tri tisof let. In nenadoma
zazivi pred nami podoba Zene, ki se v tujem okolju ¢uti osam-
Ijeno in si zaZeli kulturne atmosfere svojega doma, po ka-
terem se ji tozi.

Hetitske tablice pa so znamenite Se zaradi necesa: Na veé
kakor dvajsetih mestih so omenjeni »Ahhiyawa«, narod, ki
ga vedina zgodovinarjev istoveti s Homerjevimi Ahajci. He-
titsko drZavo in njene knjiZnice je pokopal naval »Pomor-
skih Ijudstev«,*? ki so okoli leta 1180 (morda tik po trojanski
vojni) pridrli s severa in na poti do Egipta pomendrali eno
civilizacijo za drugo.

Mesto na prehodu. Kakih 10 km severno od Latakije na
sirijski obali leZi kraj Ras Samra, stari Ugarit.#* Doletela
ga je ista neubranljiva usoda kakor Hetite. PriSla je tako
iznenada, da so ostale v edini do danes ohranjeni Zgalni peci
Se na pol oZgane tablice...

Ugarit ni poznal drZavne knjiZnice, kakrSno so imeli He-
titi v Hatusi — vsaj doslej je Se niso naSli — pac pa skrip-
torij s Solo za pisarje. O tem pric¢ajo ucbeniki, slovarji in
besedila za vaje — med njimi tudi vzoréni klinopisni alfabet
s 30 ¢érkami. Ta je zbegal arheologe, ker so zaradi njega mo-
rali pomakniti iznajdbo ¢érkopisa dale¢ nazaj. Naravnost pre-
senetljivo pa je $tevilo slovarjev, ki jih je bilo mnogo v za-
sebnih knjiznicah drZavnih dostojanstvenikov, verjetno vi-
sokih dvornih uradnikov.
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Tako so nasli: slovarje »velikega formata« s 6—8 stolpci,
dvojezitne sumerske in babilonske ter celo en Stirijezi¢ni su-
mersko-akadsko-huritsko-ugaritski slovar, nadalje po vse-
binskih podro¢jih urejené besednjake in mnoga leksikalna
dela. Posebno zanimiva je romarska pesem, posvetena neki
boginji v Nippuru z veéjezitnim vzporednim tekstom. Prvo
besedilo je sumersko, pisano v sumerskem pravopisu, drugo
sumersko v ugaritski »foneri¢ni transkripciji«, tretje akad-
sko, ¢etrto pa hetitsko — kar bi kazalo, da je bil pisar Hetit.
Vsa ta lingvistitna literatura je danasSnjim znanstvenikom
veliko pomagala pri razvozlavanju nekaterih ugank prednje-
azijskih pisav in jezikov. Videti je, da so se stari Ugariéani
prehodnosti svojega ozemlja in prednosti, ki jih ponuja zna-
nje jezikov, dobro zavedali, saj vsa ta literatura spominja
na pravo mednarodno Solo tujih jezikov.

Toda v Ugaritu se niso ukvarjali samo z lingvistiko. Se-
znami bogov (da pri molitvi ne bi katerega pozabili in se mu
tako zamerili), zgodbe o Zzivljenju bogov (ki omogocajo vpo-
gled v kanaanske predfidovske verske predstave), pesebno
pa epi in legende, ki $tejejo med vrhove palestinskega slov-
stva, ponujajo nekaj presenetljivih vzporednic z biblijo in
vzpodbujajo nove osvetlitve in nove razlage. Delo o zdrav-
ljenju konjskih bolezni pa pr1ca da jim tudi veterina ni
bila tuja.

Posebno znamenita ge tablica, ki so jo pred nedavnim raz-
brali (v sicer tezko razumljivem huritskem jeziku) in celo
— note. Z opombami o »prijemih« na glasbilih, ki so jih
zvesto posneli in na novo izdelali, ter na osnovi Ze doslej
znanih teoretiénih del o glasbi, so asirologi in muzikologi
rekonstruirali preprosto melodijo religiozne pesmi. Danes jo
je mogoce dobiti v Ameriki pod naslovom Sounds from the
Silence (Glasovi iz tiéine) na gramofonski ploééi
kolofoni (zapisi s podatki o delu na koncu kn31ge kakrsne
poznamo $e danes). Samo en primer: »Roka RABANE, SU-
MEJEVEGA sina, sluge boga NEBUJA in boginje NISABE
(torej svedenika). Stevilo vrstic popolno. Pregledano!«
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Pisava tete z desne proti levi kot v vseh novej$ih semit-
skih jezikih. Crk je vedno manj. Od prvotnih 30 (na ome-
njeni alfabetski predlogi) jih uporabljajo kmalu samo 28, 25
in konéno celo samo 22.

Ob vsem tem se nam ponuja mikavna misel: Ali bi ne
bilo mogote sestaviti nekakSen rodovnik knjiZnic od su-
merskih pa tja do helenisti¢nih? Ceprav za tako podmeno ni
mogoce zbrati neovrgljivih dokazov, je treba upostevati, da
imajo vse te knjiZnice v reSevanju knjiZninih problemov
mnogo skupnega in da so bili v starem veku vplivi na velike
krajevne in éasovne razdalje Ze dokazani.4

Bogasivo tuje uéenosti. Nekako v &asu, ko je propadel
Ugarit, so se v Mezopotamiji zopet dvignili Asirci, narod, ki
si je v zgodovini pridobil dvomljivi sloves velike vojasSke
moci, trde vladavine in neéloveSke krutosti. In vendar je bilo
prav temu narodu dano, da nam je zapustil najslavnejso
knjiznico v Mezopotamiji. ASURBANIPAL (nekateri asiro-
logi pisejo ASSURBANIPAL, prvotno najbrz ASUR-BAN-
APLU — bog ASUR je ustvaril sina — 668—627) verjetno ni
bil njen ustanovitelj, saj so imeli na asirskem dvoru Ze vsaj
pol stoletja svojo knjiZnico, gotovo pa ji je on dal tisto za-
snovo, ki jo Se danes obéudujemo. KnjiZznica je bila sicer na
dveh krajih asirske prestolnice Ninive (danes KujundZik),
a je bila vsekakor celota. En del, ki je bil v dveh sobah
ASURBANIPALOVEGA deda SANHERIBA (705—681), so
potem imenovali Chamber of records (soba listin). Odkril ju.
je angle$ki arheolog Austen Henry LAYARD. Drugi del
knjiznice pa je nekaj let pozneje odkopal LAYARDOV mo-
sulski asistent Hormuzd RASSAM. Kakih 25 000 tablic sta
spravila v Britanski muzej, ki ima tako eno najvecjih zbirk
te vrste na svetu.

Ze na zunaj so bile te tablice lepSe od obicajnih. Bolj
skrbno so bile Zgane in tudi glina je bila boljSa, pisava pa,
kljub temu, da je bila bolj stisnjena, elegantnejSa in laze
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¢itljiva. Zal je bilo pri odkopavanju precej tablic poskodo-
vanih in uniéenih, tudi ni to¢no ugotovljeno, odkod so posa-
mezne tablice. Vsekakor se katastrofa, ki je leta 612 pr. n. §.,
ko je Medijec KIAKSARES (Kyaxares) poruSil Ninive,
zadela knjiznico, stavbi in knjigam pozna. Ko so knjiZnico
odkopali, so leZale tablice vsevprek razmetane pol metra na
visoko. Tako ne vemo, po kakinem redu so bile postavljene,
lahko nasli. KnjiZnica seveda ni bila odprta za javnost,
vendar pa tudi ni bila pridrZana samo za kralja, ¢e ga imamo
za Se tako velikega bibliofila.

rev e

povezati véasih po sto tablic v eno o$tevilCeno serijo — eno
delo. Na vsaki tablici je bila pod tekstom érta, pod njo pa
kustos kakor v Hatu$i. Razen kustosa so imele tablice tudi
nekaksSen kolofon s Stevilko v seriji in naslovom serije. Ta
je bil po navadi prva vrstica dela. Sledila je navedba vira,
po katerem je bil narejen prepis, vsa knjiZnica pa je bila
v glavnem prepisana s tablic v Babilonu in Borsipi. Pri tem
so bili pisarji tako vestni, da so toéno naznaéili neéitljiva in
poSkodovana mesta: »ul idi« (ne razumem), oziroma: »hepu
labiru« (Ze prej posSkodovano). Tudi ime pisarja in celo Ste-
vilo vrstic je oznaCeno. NajvaZnej$i pa je bil »ex libris« (la-
tinsko: »iz knjig«, namreé tega in tega...) -— oznaka last-
nika: »(Palaca) ASURBANIPALA, velikega kralja, mogotnega
kralja, kralja sveta, kralja ASURJEVE deZele«. Celo katalogi
so se nasli: tabliéni katalogi z zbranimi zadetki vseh tablic
iste serije in s Stevilom vrstic vsake serije ter serijski katalogi
z naslovi razli¢nih serij. Zelo verjetno so imeli tudi katalog
celotne knjiZnice, a ga doslej $e niso na$li. Skratka: imamo
opraviti s skrbno in vestno urejevano, skoro bi rekli moderno
knjiZnico.

Po vsebini je bila ta knjiZnica zelo raznolika in je zaje-
mala tako arhivsko kot pravo knjiZniéno gradivo: popise
vojnih obveznikov, vladarsko sluZbeno pa tudi zasebno kore-
spondenco, epske in mitoloSske pesnitve, molitve, psalme,
prerostva, razne magitne zarotitve in zapise (teh je bilo po-
sebno mnogo), anale, kronike, slovnice in slovarje, astronom-
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ska in matematiéna dela ter sploh vse, kar se je zdelo vredno,
da se zapiSe. Predvsem pa najpopolnejsi zapis epa o Gil-
gamesu.

Igla v senenem vozu.Vse te tablice iz Niniv so, kakor smo
rekli, spravili v London, kjer so se znanstveniki lotili njiho-
vega preufevanja in razvozlavanja. Ko je asistent v oddelku
za asirske in egiptovske starine George SMITH (1840—1876)
nekega dne prebiral eno izmed tablic, ki jih je dobil iz Mezo-
potamije, je postal pozoren. Zgodba o junaku Gilgamesu, ki
je s svojim prijateljem Enkidujem opravil toliko fjunaSkih
del, se je iztekla v dogodek, ki se mu je zdel za ¢uda znan.
Ali ni to zgodba o vesoljnem potopu, ki jo je kot dober
AngleZ temeljito poznal iz biblije? Toda prav tu se je zatak-
nilo. Na mestu, kjer bi utegnila biti vsa zgodba zares podob-
na svetopisemski, se je pripovedovanje pretrgalo. Zmanjkalo
je tablic.

SMITH je to svoje odkritje objavil in zbudil med brum-
nimi AngleZi veliko razburjenje, pravo senzacijo. Tedaj so
pri Sasniku »Daily Telegraph« prisli na prav noro idejo. Po-
nudili so SMITHU tiso¢ gvinej, ée gre v Mezopotamijo in
poisée manjkajo¢i »dalje prihodnji¢«, saj se vendar ne spo-
dobi, da bi bil angleski bralec ob svoje nadaljevanje, posebno
ée gre za Storijo, ki potrjuje biblijo. (Da pravzaprav biblija
potrjuje to mnogo starejo Storijo, nikogar ni preveé motilo.)

In SMITH je ponudbo sprejel ter se odpravil na iskanje,
ki pravzaprav ni imelo nikakega upanja na uspeh. Kako bi .
mogel med tisoéi tablic, ki so bile nekoé¢ tam in ki so morda
Se skrite pod zemljo, najti prav tisto, ki naj bi se ujemala
s prej$njo! Morala bi preZiveti poruSenje Niniv, in kar je
bilo Se manj verjetno, vsa stoletja, ki so tej katastrofi sledila:
igranje otrok, saj so se z brezvrednimi érepinjami, ki so kdaj
pa kdaj pogledale na dan, obmetavali, in morda tudi iznajd-
ljivost starih in novejsih stavbenikov, ki so te tablice upo-
rabljali kot gradbeni material.
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Smith je kopal in kopal, dokler ni nakopal 384 tablic, ozi-
roma tabliénih od-lomkov (v dobesednem smislu besede).

In med izkopanimi tablicami je res bilo »nadaljevanje«.

Tako se je Clovestvo po dolgih tisocletjih izgube spomina
zopet zavedelo ene svojih velikih stvaritev: epa o Gilgame3u.

Dvojni obraz asirskega knjigoljuba. Razumljivo je, da nas
osebnost lastnika te knjiznice, prvega velikega znanega knji-
goljuba, o katerem nam poroéa zgodovina, prav posebej za-
nima. O njem se je ohranilo mnogo pri¢evanj. Iz njih smo
izbrali samo nekaj odlomkov:*5

Sam pravi: »Jaz ASURBANIPAL sem bral vse zapiske,
ki so jih zbrali moji predniki. Zbral sem tablice, jih dal pre-
pisati in primerjati z izvirnikom. Oznadil sem jih s svojim
imenom, da bi jih ohranil v svoji palaéi.«

Njegova zbrateljska strast se razodeva v pismu, ki ga je
poslal svojemu uradniku:

»Tisti dan, ko dobi§ moje pismo, vzemi s seboj SUMO,
njegovega brata BEL-ETIRA, ALPO in druge ulenjake iz
Borsipe, ki jih pozna§ (in pojdi)! Vzemi vse tablice, ki so
v njihovih hiSah in vse tablice, kolikor jih je v svetii¢u Eri-
duja! PoiS¢ite mi dragocene tablice iz arhivov, ki jih ni v
Asiriji, in mi jih posljite! Pisal sem uradnikom in nadzorni-
kom in nihée vam jih ne sme odredi. In ¢e vidite kaks$no
tablico, oziroma obredno besedilo, ki se vam zdi, da bi bilo
primerno za mojo palafo, ga pois¢ite in mi ga posljite, tudi
¢e ti o tem nisem posebej pisal.«

ASURBANIPAL je bil kakor vsi asirski kralji samoza-
vesten gospod, a ni bil ponosen samo na svoje vojaske in
drzavniSke uspehe, ampak tudi na svojo tedaj prav gotovo
nenavadno obsezno in temeljito izobrazbo:

>MARDUK, modrijan med bogovi, mi je naklonil Siroko
uho, Sirok pogled. NABU, pisar vesolja, mi je dal svojo mo-
drost, NIMURTA in NERGAL sta podarila moji postavi
moskost in moé. Dojel sem ADAPOVA razodetja, pridobil sem
si skriti zaklad celotne pisarske umetnosti in prodrl v znanost
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nebeSkih in zemeljskih znamenj. Znam razpravljati v zboru
uenjakov in razlagati prihodnost iz jeter kakor najbolj iz-
kuSeni Zreci. Tudi zapletene in nepregledne naloge iz deljenja
in mnoZenja znam resevati. Bral sem umetelno pisane tablice
v tezko razumljivi sumers¢ini in teZko razresljivi akad3&ini.
Prodrl sem celo v smisel kamnov iz dobe pred vesoljnim
potopom.«

ASURBANIPAL se rad ponaSa s svojo ljudomilostjo, z
obdobjem reda, »ko je oroZje upornikov spalo... Njihova
kopja so pocivala in loki so ohlapeli. HudobneZi, ki bi si hoteli
podvreéi druge, so bili brez moéi. V mestu in hi§i nihée ni-
komur ni jemal niéesar s silo. Samotni potnik je lahko Zel
varno po svoji dolgi poti. Ni bilo razbojnikov, ki bi prelivali
kri ali zagre§ili kako drugo nasilje... Ljudstva so v miru
prebivala v svojih bivali§¢ih in vse §tiri strani sveta so bile
urejene kakor preciséeno olje.«%6

S to idilo bi pravzaprav morali konéati. Posebno, ¢e bi
hoteli obdrZzati tega za tedanje ¢ase nadvse utenega kralja (ki
je znal deliti in mnoziti!) kot razsvetljenega vladarja v lepem
spominu. Toda to je samo ena plat. Drugo plat poznamo iz
biblije in raznih drugaénih ASURBANIPALOVIH razglasov,
v katerih se berejo tudi take besede:

»Razrusil sem, opustosil sem, izpostavil sem soncu, odvzel
sem jim hrano in vodo, pregnal sem hrup ljudi, cepetanje
ovac in &red ter vedro vriskanje z njihovih polj...« Prav
tako nam je sporoteno, da je vpregel tri elamske kraljevice
in arabskega kralja pred svoj voz in Se in Se... Pri presoji
takih dejanj nam prav malo odleZe vera, po kateri se je imel
vsak asirski vladar za izvrSevalca boZje volje in da so bili
vsi ti pohodi pravzaprav kriZarske vojske, ki naj bi — po-
dobno kakor pozneje svete vojske kristjanov in muslimanov
— podredile ves svet svojemu bogu, pri Asircih ASURU.

In vendar je videti, kakor da je zgodovina pravi¢na. Ni-
nive so bile porusene, kakor so bili prerokovali in Zeleli Zi-
dovski preroki. Toda s svojimi knjiZnicami, posebno z ASUR~
BANIPALOVO, so se Asirci bogato oddolZili za svoja pusto-
Senja in ohranili ¢udovito sumersko, akadsko, oziroma babi-
lonsko-asirsko literaturo za pozne rodove.
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Knjige za Zive in mrive. Znamni polgoli egiptovski pisar,
ki na petah sede z zvitkom na prekriZanih nogah s €opitem
v roki in s pozorno v nevidnega narekovalca uprtimi oémi
pazi, da mu ne bi u$la niti besedica, je prav tako priljubljen
motiv egiptovske umetnosti, kakor v podobni drZzi upodob-
ljeni bralec, ki se je nad tekstom zamislil in skoro zasanjano
zre predse. Eden kakor drugi pri¢a o veliki vlogi, ki jo je
imelo pisanje za staro egiptovsko kulturo, saj tako razpoteg-
njena drZava brez razvejane administracije, ki je morala biti
do podrobnosti organizirana, sploh ne bi mogla Ziveti. Ceprav
nam je danes egiptovska zgodovina v nekaterih obdobjih zelo
dobro znana, tega znanja ne zajemamo iz knjiZnic, ampak iz
popisane makulature, predvsem pa iz napisov na raznih spo-
menikih, na templjih in tempeljskih stebrih ter iz — grobov.

Kot pisno podlago namreé¢ Egip€ani niso uporabljali gli-
nastih tablic kakor v Mezopotamiji (razen v redkih izjemnih
primerih, o katerih bo Se govor), ampak papirus (koptsko
»papurro« — »kraljevski«, namre¢ monopol, ali »pa-p-iur« —
»reCna rastlina« — staroegipt.). Ta rastlinski izdelek se je
sicer sijajno obnesel in so ga uporabljali malone Stiri tisoc-
letja, glede trajnosti pa se z glino seveda ni mogel meriti.
(Rimljani so to pisno podlago imenovali »charta«.)

Pridobivali so ga iz rastline papirus (grsko »papyros« —
Cyperus papyrus), ki je rastel ob stoje¢ih vodah, posebno v
Nilovi delti in so ga kasneje gojili na zasebnih pa tudi drzav-
nih plantazah. Danes ga v Egiptu skoro nikjer ni vet, pac
pa ga je nekaj ob Belem in Modrem Nilu v Abesiniji ter
— bolj kot turistitna privlaénost — na Siciliji. Rastlino, ki
zraste do Stiri metre visoko in se na vrhu razsiri v nekaksno
pahljaasto perjanico, so Egipéani uporabljali na najzrazlic-
nejSe nadine: korenika iz zelo trdega lesa jim je rabila kot
gorivo, mlado steblo so kuhano ali surovo jedli, veé¢ posuSenih
stebel so povezovali v nekakSne splave, iz raznih vlaken so
spletali jadra, vrvi, odeje, obuvala in celo obleke. Papirusov
sok jim je bil priljubljena osveZilna pijada. Za »knjige«
so narezali strzen za roko debelega trsa na trakove, jih polo-
zili najprej pokonéno, potem pa po dolgem, jih stiskali in
tolkli z bati, da sta se obe plasti v lastnem soku sprijeli v
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Stirioglat list, ki je bil nekako 20—25 cm visok. Ta list so
potem s kostjo ali Skoljko zgladili, Veé listov so zlepili in
tako dobili tudi do 30 m dolg trak. Seveda pa te mere niso
bile predpisane. Najdalj§i ohranjeni egiptovski rokopis se
danes imenuje »papirus Harris« in je dolg 40,5 m. Nasteva
vsa imenitna dela, ki jih je v svojem Zivljenju opravil RAM-
ZES III. Iz bizantinske dobe so poroéila o rokopisih TUKI-
DIDOVE zgodovine in HOMERJEVIH pesnitev, ki naj bi bili
dolgi celo 100 m. Zdi se, da gre tu vendarle za pretiravanja,
saj bi bil tak zvitek neznansko neroden. Tudi »miniaturkex,
ki so Siroke samo 5 cm, so znane. Papirusni zvitek, ki so ga
Grki imenovali »kylindros«, Rimljani pa »volumen« — v
srednjem veku se je uveljavilo ime »rotulus« — so ovijali
okoli palice, ki so ji Grki rekli »omfalos«, Rimljani pa »umbi-
licus« (popek). Na gornjem robu je bil éesto pritrjen listi¢
z oznako vsebine, kar so po latinsko imenovali »titulus« (iz-
vesek). Te zvitke so hranili v vréih ali koSarah.4?

Iz reliefov v ASURBANIPALOVI pala¢i v Ninivah se da
sklepati, da so papirusne zvitke poznali tudi Asirci, vendar
se v mo¢virjih Mezopotamije niso ohranili.

Suho egiptovsko podnebje nam je obvarovalo precej
zvitkov, a talna voda, ki se je ponekod vedno bolj dvigala,
jih je 8e mnogo vet uni¢ila. Najstarejsi rokopisi, ki so ohra-
njeni, segajo do tretjega tiso¢letja, toda samo povrSna ocena
govori o tem, da nam je iz stare drZave (nekako do 2000
pr. n. §.) ostala samo ena stotiso¢inka vsega, kar je bilo napi-
sano.t8 :

Mnogo rokopisov so naSli na starih smetis¢ih, v starih
razvalinah, in kadar je $lo za »knjige mrtvih« — nekaksne
vodnike z navodili za umrle za obnaSanje ma onem svety,
tudi v grobovih.

Nenavadno najdiS¢e so krokodilje mumije, ki so jim
bili odstranili drobovje ter ga nadomestili z »brezvredno
makulaturo«.4® — Nekatere rokopise so nasli tudi. kot ovoj
¢loveskih mumij, kjer so kot nekak3na maska S¢itili obraz
mrli¢a pred dotikom druge, &esto zlate maske.
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Vse to Se danes skrbno gladijo in konservirajo, da si
pridobijo dragocene podatke o egiptovskem vsakdanjem Ziv-
ljenju in seveda tudi o egiptovski zgodovini.

Po vsem tem bi pricakovali, da je zgodovina staroegip-
tovskih knjiZnic posebno zanimiva in bogata. Zal pa je vse,
kar o tem vemo zanesljivega, le nekaj pi¢lih poroéil in kup
tezko dokazljivih legend in sklepanj.

Izkazalo se je na primer, da je bil znani pisar v »hisi
knjig« SEPSESKAFENH prav tako kakor njegov sin IMERI,
le visok uradnik v dvorni pisarni. »HiSo knjig« (egiptovsko
besedo »’isj m s§w«) mamre¢ po novem ne prevajajo veé kot
»knjiznica«, ampak kot »dvorna upravna pisarna«, ali celo
§tiri in pol tisolletja starega patronal)®

Tudi znamenito najdis¢e v kraju Tell el-Amarna se je iz-
kazalo kot pravi zunanjepoliti¢ni arhiv in ne kot knjiZznica.
Kot za vse velike arheolofke najdbe v preteklosti se imamo
tudi za to najdbo zahvaliti nakljuéju, ali bolje: sramezljivi
jezi muslimanske Zene, ki se ji je zdelo, da jo tujei preveé
radovedno ogledujejo. Sklonila se je in pobrala nekaj gli-
nastih tablie, ki so tam leZale, in jih vrgla proti vsiljivim
tujcem — »frankom«. Toda zdi se, da se jih tudi s tem ni
otresla, ampak je pritegnila $e bolj njihovo pozornost. To-
krat ne toliko na sebe kot na glinaste ¢repinje, ki so pozneje
§le neverjetno dobro v denar. Tako vsaj pripoveduje zgodba,
ki ji lahko verjamemo ali pa ne. Resnica pa je, da v tem
éasu vse naokoli ni bilo nobenega znanstvenika, ki bi se za
tablice zavzel. Nekaj €asa so jih ponujali muzejem, kjer pa
so jih kot ponaredke odklanjali, dokler niso prisle do pra-
vega. Sistematitna izkopavanja so spravila na dan 370
tablic v starobabilonskem jeziku, ki je bil, kot so ugotovili,
tedaj diplomatski jezik — prav tako kakor v Evropi nekoé¢
francoSéina. NajzanimivejSe na tem arhivu je, da pomenja
¢udovito dopolnilo arhivom v Mali Aziji in sploh na BliZnjem
vzhodu ter s pismi in odgovori osvetljuje dobo znamenitega
krivoverskega faraona EKNATONA (sprva AMENOFISA IV.,
ok. 1370—1325), oziroma njegovega oteta AMENOFISA III.
(1405—1370).
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Edini predmet, ki opozarja na to, da je bila tam verjetno
tudi knjiZnica, je najstarejSi znani ekslibris (skoro tri &etrt
tisoCletja starej$i od ASURBANIPALOVEGA!) — majhna
fajansna ploSéica s temno modrim napisom obeh lastnikov
AMENOFISA III. in njegove Zene TEJE ter z naslovom knji-
ge, h kateri je spadal: Knjiga o sikomori in oljki. Ker je bila
knjiga, ki se je bila izgubila, last EKNATONOVIH starSev,
ni verjetno, da bi bil puntarski faraon, ki je mesto zgradil,
prenesel vanj samo to edino knjigo. Gotovo bi bila ta knjiz-
nica, Ce jo je res imel, danes izredno zanimiva, saj bi nam
poleg iz grobnice ohranjene himne o soncu, ki jo imajo lite-
rarni zgodovinarji za eno najlepsih religioznih pesnitev, pri-
¢ala tudi o drugi literaturi.

Mnogo so si obetali pri iskanju v razvalinah templja, ki
ga je bil zgradil RAMZES II. (1292—1225), saj sta bila ob
vhodu enega od prostorov upodobljena za$¢itnika pisarjev
bog THOT in boginja SESAT. Razen tega pa je antiéni pi-
satelj DIODORUS SICULUS (iz 1. st. pr. n. §.) zapisal, da
je bil tam nekoé¢ napis »Zdravili§¢e za duSo«, ali nekaj po-
dobnega. A knjig tam niso nasli.

Prvi prostor, ki je bil brez dvoma posveten knjiZnici,
so nasli v juZznem Egiptu na pol pota med Tebami in Asua-
nom v Edfuju. Na steni je zapisano:

»Prihajam k tebi, HORUS, veliki bog in gospodar zemlje,
ter ti prinafam skrinjo knjig in znamenite zvitke iz svetega
,usnja‘« (). Sledi katalog knjig, ki sestoji iz — 37 naslovov.
To gotovo ni mnogo, ¢e primerjamo z ASURBANIPALOVO
knjiznico, ki je bila kakih 400 let starejSa. Seveda pa je
treba upoStevati, da bi bila za kak manjsi samostan v sred-
njem veku kar pravsnja.

Podoben napis kot v Edfuju je v templju na otoku File:

»To je dvorana knjig velike SESAT, boginje zgodovine,
kjer je spravljeno pisanje IZIDE, ki nam daje Zivljenje.«
Videti je, da je bila ta knjiZnica za spoznanje mlajSa od
edfujske in komaj kako leto starejSa od obeh aleksandrijskih,
o katerih bomo Se govorili.



OB VIRIH
NEPREKINJENE TRADICIJE

e v

Dezela na-seciSéu. Nekako na sredi med Mezopotamijo in
Egiptom, na vzhodni obali Sredozemskega morja, leZi na
seCiSéu politiénih in kulturnih obmocij obeh velikih staro-
veskih civilizacij ozemlje, za katero so se dolga tisocletja
vojskovali zavojevalei z juga, vzhoda in tudi z zahoda. Kakor
vse kaze, je na tem kriZpotju nastal prvi uporabni, lahko pri-
ucljivi in zato resni¢no demokratiéni €rkopis. Tu so nastale
svojske verske predstave in miti, ki so se kasneje globoko
zajedli v zavest zahodnega sveta in segli dale¢ prek njegovih
meja. In razvila se je ideologija, ki je dodelila pisani besedi
pomen in ceno, kakr$ne dotlej, to je do konca drugega, ali
do zaCetkov prvega stoletja pr. n. §., nobena civilizacija ni
poznala,

Strastni ustvarjalei teh nezasliSano plodnih idej so bili
bedni beduini, ki so sprva pasli svojo drobnico na robu pu-
SCave, a se nekako v 13. stoletju pr. n. §. naselili v hriboviti
pokrajini in presli od pastirskega k poljedelskemu Zivljenju.

Medtem ko so mestni in poljedelski Kanaanci ¢astili bo-
gove prirodnih sil, letnega ritma in vesoljstva, so tedaj Se
nomadski Zidje zaupali v Jahveja, ki je terjal brezpogojno
pokor$éino in ljubosumno odklanjal vse druge bogove. V
sanjah, prividih in prisluhih jim je razodeval svojo.voljo
in jih vodil v obljubljeno deZelo skozi obSirne puste predele,
kjer -je prezala nanje smrt. Ta transmigracija (selitev do
novih pasnikov in napajali§¢) je med Zidi izoblikovala zavest
popolne odvisnosti od boZje volje in dobila svoj izraz v
pojmovanju medsebojne povezanosti, ki je temeljila na po-
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godbi, na »zavezi« med Bogom in »izvoljenim«5 ljudstvom.
Resitev pred vsemi tegobami Zivljenja jim je v etiéni nepo-
pustljivosti in verski nestrpnosti, v zvestem izpolnjevanju
zapovedi in ukazov, ki jih je dajal Jahve prek ogakov in pre-
rokov, in so zabeleZeni v — »pismu«. To pismo, ta knjiga
je bila napisana po njegovem navdihnjenju ali celo po nje-
govem razodetju, bila je boZje delo, zato je bil potreben na-
tancen zapis, ki se na noben naéin, niti v najmanj$i malen-
kosti ni smel izpremeniti.

Knjiga navdibnjenja in razodetja. Ceprav biblisti (preuce-
valci biblije) razlikujejo razne ¢asovne plasti in slutijo izgub-
Ijene predloge, so bile Zidovske svete knjige za preprostega
vernika in so morda Se danes nadnaravno razodetje, pri ka-
terem je bil pisec zgolj boZji pisar. Ne smemo pa pustiti
vnemar, da danes katoliska cerkev ostro loéi med boZjim
razodetjem in boZjim navdihnjenjem, po katerem so pisci
pisali posamezne knjige biblije.5?

Takih svetih knjig je bilo sprva zelo mnogo. Leta 91
n. §. pa so avtoritativno odbrali v obvezen seznam — kanon
— vse »bozansko« in izloéili, kar se jim je zdelo zgolj é¢lo-
vesko delo. Te knjige, ki niso bile sprejete v kanon, so ime-
novali apokrife — skrite knjige — in pseudoepigrafe — na-
paénemu avtorju pripisane knjige. (To ime ni povsem totno,
saj so tudi nekatere kanoni¢ne knjige pripisane napac¢nemu
ali vsaj dvomljivemu avtorju.) V presoji apokrif in pseudo-
epigrafov se nekatere kri¢anske loCine, ki so Zzidovsko bi-
blijo prevzele kot staro zavezo ali stari testament, razli-
kujejo od Zidov pa tudi med seboj.

Ze prej smo omenili knjiZnice v Ugaritu s teksti, k1 osvet-
ljujejo marsikatero mesto v Stari zavezi. Ta kaZe poleg
nespornih zvez med Izraelci in Kanaanci tudi mnoge vplive
iz sumerske, babilonske in egiptovske literature.’?

Naj omenimo samo izredno zvesto iz epa o GilgameSu
navedeno zgodbo o vesoljnem potopu, sorodnost z. mezopo-
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tamskimi kozmogonijami (razlage o nastanku sveta), priljub-
ljenost pregovorov, ki jih je toliko v mezopotamski in egip-
tovski literaturi in Se prav posebej 104. psalm, ki v nekaterih
verzih Zivo spominja na EKNATONOVO »Himno Atonu«.’*
Idejno bogastvo starih vzhodnih kultur, ki je prisSlo do nas
prek zidovskih svetih knjig, Se vedno ni dovolj raziskano, saj
vsi viri, iz katerih se je napajala Zidovska biblija, Se niso
znani in dostopni.

Posredovanje majhnega naroda, ki je postavil tako mo-
gotne temelje za zahodno religiozno-eti¢no in umetnisko-kul-
turno stavbo, je mogole samo, ker so Zidje, potem ko so
izgubili samostojnost, nadli v knjigi pomembna in izredno
udinkovita sredstva, da so se kot narod, oziroma kot verska
skupnost obdrzali. Na osnovi pisane besede so izoblikovali
svojo »postavo«, s katero so si kot knjizna religija zagotovili
svoj razvoj v nerazrusljivi povezanosti med seboj. Pet MOJ-
ZESOVIH knjig, ki vsebujejo jedro Zzidovske vere, imajo
v posebnih &asteh in jih v dragoceno spravljenem in oprem-
ljenem zvitku (Thora — nauk) hranijo v vsaki sinagogi.

V bibliji je &esto govor o pisanju, knjigah in zvitkih.5s
Tako beremo, kako so si preroki prizadevali, da bi bila nji-
hova beseda irajno zabeleZena. Sicer pa je Ze MOJZES (5.
27, 2) narocal svojim rojakom, naj postavijo velike kamne,
jih obelijo z apnom in nanje napiSejo besede postave. Ker
pa teh besed niso klesali v kamen, so, ko je apno odpadlo,
izginile. Zato v Palestini ni arheoloskih spomenikov, ki bi
jih lahko primerjali HAMURABIJEVEMU zakoniku, kakor
nam je ohranjen na bazaltni steli (stebru). Kdaj pa kdaj
so pisali tudi na papirusni zvitek — tako se da sklepati iz
mesta, kjer je govor o kralju JOAKIMU, ki v zimski palaéi
prebira neprijetno prerokbo in jo sproti zaZiga na Zerjavici
(Jer. 36, 22—23). Tega gotovo ne bi storil, ¢e bi bili zvitki
usnjeni, saj smradu po zaZganem usnju v zaprti sobi ne bi
prenesel. Toda papirus je bil drag in gotovo ne vedno na
voljo, zato so bili usnjeni zvitki verjetno najbolj v rabi.

Po navadi, ki je vladala na BliZznjem vzhodu in po neka-
terih namigih v bibliji (Dan. 9, 2.) se da sklepati, da so imeli
ob templju knjiznico, kjer so hranili liturgiéne tekste in druge
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vaZnejSe zapiske. Glede natina, kako so zvitke spravljali,
verjetno ni bilo razlik z drugimi narodi. JEREMIJA (33, 14)
govori celo o tem, da so zvitke spravljali v »prstene posode,
v glinaste vrée, kakrSni so se nam ohranili v najstarejsi
zidovski knjiZnici.

- Pravljica iz Tiso¢ in ene noéi. Zgodba o odkritju zvitkov
z Mrtvega morja se pri¢enja kakor pravljica iz Tiso¢ in ene
nodi. Vse je tu: mladi podjetni fant, skrivnostna votlina
s skritimi zakladi in celo listina, ki jo je razjedel &as, a vse-
buje klju¢ do neizmernega bogastva. Tudi romanti¢ne ganlji-
vosti ne manjka: petnajstleten pastir, ki if¢e izgubljeno —
ne jagnje, ampak kozo, pride do fjame, vrZe vanjo kamen
in zasliSi Zvenket ob udarcu na »prsteno posodo«. Zdaj po-
stane radoveden: tu je osem vréev, sedem je praznih, le eden
je poln, toda ne zlata — tako razofaranje! — ampak nekaks-
nih precej plesnivih zvitkov z neznanimi znaki.

To se je zgodilo poleti 1947, ko so v svetu Ze slavili mir
in zmago in ko so se prav blizu tam ob Mrtvem morju Ze
zopet ogla$ale puske in so Ze zopet grmeli topovi. Fantu, ¢igar
radovednost je odprla vrata novemu razumevanju obdobja
med Zidovstvom in prvotnim kri¢anstvom, je bilo ime MO-
HAMED ED DIB (po naSe: MOHAMED VOLK). Pripadal je
beduinskemu plemenu Ta’amire, ki je pred izraelsko-arabsko
vojno paslo svoje frede na obseZnem ozemlju med Mrtvim
morjem in Sinajskim polotokom. Nad Mrtvim morjem so
divje pe&ine, polne ostrih razjed, usekov in votlin. Z gora .
se ob deZevju izliva v morje ve¢ hudournikov, ki pa so poleti
suhi. Eden med njimi se imenuje Wadi Qumran in se nedale¢
od razvaline Khirbet Qumran izteka na severozahodnem
obrezju v morje.

MOHAMEDOVA najdba ni spodbudila samo arabskih
beduinov, ki so od teh najdb bogateli, saj so neumni »Fran-
ki« pladevali od enega dolarja do enega funta za en sam
kvadratni centimeter starega usnja, ampak predvsem arheo-
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loge, ki so v letih od 1947 do 1958 odkrili v celem 11 votlin
z bolj ali manj bogatimi najdis¢i. Imenovali so fjih kar po
zapovrstju: 1Q, 2Q, 3Q, in tako naprej do 11 Q. Najvaz-
nejSe so bile 1@, 4Q in 11 Q. Tu in v okolici ter v puscavi
so na$li v celem 600 rokopisov, a le 14 popolnih, vse drugo
so bili fragmenti z vedjimi ali manjSimi odlomki. Ena Cetr-
tina so razni bibliéni teksti — wvsi, ki spadajo v Zidovski
kanon, razen Esterine knjige. Drugo so apokrifni in pseudo-
epigrafski spisi in spisi, ki govorijo o Zivljenju in naukih po-
sebne verske lo¢ine, o kateri bo Se beseda. Izredno pozornost
sta zbudila dva zvitka iz bakrene folije, ki sta zaradi oksida-
cije postala krhka in se sprijela, da ju ni bilo mogote razgr-
niti. Trajalo je zelo dolgo, dokler se strokovnjakom ni posre-
¢ilo z neznansko potrpezljivostjo z najostrejfo zago razzagati
kovinsko gmoto na trakove in jih zopet sestaviti v liste. Ko
so jih razbrali, so imeli pred seboj sezhnam skrivalisé¢, kjer
je bil v okolici Jeruzalema in Jeriha spravljen pravlji¢en
zaklad, ni¢ manj kakor deset ton zlata, osemdeset ton srebra
in sedemdeset ton drugih dragocenosti. (Leta 1960 so vse
skupaj ocenili na 80 do 460 milijonov NF.)

Mnogo bolj razburljivi kakor porotilo o davno izgublje-
nem bogastvu so bili stari bibli¢éni rokopisi — saj so bili veé
kakor pol tisocletja starejsi od veline dotlej znanih roko-
pisov. (Izjema je »papirus Nash« — 25 vrstic-iz 1. st. n. §)
Biblisti so se lotili primerjav in v znanstvenem svetu je
nastala obsezna literatura o novih osvetlitvah starih Zidov-
skih pa tudi kr3fanskih svetih knjg. Se zanimivej$i pa so
bili teksti, ki jih dotlej $e niso poznali. Slo je za knjige Zi-
dovske verske loCine, ki je morala Ziveti nekje blizu. Sa-
mostan te loéine so arheologi odkrili prav v Khirbet Qum-
ranu in ga z najdbami novcev toéno datirali. Kar je znan-
stvenike presenetilo, je bila zelo premisljena preskrba z vodo,
ki je morala igrati v tedanjem obredju pomembno vlogo. Pri
tem so se domislili JANEZA KRSTNIKA in krsta na reki
Jordan (nedale¢ od Qumrana). Razen tega pa so nasli tam
velike skupne prostore, kuhinjo in celo skriptorij za pisarje
s ¢rnilniki in vréi — prav takSnimi, kakrine so nasli v votli-
nah kakih 1000 m viSje v gorah. Tudi delavnico, kjer so vrée
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izdelovali, so odkrili. Samostan je dale® od civiliziranega
sveta moral skrbeti za popolno avtarkijo. Arheologi so ugo-
tovili, da je bil samostan nekako od 2. stoletja pr. n. 3. oblju-
den, ¢e smemo uporabiti to besedo, saj tam ni bilo nikakih
celic, ampak so njegovi ¢lani bivali najbrZ v bliZini na pro-
stem (pod Sotori?) in morda tudi v votlinah. Leta 68 n. .
je bil poruSen in kmalu so ga zapustili tudi rimski osvajalci,
ki so nekaj casa prebivali tam med razvalinami.

Rokopisi, ki so bili v okoliskih votlinah zdaj bolj skrbno,
zdaj zopet kot v naglici na begu spravljeni, so bili ostanki
stare samostanske knjiZnice. Govorijo nam o Zivljenju in
naukih verske loéine, ki je tam Zivela. In to Zivljenje, posebno
pa nauki teh ljudi so zbudili naravnost senzacionalno po-
zornost.

Misli, ki jih vsebujejo posebno trije rokopisi: Habakukov
komentar, Zvitek o boju sinov luéi s sinovi teme in Pravila
samostana, deloma pa tudi drugi spisi (Hvalnice — »Hoda-
jathe), so v ostrem nasprotju s pravovernimi Zidovskimi dog-
mami in v mnogotem spominjajo na krsfanstvo. Qumranci
so se imenovali »boZji sinovi«, »sinovi luéi«, »razsvetljenci«
in so govorili celo o »novi zavezi«. Prepricani so bili, da so
samo oni pravi izpolnjevalci postave. V nasprotju z uradnim
zidovskim datiranjem so se menda drzali solarnega koledarja,
ne pa lunarnega, in zato slavili praznike ob drugih dneh kot
njihovi rojaki v Jeruzalemu. Da je vse to zbujalo pri Zidih
pohujsanje, odpor in sovrastvo, si je prav lahko misliti. Pri
Qumrancih je bil v posebnih &asteh UCENIK PRAVIC-
NOSTI, ki je moral od jeruzalemskega »brezboznega du-
hovnac« pretrpeti poniZanje in kot se namiguje tudi telesno
trpljenje. Da bi bil tudi on kakih sto ali sto petdeset let pr.
n. 8. umrl mucéeniske smrti na krizu, kot so sodili nekateri
raziskovalci, ni dokazano. Tudi omembe skupnih vederij
kruha in vina so zbudile veliko zanimanje uéenjakov, ki se
$e vedno mugéijo z rokopisi, saj so pisani v raznih, tudi tajnih
pisavah.

Najnovej$a katoliske enciklopedija’® poudarja podobnosti
med UCENIKOM PRAVICNOSTI in JEZUSOM], saj je jeru-
zalemska duhoviéina oba preganjala. V Janezovem evange-
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liju (1, 15) je, kakor pravi Enciklopedija, mogote najti sle-
dove qumranske miselnosti. Clanek se koné¢a s stavkom: »Ni
neverjetno, da je mnogo qumranskih teoloSkih idej in izrazov
postalo del sploSnega nadina miSljenja, ki je rabilo kot no-
silec novozavezane in zgodnjekrS¢anske tradicije.« Vsekakor
gre za prevrat v razlagi biblije. Bivsi pastor A. POWELL
DAVIES govori celo o najvedjem izzivu, ki ga je dozZivela
krséanska dogma od DARWINOVE teorije naprej.5?

In za vso to vednost se imamo zahvaliti davnim, neznanim

vino, kakor so jo oni pojmovali, verjetno v smrtni nevarnosti
reSevali svoje svete knjige za bododée rodove, za rodove, ki
so jih nasli po dva tiso¢ letih.



V EGEJSKI DOMOVINI
EVROPSKE KULTURE

Poclove&eni bogovi. Svet okoli Egejskega morja z vencem
otokov, ki povezujejo Azijo in Evropo, posebno pa Kreta, ki
leZi tako reko¢ pred licem Egipta, je Ze v bronasti dobi bo-
gatel od presezkov, ki so jih ustvarili podloZniki vzhodnih
vojaSkih in sveleniSskih imperijev.?® Na drugi strani pa so
se te pokrajine vedno znova pomlajevale z mnoZicami bar-
barskih ljudstev, ki so v neustavljivih valovih pljuskali v
egejski prostor. Velika skladis$¢a z ogromnimi vréi za olje in
vino, ki so jih na$li na Kreti, in ne nazadnje veliko §tevilo
glinastih tablic z natanénimi inventarji ter podrobnimi obra-
¢uni priéajo o tem bogastvu mnogo bolj kot zlate maske na
licih umrlih mikenskih vladarjev. Izredna kakovost obrtnih
izdelkov, ki jih omenja Ze HOMER, in ki je, kakor vse kaze,
doseZek svobodnih obrtnikov, govori o druzbenih odnosih, ki
so se bistveno razlikovali od vzhodnih. Ta, lahko bi rekli,
individualna érta starih kultur na egejskem prostoru je zna-
¢ilna Se prav posebej za kasnej$o klasié¢no dobo.

Ceprav tede pod gladko povr§ino harmoniéne iztehtanosti
med razumskimi in €ustvenimi prvinami grSke umetnosti,
med apolini¢nim in dioniziénim naéelom, mo&an tok vzhod- '
nih ali starih predgrskih religioznih predstav in kulturnih
vplivov, je med vzhodnim in grskim svetom neznanska raz-
lika. Vladarji in sveéeniki se nikoli niso mogli povzpeti do
take mo¢i nad Grki kot vzhodni »kralji kraljev« nad svojimi
podloZniki. Tudi tu so bili edini ali vsaj dale¢ najStevilnejsi
proizvajalni razred sicer suznji (v Atiki je priSlo 365 000
suznjev na 90 000 svobodnih), toda mestna drZava — »polis«
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— je dovoljevala svobodnim drZavljanom demokrati¢ne pra-
vice, o katerih se podloznikom na Vzhodu Se sanjalo ni.

Med Grki so bile celo tempeljske knjiznice gotovo bolj
posvetne od vzhodnih kraljevskih, saj je bila vsa grSka lite-
ratura v glavnem vendarle posvetna. S tem seveda ni receno,
da ta literatura ne bi izrazala tudi iskreno poboZnost svojih
avtorjev. HOMER na primer je opravljal pri Grkih podobno
vzgojno nalogo — seveda na popolnoma drugaden nacin —
kakor pri Zidih biblija. Vse to pa je bilo dale¢ od verskih
dogem in celo grika tragedija, ki je nastala iz verskega ob-
reda, je rodila dvomljivca in tipi¢nega intelektualca EVRI-
PIDA (Euripides, ok. 480—406 pr. n. §.).

Zdi se, da je »temno obdobje« petih stoletij (od 12. do
7. stoletja), ko so Grki v vedno novih navalih vdirali v svojo
novo domovino, se spajali s prvotnim, deloma Ze griko govo-
redim prebivalstvom in v tem novem sozitju zdruzevali svojo
pastirsko-patriarhalno in prvobitno poljedelsko-matriarhalno
mitologijo, vzelo Grkom ves smisel za nadnaravno in nad-
tlovegko.?® Bili so narod, ki je svoje bogove do najvi§je mere
potloveéil in s tem ustvaril temelje za nesluten razvoj umet-
nosti ter svoboden, neoviran razmah misli.

Bralci ali poslu3alci? Presenetljivo je, da Grkom kljub
izrednim doseZkom v literaturi in filozofiji branje knjig ni-
kakor ni bilo najljubSe opravilo. Javni nastopi v skupséini,
demokrati¢na izmenjava mnenj v svobodnem razpravljanju,
posluSanje recitacij — predvsem HOMERJA — in obisko-
vanje gledalis¢a so bile dejavnosti, ki so jim bile Ze zaradi
ugodne klime, temperamenta in demokratiéne ureditve ne-
primerno bolj vSe¢ kakor stikanje po zapraSenih knjigah.
Knjiga je imela pri Grkih drugaéno vlogo: bila je predvsem
spominsko pomagalo avtorju ali recitatorju in njunim uéen-
cem, oziroma naslednikom.é°

Tako knjiZznica vsaj v prvi dobi ni bila posebno pomem-
ben dejavnik literarnega Zivljenja. Bila je sorazmerno majh-
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na in prav ni¢ reprezentativna. Za svoj obstoj se je imela
zahvaliti politiki nekaterih tiranov, zanimanju izobraZenih
zasebnikov in filozofskim Solam.

Nadomestek za legitimnost prestola. Porotila o nekaterih
knjiZnicah na dvorih tiranov v 6. stoletju izvirajo sicer iz
mnogo kasnejsih in ne povsem zanesljivih virov, vendar ni
nobenih razlogov, da bi vsaj o POLIKRATOVI (Polykrates,
537—522) na otoku Samosu in Se posebej o PIZISTRATOVI
(Peisistratos, u. 527 pr. n. §) v Atenah dvomili. Oba tirana
sta gotovo kakor mnogo pozneje nekateri renesantni knezi,
skuSala s tem, da sta se obdajala z leskom kulturnega raz-
koSja, utrjevati dvomljivo legitimnost svojih prestolov. V
PIZISTRATOVI dobi se je, kot pravi tradicija, pri¢elo smo-
trnejSe delo na literarni redakciji HOMERJEVIH pesnitev,
ki so jih med njegovo vlado zaceli ricitirati na panatenejskih
svetanostih. Verjetno je iz njegove knjiZnice po pregnanstvu
njegovega sina HIPIJE (Hippias, u. 490 pr. n. §.) nastala
prva atenska »drZavna« knjiZnica. To je KSERKSES (Xer-
xes I., 485—465) odpeljal v Perzijo, SELEUKOS NIKANOR
(u. 281 pr. n. §.) pa vrnil, a se je potem razgubila. Po drugih
poroéilih pa je bila prva »javna« knjiZnica, ¢e jo je mogoce
v tem &asu tako imenovati, v Herakleji na Pontu (Crnem
morju). Ustanovil naj bi jo bil tiran KLEARHOS v 4. st.
pr.n. s.

KnjiZna uéenost ali druge vrline. O grskih zasebnih knjiz-
nicah vemo le malo. Omenjaje EVRIPIDOVO (Euripides,
480—406), TUKIDIDOVO (Thukydides, 460—ok. 400), EV-
KLIDOVO (Euklides, -450—380), DEMOSTENOVO (Demo-
sthenes, 384—322) in $e katero. Posebno EVRIPID je bil znan
kot knjiZni molj. Komediograf ARISTOFAN (Aristophanes,
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445—ok. 385) se v Zabah noréuje iz njegove knjizne udenosti
in mu oéita, da je tudi on kriv, ¢e si Ze vsakdo pridobiva
svojo izobrazbo iz knjig — lastnosti, ki v ARISTOFANOVIH
oteh §tejejo mnogo manj kakor rodoljubne in vojasSke vrline,
kakrsne je uéil aristokratski tragik AJSHIL (Aischylos, 525
do 455).

Ceprav pripoveduje KSENOFON (Xenophon, 430—355)
0 SOKRATU (Sokrates, ok. 470—399), da je zavrnil mladega
sofista, ki je bil ponosen na svojo knjiZnico, ¢e§, bolj ko-
risten kakor branje bi bil pogovor z modrim élovekom, si
SOKRATA kot sovraznika knjige ne moremo zamisliti. Vse-
kakor pa nam ni ni¢ sporo¢enega o tem, da bi bil imel svojo
knjiZnico. Paé pa vemo za PLATONA (427—347), da je rad
posojal uéencem knjige iz svoje knjiZnice.

Tristoletno romanje filozofove knjiznice. Mnogo ve¢ kakor
o PLATONOYVI nam je znanega o ARISTOTELOVI (Aristo-
teles, 384—322) knjiznici. Morala je biti izredno bogata.
Njemu, ki je bil véliki sistematik starega veka, je bila knjiga
gotovo pomemben pripomoéek za raziskovalno delo. Ko je
pisal svojo Politiko, je zbral ni¢ manj kakor 158 ustav raznih
grskih mest. KnjiZnica je vsebovala seveda predvsem ARI-
STOTELOVA objavljena dela, njegove zapiske, sodobno
griko znanstveno literaturo in Solski arhiv. Po ARISTOTE-
LOVI smrti je knjiZznico podedoval njegov naslednik, vodja
filozofske Sole peripatetikov (grS. »peripatos« — sprehaja-
lis¢e) v liceju (gr. »lykeion« — telovadnica) TEOFRAST
(Theophrastos, ok. 372—285). Ta jo je volil NELEJU (Neleus),
ki je bil doma v Troadi v Mali Aziji. Toda NELEJ ni bil
izvoljen za vodjo Sole, zato se je — verjetno uZaljen —
umaknil domov in vzel knjiZnico s seboj. Tu se je knjiZnica
skozi 130 let dedovala iz roda v rod. V strahu pred agenti
pergamske knjiznice, ki so po naroé¢ilu Atalidov iskali knjige
po vsem vzhodnem Sredozemlju, so jo NELEJEVI dedidi
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skrili v nekaksno klet, kjer so knjige hudo trpele, ker niso
bile zavarovane pred vremenskimi neprilikami. Okoli leta
100 pr. n. 8. so zopet menjale lastnika: kupil jih je atenski
bibliofil APELIKON (Apellikon, u. 84 pr. n. §) iz Teosa.
Toda tudi tu knjige niso ostale. Med Rimljani in pontskim
kraljem MITRADATOM (Mithradates VI., r. 132, u. 63) je
izbruhnila vojna, v kateri so se Atenci odlo&ili za napacno
stran, za MITRADATA. Zato je zmagovalec SULA (L. Cor-
nelius Sulla,.r. 138, u. 78) leta 84 pr. n. §. odpeljal knjiZnico
kot vojni plen v Rim. Tu, oziroma v Cumah, kjer jo je po-
stavil v svoji vili, se je z ARISTOTELOVIMI spisi seznanil
CICERO (Marcus Tullius Cicero, r. 106, u. 4), ki je tega
grikega filozofa Rimljanom tedaj Se zaman priporotal. Fe-
ni¢an TIRANION (Tyrannion), ki je sprva kot suZenj CICE-
RONOVE Zene, potem pa kot osvobojenec urejeval CICE-
RONOVE knjige, je ARISTOTELOVA dela kritiéno obde-
lal. Za. njim jih je s TEOFRASTOVIMI vred uredil enajsti
ARISTOTELOYV .naslednik v peripatetiéni $oli ANDRONI-
KOS z Rodosa.®? — Zal pa nam je ohranjen samo drobec
ARISTOTELOVIH del; njegovi esoteriéni spisi, ki so bili
namenjeni §irSemu ob¢instvu, so se izgubili. V srednjem veku
so se z ARISTOTELOVO dedis¢ino najprej seznanili Arabci,
posebno priljubljen pa je postal — pozneje — med krS¢an-
skimi teologi, ko ga je priporo¢il TOMAZ AKVINSKI (Tho-
mas de Aquino, 1225—1274).

Usodo ARISTOTELOVE knjiZnice smo zasledovali skozi
ved¢ kakor tristo let in videli, kako fje bilo veckrat le od
nakljuéja odvisno, da so se ohranili spisi, ki so bistveno vpli-
vali na miselni razvoj evropskega ¢loveStva.

V tem &asu se je med Grki odnos do knjig in knjiZnic
seveda Ze moé¢no izpremenil. Kot primer naj navedemo samo
POLIBIJA (Polybios, ok. 201—120), ki pripoveduje, da je
sicilski zgodovinar TIMAIOS (ok. 360—ok. 250) porabil pet-
deset let za $tudij po atenskih zasebnih in javnih knjiZnicah
— toliko jih je bilo in tako bogato so bile zaloZene. — Ali
pa je bil TIMAIOS tak drobnjakarski zbiralec.
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Rokopis v rakvi. Kaks$na je bila knjiga v stari Gréiji, vemo
le malo, saj nam je iz prve dobe komaj kaj ohranjenega.
Na pokopali§éu Abusir blizu Kaira so ob grSki mumiji nasli
zvitek, ki je priSel v zgodovino kot Timotejev papirus. Nastal
je v zadnjih desetletjih &etrtega predkriCansKega stoletja.
Rokopis, ki je bil Ze tedaj, ko so ga dali mrli¢u v rakev, precej
poskodovan, je sestavljen iz dobro zlepljenih 22 cm Sirokih
in 19 em visokih listov iz dobrega papirusa. Napisan je v petih
dobro ¢itljivih, tekofe popisanih kolumnah, ki pa so zelo
neenakomerno dolge. Zunanja oblika fje torej precej daleé
od stroge ubrane lepote kasnejsih rokopisov. Gre za zakljucek
ditirambiéne pesnitve, ki jo je, kot je omenjeno, napisal grki
pesnik TIMOTEOS (TIMOTHEOS, ok. 450—ok. 360). Tudi
naslov, ki sicer ni naveden, so ugotovili; glasi se: PerZani.
Pesnitev je bila namenjena slavnostnemu predvajanju na
Miletu. Pri¢ujodi rokopis pa je nastal kmalu po letu 400, ko
je bilo delo pri slavnosti na sporedu. Ne vemo, zakaj fje bil
%e poSkodovani.rokopis poloZen v grob. Morda je bilo prija-
telju ali sorodniku Zal, da bi Zrtvoval nov in drag rokopis.
Lahko pa si manj stvarno, a ni¢ manj verjetno, mislimo
pokojnika kot recitatorja, ki so mu dali v rakev njegov
morda najbolj priljubljeni tekst, tekst, ki ga fje imel neSteto-
krat v rokah, ko je Zel recitatorske uspehe. Za TIMOTEJA
je znano, da je v svojih pesnitvah uvedel nekaj ritmi¢nih in
glasbenih novosti...

Vsekakor pa si iz tega najstarejSega znanega grSkega pa-
pirusa lahko ustvarimo sliko, kak$ni so bili griki zvitki v
predaleksandrinski dobi.t2

Zagetki knjigarstva. Zelo verjetno moramo v to obdobje,
v obdobje grske klasike, pomakniti tudi zacetke knjigarstva.
Ker so porotila zelo pi¢la, smo tu navezani predvsem na
sklepanje. Od kroga prijateljev, ki jim je avtor delo bral,
prek tega, da jim ga je posojal, jim ga morda sam prepisoval,
ali jim ga dal na voljo, da so ga lahko prepisali, pa do pra-
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vega obrtnega — pac¢ suZenjskega — razmnoZevanja je bila
gotovo precej dolga pot. Literatura je morala biti res Ze v
»sredi$éu zanimanja«, ko so se pojavili prvi knjigarji, ki so
ponujali izbor del, za katera so vedeli, da bodo na$li kupce.

Med redkimi, ne vedno jasnimi poro€ili naj navedemo
samo znano, tolikokrat komentirano mesto v PLATONOVEM
delu Sokratov zagovor,$® ko SOKRAT pove, da si »mladci«
skupijo lahko tu in tam Na plesiS¢u — po drahmi izvod, ¢e
je drag —« dela filozofa ANAKSAGORE. SOVRETOQV pre-
vod »Na plesiS§¢u« stoji za grSko besedo »orchestra«, kar je
lahko prostor ob odru v gledaliS¢u, ali pa kot meni SOVRE,
»prostor na atenskem trgu, kjer je stala stojnica s knjigami,
izloZenimi na prodaj«.

Drugo mesto je morda Se bolj zanimivo. Nahaja se v
KSENOFONTOVEM delu »Anabasis« (pohod). Tu pravi
avtor, da so Grki med ostanki ladij v pristaniSéu Salmide-
sosu (Salmydessos ob Crnem morju) nasli »mnogo popisanih
knjig«, kar bi kazalo, da so tedaj Ze poznali ¢ezmorski izvoz
knjig.



VSEOBCA CIVILIZACIJA
HELENIZMA

ReSevanje preteklosti za prihodnost. Kulturno zlitje zmago-
valcev in premagancev, ki ga je ALEKSANDER VELIKI
(Alexandros, 356—323) ob svojih zavojevalskih pohodih po-
speSeval z meSanimi -zakoni, prevzemanjem ' vzhodnjaskih
vladarskih obi¢ajev in verskih obredov, predvsem pa s tem,
da je odprl svet proti Vzhodu in omogoéil prelivanje vplivov
v obeh smereh, je ustvarilo temelje vseoble civilizacije, ki
je v manj kakor §tiristo letih zajela ves vzhodni in dobrSen
del zahodnega tedaj znanega sveta. Na zunaj je bila ta civi-
lizacija Se vedno grska. Slonela je na grikem jeziku (koiné),
ki so ga govorili izobraZenci in vsi, ki so hoteli na druZzbeni
lestvici kaj veljati, hranila se je z umetniSskimi doseZki pol-
pretekle klasi¢ne dobe in rastla na idejnih temeljih anti¢ne
mitologije in filozofije. Utrip vzhodnega, zamaknjenega ver-
skega ¢ustvovanja, ki je, kot smo Ze omenili, navezovalo na
sorodne prvine predgrskih mistiénih predstav, se je v tej dobi
zaradi pravega vdora vzhodnih verstev silno okrepil. Novo
se je prepletalo s starim in kljub mogo¢nim drZzavam, ki so
jih po ALEKSANDROVI smrti ustvarili njegovi generali in
kljub velikemu lesku ter bli§¢u svetovnih velemest se je v
zavest ljudi prikradla misel o tem, da je visoki ¢as grSke
kulture Ze minil in da ni veé dale¢ trenutek, ki bo vse stare
podedovane vrednote vrgel znova na tehtnico prelomnega
¢asa. Ustvarjalno tveganje, ki je tako znaéilno za prva sto-
letja gr3ke umetnosti in znanosti, se je umaknilo vnetemu
zbiranju in podrobnemu raziskovanju, nekaki skoro uradniski
inventarizaciji vsega, kar je neko& nastalo lepega in vred-
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nega. Kakor da bi se vodilni duhovi tega ¢asa zavedali, da
je treba reSevati preteklost za prihodnost.

Zdi se, da je prav ta zavest, podprta z bogatenjem neka-
terih slojev, botrovala mrzli¢ni zbirateljski strasti, ki ozna-
¢uje helenisti¢no kulturo. Se posebej pa je ta zavest v zvezi
s politiénimi preudarki spodbujala mastanek in pospedevala
rast helenisti¢nih knjiZnic.

Ko so si Aleksandrovi generali, ki so se imenovali diadohi
(nasledniki), po dolgih vojnah razdelili njegov imperij, so
nastale tri velike in ve¢ manjsih nasledstvenih drZzav. V Ma-
kedoniji so vladali ANTIGONIDI s prestolnico Pello, v Siriji
in Perziji SELEVKIDI s prestolnico Antiohijo, v Egiptu LA~
GIDI ali PTOLEMEJCI s prestolnico Aleksandrijo. Med
manj§imi je bil posebno vaZen Pergamon v Mali Aziji, kjer
so ATALIDI zgradili moéno kulturno sredi3ée.
~ V helenisti¢ni velemestni civilizaciji se je uveljavil nov
privilegiran razred grskih, oziroma makedonskih visokih
uradnikov, veletrgovcev in vojaskih dostojanstvenikov. Ti so
kot porabniki pa tudi kot meceni kulture, ki se je poganjala
v monumentalnost, nadomestili staro grSko demokrati¢no
mestno -drzavo (polis), oziroma tempelj. Z njimi so morali
radunati vladarji, njim so bile namenjene kulturne ustanove,
gledaliséa, izobrazbena sredi$¢a in knjiznice, ki so jihldiadohi)
s tako vnemo ustanavljali in podpirali.

Knjiznice kot politicna Zari$¢a. Knjiznice namre¢ niso bile
zgolj ustanove, s katerimi so diadohi med seboj tekmovali za
ugled, ampak izrazita politiéna Zari$¢a. Na eni strani naj bi
dajale vladajo¢i griki manj8ini sredi tujega, na svoje tisoc-
letno kulturo ponosnega sveta zaledje, podporo in samozavest,
na drugi strani pa naj bi pridobile domaée razumnike v grski
kulturni krog. Zaradi stalnih uporov izkoriS¢anih domacinov
je bila ta naloga sicer zelo pomembna, toda skoro popolna
odsotnost negrskih imen v helenistiéni knjizevnosti in knjiz-
ni¢arstvu pri¢a, da je vse to prizadevanje imelo le malo
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uspehov. (MANETHO in BEROSSOS sta izjemi, o katerih bo
Se govor.)

Tretje stoletje pr. n. 8. bi lahko imenovali stoletje velikih
helenistiénih knjiZnic, saj so si ustanovitve sledile druga za
drugo: Aleksandrija leta 290, Pella leta 276, Pergamon leta
240 in Antiohija ok. leta 200. Po diadohih pa so se zgledovali
$§e MITRADAT v Pontu, HIERON v Sirakuzah in mnogi drugi
(v mestih Efez, Smirna itd.).

Te knjiznice so bile ustanovljene po grikem vzorcu, a so
bile vendarle drugaéne kot npr. v Atenah. To so bile drZavne,
ali Se tofneje: kraljevske ustanove, njihova ureditev pa je,
kot smo Ze omenili, spominjala na stare knjiznice na Vzhodu
(HatuSa, Ninive).

Aleksandrija — 700-letho kulturno srediSée Sredozemija.
Najslavnej$a med helenistiénimi knjiZnicami, po pomenu in
namenu morda celo najimenitnejSa v- vsej zgodovini, fje bila
Velika knjiZnica (hé megalé bibliotheke) v Aleksandriji. Njen
nagli vzpon, smotrna ureditev, silno bogastvo, strastna vne-
tudi njen nenadni tragi¢ni konec — vse to jo je ovilo z ven-
cem slavospevov in legend, eprav si razliéni viri o njej kdaj
pa kdaj nasprotujejo.

Aleksandrija je bila sicer samo eno izmed desetine mest,
ki so se ponaSale z ALEKSANDROVIM imenom, a je kmalu
po ustanovitvi leta 331 pr. n. 8. zaradi ugodne lege ob Nilovi
delti in smotrne politike naglo napredovala in postala za
skoro 700 let kulturno sredi$¢e vsega Sredozemlja.

Med pol milijona, po nekaterih cenitvah celo skoro enim
milijonom prebivalcev, kolikor jih je S§tela stara Aleksan-
drija, je bilo najve¢ Grkov, oziroma Makedoncev, ki so se-
stavljali gospodujoéi sloj. Ziveli so v centru mesta, v okraju
Brukheion; zahodno od njih, v starem okraju Rhakotis, ki je
nastal morda Se pred ustanovitvijo mesta, so prebivali doma-
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¢ini — Egipc¢ani, na skrajnem vzhodu Ze prav v Nilovi delti
pa Zidje in drugi Semitje.%

Prvi Aleksandrov nasledhik v Egiptu je bil njegov slavni
general in prijatelj, po nekaterih poroéilih celo njegov pol-
brat PTOLEMEJ I. LAGI (Ptolemaios, 323—284), ki je po-
zneje dobil pridevek SOTER (Odresitelj, Osvoboditelj). Z
uvidevnim upostevanjem domaédih obicajev, -predvsem pa s
smotrno kulturno politiko si je moé¢no utrdil svoj polozaj.
Pri tem mu je pomagal njegov politi¢ni in kulturni sveto-
valec DEMETRIJ (Demetrios, ok. 345—283) Faleronski, emi-
grant iz Aten, ki si je bil v desetih letih vladanja v Atenah
pridobil mnogo organizacijskih in drZavniskih izku3enj. Oba,
PTOLEMEJ in DEMETRIJ, sta bila tudi sama pisatelja; DE-
METRIJ, ki je bil TEOFRASTOV ucenec, je bil znan go-
vornik in filozof ter si je prizadeval, da bi ARISTOTELOVE
nauke prenesel v Aleksandrijo.

Verjetno je PTOLEMEJEVA zamisel o ustanovitvi kul-
turnega centra v Aleksandriji dobila Sele z DEMETRIJEM
tisto razseZnost, ki jo Se danes obcudujemo. Ime Muzeion
(gr$. mouseion), ki sta ga dala najvedji kulturni in znanstveni
ustanovi starega veka, pomeni pravzaprav le dom, ki je po-
sveten muzam, boginjam umetnosti, znanosti in literature.
Tu je delovalo kakih 100 znanstvenikov, ki so bili povezani
v nekak$ni religiozni bratov$éini s skupno prehrano in ver-
jetno tudi skupno streho. Najbrz so imeli tudi nekaj ucnih
obveznosti, zaradi katerih so pozneje muzeion radi primerjali
danasnji univerzi. Po vsem, kar vemo o tej ustanovi, lahko
sklepamo, da so se Ze tedaj pojavili nekateri problemi v
odnosih med oblastjo in izobraZenci. Vsa stvar ima namred
tudi svojo senéno plat.® Nanjo je opozoril Ze TIMON (ok.
320—ok. 230) iz Filuza, ki se je noréeval:

Mnogo je bednih pisunov v ljudstev bogatem Egiptu;
pri¢kajo sé venomér — dobro jih muze redé.

Iz teh besed gotovo ne govori samo zavist zaradi izredno
ugodnih razmer, v katerih so Ziveli in delali » Aleksandrincic,
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ampak tudi kritika njihovega dvornega in dvorljivega pe-
snistva.

Razen Muzeiona so imeli v Aleksandriji Se eno kulturno
ustanovo, ki pa se je imela zahvaliti za svoj obsto] stari
egiptovski tradiciji — Serapisov tempelj. Zacetniki egiptov-
skih dinastij so namreé ob nastopu radi uvajali nov kult,
navadno tistega boga, ki so ga v njihovem domacem kraju
posebno &astili, Na to tradicijo je navezal PTOLEMEJ I.
SOTER, morda pa Sele njegov sin PTOLEMEJ II. FILADEL-
FOS (ki ljubi brata, oziroma sestro; bil je prvi Ptolemejec,
ki se fje po egiptovski Segi porotil s sestro; 285—246). Uvedel
je kult SERAPISA, ki naj bi zdruZil grsko in egiptovsko
mitologijo. A zaman: SERAPIS je ostal slej ko prej heleni-
stiéni bog grikih okupatorjev.

Obe ustanovi, Muzeion in Serapeion, sta imeli bogati
knjiZnici. Medtem ko je muzeionska rabila predvsem znan-
stvenim namenom, je bila serapeionska najbrz knjiznica sta-
rega tempeljskega tipa, ki so se je posluZevali sveéeniki pa
tudi drugi, saj fje bila zgolj za bogosluzje mnogo prevehka
Sicer pa sta bili obe knjiznici tesno povezani.

Muzeion. Njegov namen nikakor ni bil skromen. Ta kn]1z-
nica naj bi zdruZila vse, kar je dotlej ustvaril grski genij, in
zbirala ter uredila sploh vse znanje starega sveta. Za to
Ptolemejcem ni bilo Zal sredstev, ki so bila tako reko¢ ne-
omejena. Sicer pa tudi glede naéina, kako pridobiti ¢im veé
rokopisov, Ptolemejci — med njimi se je po skrbi za knjiz-
nico posebno odlikoval PTOLEMEJ II. FILADELFOS —
niso imeli pretirano tanke vesti. KnjiZzniéni nabavljalci so se
razpr3ili po vsem Sredozemlju in iskali, kupovali ali kako
drugace pridobivali vse, kar jim je prislo pred oéi, ne da bi
pazili na dvojnice in trojnice, ki jih gotovo ni bilo malo.
Poleg tega pa so — najbrz 2e PTOLEMEJ III. EUERGETES
(dobrotnik, 246—221) — uvedli posebno carino: vsako ladjo,
ki je pristala v Aleksandriji, so preiskali posebni pregledniki
in zaplenili vse knjige, ki so jih na$li, Lastnikom pa so vra-
¢ali na hitro opravljene prepise. Isti PTOLEMEJ III. EUER-
GETES si je iz Aten izposodil izvod grikih tragikov, ki ga
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pa ni vrnil, ampak pustil zapasti visoko jam§¢ino 15 talentov
in poslal v Atene samo prepis. (1 talent: 26,2 kg srebra.)

Serapeion. Knjiznico pri SERAPISOVEM templju, ki je
stal v egiptovski etrti Rhakotis, so avtorji radi imenovali
héerko muzeionske. Iz tega bi se dalo sklepati, da je »pobi-
rala« knjige, ki so jih kot dvojnice izlotevali iz muzeionske.
Za to bi govorilo tudi dejstvo, da tu niso poznali lotitve v
ureditve v Muzeionu Se danes dela velike preglavice.

O velikosti obeh knjiZznic imamo mnogo podatkov, saj nam
avtorji v razliénih Casih navajajo §tevila knjig, ki so jih tam
hranili. '

Za leto 250 pr. n. §. npr. ceni bizantinski udenjak IOAN-
NES TZETZES (ok. 1110—1180), da je imel Muzeion 490 000
zvitkov, ki jih loéi v 400 000 meSanih (»symmigé«) in 90 000
nemeSanih (»amigé«). KnjiZznica v Serapeionu pa je imela
tedaj le 42 000 zvitkov. Medtem ko je podatek o Serapeionu
edini, ki je priSel do nas, in ga moramo imeti za dokonénega,
ne da bi vedeli, za koliko se je v nadaljnjih 650 letih tam
$tevilo povedalo, imamo za dobo ok. 47 pr. n. §. sporotilo
AULA GELIJA (Aulus Gelius, ok. 123—165), da je Stela
muzeionska knjiZnica 700 000 zvitkov. Vse te Stevilke si
morda niti ne nasprotujejo tako zelo, saj fje ob vnemi Ale-
ksandrincev prav lahko mogote, da se je knjiZnica v dvesto
letih povedala za 200 000 zvitkov. — Problem pa je v oznacbi
»medanih« in »nemedanih« zvitkov. O teh dveh besedah je
veé razlag. Treba je namre¢ opozoriti, da se ti dve besedi
glede knjig uporabljata le izjemoma. Po eni teoriji bi pome-
nilo, da vsebujejo »meSani« zvitki ved, »nemeSani« pa le eno
delo. To bi zneslo kak milijon del — §tevilka, ki je po mnenju
drugih razlagalcev mnogo previsoka. Drugo mnenje, da so
smeSana« dela isto kot dvojnice in trojnice, je prav tako
komaj verjetno, saj bi to pomenilo tri éetrtine takih del, kar
bi bilo skrajno nesmotrno zapravljanje denarja in energije.
Morda je Se najblizji resnici H. J. VLEESCHAUWER,$ ki
meni, da je treba Steti zvitke in ne dela. Po starih podatkih
ratunajo za Iliado nekaj manj kakor Sest, za vsa ARISTO-
TELOVA dela pa celo 140 zvitkov. Po takih cenitvah bi se
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torej pribliZali Stevilu 90 000, kar je morda Se najrealnejSe.
»NemeSana«, oziroma »meSana« dela pa bi pomenila toliko
kot obdelana in neobdelana dela. Zato pri Serapeionu, ki je
po nekaks$ni »centralni katalogizaciji« dobival morda Ze ob-
delana dela, take delitve ni. Ce se nam zdi, da je §la obde-
lava nekam podasi od rok, moramo upoStevati, da je zaje-
mala mnogo veé postopkov kakor danes. CICERO, ki fje Zivel
sicer dale¢ od Aleksandrije, opisuje svojemu prijatelju
POMPONIJU ATIKU knjizni¢arsko delo takole: nabavljanje
(»comparare«), dopolnjevanje (»supplere«), zamenjavanje
slabsih kopij z boljSimi (»commutare«), oznacevanje vsebine,
oziroma »klasifikacija« (»designare«), razvric¢anje (»dispo-
nere«) in dajanje v uporabo (»publicarec).

Vse to delo je bilo zelo zahtevno in zanj niso zadostovali
seveda tudi ne pisarji-suznji, ki so tekste v skriptorijih pre-
pisovali. Glavno delo so gotovo opravljali razgledani znan-
stveniki, ki so knjiZne zaloge po svoji osnovni strokovni
usmerjenosti kriti¢no presojali in oznalevali pa tudi more-
bitna poSkodovana mesta na temelju drugih zapiskov in iz
lastnega sklepanja rekonstruirali. Tako so ustvarili novo
znanstveno metodo — tekstno kritiko, ki je Se danes osnova
vsakemu znanstvenemu obravnavanju starih tekstov. Pri tem
gotovo ni bilo odloéilno, ali so to bili »pravi« knjiznicarji,
ali pa raziskovalei in pesniki, katerih glavna dejavnost je
bilo izvirno ustvarjanje. Poro¢ila o vodjih knjiZnice namred
ne loéijo vedno dovolj jasno enih od drugih. Med uéenjaki,
ki so se knjiZnice posluZevali in pri njenem urejevanju tudi
sodelovali, so bili posebno znani: gramatik (gramatika je tedaj
obsegala tudi slovstveno zgodovino) ZENODOT (Zenodotos,
ok. 325—ok. 234) iz Efeza, prvi knjiZnidar, ki je razdelil Iliado
in Odisejo na 24 knjig; bibliograf in pesnik KALIMAH (Kal-
limahos, ok. 310—240) iz Kirene, o katerem bo Se govora;
polihistor in zemljepisec ERATOSTEN (Eratostenes, ok. 275
do ok. 194) tudi iz Kirene, ki je menda izra¢unal premer
zemlje; pesnik APOLONIJ (Apollonios, ok. 295—ok. 247) z
Roda, ki se je zapletel v literaren spor s KALIMAHOM; ma-
tematik in astronom ARISTARH (Aristarhos, ok. 310—230)
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s Samosa, ki je — kot sklepajo iz nekega odlomka — prvi
uéil, da se zemlja vrti okoli sonca, in gramatik ARISTARH
(ok. 217—145) s Samosa, ki je napisal 800 komentarjev h
grikim pisateljem, posebno k HOMERJU.

Med vsemi temi uéenjaki je bil za knjiZnico gotovo naj-
pomembnej$i KALIMAH. Napisal je — tako poro¢ajo viri
— vet kakor 800 knjig, toda od vsega tega so ohranjeni le
drobci. Stari so ga poznali in cenili kot pesnika pretanj$anega
okusa, ki so ga mnogo posnemali in prevajali (KATUL, OVID
pa tudi drugi). Za nas so vaZne njegove Pinakes. Ta beseda,
slov. »tablice«, »seznami«, ki jo pozneje éesto sreéujemo, se
grafija, ki je bila sestavljena na podlagi gradiva in verjetno
tudi po ureditvi muzeionske knjiZnice, zato jo imamo tudi
za knjiZni¢éni katalog. Od 120 knjig, kolikor so jih ti »Se-
znami« obsegali, je ohranjenih samo nekaj fragmentov, iz
katerih pa lahko sklepamo na celotno delo. Vsa snov je raz-
deljena na tri velike skupine: X

1. pesniStvo: epika, elegija, jambi¢na poezija (pri tej
oznaki ni misljena zgolj oblika, jambifna stopica, ampak
predvsem zabavljiva vsebina), melos ali melika (pesmi, ki

- so se sprva dale tudi peti), tragedija in komedija;

2. proza: zgodovina, govorniS§tvo, filozofija, medicina in
pravo;

3. razno: dela, ki jih ni bilo mogoce uvrstiti v prvi dve
skupini.

V vsaki skupini so bili avtorji razporejeni po alfabetu,
pri vsakem avtorju pa so bili navedeni tudi kratki biografski
in bibliografski podatki. Sama dela pa so bila prav tako kakor
avtorji naSteta po alfabetskem redu. Razen tega pa je bilo
vsako delo opisano: naslov s sploSno oznako vsebine, zaCetek,
ki so ga pozneje imenovali »incipit« (lat.: »zacenja se«), Ste-
vilo zvitkov in celo §tevilo vrstic.

Zal pa ne vemo, kako so bile knjige postavljene: v niSah,
ali pa na policah, oziroma v omarah.

Tudi o usodi Muzeiona si viri niso edini. Nekateri zgodo-
vinarji trdijo, da je Muzeion zgorel, ko je CEZAR (Gaius
Julius Caesar, 100—44) pomagal lepi KLEOPATRI (69—30)
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in dal zaZgati ladje v pristani$¢u. Sam CEZAR pa tudi drugi
zgodovinarji o tem poZaru moléijo. Pri CEZARJU, ki je bil
izredno izobraZen moz, bi ta molk lahko razloZili z neko
nelagodnostjo, saj je znano, da je prav on hotel ustanoviti
prvo javno knjiznico v Rimu; molk drugih avtorjev pa je
vsaj sumljiv. Razen tega pa je treba vedeti, da Muzeion ni
stal ob obali in je komaj verjetno, da bi pozar z ladij pre-
skodil tako globoko na celino. Mogoce je seveda, da so zgorela
knjizna skladi$¢a na obali. Ni izkljufeno, da so bile v teh
skladis¢ih pripravljene knjige, ki jih je CEZAR kot »dar
Egip€anov« hotel odpeljati v Rim.

Pozig ali pozar. Kaj se je tedaj (leta 47 pr. n. §.) res zgodilo
v Aleksandriji, lahko samo ugibamo. Dogodek je prisel v sve-
tovno literaturo. Bernard SHAW je v svoji drami Cezar in
Kleopatra®” opisal svojo razli¢ico katastrofe. To mesto je
vredno, da ga tu obnovimo, saj se dotika temeljnih vpraSanj
o vlogi knjig in knjiZnic v zgodovini. Med TEODOTOM, ki
je bil vzgojitelj KLEOPATRINEGA moZa in brata PTOLE-
MEJA ter CEZARJEM se razvije tale pogovor:

TEODOTOS: Pofar se je razdiril od va$ih gore¢ih ladij —
prvo sedmerih ¢udes bo propadlo! Aleksandrinska knjiZnica je
v plamenih!...

CEZAR: Je to vse? .
"TEODOTOS (ki ne verjame svojim uSesom): Vse?... Cezar,
ali hote§, da te bodo imeli zanamci za nevednega barbara,
ki ni poznal vrednosti knjig?

CEZAR: Teodotos, tudi jaz sem avtor in povem {ti: bolje bi
bilo, ée bi Egipéani svoje Zivljenje Ziveli, ne pa presanjali med
knjigami.

TEODOTOS (klete s pravo literarno zavzetostjo in strastjo
pedanta): Cezar, le enkrat v desetih rodovih dobi svet ne-
smrtno knjigo.

CEZAR (neomajno): Ce élove$tvu ne bi laskala, bi jo krvnik
gotovo zaZgal.
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TEODOTOS: Brez izrodila zgodovine te bo smrt poloZila ob
najnizjega tvojih vojakov. :

CEZAR: To bo smrt storila tako ali tako. BoljSega groba ne
zahtevam.

TEODOTOS: Kar tam gori, je spomin &lovestva.

CEZAR: Sramoten spomin — naj zgori!

TEODOTOS (divje): Ho&e§ unigiti preteklost!

CEZAR: Da — in iz njenih razvalin zgraditi prihodnost.

Kakor zvenijo te besede morda cini¢no in patetiéno ob-
enem, ‘je v njih zrno resnice. Skepse d¢ prevelike naveza-
nosti na okostenelo tradicijo pa seveda ne smemo zamenjati
z barbarskim bojem proti vsaki kulturni tradiciji.

Eno stoletje in pol pred CEZARJEM (leta 213 pr. n. §) je
dale¢ na vzhodu na Kitajskem® podobno razmisljal »prvi
zviSeni cesar« SI-HUANG-TI, graditelj znamenitega obramb-
nega zidu. Svoje drzave ni ogradil samo proti vpadom divjih
plemen (Hunov), ampak tudi proti preteklosti, ki se mu je
zdela prav tako nevarna kakor Huni. Dal je poZgati skoro
vso staro literaturo, na katero so se sklicevali njegovi na-
sprotniki, ki so v boju proti njegovim centralistiénim, moder-
nejsim reformam hoteli zadrzati stare fevdalne odnose. Le-
genda. celo pripoveduje, da je dal pobiti ve¢ pismoukov, ki
so jih osumili, da so se nautili nekaterih knjig na pamet.
Sicer pa so poleg mobiliziranih vojakov in kriminalcev pri
gradnji zidu sodelovali baje tudi izobrazenci, ki S0 jih Zal(?‘
tili, da svojih knjig niso izrotili cesarskim komisijam. Zani-
mivo je, da je kljub temu pozigu in pozary, ki je izbruhnil
med dinasti¢nimi boji po njegovi smrti in uniil tudi njegovo
knjiZnico, sledila doba velikega literarnega razcveta prav na
osnovi poenostavljene pisave, ki jo je bil uvedel, in seveda
zaradi vnetih prizadevanj njegovih naslednikov, da se lite-
ratura obnovi. B

Ce se po tej digresiji povrnemo v staro Aleksandrijo,
bomo zadeli tudi pri usodi Serapeiona n# znatno razhajamje
virov. Tudi tu je tezko' logiti legendo od resnice. Sicer pa
daje legenda kdaj pa kdaj zanimive osvetlitve na ozracje
dobe, ¢eprav taki podatki niso vselej zgodovinsko preverjeni.
Kot prava ljubavna romanca zveni porotilo, da je MARK
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ANTONIJ (Marcus Antonius, 82—30) pripeljal KLEOPATRI
200 000 zvitkov iz pergamske knjiZnice v Aleksandrijo in s
tem skuSal nadomestiti izgubo, morda pa tudi pridobiti na-
klonjenost lepe vladarice. Ker nam zgodbo pripoveduje
STRABO (64. pr. n. 5.—19. n. §.) in pri tem uporablja redke

Konec serapeionske knjiZnice je zavit v meglo razli¢nih
poroéil,®® ki so tem bolj protislovna, ker je v njih tudi nekaj
verskega fanatizma z zavijanjem dejstev..

Ko je dal cesar TEODOZIJ (Theodosios, 379—295) zapreti
vse poganske templje, je bila tudi Serapeionu podpisana
smrtna obsodba. Zadéelo se je Ze leta 387, ko je poslal svojega
prefekta KINEGIJO (Kynegias) v Aleksandrijo z ukazom,
da se zapro poganski templji. Zdi pa se, da je Serapeion
kljuboval Se do leta 391, ko je mnoZica, ki jo je podzgal
aleksandrinski patriarh TEOFIL (Theophilos) napadla to trd-
njavo poganske misli. Mnogo pozneje — v 12, stoletju — se
je pojavila nova legenda. Na ukaz kalifa OMARJA (634—644)
naj bi bil dal njegov vojskovodja AMR IBN AL AS knjiZnico
zazgati, Njegov sklep fe bil preprost: ¢e je v knjiZnici isto,
kar stoji v koranu, je nepotrebna, ¢e pa je v njej kaj dru-
gega, je Skodljiva. In da bi bilo vse skupaj bolj verjetno,
je tu Se pristavek: z zvitki iz knjiZnice so pol leta kurili pedi
znamenitih arabskih javnih kopalis¢ (ki so bila kristjanom
zaradi njihovega preziranja vsega telesnega sploh sumljiva).
Ker je to zgodbo prvi zabeleZil arabski pisec ABD AL LATIF,
se je zdela Se posebno verodostojna. V resnici pa je ¢ista
izmiSljotina, ki jo je spesnil neznan poboZen kristjan in ki
jo je ABD AL LATIF v svojem prevnetem prizadevanju po
objektivnosti nekritiécno prevzel. Proti tej verziji govori
namre¢ izre¢no OROZIJEVO (Orosius, 390—418) sporotilo,
da je bila knjiZnica unitena v njegovem casu. (»KnjiZne
omare so bile unifene od nasih ljudi v naSem ¢éasu.«) Razen
tega je znano, da so razvaline knjiZnice rabile Ze krStanskim
menihom za bivaliS¢e. Seveda ni mogode tajiti, da je poznal
islam obdobja skrajnega fanatizma, o samih Arabcih pa
vemo, da so bili véasih naravnost presenetljivo strpni, saj
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se imamo prav njim zahvaliti za mnoga antiéna dela, ki smo
jih dobili prek njihovih prevodov.

O delih, ki so jih hranili v aleksandrinskih knjiZnicah,
lahko samo ugibamo in sklepamo iz navedb, ki so sluéajno
zaSle v na§ cas. Da to niso bila samo anti¢na dela, ali samo
grika literatura, izvemo iz raznih pri¢evanj. Tu je bilo zna-
menito delo egiptovskega svetenika MANETA (Manetho)
o egiptovski zgodovini. Ceprav se je knjiga ohranila samo
v izvleckih, je postala prva osnova za kronologijo egiptovskih
dinastij. — Posebno vaZen je grski prevod starega Zidovskega
Pentatevha — peterih MOJZESOVIH knjig. Baje je nastal
po naro¢ilu PTOLEMEJA FILADELFA, pripravil pa ga je
aleksandrinski Zid ARISTEAS, ki je zbral 72 Zidovskih pi-
smoukov (iz vsakega rodu po Sest). Ti so v 72 (!) dneh vsak
zase prevedli knjigo dobesedno enako v gri¢ino. Ze povrina
analiza pa kaZe razli¢ne prevajalce z razliénim znanjem je-
zika. Kljub ¢udeZni pravljici, ki ta prevod obdaja — dobil
je ime »Septuaginta« (sedemdeset, ali v citatih LXX) — ta
knjiga ni rabila samo Zidom, ki svojega materinega jezika
niso ve¢ obvladali in so se v medsebojnem ob&evanju poslu-
Zevali grid¢ine, ampak so se je posluzevali celo v bogosluzju.
Ko se je Septuaginta razsirila ¢ez ves stari svet in ko so se
je »polastili« tudi kristjani v svojih polemikah z Zidi, so ‘o
ti opustili in prevedli svoje knjige na novo in Se bolj dobe-
sedno. Bolj razumljiv seveda ta prevod ni.

Obe aleksandrinski knjiZnici sta torej v prvih kric¢anskih
stoletjih propadli in o vsem njihovem bogastvu — ¢&e ne
upoitevamo morebitnega reSevanja v Bizanc — ni niti sledu
ved. Njun pomen za vso zahodno kulturo pa je kljub temu
velikanski. Tu se je celotno znanje tedanjega €asa kriti¢no
evidentiralo, tu so bili zbrani rokopisi z vsega tedaj znanega
sveta, tu so dobila dela tisto dokon¢éno obliko, v kateri jih
danes poznamo. Sama muzeionska knjiZnica pa ni rabila samo
antiénim ampak tudi krS¢anskim avtorjem. Velika pozornost,
ki so jo tu posvedali prirodnim vedam, za nadaljnji razvoj
sicer ni imela takega pomena, kakor bi pricakovali, kljub
temu pa je treba poudariti, da je zaradi svojih knjiZnic in
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znanstvenikov ter pesnikov, ki so se jih posluZzevali in v njih
delovali, postala Aleksandrija intelektualno srediS¢e sveta,
sredisce, kakrSnega vsa poznejSa kultura ni veé premogla.

Aleksandrinske knjizne norme.Prav gotovo je bilo v Ale-
ksandriji zaposlenih mnogo dobro Solanih pisarjev. To je
moralo koristiti predvsem knjigarstvu, ki je tu cvetelo kot
nikjer drugje. S Casom so se namre¢ izoblikovale posebne
norme tako glede velikosti in oblike zvitka kakor tudi glede
pisave, ki je dobila tu za antiko dokonéne oblike. Pisali so
seveda z velikimi ¢rkami (majuskulami); male (minuskule),
kot jih danes uporabljamo, so rezultat dolgega razvoja. Pi-
sati je bilo Ze tedaj mogote pokonéno in poSevno ter s Si-
rokimi in ozkimi okroglinami. Pisavo z okroglinami, ki so
se pribliZevale polkrogu, so imenovali uncialo (verjetno iz
lat. »uncus« — zavit) in uporabljali predvsem za knjige,
medtem ko so pisavo, ki so jo imeli za vsakdanjo rabo in
za listine, imenovali kurzivo. Bila je poSevna in precej obru-
Sena. — Paleografija, veda o starih pisavah, ki za poznejsi
¢as omogoda precej natanéno datiranje, nas v tej dobi puséa
na cedilu, ker je na datiranih listinah, po katerih bi lahko
presojali ¢as nastanka, pisava drugaéna kot v knjigah, kjer
je na sploh poenotena in komaj kaZe individualne posebnosti.

Da je bil naslov, e ga je delo sploh imelo, na koncu
zvitka, je razumljivo, saj bi se zaletek zaradi velike uporabe
pricel cefrati, konec pa je bil bolj zavarovan. Naslov so na-
dome$éali s prvimi besedami dela — navada, ki se je za
papeske bule obdrzala do danasnjega dne.

Pergamon. Pol stoletja mlaj$a od aleksandrinske je bila
pergamska knjiznica, ki jo je — podobno kot pri Muzeionu
— ustanovil zacetnik dinastije ATALOS I (241—197), oziroma
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njegov sin EUMENES (dobri, 197—185). Verjetno je bil tudi
tu ofe prvi zbiralec knjig, njegov sin pa organizator in gra-
ditelj knjiZnice. Sprva sta bila pergamska in aleksandrinska
knjiznica v dobrih odnosih, kmalu pa je nastala med njima
neizprosna tekma, ki jo je PTOLEMEJ EUERGETES hotel
zelo preprosto obrniti sebi v prid. Prepovedal je izvoz pa-
pirusa, nad katerim so Egip&ani imeli monopol.

Odtod izvira splo$no razsirjeno mnenje, da je ta prepoved
sprozila izum, & ne ravno cenejSega, gotovo trajnejsega in
laZe dostopnega pergamenta. Ceprav je ta na poseben naéin
pripravljena (ne strojena!) koza res dobila ime po Pergamonu
— paé zaradi tega, ker so jo tam zelo mnogo uporabljali in
ker je pergamski pergament slovel po svoji izredni kakovosti
— je znano, da so usnje na BliZznjem vzhodu in seveda tudi
v Gréiji kot pisno podlago uporabljali Ze davno prej. Mesto
Pergamon pa je bilo tudi znamenito trziS¢e za usnje. Grsko
ime za pergament je »diftera« (koZa). Da so to diftero ze od
nekdaj poznali, pri¢a njihova navada v vsakdanji govorici.
Kadar so hoteli oznaéiti, da je nekaj zelo staro, so rekli, da
je starejSe od diftere.
iz Malosa (u. ok. 145 pr. n. §.) in ATENODOROS (Atheno-
doros, u. ok. 70 pr. n. §.) iz Tarsosa. KRATES je bil znan
gramatik, ki je med svojim bivanjem v Rimu vplival na
razvoj gramatiéne vede med Rimljani, ATENODOROS pa je
bil strasten stoiten filozof, ki je pokazal kaj malo knjizni-
¢arskih vrlin, saj je baje svojevoljno izlocal iz knjig drugih
filozofov vse, kar mu ni bilo v3eé¢. (Kronist poroca, da so to
njegovo goljufijo Se pravocasno odkrili in vse zopet popra-
vilil) Kako dale¢ je §lo tekmovanje med PTOLEMEJCI in
ATALIDI pri¢a anekdota o znanstveniku ARISTOFANU (Ari-
stophanes (ok. 260—183) iz Bizanca, ki ga je EUMENES hotel
iz Aleksandrije pritegniti k sebi v Pergamon. ARISTOFA-
NOV gospodar PTOLEMEJ V. EPIFANES (250—180) pa je
pokazal tako skrb za svoje kadre, da je dal knjiZniCarja, ki
ga je morda drugo delovno mesto mikalo, kratko malo — za-
preti. Da so tudi v tej knjiZnici imeli svoje »Pinakes«, ki so
jih tu imenovali »Anagrefaic, in da je bil nacin nabiranja
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knjig zelo podoben aleksandrinskemu, je po tem, kar smo
Ze povedali, samo po sebi umevno. Spomnimo se samo, kako
so se lastniki ARISTOTELOVE knjiZnice bali pergamskh
nabavljalcev.

Pergamske razvaline so izredno dobro ohranjene. Nasli so
celo stavbo, v kateri je bila knjiZnica. V njej se Se danes
vidijo podstavki, na katerih so stale police s knjigami. — Po-
sebno znamenit je pergamski oltar, arhitektura z zelo raz-
gibanim frizom, ki predstavlja boj bogov z giganti. Suge-
stivna umetnina, ki je stala nedaleé¢ od knjiZnice, je vzbujala
med Zidi in kristjani strah in odpor. Apokalipsa jo imenuje
sprestol satanov.

Pergamska drzava se je imela za svoj obstoj v veliki meri
zahvaliti spretnemu prilagajanju na rimsko politiko. Zato
je pod rimskim varstvom knjiZnica dolgo uspevala, dokler
Rimljani z njo niso plaéali svojega dolga Egipcanom. Ver-
jetno pa to vendarle ni bilo odloéilno za konec knjiZnice.
Ta je namre¢ kot pri drugih knjiZnicah zavit v meglo. Zdi
se, da je Zivela Se v drugem kric¢anskem stoletju.

Med vedjimi knjiZnicami helenistiénega obdobja je vred-
na omembe Se knjiZnica v Antiohiji. Tu je podobno kakor
MANETO v Aleksandriji napisal BELOV svedenik iz Babi-
lona BEROSOS (Berossos, r. ok. 330 pr. n. §.) zgodovino Ba-
bilonije (Babilonikd) in jo posvetil ANTIOHU I. (323—261),
ki so ga prav tako kakor PTOLEMEJA imenovali SOTER.

Tem vedjim helenisti¢nim knjiznicam se pridruzujejo
manjSe, o katerih pa so porocila sorazmerno pi¢la. Bile so
prikljuéene raznim S$olam, predvsem pa gimnazijam, ki so
imele seveda drugafen znacaj kakor naSe (v Atenah, na
otokih Kosu in Rodosu, v Smirni, Delfih in Korintu).

Razen teh »splosnih« knjiZic jih je bilo Se nekaj ob spe-
cializiranih »visokih Solah«, posebno medicinskih ob ESKU-
zaloga HIPOKRATOVIH, v Pergamonu pa GALENOVIH del).

Sicer pa smo Ze sredi dobe, v kateri so tudi Rimljani z
neprostovoljno helenistiéno pomocjo prisli do svojih knjiZnic.



PREMAGANI ZMAGOVALEC
— RIM

Med EtruS¢ani in Grki. Osrednja lega Rima na Apeninskem
polotoku v Sredozemlju, dovolj rodovitna zemlja, ki jo je
bilo treba obdelovati in braniti, neprijazna vzhodna obala
Italije, ki je Rimljane varovala pred vzhodnimi napadalci
tako dolgo, da so se z njimi spoprijeli Sele tedaj, ko so z Za-
hodom Ze opravili in se dovolj okrepili — vse to so bili
odlotilni dejavniki rimske zgodovine in so morda odgovor
na staro vpraSanje: kako se je moglo mestece, ob katerem so
se zdruzila latinska in sabinska plemena v rimski narod, v
nekaj stoletjih razviti v prestolnico svetovnega imperija.

Stiki, ki so jih imeli ti v stvarnost zaverovani in-kmecko
vztrajni Rimljani najprej z najbliZjimi, potem pa z daljnimi
sosedi, so se .oblikovali med neprestanimi vojnami in diplo-
matskimi pogajanji. Tako so si pridobivali vedno nove tek-
mece, nasprotnike, sovraZznike, podloznike in suZnje, pa tudi
zaveznike in prijatelje, a Sele zelo pozno tudi kulturne so-
besednike. Zagozdeni med EtruSéane in juZnoitalske Grke
— i ene i druge so si v krvavih vojnah podvrgli — so sprva
zelo odlo¢no odklanjali kulturo premaganih narodov. Pripi-
sovali so ji pomehkuZenje in nevarno ogrozanje starorimskih
vrlin.

Toda &asu in privlaéni sili tuje kulture se tudi oni dolgo
niso mogli upirati. Spopad med miselnostjo, ki je vztrajala
pri ustaljenih obi¢ajih starih rimskih vojS¢akov in kmetov,
kot jo je zastopal konservativni KATO CENZORIUS (Marcus
Porcius Cato, 234-—149), in med modernimi idejami, ki so
jih Sirili gr8ko izobraZzeni SCIPIONI, je sproZil zaletek nove
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dobe, ko so se Rimljani konéno vendarle sprijaznili z griko
kulturo in si jo — kolikor je ustrezala njihovi trezni in
preudarni naravi — prilagajali.

Knjiznice kot vojni plen. Znacilno za rimsko kulturno zgo-
dovino je, da so se pojavile prve knjiznice Sele tedaj, ko so
Rimljani prodrli na Vzhod med Grke in so se pri tem od-
likovali prav rimski vojskovodje, ki kot vojni plen niso pri-
peljali samo suznjev in bogosluznega zlata, ampak cele knjiz-
nice. Imena vojskovodij in drZavnikov — to dvoje je bilo
pri Rimljanih cesto eno in isto — so najtesneje povezana
z zgodovino rimskih knjiznie. EMILIUS PAULUS, SCIPIO
AFRIKANTUS, SULA, LUKULUS in AZINIUS POLIO, vsi,
ki jih poznamo iz rimske vojaSke in politi¢ne zgodovine, so
bili slavni Ijubitelji knjig. Ljubitelji, ki v tej svoji ljubezni
gotovo niso bili pretirano tenkocutni.

Prve vesti o knjiZnicah so se pojavile Sele sredi drugega
stoletja pr. n. 8. in Se to le v zvezi s porodili o vojnih pohodih.
O rimski oholosti pa tudi o njihovem smislu za prakti¢nost
govori dejstvo, da je senat svojim afriSkim zaveznikom od-
stopil knjige brez dvoma bogate kartaZanske knjiZevnosti, ki
so po punskih vojnah padle v rimske roke. Eno samo delo je
tedaj naslo milost v oteh rimskih veljakov, to je 28 knjig
razprave, ki jo je napisal kartaZanski drZavnik in pisatelj
MAGO (nekako med 550 in 500 pr. n. 8.) O poljedelstvu. Po
sklepu senata jo je prevedel DECIUS SILANUS v latin$¢ino,
paé zato, da bi koristila bododim rimskim kolonistom v novi
provinci Afriki.

Prvi general, ki si je pridobil celotno knjiZnico, je bil
EMILIUS PAULUS (Aemilius Paulus, ok. 228—160). Po
zmagi nad Makedonci pri Pydni (168 pr. n. §.) je pripeljal
v Rim silno bogat plen (baje 200 milijonov sestercev) in
knjiZnico iz Pelle.

SULOQ, ki si je v vojni z MITRADATOM prisvojil APELI-
KONOVO knjiznico z ARISTOTELOVIMI deli, smo Zze
omenili,
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Tudi general LUKULUS (Lucius Licinius Lucullus, 106
do 56), ki ga poznamo kot razsipnega bogataSa, sladokusca
in gostitelja pri LUKULOVIH pojedinah, si je po zmagi nad
MITRADATOM iz »pontskega plena« pripeljal domov izredno
bogato knjiznico. Med njegovimi ujetniki je bil tudi grski
gramatik TIRANION, ki je kot osvobojenec obogatel in si
omislil zelo veliko knjiZznico (baje 30 000-del). Ko se je LU-
KULUS umaknil iz javnega Zivljenja v zatiSje svojih raz-
koSnih, z mnogimi grikimi umetninami opremljenih palag,
s5i je uredil v svoji vili v Tuskulu (Tusculum, danes Frascati,
20 km jugovzhodno od Rima) bogato knjiznico. V njej so se
zbirali rimski razumniki okoli izredno izobraZenega generala,
ki pa je s petdesetimi leti umrl v blaznosti.

Vse to so bile seveda v glavnem grske knjiZnice. Ker pa
je postala knjiznica bistven element druZabnega ugleda, so
si jih priéeli nabavljati tudi drugi bogati Rimljani. V edinem
delu O arhitekturi, ki se je iz tistih ¢asov do danes ohranilo,
predvideva njegov avtor VITRUVIUS POLIO (Pollio) tudi
knjiZnice v vilah svojih bogatih naroénikov. Da so bile te
knjiznice ¢esto samo v okras in da jih njihovi lastniki niso
znali uporabljati, je bila priljubljena satiri¢na tema tedanjih
pisateljev (SENEKA, PETRONIUS, LUKIAN).

Prav gotovo pa fje rabila svojemu namenu knjiZnica
prvega rimskega zaloznika T. POMPONIJA ATIKA (Pom-
ponius Atticus, 109—32). Bil je med redkimi bogatimi Rim-
ljani, ki se v dobi strankarskih bojev niso opredeljevali; zato
je Zivel sorazmerno mirno in dozivel 77 let. Pri njem so
»iz8lax’ CICERONOVA dela, saj ga je vezalo z njim iskreno
prijateljstvo.

ATIKUS je bil tudi glavni dobavlja¢ za CICERONOVO
knjiZnico. Iz njegove korespondence, ki nam je v celoti ohra-
njena, spoznamo, s kak$no vnemo se je CICERO trudil, da
bi svojo knjiznico obogatil. Naravnost ganljivo je, kako ga
prosi, ker ni imel dovolj denarja:

»Ohrani mi svoje knjige in nikar ne obupaj, da bodo Se
moje. Ce jih dobim, bom po bogastvu prekosil samega KRA~
SA in mi je potem prav malo mar za vse dvorce in livade.«
In na drugem mestu: »Nikar svoje knjiZnice nikomur ne ob-
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1jubljaj, pa ¢e bi naSel Se tako goreéega ljubitelja. Jaz bom
postrgal vse svoje paberke, samo da si pripravim to zavetje
za starost.«

CICERO, ki je imel razen v svoji vili v Tuskulu »lepo
Stevilo knjig« tudi na svojem posestvu v Anciju (Antium,
danes Anzio), svojega duhovnega bogastva ni mogel uzivati
v miru do starosti. Med strankarskimi boji je vse svoje knjige
izgubil, si jih potem, ko je priSel zopet v milost, na novo
pridobil, dokler konéno ni padel kot Zrtev proskripcije.

Zelo bogate so bile tudi knjiznice CICERONOVEGA
brata KVINTA (Quintus), slavnega pisatelja in udenjaka
VARA (Marcus Terentius Varro, 116—27), gramatika EPA-
FRODITA, posebno pa zdravnika SERENA SAMONIKA,
Cigar knjiZnico so cenili na 62 000 zvitkov.

Javne knjiZnice za izobraZevanje podloznikov v drZav-
ljane? Med zgodovinska protislovja, ki kulturnega zgodovi-
narja vedno znova presenedajo, Steje dejstvo, da se tako de-
mokrati¢na zamisel, kot je ustanovitev javne knjiZnice, po-
javi prav na prehodu iz republikanske v monarhi¢no vlada-
vino. To bistveno novo poglavje v zgodovini knjiznicarstva
je odprl prav CEZAR, »grobar republike«.

Kaj je CEZARJU navdihnilo to veliko misel?

Njegovo bivanje v Egiptu, kjer preprosti élovek ni imel
kdo ve kake cene? Njegov ogled Muzeiona, kjer so delovali
samo ljudje duhovne elite? Njegovi pogovori s samovoljno
in politi¢no prav ni¢ tenkocutno KLEOPATRO, ki mu je
»poklonila« menda 40 000 zvitkov iz svoje knjiZznice? Morda
pa njegova plebejcem prijazna politika, s katero se je kot
prireditelj bleS¢ec¢ih javnih iger sku$al ljudstvu prikupiti,
vendar ni bila zgolj sebiCen raéun? Se je kot prvi »razsvet-
ljeni absolutni vladar« zavedel trajnih koristi, ki jih ima
drzava od snacitanih, izobraZenih drZavljanov? O vsem tem
lahko samo ugibamo.
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Prav tako nova kakor sama zamisel naj bi bila izvedba.
Za vodjo knjiznice namre¢ ni predvideval Grka, kot bi pri-
cakovali, saj so Grki dotlej sloveli kot edini izvedenci v lite-
rarnih zadevah, ampak Rimljana TERENCIJA VARA, ki je
bil — tudi to je treba omeniti — CEZARJEV politi¢ni na-
sprotnik. Med 74 deli v 620 knjigah, ki jih je napisal ta za
skih, kulturnozgodovinskih, enciklopediénih in del iz gleda-
liske teorije, ki mu je bila menda posebno pri srcu za nas
najzanimivejSe delo De bibliothecis (o knjiZnicah). Zal se je
izgubila.

Ceprav je CEZARJEVA nagla smrt vse te naérte pretr-
gala, sama zamisel ni ve¢ zaspala. Uresniéil jo je AZINIUS
POLIO (Asinius Pollio, 75 pr. n. §—6 po n. §.), ki se je leta
39 pr. n. 5. vrnil z bogatim plenom iz Ilirije, oziroma Dalma-
cije. Obnovil je veliko stavbo poleg foruma in jo razkosno
opremil. KnjiZnica, ki je razen loCenih latinskih in gr3kih
zbirk imela tudi poseben prostor, kjer so pesniki in pisatelji
lahko brali svoja dela, se je imenovala Aula Libertatis (veZa
svobode). Bila je okraSena s podobami velikih pisateljev, med
katerimi je bil Se Ziveéi TERENCIJ VARO.

Denar za vse to fje dal AZINIUS POLIO iz svojega Zepa.
Ker si ga je pridobil tudi na vojnem pohodu proti Ilirom
in ob zasedbi Salone, bi lahko rekli, da je nastala prva javna
knjiznica v Rimu tudi iz sredstev, ki so pritekala iz nafih
krajev...

Kulturna politika cesarja AVGUSTA (Gaius Octavius Au-
gustus, 63 pr. n. §—14 po n. §.), vladarja, ki je po toliko letih
drZavljanskih vojn vrnil drZavi mir, si je prizadevala po eni
strani obnoviti stare rimske vrline, po drugi pa je bila odprta
za svetovljansko kulturo helenistiénega Vzhoda. Izraz take
kulturne politike sta bili tudi obe knjiZnici, ki ju je ustanovil:
obe sta imeli grski in latinski oddelek. NajimenitnejSa, ne-
kaka drzavna knjiZnica, je bila Palatina, imenovana po gri¢u
Palatinu, kjer je bila zgrajena poleg APOLONOVEGA sve-
ti¢a. Druga se je po njegovem rojstnem imenu imenovala
Oktaviana. Stala je na Martovem polju poleg templjev JU-
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PITRA in JUNONE. Verjetno se je cesar hotel nasloniti na
staro tradicijo, ko je gradil knjiZnice poleg templjev, ne
smemo pa pozabiti, da so bili tedaj sveceniki Ze mnogo bolj
drzavni uradniki kot boZji posredniki.

Obe knjiznici sta vec¢krat pogoreli, a sta bili vselej spet
obnovljeni. Kakor vse druge javne rimske knjiznice sta tudi
ti dve Zziveli le do Cetrtega stoletja.

AVGUSTOVI nasledniki TIBERIJ, VESPAZIJAN, TIT in
TRAJAN so kot graditelji in knjizni¢ni ustanovitelji sledili
njegovemu zgledu. ' ‘

TIBERILJ (Iulius Caesar Tiberius, r. 42 pr. n. §., u. 37 po
n. §.) je poleg templja, ki ga je postavil svojemu predniku
AVGUSTU, sezidal knjiZnico, ki pa je prav tako kmalu
zgorela.

Tudi VESPAZIJAN (Titus Flavius Vespasianus, r. 9, u. 79
po n. §.) je ob templju, ki ga je po Zidovski vojni v zahvalo
za zmago posvetil boginji miru, sezidal knjiZnico, ki so jo
imenovali Bibliotheca pacis (knjiZnica miru). Pristevali so
jo med najlepSe stavbe v Rimu. Tudi njo so morali po pozaru
obnoviti. Zadnje porocilo o njej sega v 4. stoletje.

Kot obnovitelj knjiZnic, ki je v Serapeionu naroéil roko-
pise za knjiZnico, se je proslavil tudi kruti preganjalec krist-
janov in graditelj germanskega limesa (utrjene meje) DOMI-
CIJAN (Titus Flavius Domitianus, r. 51, u. 96).

Velik sloves je imela tudi Ulpiana, ki jo je sezidal TRA-
JAN (Marcus Ulpius Traianus, r. 53, u. 117). To sta bili prav-
zaprav dve knjiZnici, latinska in gr$ka, in sta stali obakraj
TRAJANOVEGA stebra. Na tekoéi slikanici, ki se spiralno
ovija okoli 30 m visokega stebra, je posebno viden relief,
ki prikazuje Zmago s pisalom v roki. V tej podobi je morda
Se najbolj pristno izraZeno rimsko prizadevanje za legitim- -
nost po izreku: »Ense et stylo« (z meCem in pisalom). —
Omembe vredna je Se knjiZnica, ki jo je zgradil cesar HA-
DRIJAN (Publius Aelius Hadrianus, r. 76, u. 138), ki ga Ste-
jejo med kulturno razsvetljene vladarje. V njegovem &asu
je pesnik JUVENAL (Decimus Junius Juvenalis, 47—130)
slikal moralni propad rimske visoke druZbe.
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Mladi cesar SEVERUS ALEKSANDER (Alexander, 222
do 235) je bil menda zadnji med ustanovitelji javnih knjiZnic
v Rimu. Njegova knjiZnica je bila postavljena v Pantheonu
in je bila najbrz prva javna knjiZnica, ki je imela tudi kr-
potamije JULIUS AFRIKANUS (Africanus) se je imel za kri-
stjana, Ceprav je Castil tudi druge bogove, kar v tistem pre-
hodnem ¢asu morda ni bilo tako izjemno, kot bi danes mislili.

Izmed 28 velikih javnih knjiZnic, ki jih je $tel Rim v &e-
trtem stoletju tik pred svojim propadom — navaja jih ohra-
njen popis rimskih ¢etrti — se v novi ¢as ni regila niti ena.

V teh knjiZnicah so v glavnem delali le osvobojenci in
suznji, a Ze od CEZARJEVIH ¢&asov so jih vodili samo Rim-
Ijani, ki pa so morali biti seveda zelo izobraZeni, saj so uprav-
ljali vedno pravzaprav dve knjiZnici: griko in latinsko. Od
AVGUSTA naprej se je uveljavila navada, da so avtorji
dajali vsaj po en izvod vsakega svojega dela v knjiZnico, kar
bi lahko imenovali prostovoljni »obvezni izvod«. Sele s tem
darom je bilo delo »izdano«.

KnjizZnice za veterane in malome$€ane. Drugod po Italiji
in v provincah so se knjiZnice razvijale podobno kot v Rimu.
Posebno znana nam je knjiZnica v Comu (sev. Italija), ki
jo je PLINIJ MLAJSI (Gaius Plinius Caecilius Secundus,
62—113) poklonil svojemu rojstnemu mestu. Ohranjen je
njegov slavnostni govor ob odprtju.

V Afriki je razen knjiZnice v Novi Kartagini vredna.
omembe knjiZnica v Thamugadi (danadnji Timgad v AlZiriji).
Poslopje namreé¢ $e stoji. Napis pripoveduje, da jo je volil
MARKUS JULIUS ROGATINUS (Marcus...) svojemu roj-
stnemu mestu. Stala je 400 000 sestercev.

Vse te provincialne knjiZnice na Zahodu so bile izkljuéno
latinske, saj preprosti rimski veterani in malomeS¢ani, ki jim
je bila knjiZnica namenjena, niso znali grski. Sicer pa so
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rimski cesarji zidali knjiZnice tudi na Vzhodu — tu seveda
predvsem grike: v Aleksandriji, Oksirinhu (Oxyrrhinhos v
Egiptu), Filipih (v Makedoniji), v Atenah in drugod.

Brez avtorskega prava. Kako veliko je bilo povprasevanje
po literaturi v dobi cesarstva, pri¢a izredno razvejena in
dobro organizirana zaloZni$ka oziroma knjigarska dejavnost.
O POMPONIJU ATIKU, ki je zalagal CICERONOVA dela,
smo Ze govorili. HORAC (Quintus Horatius Flaccus, 65—38
pr. n. §) je »izdajal« svoje pesmi pri BRATIH SOSIJIH
(Sossii). Poleg teh dveh so bile znane $e zalozbe TRIFON
(Tryfon) in DORUS. Zalozniki so morali kriti vse stroSke raz-
mnoZevanja in so pobirali tudi ves dobi¢ek. Honorarjev niso
poznali in tudi avtorskega prava Rimljani, ki so bili sicer
tako odliéni pravniki, niso predvidevali. Avtorji so bili po-
polnoma odvisni od svojih mecenov, katerim so posvecali
svoja dela. Najslavnej$i med njimi je bil HORACOV zas¢itnik
in prijatelj MECEN (Gaius Julius Maecenas, u. 8 pr. n. §.), ki
je Sel tudi drugim pesnikom npr. VERGILU (Publius Vergi-
lius Maro, 70—19 pr. n. 8.) na roke. Bil je iz starega etru-
S¢anskega kraljevskega rodu in je kot svetovalec zelo ugodno
vplival na AVGUSTOVO politiko. Njegova Sirokosrénost mu
je pridobila tako velik sloves, da je postalo njegovo ime
sinonim za pospeSevalca in podpornika umetnosti in umet-
nikov.

O samem razmnoZevanju vemo pravzaprav le malo. POM-
PONIUS ATIKUS je imel skriptorij, v katerem je delalo
kakih 50 suznjev. Mnenje, da so pisali po diktatu, kakor bi
pricakovali, so ob natan¢nejsi primerjavi rokopisov opustili.
Pisne napake namre¢ kaZejo, da so prepisovalci slabo pre-
pisovali in le redke so napake, ki bi jih lahko razlozili zaradi
tega, ker bi prepisovalci slabo sliSali. Da je §la vsa stvar
hitreje od rok, so predlogo verjetno razrezali in si jo po kosih
podajali, tako da so svoje izvode drug za drugim kondéavali.
Naklade so bile lahko precej velike. Bile so odvisne od pri-
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Ijubljenosti dela pa tudi avtorja. 1000 izvodov, kolikor nam
jih je sporoceno za »Regulovo slovo od umrlega sina«, najbrz
ni bila zgornja meja.

Po izidu so knjige dobili »bibliopolae« ali »librarii« (knji-
garji), ki so jih prodajali v stojnicah in knjigarnah (imenovali
so jih »tabernae« ali »stationes librariae«). Te stojnice so
stale v najbolj obljudenih predelih mesta. Bilo je poskrbljeno
tudi za reklamo: na stebrih in ob vhodih so bili nalepljeni
oglasi in razstavljene nove izdaje. Knjige so bile izredno
poceni, saj je bila suzenjska delovna sila skoro zastonj in
tudi avtorski honorarji, kot Ze reéeno, $e niso bili »kalkula-
tivne postavke«. Sicer pa tudi zaloZniki niso bili za$¢iteni
pred »roparskimi izdajami« konkurentov. Rokopise so do-
bavljali popolnoma opremljene. Tak rokopis je bil ovit okeli
palice z dvema debelejSima gumboma (lat. »umbilicus« —
popek) in spravljen v lesen, koScen, oziroma slonokoSc¢en
tulec s Spranjo, skozi katero je bilo mogocée rokopis odvijati,
Knjiga je bila torej dobro za$¢itena in sorazmerno varna
pred zobom &asa, saj so posebno dragocene zvitke prepojili
s cedrovim oljem, da jih mré&e§ ne bi uni¢il. Zal pa tudi to
ni bilo vedno uspesno.

Ozgani ostanki. Od vseh cesarskih, javnih in zasebnih
knjiZnic se nam je do danaSnjega dne ohranila ena sama in
Se ta samo zaradi straSne naravne katastrofe. V mestecu
Herkulaneum ob napolskem zalivu, so pod strnjeno lavo, ozi-
roma pepelom v hi$i, ki se danes imenuje Villa dei papiri,
nasli kakih 1800 zoglenelih in polzoglenelih zvitkov, ki so
bili last plemi¢a LUCIJA KALPURNIJA PIZONA (L. Calpur-
nius Piso). 400 izmed teh zvitkov so z veliko teZavo razvili
in ugotovili, da gre za dela epikurejske filozofije. Postopek,
da bi razbrali tudi druge bolj poskodovane zvitke, je izredno
zapleten, toda upati je, da bo moderna tehnologija kos tudi
tej nalogi. Raziskovalci z nestrpnostjo ¢akajo na uspehe teh-
nikov, saj slutijo, da se med temi knjigami nahajajo dela,

93



ki niso Sla skozi sito okusa in svetovnega nazora srednjeve-
§kih prepisovalcev.

V predkric¢anskih kulturah je bilo bralcem posebno ob
zatonu antike v odprtih zasebnih in javnih knjiZnicah na
voljo silno mnogo knjig. O tem, koliko in kako so se teh
knjiZnic posluZevali, vemo le nekaj malega iz slu¢ajnih in
obrobnih opazk. Vsekakor pa branje ni pomenilo samo inte-
lektualne rekreacije, kakor se nam razodeva v CICERONO-
VIH pismih, ampak je bilo Cesto tudi sredstvo za stopnje-
vanje druzabne veljave, za dvig na druZbeni lestvici in ne
nazadnje za oholo oddaljevanje od »neukega«, »prostaskega«
ljudstva (»profanum vulgus« pravi HORAC).

Tako vrednotenje knjizne izobrazbe se je moralo v ob-
dobju prvotnega, revolucionarnega krSCanstva iz temeljev
izpremeniti.



ZMAGA KNJIZNE RELIGIJE

Duhovno pribeZaliée. »Bom priSel na beragko palico?« —
»Bom moral bezati?« — »Me bodo na begu.ujeli?« — Tako
so se glasila vpraSanja, ki so se nam ohranila do dana3njega
dne. Postavljali so jih ljudje, ki so se v svoji stiski zatekali
v prero€iS¢a po nasvet in pomog.”®

Neprestane vojne na mejah pa tudi znotraj Rimskega
imperija so namreé izérpale gospodarske rezerve, ki se zaradi
neznatne produktivnosti suZenjskega dela niso mogle udin-
kovito obnavljati. Sredi 3. stoletja po n. 3. se je nekdanje
blagostanje prevesilo v socialno krizo s splo$nim obuboZa-
njem, s suZenjskimi upori in s hlastnim iskanjem reSitve
iz brezupnega poloZaja.

Custveno bogata in obredno razko$na vzhodnjaska ver-
stva so se na takih tleh razmahnila in razirila tudi na Za-
hodu. Rim je bil poln eksoti¢no opravljenih- sveéenikov in
zanesenih vernikov, ki so tavali od enega tujega svetiita
do drugega.

Med njimi je po dolgem boju zmagalo kr§¢anstvo s svojo
svet obsegajofo ideologijo, ki je obljubljala onstransko od-
reSenje iz tostranskih nadlog. Globoko zasidrano v miselnosti
poznoantiénega sveta je krscanstvo prevzemalo marsikateri
izmed tekmujoéih verskih obi¢ajev, obredov pa tudi naukov.
Ko pa so nekateri cesarji v svojem prizadevanju, da zopet
povezejo veliki Rimski imperij, hoteli obnoviti Ze zdavnaj
mrtvo staro drZavno vero, se je kric¢anstvo z ljubosumno ne-
izprosnostjo uprlo vsakr$nemu kompromisu in zavracalo celo
izraze drzavne lojalnosti, ker so bili povezani s poganskim
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bogosluzjem. Tako fe prislo do krutega in krvavega prega-
njanja, ki je iztrebilo omahljivece in zaradi vedno veljega
Stevila mucenikov samo Se utrdilo strastno zvestobo novi veri.
"Kri¢anstvo je postalo duhovno pribeZalis¢e za vse tiste, ki so
odklanjali rimski drzavni totalitarizem.

Kot izrazito knjizna religija™ (kakor pred njim Ze Zidov-
stvo in za njim islam) je s svojim odnosom do pisane besede
za dolga stoletja odlotilno vplivalo na usodo knjige po vsem
zahodnem svetu.

Seveda pa se moramo zavedati, da fje bila nova vera, ki
so se je sprva oprijemali predvsem niZji sloji — saj so si od
nje najveé obetali — vendarle religija ene same knjige. Iz-
obrazbi spotetka sploh ni bila naklonjena. Ne samo, ker si
revni verniki razkoSja dragih knjig niso mogli privoséiti,
ampak zaradi odpora zoper vse, kar je pogansko, kar je od
tega sveta. Od prvega poziga »vrazarskih knjig« po PAVLO-
VIH pridigah v Efezu™ se skoro skozi vso.zgodovino Cerkve
pod brez dvoma veliko kulturno prizadevnostjo vije nekaka
ponikalnica, ki je kulturi in posvetnim knjigam tuja, in ki
kdaj pa kdaj z veliko sovraZno silo privre na plan.”®

Jeruzalem ali Atene. Cerkveni oéetje so sprva pogansko
literaturo odlo¢no odklanjali,. TERTULIJAN (Tertullianus,
160—2207?) se je povzpel celo do nedvoumne obsodbe: »Kaj
imajo Atene skupnega z Jeruzalemom, kaj akademija s Cerk-
vijo!... V Kristusu imamo resnico, druge znanosti ne po-
trebujemo.« Za tega strastnega asketa je bil poklic ucitelja
literature s kri¢anstvom nezdruZzljiv.’

Bolj kakor temu odnosu do izobrazbe pa je pripisati pi-
janosti po zmagi, kar se je zaradi verskega fanatizma zgodilo
v Aleksandriji. Kot smo Ze omenili, je leta 391 mnoZica, ki
jo je spodbudil in spodbodel patriarh TEOFILOS (Theo-
philos), zaZgala serapeionski tempelj s knjiznico vred. Leta
415, komaj sto let po zadnjih protikr§¢anskih preganjanjih,
se je prav tako na$¢uvana mnoZica znesla nad zadnjo po-
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gansko filozofijo v Aleksandriji, nad lepo in bistroumno ma-
temati¢arko HIPATIJO (Hypatia), jo na cesti napadla in v
cerkvi ubila. VEeraj$nji preganjanci so kaj hitro postali pre-
ganjalci. Sicer pa so se med cerkvenimi ofeti kmalu prideli
oglasati tudi povsem drugaéni glasovi ORIGEN (Origenes,
185—254), GREGORIJ NACIJANSKI (Gregorios, 331—3957?),
posebno pa VASILIJ VELIKI (Basileios, 330—379) so Ze pri-
znavali vzgojne vrednote klasiénih del, pri katerih je treba,
kot pravi GREGORIJ, »previdno zbirati le dobro in koristno,
kar imajo.«™

Nove knjige za nove vernike. Prve zbirke verskih knjig,
ki jih Se ne bi mogli imenovati knjiZnice, so bile gotovo pri
zasebnikih, saj so se prvi verniki zbirali najprej po zasebnih
stanovanjih. Prvo kri¢ansko cerkev so namreé zgradili v
Rimu Sele nekako leta 220. Zato bi bilo seveda tezko ugo-
toviti, kdaj gre za zasebno, kdaj pa za cerkveno zbirko knjig.
Vsekakor so se ob nekaterih cerkvah zadeli zbirati najprej
administrativni spisi o krstu in drugih zakramentih, $kofov-
ski seznami in verjetno tudi razne apologetske knjige ter
seveda tudi knjige svetega pisma, ki so jih rabili pri bogo-
sluzju.

Mnogo tega je §lo v izgubo med zadnjim preganjanjem, ki
ga je tik pred toleranénim ediktom (313), torej predno se je
lahko dvignila iz ilegale, doZivela mlada Cerkev, ko je DIO-
KLECIJAN (Diocletianus, r. 243, u. 3137?) leta 303 ukazal
zaZgati vse kri¢anske knjige, ki so priSle cesarskim agentom .
v roke.”® — Zanimivo je, da je bil prav ta poZigalec kriéan-
skih knjig, sicer tako preudarni cesar, prvi, o katerem lahko
z gotovostjo trdimo, da je imel na naSem ozemlju, v svoji
palaéi v Splitu, veliko knjiZnico.

Skoro celo stoletje poznejsi o€itki ljudem, ki so svete
knjige predajali DIOKLECIJANOVI policiji — imenovali so
jih »traditores« (izdajalci) — pric¢ajo, da je takih knjig mo-
ralo biti vendarle Ze precej. Mikavne so anekdote, ki pripo-
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vedujejo, kako so Skofje te knjige reSevali pred cesarskimi
agenti. Upraviéeno so se zanaSali na njihovo neznanje ali
celo na njihovo nepismenost: namesto »pravih« svetih knjig
so jim v omarah nastavljali skrivoverske«, pa tudi druge
»manjvredne« posvetne ali celo medicinske knjige, ki so jih
potem komisije plenile in poZigale. Ker pa so se nekatere
znane knjiZnice npr. v Aleksandriji, Jeruzalemu, Cezareji in
drugod ohranile, vse kaZe, da je bila goreénost cesarske po-
licije na Vzhodu mlaénej$a kot na Zahodu.

Bogoslovno $olo in knjiznico v Aleksandriji je ustanovil
KLEMENT ALEKSANDRINSKI (Clemens, 150—215), ozi-
roma njegov ulenec in naslednik ORIGEN. Tako je postala
Aleksandrija Ze zelo zgodaj ZariS¢e krséanskega bogoslovja.
— Po njenem zgledu je bila ustanovljena Se knjiZnica v Je-
ruzalemu, ki je bila najbrz vezana na patriarhijo. ~— Po-
sebno pomembna med temi krSéanskimi knjiZnicami pa je
bila knjiZnica v Cezareji, ki jo je prav tako kakor aleksan-
drinsko osnoval ORIGEN, bistveno pomnoZil pa prezbiter
PAMFILOS (4. stol.). Tu je ORIGENES sestavil svojo izdajo
biblije v Sestih vzporednih stolpcih, v katerih' je navedel
razne prevode oziroma verzije: Hexapla, kar je samo po sebi
dokaz za opremljenost knjiZnice, ki mu je tako delo omogo-
gocila. Pod »oéetom cerkvene zgodovine« EVZEBIJEM (Euse-
bios, 263—339) je ta knjiZnica, ki je poleg cerkvenih imela
tudi mnogo pravnih knjig, znova oZivela. V dobro urejenem
je prislo v 4. stoletju do usodne odlotitve, ki je opredelila
obliko knjige do danasnjega dne.

EVZEBIJEVA naslednika AKAKEIOS in EVZOIOS sta
se, kakor poro¢a HIERONIM (Hieronymos, ok. 345—420), od-
lo¢ila, da dasta celo knjiZnico prepisati v pergamentne ko-
dekse. Stari papirusni zvitki so namre¢ Ze zaleli razpadati.
Medtem ko se je papirus v suhem egiptovskem podnebju
dobro ohranil, je posebno v dobi preganjanja zaradi nepri-
mernih skrivalis¢ moé¢no trpel. Glavni razlog za prepisovanje
pa je bil po mnenju nekaterih zgodovinarjev mnogo tehtnejsi.
Zvitek je bil za krS¢ansko bogosluZje in za kr§éansko apologe-
ticno (versko obrambno) literaturo zaradi stalnega citiranja
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silno neroden, skoro neuporaben. Knjige so namreé morali
odpirati na raznih mestih, ki jih je bilo treba naglo najti,
zlasti kadar je bilo treba poiskati citat za polemiko. Stalno
odvijanje in zvijanje zvitka je bilo skrajno zamudno, razen
tega pa je ta mnogo bolj trpel kot prej, ko so ga v glavnem
prebirali zdrzema.?”

Prve »prave« knjige. Kodeks (iz lat. »caudex« — hlod) se
je razvil iz posebne oblike pisne podlage, ki so jo uporabljali
za krajSe zapiske in deloma tudi za pisma. Lesene, redkeje
slonokostene tablice (»tabellae«) so prevlekli z voskom, po
katerem so pisali s kovinastim ali ko§¢enim pisalom, ki je
bilo na koncu sploséeno v lopatico. Z njo je bilo mogode vse
zopet zgladiti in tako zabrisati. Po dve taki tablici so zloZili
v diptih, po tri v triptih, po veé pa v poliptih. Da se po dve
povoséeni plos¢i ne bi dotikali in zato zamazali, kar je bilo
zapisano, so imele tablice debelejSe robove, ki so $¢itili napi-
sano besedilo. Pisma so bila povezana z vrvico, katere vozel
je bil zapeéaten. Po tem zgledu so voljni pergament, ki ni
bil tako krhek kakor papirus, zgibali v pole, jih po veé zloZili
in med seboj sedili. Tri zgibane liste so imenovali ternion,
§tiri pa quaternion. Lesene tablice pa so rabile kot platnice.
Taki kodeksi so bili znani sicer Ze pred nastankom krs$¢an-
stva, a jih niso cenili, ker so bili cenejSi — razlog veg, da
so se kristjanom posebno priljubili. Vse to se, razen v ceza-
rejski knjiZnici, ni zgodilo naenkrat, ampak postopoma. Papi-
rusni zvitki so »Ziveli« poleg papirusnih kodeksov, pri ka-
terih so zaradi ostre miti, ki bi prejedla papirus, za srednji
list prideli uporabljati pergament. Tako je v 4. stoletju pre-
vladal pergamentni kodeks v kricanski literaturi, kakih sto
let pozneje pa je nova knjiZna oblika zmagala tudi za po-
svetno in celo za pogansko literaturo. Sprva so bili formati
kvadratni, Sele pozneje se je uveljavil pravokotnik z raz-
merjem stranic 3:2. Iz zvitkov je kodeks prevzel navado
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pisati v kolumnah, pa tudi konéni naslov z morebitno na- .
vedbo pisarja korektorja in izdajatelja. Nekaj pozneje so po
naéinu zgibanja loéili razne wvelikosti: &etverko, osmerko,
dvanajsterko (kvart, oktav, duodec — 49, 8%, 129). Cim veékrat
je bila pola zganjena, tem vet listov je bilo in tem manjsi
so bili.

Prehod od papirusnega zvitka na kodeks sovpada s pro-
padom starih velikih knjiZnic, ki so postale Zrtev verskega
fanatizma, ali vsaj malomarnosti, niZje izobrazbene ravni,
socialnih nemirov in neprestanih vojn ob preseljevanju na-
rodov. V to dobo moramo postaviti prve kri¢anske knjiznice
na Zahodu, ki so bile v primeri z anti¢nimi le neznatne in
pomembne za tenak sloj cerkvenih izobraZzencev.

Po zmagi krséanstva namreé knjige Se zdale¢ niso priha-
jale tako med 1judi kakor neko¢, saj je bila velika veéina
vernikov nepismena. Toda za osnovno zalogo knjig, ki so
bile v dobi preganjanj unifene in ki so jih cerkve za bogo-
sluZje in vsakdanje poslovanje nujno potrebovale, je bilo
treba kar se da kmalu poskrbeti.

Pri obnovi krs¢anskih knjig in knjiZnic so se posebno odli-
kovali cesarji na Vzhodu, saj so bili s Cerkvijo neloéljivo
povezani.



BIZANTINSKI VZHOD -
TISOCLETNO ZAVETJE
ANTICNE KULTURE

Sredisce sveta. Ze KONSTANTINOVA (Constantinus, r. 280,
u. 337) odloditev, da prenese prestolnico Rimskega imperija
na ekonomsko trdnejsi in kulturno bogatejsi Vzhod, zlasti pa
TEODOZIJEVA (Theodosios, r. 346, u. 395) delitev drZave
na vzhodni in zahodni del, sta povzroé¢ili, da sta se obe polo-
vici priéeli razvijati vsaka zase in se politi¢no pa tudi kul-
turno vedno bolj oddaljevali druga od druge. Ceprav je zavest
o skupnosti Se nekaj Casa Zivela vsaj v skupnih razglasih
obeh vladarjev, so se vedno bolj velale razlike in ostrila
nasprotja. Krséanstvo se je namre¢ na Vzhodu hitreje in
trdneje zasidralo kakor na Zahodu. Proti enemu Rimu so
bles¢ali na Vzhodu kar §tirje patriarhati: Antiohija, Aleksan-
drija, Jeruzalem in Carigrad.

Stari Bizanc (grS. Byzantion), razkoSno bogata KON-
STANTINOVA prestolnica Konstantinopel (Constantinopo-
lis), usodni protivnik Slovanov Carigrad (in kasnej$i turski
Istanbul), je postal srediice sveta.

Tu je bila v eni roki strnjena mogotna osrednja oblast,
tu je skozi ves srednji vek cvetela mestna civilizacija, tu so.
se stekala nezasliSana bogastva z Vzhoda in Zahoda, tu je
kipela kulturna ustvarjalnost, tu se je razbohotila velikanska
cerkvena in znantna posvetna literarna produkcija, tu so delo-
vali cesarji-pisatelji, tu so imeli od 5. stoletja naprej univerzo
s 16 grékimi in 15 latinskimi stolicami, tu so tekmovale ter
se v krvavih bojih in krutih dvornih intrigah izpodbijale in
pobijale najrazlitnejSe kr§anske cerkve, sekte in »krivover-
stva« ter filozofske $ole od uradne pravoslavne, prek arijan-
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ske, nestorijanske, melkitske, jakobitske, koptske, etiopske,
armenske in gruzinske (georgijske) pa tja do rimske, ki se
do bridkega konca Bizantinskega imperija ni hotela odpo-
vedati svojim pretenzijam za nadvlado. Tu sta se Cerkev in
drZava spojili v eno samo teokratsko celoto. — Se petdeset
let pred propadom Bizanca je carigrajski patriarh ANTONILJ
pisal v Rusijo: »Cesarstvo in Cerkev sta eno in nikdar ju ni
mogodce loGiti.«™8

Bizantinski cesarji niso samo aktivno sodelovali v obredju
in bogosluzju ter sploh v cerkvenem Zivljenju, ampak so
podobno kakor njihovi poganski predniki uZivali skoro boZje
Cestenje. Bizantinska vojaska prisega na primer moc¢no spo-
minja na stare, neko¢ tako osovraZene poganske obifaje in
daritve, zaradi katerih je Se pred nedavnim umrlo toliko
krséanskih izpovedovalcev muéeniske smrti. Cesarja so ime-
novali »pri¢ujoéi in uteleSeni bog. ..« »Kajti,« pravi prisega,
»sluZba boZja je, ¢e si v miru in vojni zvest tistemu, ki vlada
po bozjem ukazu.«"™

Za ta svoj polozaj, ki ga je sprva Se enotna Cerkev z vso
svojo avtoriteto podpirala, so se znali bizantinski cesarji bo-
gato oddolziti z dareZljivo gmotno pomoéjo. Ze KONSTAN-
TIN se je zavedal prednosti, ki mu jih je dajala dobrohotna
naklonjenost Cerkve. Naroéil je EVZEBIJU, da so mu v
v obliki kodeksa. Namenjene so bile cerkvam, oziroma cer-
kvenim knjiZnicam. Bile so lepo in C¢itljivo napisane na
Skrlatnem pergamentu ter z zlatom okraSene. Tudi vezava
je bila zelo dragocena. S tem dejanjem je knjiga nemara
prvi¢ v zgodovini evropske civilizacije dobila tisti zunanji
sijaj, ki je tako znacilen za nekatere rokopise srednjega veka.
— Podobno kakor KONSTANTIN za Vzhod, je poskrbel nje-
gov sin KONSTANCIJ (Constantius, r. 317, r. 361) za Zahod.
Svoje biblije je naro¢il pri ATANAZIJU (Athanasios, 295 do
373) v Antiohiji, torej tudi na Vzhodu.
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Bizantinska knjiga. Vloga Bizanca pri pospeSevanju knjiz-
ne kulture in pri ohranitvi antiéne dedi$éine se najbrZ sploh
ne da dovolj visoko oceniti. Prepisovanje starih knjig ni bila
samo skrb pisarjev in menihov po drzavnih in samostanskih
skriptorijih, ampak plemenita zabava in vir notranjega zado-
voljstva za izobraZevanje vseh slojev. S to umetnostjo so se
ukvarjali tudi visoki dostojanstveniki in celo cesarji.

Bizantinska knjiga, kakrSna je prisSla do nas, je gotovo
najtrajnejSa stvaritev te kulture, saj je preZivela veéino
sijajnih marmornih ali kamnitih stavb, ki so zaradi vojn in
verskega fanatizma propadle, ali pa z novo funkcijo dobile
novo, prav ni¢ bizantinsko vsebino. Kodeks z Zlahtnim per-
gamentom, nadvse dragoceno vezavo, s pretehtano razpore-
ditvijo pisave in slike na posameznih straneh ter z vsebino,
kjer sta se sretevala Vzhod in Zahod, poganska preteklost
in kri¢anska sedanjost, svefani zanos teokracije in preprosta
Ijudskost, pa tudi meni$ki misticizem in mesS¢anski humani-
zem — vse to se je zlilo v celostno umetnino, ki jo Se danes
ob¢udujemo.

Tu v Bizancu je kodeks najprej, vsekakor pa v najpopol-
nejsi obliki dobil tisto podobo, ki jo poznamo iz srednjega
veka. Sprva preprosti okras je postajal vedno bogatejsi. Da
bi nekatera mesta v teh knjigah posebno poudarili, so jih
rubrikatorji z rdetilom (lat. »rubrica«) podértavali, zacetke
opremljali z umetnisko vedno lepSe izdelanimi inicialkami
(okraSenimi zadetnicami) in poslikali z miniaturami (s sli-
kami; »minium« — cinober). Ti miniatorji so bili lahko isti
kakor pisarji, lahko pa so Sele pozneje dali knjigi zunanjo
podobo. Za slikarije, ki krasijo rokopise — imenovali so jih
iluminacije (za razliko od ilustracij, ki ponavadi v tiskanih
knjigah tolmaéi vsebino — oboje je v bistvu isto in pomeni
— osvetlitev) so skrbeli iluminatorji, med katerimi je nekaj
posebno znamenitih, ve¢idel anonimnih umetnikov.

Po knjiznicah Vzhoda in Zahoda je danes na tisole ilu-
miniranih pa tudi neiluminiranih rokopisov. Delimo jih —
gotovo nekoliko nasilno — na tri velike skupine:

1. avliéni (dvorni) rokopisi, ki so bili po navadi bogato
okra3eni in izdelani v posebnih delavnicah ter so bili name-

103



njeni predvsem cesarjem ali drugim visokim dostojanstve-
nikom;

2. samostanski rokopisi, ki se v iluminacijah — te so bile
vsaj tako vaZne kakor besedilo — zvesto drZijo predpisane
ikonografije in

3. posvetne knjige, ki vzirajajo na helenisti¢nih tradici-
jah; tu so iluminacije med besedilom zelo jasne in rabijo
bolj za »ilustracijo«, za razlago, kakor za okras.

Naj omenimo samo nekaj najbolj znanih, ki se nahajajo
v raznih velikih in bogatih evropskih knjiZnicah in cerkvenih
zakladnicah.

Nekako na prehodu iz poznoantiénega v bizantinski
kodeks so Se: dunajska Genezis (ime prve MOJZESOVE knji-
ge) z realisti¢no razgibanimi prizori brez okvirov, Evangelij
iz Rossana in Sinopski fragment; slednja sta Ze bolj toga in
sve¢ana. Vsi pa so pisani na 8krlatno pobarvanem perga-
mentu. Zanimiv je Evangelij meniha RABULE. V njem so
ze celostranske miniature — med njimi prva znana upodo-
bitev kriZanja (iz leta 586!), ki jo imenujejo Kristus v $krlat-
nt halji, in konkordance (seznami sorodnih mest v bibliji),
ki so obrobljene z bogato okraSenimi arkadami, kot jih po-
znajo rokopisi iz vsega poznejSega srednjega veka. — Poseb-
nost med bizantinskimi rokopisi je Rotulus Jozue, ne le zato,
ker ta kric¢anski tekst ni kodeks (v 10. stoletju!), ampak ker
se kar nekam posvetno poslikana okrasna proga vlete skozi
vseh 10 m pergamentnega zvitka. )

Po razkosni opremi se odlikujejo: homiliar (knjiga pridig)
GREGORIJA NAZIJANSKEGA, ki je bil namenjen VASI-
LIJU I. (Basileios, 867—886) in ga Stejejo za najlepSo knjigo
svojega Casa, Topographia christiana, ki jo je v 6. stoletju
napisal svetovni potnik in poznej$i nestorijanski menih
KOZMA INDIKOPLEUSTES (Kosmas, indijski potnik) ter
Menolog (zivljenje svetnikov) za VASILIJA II. (Basileios,
976—1025). Sem spada Se homiliar JANEZA ZLATOUSTA
(Joannes Chrysostomos, ok. 354—407) z liki, naslikanimi na
zlati podlagi. Izbor del IVANA KANTAKUZENA (Ioannes
Kantakousenos, r. 1292, u. 1383) fje ohranjen tak, kakrinega
je s svojo roko napisal sam cesar, ki je potem postal menih.

104



Naslovna stran nam ga kaZe v obeh funkcijah. — Psalter iz
Hludova, ki se nahaja v dunajski nacionalni biblioteki, je
izrazit primer meniSkega propagandnega spisa. V njem vi-
dimo dobrodelne menihe pa tudi njihove nasprotnike, borce
proti ikonam, kako kriZajo Kristusa in prepleskavajo slike
svetnikov. — Zelo bogata s slikami iz vsakdanjega Zivljenja
(574 miniatur!) je SKYLITZESOVA kronika, ki na podlagi
mnogih Ze izgubljenih virov pripoveduje zgodovino Bizanca
skozi veé stoletij. Rokopis iz 11. stoletja hranijo v madridski
nacionalni biblioteki.

OPPIANOVA Kynegetika (knjiga o lovu), NIKANDROVA
Theriaka (knjiga o divjadi) in podobna dela Stejemo med
posvetne spise iz 11. stoletja (avtorji so Se iz antike), ki s
preprosto in jasno sliko pricajo o trdoZivi helenistiéni tra-
diciji.

Sicer pa se na vseh teh bizantinskih kodeksih zrcali valo-
vanje zgodovine, ki je bila zdaj knjiznim iluminaciam naklo-
njena, zdaj zopet sovraZzna.

Samostan — topla greda knjizne kulture. Posebne zasluge
za pospeSevanje knjiZne kulture so si ne samo na Vzhodu,
ampak nekaj pozneje tudi na Zahodu pridobili menihi v sa-
mostanih, katerih nastanek, razvoj in zgodovina so s knjigo
najtesneje povezani.

Ceprav segajo kali samostanskega Zivljenja Se v dobo
predkri¢anskih Zidovskih lo¢in in &eprav so se menihi skli-
cevali na evangeljsko revi¢ino, odpovedovanje in preziranje
vsega posvetnega, ni nobenega dvoma, da so dobile prav
te érte meniske ideologije, kot bomo videli predvsem na’
Zahodu, poseben pomen kot tih, kdaj pa kdaj tudi dovolj
glasen protest proti poznoantiéni druZbi in ne nazadnje tudi
proti preposvetnemu, prebogatemu in prebleS¢eCemu Ziv-
ljenju cerkvene hierarhije in sploh Cerkve, ki se je tako
kmalu institucionalizirala. Tudi skozi vso poznejSo zgodovino
se je iz samostanov vedno znova oglasala kritika cerkvenega
razko$ja in z njo vred svaredi klic po obnovi.
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Ko so se v 4. stoletju asketske struje v Cerkvi moéno
okrepile in razsirile, se je vedno ve¢ moSkih pa tudi Zensk
v svojem kritanskem navduSenju in zanesenja$tvu odpra-
vilo v egiptovsko puS¢avo in sploh v samoto. Tu so se kot
puSCavniki (»eremiti«) v poboZnem premisljevanju (pravili
so jim tudi »anahoreti«) borili proti demonom — po njihovi
veri Se vedno Zivim poganskim bogovom — ki so pred
zmagovitim kr§¢anstvom prav v puséavi naSli svoje posled-
nje zavetje3® ATANAZIJEV spis Zivljenje sv. Antona je
»postavil strasni boj z demoni za zgled Zivljenja v kricanski
popolnosti« (BURCKHARD).# Temu zgledu so osamljeni
Ijudje trumoma sledili. Po nekih poroéilih se jih je kmalu
nabralo ve¢ kakor sto tiso¢. Ker je bilo tako Zivljenje mnozic
v eni pokrajini nemogoce, so se zateli zdruZevati v discipli-
nirane skupnosti.

Ce so ti menihi (iz grs. »monahos« — tisti, ki Zivi sam)
bivali v raztresenem naselju, so to naselje imenovali »lavro«
(grs. »laura« — dvoriSce), kar so poznali v Palestini Ze v
zaletku 4. stoletja; lahko pa so se odlotili za »cenobitsko«
#ivljenje (grs. »koinos bios«, po tem »koinobitskik, latinizira-~
no: »cenobitski«) v skupni hiSi, »cenobiji« ali v samostanu
(grs. »monasterion«). Tem samostanom so nacelovali posebno
poboZni menihi (»igumani«, iz grs. »hegumeni«; ma Zahodu:
»opati«). Prvi, za katerega nam je sporoceno, da je skuSal
to Zivljenje urediti in organizirati, je bil biv3i rimski vojak
PAHOMIUS (292—346), ki je leta 320 zdruzil 30 do 40 me-
nihov v skupnost in jim dal predstojnika. To se je zgodilo
v Tabennisiju, severno od Teb v Egiptu. PAHOMIJEVA »re-
gula« (nekak3en zakonik) je postala osnova za samostansko
zivljenje.82 Od nje se bistveno razlikujejo pravila (»horoi«),
ki jih je nekaj pozneje sestavil VASILIJ VELIKI in po ka-
terih se menihi na Vzhodu (»vasilijanci«) Se danes ravnajo.

PAHOMIJEVA regula je Ze tedaj predpisovala vsako-
dnevno branje. Menih je moral berivo zjutraj dvigniti in
ga zveter zopet vrniti. Kdor s knjigami, ki jih ni bilo mnogo
in so jih morali menihi sami prepisovati, ni spostljivo ravnal,
je bil strogo kaznovan.
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Krvavi boj za svete slike. Poleg prepisovanja knjig pa so
se ti samostani ukvarjali tudi z izdelovanjem ikon, ki so jih
prodajali pa tudi hranili za svoje cerkve. O nekaterih med
njimi fje Sel glas, da so ¢udodelne. MnoZi¢na romanja, bogati
darovi, oprostitev od vseh davkov in celo od vojaske sluzbe
ter drugi privilegiji so povzrodili, da so nekateri samostani
kmalu zasloveli po velikem bogastvu in ne nazadnje po poli-
titnem vplivu. Ko se je bizantinska drZava zaradi stalnih
vojn, ki so zahtevale velika denarna sredstva in zmeraj ved
vojakov, vedno bolj blizala teZki krizi, je postal konflikt med
cesarjem in samostani neogiben.

Za nas presenetljiva, za Bizanc pa znaéilna je oblika tega
konflikta, ki je slonel na prav neverjetnem teolo$kem dlako-
cepstvu, ki je segalo prav v vsakdanje Zivljenje. Celo GRE-
GORIJ iz Nysse (ok. 330—ok. 395) se noréuje: »Vsepovsod
je polno ljudi, ki govorijo o nerazumljivih stvareh na ulicah,
cestah in kriZpotjih. VpraSam, koliko obolov moram placati,
pa mi filozofirajo o Rojenem in Nerojenem. Holem vedeti
za ceno kruha in dobim odgovor: ,0O¢e je ve&ji od Sina.’
Vprasam, ali je kopel pripravljena, pa mi reéejo, da je bil
Sin ustvarjen iz nicesar.«%

Boj med menihi in cesarjem, ki se je zalel pod LEO-
NOM III. (717—741), je potekal pod geslom boja proti ikonam
(711—843). Verjetno pod vplivom Zidovskih predstav in pod-
krepljen z arabskimi vojnimi uspehi, ki jih je bilo mogoce
pripisati muslimanskemu nasprotovanju vsaki ikonografiji,
je ta boj hotel uni&iti »malikovalstvo« in prizadeti samostane,
kjer jih je najbolj bolelo.

Neéloveska krutost, s katero so preganjali vse, kar je
dialo po »malikovalstvu«, nam ne govori le o tedanjih su-
rovih nraveh, ampak nam dokazuje, da so bili za bojem med
»ikonoklasti« (unidevalci ikon) in »ikonoduli« (Castilci ikon)
globlja politiéna in socialna ter ne zgolj verska nasprotja.
Glede metod si ne eni ne drugi niso imeli kaj ocitati. Tako
je na primer cesarica IRENA (r. 752, u. 803) dala svojega
sina KONSTANTINA VI. (780—797) ki je bil prav tako znan
po svoji krutosti, v »3krlatni dvorani«, kjer ga je bila pred
27. leti rodila — oslepiti.8
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Boj, ki je na eni strani poglobil prepad med Vzhodom in
Zahodom in ki je pripravil maloazijski Vzhod za prestop
v islam, se je konéal z zmago ikonodulov. To zmago so izbo-
jevali menihi pod vodstvom TEODORJA iz Studiona (Theo-
doros Studites, 759—826), ki ni samo pospeSeval samostan-
skega Zivljenja, ampak je pripomogel meniStvu do nezasli-
Sanega ugleda in velike veljave v javnem Zivljenju. V nje-
govem é&asu so imenovali Bizanc »drZavo menihov, vso dobo
pa »dobo meniske slave«, saj je bilo samo v Carigradu nic
manj kakor 81 samostanov.

Kot poseben uspeh te zmage je treba omeniti prav pre-
porod bizantinske umetnosti. Pregnana v skrite samostane
se je obogatila z nekaterimi posvetnimi elementi (lovskimi
in vrtnimi prizori) in vsaj do neke mere sprostila upodab-
ljanje ¢loveskega lika, ki je postal zopet bolj plasticen.

Nemirno zatisje bizantinskih samostanov. Med bizantin-
skimi samostani so posebno sloveli: Studion v Carigradu, sa-
mostan sv. Katarine pod goro Sinaj in AtoSka meniska na-
selbina.

Studion, ki je nekoé¢ stal pri Zlatih vratih v Carigradu,
je imel v &asu svoje najveéje moéi in slave okoli 800 menihov.
Ustanovil ga je ok. 462 rimski konzul STUDION. V tem samo-
stanu so se med ikonoborskimi nemiri zbirali menihi iz vsega
cesarstva, ker so tam za molnimi zidovi na8li vsaj relativno
zavetje. Tu fje bila velika knjiZnica s skriptorijem. Studiti,
ki so bili znameniti teologi, so ¢esto odloéno in odloéilno pose-~
gali v bizantinsko politi¢no Zivljenje. Ko so kriZarji zavzeli
Carigrad (1204), so cerkev in samostan straSno opustofili. Po
njihovem odhodu (1261) so samostan sicer zopet obnovili, a
le za kratek &éas. Turki so ga po zavzetju Carigrada izpre-
menili v dZamijo.

Na mestu, kjer se je po tradiciji Jehova prikazal MOJ-
ZESU v obliki goretega grma na Sinaju, je JUSTINIJAN I.
(r. 483, u. 565), ki ga Slovenci poznamo kot UPAVDO iz

108



FINZGARJEVEGA romana Pod svobodnim soncem, zgradil
samostan in cerkev, posveteno Materi bozji. Danes se ta
samostan, ki je nekot dal zavetiste pet do Sest tiso¢ menihom,
a jih ima danes komaj 12, imenuje po sv. Katarini. Ker je
bil daled od nemirnega Carigrada, fe sreéno preZivel ikono-
borske zmede in do danasnjih dni ohranil izredno dragoceno
knjiZnico s kakimi 4ri tiso¢ starimi rokopisi. Med gr¥kimi,
arabskimi, sirskimi in etiopskimi knjigami je tudi 41 slo-
vanskih. — Najznamenitejsi med temi knjiZnimi zakladi je
Codex Sinaiticus, griki tekst biblije iz druge polovice 4. sto-
letja, torej eden najstarejsih bibliénih rokopisov sploh. Sprva
je moral imeti 730 listov, ohranjenih pa jih je samo 390 (vsa
nova in del stare zaveze). Ta rokopis je v letih 1844 in 1859
naSel nems$ki biblicist Konstantin TISCHENDORF. Menihi,
ki se pomembnosti najdbe niso zavedali, so rokopis poklonili
ruskemu carju. Ta se jim je oddolZil z darom 7000 rubljev,
kar tedaj ni bilo malo. Se draZje pa ga je prodala sovjetska
vlada AngleZzem, ki so (1933) odsteli zanj sto milijonov fran-
kov. Ta kup se je AngleZem kaj hitro popladal, saj so z
vstopnino dveh penijev Ze v najkrajSem ¢asu vsoto nado-
knadili.

Za Juine Slovane najpomembnejSa pa je meniSka nasel-
bina na Sveti gori na polotoku Atosu v Egejskem morju.
Njeni zacetki segajo v 9. stoletje. Med dvajsetimi po vecini
grikimi samostani se Ze v drugi polovici 10. stoletja omenja
Hilandar (po srbski ljudski etimologiji: Vilindar), ki so ga
(1198) dobili NEMANJICI od cesarja ALEKSEJA III (Ale-
xeios, 1195—1203). V Hilandaru je zacel svojo literarno de-
javnost sv. SAVA (1175—1235). Celo car DUSAN SILNI
(r. ok. 1308, u. 1355) in njegova Zena JELENA sta se med
kugo tu zadrZevala. Tu se je pripravljal DuSanov zakonik,
odtod so prihajale mnoge pobude za srbsko cerkev, skratka:
Hilandar je skoro skozi vso svojo dolgoletno zgodovino sim-
bol srbske fevdalne kulture. V hilandarski knjiZnici se nahaja
$e danes 700 slovanskih, po veéini srbskih rokopisov. Razen
v dubrovniskem arhivu je v Hilandaru najbogatejSa zbirka
srbskih drZzavnih listin.
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Antika v bizantinski cesarski knjiZnici. Bizantinska kultura
pa ni bila zgolj samostanska in samostani niso bili edina za-
vetja za knjigo. Med mnogimi knjiZnicami v Carigradu je
bila gotovo najbogatejSa cesarska knjignica. Ustanovil jo je
KONSTANCIJ (353) kot zadnji poznoanti¢ni ustanovitelj
knjiznic. Zaposlovala je §tiri grske in tri latinske pisarje
(»antiquariic). V 5. stoletju je imela Ze 120 000 zvezkov. Med
nemiri 475/476 je zgorela, a so jo kmalu zopet obnovili in
postala je — s presledkom v dobi ikonoklazma, ko so fjo
moéno zanemarili — sredi$¢e bizantinske znanosti. Iz te
knjiznice so pred propadom Carigrada reSili mnogo antié-
nih tekstov.

Krivoverec ali svetnik, razkolnik in zdruZevalec. Ko je po
ikonoborski dobi prizadevni podpornik in pospeSevalec kul-
ture cezar (ne cesar, ampak sovladar MIHAELA III., 842 do
867) BARDAS znova obudil carigrajsko visoko Solo, je zbral
ob njej najbolj izobraZene in najbolj uéene moze Bizantin-
skega imperija. Pri tem se ni pomiSljal postaviti za njenega
voditelja znanstvenika LEONA MATEMATIKA, &eprav se
je zavedal, da je bil ta bivsi solunski Skof prej naklonjen
ikonoklazmu, torej njegov politi¢ni in ideoloski nasprotnik.
— Med vsemi uéitelji pa je posebno slovel najvecji uéenjak
svojega Casa, strastni nasprotnik Rima in dvakrat odstavljeni
carigrajski patriarh FOTIJ (Photios, r. 820, u. 891). Bil je
diplomat, drZavnik, pravnik, teolog, filolog, filozof in celo
medicinec. Kot laik je postal patriarh, kar tedaj sicer ni bila
nemogoca izjema, a fje olajSalo rimski protest. S svojim
naglim, zelo samozavestnim in odlotnim znacajem se je znal
prikupiti in zameriti kot malokdo. Glede na njegovo zgodo-
vinsko vlogo pobudnika in utemeljitelja shizme (cerkvenega
razkola) je presojanje tega gotovo izrednega moZa Se vedno
pod vplivom verskih opredelitev. Tako ga imajo na Vzhodu
za svetnika in cerkvenega ofeta, na Zahodu pa za krivoverca
in odpadnika. Ironija zgodovine je hotela, da je moZ, ki je
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kot prvi poglobil, dogmati¢no utrdil in znanstveno podkrepil
cerkveni in z njim tudi kulturni prepad med Vzhodom in
Zahodom, bil tudi poslednji, ki fe s humanisti¢no razgleda-
nostjo v svojem delu Myriobiblon (tudi Bibliotheca) zajel
literaturo Vzhoda in Zahoda kot celoto. V tej svoji zelo lah-
kotno pisani literarni zgodovini, ki se da uporabljati kot
bibliografija, je v 280 esejih obravnaval 122 posvetnih in
158 cerkvenih avtorjev iz 12 stoletij. Ker se je mnogo del
iz antike pa tudi iz kasnejSe dobe izgubilo, je FOTIJEV
Muyriobiblon, ki zajema pisce iz obeh polovic tedanjega kul-
turnega sveta, edina informacija o marsikaterem izgubljenem
delu in njegovem avtorju. Kot predhodnik vseh vzhodnih
in zahodnih renesans je bistveno vplival na kulturni razvoj
Evrope. Njegova vloga pri pokristjanjevanju slovanskih na-
rodov in s tem pri vzniku slovanske literature ter érkopisa
je brez dvoma izredno vazna.

Slovanska blagovestnika v politicnem vrtincu. Vsa akcija,
ki sta jo opravila KONSTANTIN-CIRIL (Konstantinos, samo-
stan. ime Kyrillos, ok. 826—869) in METOD (Methodios, ok.
820—885) se je z bizantinsko drzavno politiko odlicno uje-
mala. Zelo verjetno je pri sami zamisli in izvedbi imel pre-
cejSen deleZ prav FOTLJ, ki se je s KONSTANTINOM dobro
poznal, saj sta bila oba predavatelja na carigrajski visoki

knjiZnici sv. Sofije, kjer je bil FOTIJ patriarh. _

Polozaj na germansko-slovanski meji nam v tem d¢asu
pou¢no oznaduje »prerokbac, ki jo je METOD poslal »silno
mo¢nemu knezu ob Visli«: »Dobro bi bilo tebi, sinko, da se
da$ krstiti prostovoljno v svoji deZeli, da ne bo§ ujet prisilno
kri¢en v tuji deZeli in se me bo§ spomnil.« Najbrz je imel
prav to alternativo v mislih velikomoravski knez RASTI-
SLAYV (846—8170), ko je zaprosil Bizanc za uéitelja, ki bi nje-
govim podloZnikom v njihovem jeziku »vero razlozil«.%
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Pokristjanjevanje slovanskih narodov, ki so vedno glas-
neje trkali na vrata tedanjega civiliziranega sveta, namreé
ni bila samo nujna samoza$tita pred morebitnim v misijo-
narsko haljo zavitim brezobzirnim nasiljem, ki ga je bilo
treba prehiteti, ampak pomemben pojav, ki je pri odloéu-
jolih silah tedanje Evrope vzbudil Ziva prizadevanja za raz-
§iritev vpliva in oblasti nad obseZnimi ozemlji.

Politi¢ne fronte v Evropi se v 9. stoletju Se niso ustalile.
Konstelacija, ki je proti frankovsko-bolgarskemu zaveznistvu
narekovala velikomoravskemu_knezu-naslonitev na Bizanc,
je bila slovanski misiji, slovanskemu bogosluzju in slovanski
literaturi nadvse naklonjena, Pri tem je treba upoStevati Se
rimsko politiko proti vse premogoénim frankovskim Skofom,
ki jih je bilo mogode s slovanskimi misijonarji vsaj nekoliko
krotiti, Ob¢udovanja vredna pa je tudi daljnovidnost obeh
slovanofilskih Grkov iz Soluna, ki sta si z relikvijami
sv. KLEMENTA oskrbela nekaksen »salvus conductus« (jam-
stvo za neovirano pot). Prinesla sta jih bila s Krima, jih, kot
je videti, sedem let nosila s seboj in si tako zagotovila v
Rimu prijazen sprejem.

Toda konstelacija se fje kmalu spremenila. PapeZeva pod-
pora slovanskemu bogosluZju se je pa¢ pod vplivom nemskih
Skofov in gotovo tudi zaradi druga¢nih politiénih koristi
prevesila v odlo¢no nasprotovanje. Vsa akcija se je morala
umakniti nazaj v Panonijo, od tam pa v zaveirje balkanskih
in dinarskih gora, zavetje bizantinske oblasti in moéi. V tem
¢asu se je tudi Bolgarija, ki je od Rima zaman pri¢akovala
kraljevsko krono, preusmerila in naslonila na Bizanc.

To je politiéno ozadje, na katerem se nam postavljajo
problemi v zvezi z obema slovanskima pisavama, glagolico
in cirilico, ki so-ju zdaj eno, zdaj drugo pripisovali KON-
STANTINOVEMU jezikovnemu geniju. Ce se odlo¢imo za
podmeno, da je glagolica nastala na osnovi grikih minuskul
(majhnih &érk), ne smemo prezreti dejstva, da Grki za svete
knjige niso uporabljali minuskul, ker so jim bile premalo
svetane. Podobnost z grikimi ¢rkami — ¢&e je sploh mogoce
o njej govoriti — pa je zaradi raznih okroglih, oglatih pri-
veskov tako zelo prikrita, da bi res lahko ugibali o verskih
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in polititnih momentih, ki so pri nastanku botrovali. Na
Zahodu bi bil tak razlog sum krivoverstva ali razkolnistva,
ki se mu je skuSal izumitelj izogniti, na Vzhodu pa je bilo
morda treba ratunati z odporom v Bolgariji, ki je tedaj Se
gledala na Zahod in je bila do grikega &rkopisa nezaupna.
Tako bi Se najlaZe razlozili kratko &asovno razdobje, v ka-
terem je KONSTANTIN pripravil knjige za Moravsko, saj
je — po tej podmeni — za Bolgare namenjene knjige vzel
kar s seboj. V to teorijo bi se lepo vkljuéila tudi hipoteza
o poznejSem nastanku cirilice, ko zaradi bolgarske preusme-
ritve ni bilo ve¢ treba skrivati grikega izvora. Sicer pa je
teorij Se mnogo ved. Nekateri poudarjajo pomen $e neraz-
reSenih znakov, ki so jih na$li na Krimu — z njimi sta se
sveta brata lahko seznanila med svojo diplomatsko misijo
pri Kazarih. — Drugi i$éejo podobnosti z raznimi oriental-
skimi érkopisi, ki jih je u¢eni KONSTANTIN gotovo poznal.
Tu pride v poStev predvsem glagolski in cirilski »8«, ki si
ga brez hebrejske ali aramejske predloge Se zamisliti ni mo-
gocte. — Na miselnost ikonoklastitnega ¢asa se sklicuje teo-
rija o glagolici kot rezultatu Cistega abstraktnega misljenja
in kombinacije treh glavnih krS€anskih simbolov: kriza, tri-
kotnika (sv. Trojica) in kroga (vefnost). — V novejSem &asu
se je pojavila celo misel, ki KONSTANTINU odreka avtorstvo
in mu pripisuje samo reformatorsko delo. Po njej bi nastala
glagolica na osnovi latinice, kakrino so uporabljali v oglejski
patriarhiji, posebno v severni Istri, kjer so nasli spomenike
z izredno starinskim duktusom glagolice.

Glede nastanka cirilice, ki naj bi bila mlajSa od glago-
lice in ki naj bi je ne iznaSel KONSTANTIN, ampak KLE-
MENT OHRIDSKI (Kliment, u. 916), si znanstveniki $e niso’
povsem edini, ker ji nekateri e vedno pripisujejo vecjo sta-
rost. Vse to so za zdaj samo ugibanja, zgodovinsko dejstvo
pa je, da se je cirilica razsirila po vsem slovanskem Vzhodu
in nekaj ¢asa — s pravoslavjem — tudi v Romuniji, glagolice
in glagolskega bogosluZja pa so se s posebno vnemo in lju-
beznijo kljub nasprotovanju in preganjanju oprijeli Hrvati
ob morju. Od tod je v redkih zapisih segla tudi éez slovensko
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mejo v Belo krajino, slovensko Istro, v Trst in med beneske
Slovence.

Toda nastanek slovanskih pisav in slovanskega bogo-
sluZja ni samo tehni¢no vprasSanje o izvoru in razSirjenosti,
niti samo vpraSanje o ljudeh, ki so bili sposobni v tako krat-
kem ¢&asu obvladati &rkopis in izraZati svoje misli s pisanjem,
ampak ima mnogo veéjo teZo in pomen.

Nenadoma se je izkazalo, da je tudi to dogmati¢no vpra-
Sanje, ki je zadevalo v bistvo tedanje univerzalisti¢ne cer-
kvene ideologije. )

Strastna polemika, ki je povezana z zatetki slovanske
literature, je na eni strani hotela Ze takoj spoéetka zadusiti
mlado gibanje, ki je nosilo v sebi kali neodvisnega razvoja,
na drugi strani pa je s prepriéevalnimi razlogi, ki so jih nava-
jali zagovorniki novega ¢rkopisa in literature, dokazala du-
hovno premoé¢ sbarbarskih« ideologov. KONSTANTIN se je,
kakor pripoveduje Zitje Konstantina filozofa, izredno spretno
skliceval na citate iz biblije, posebno pa na psalme. Gotovo
je s tem dal svojim ucencem v roke ostro oroZje za vsakdanji
boj v dobi, ko je bila biblija zadetek in konec dokazovanja.

Zanimivo je, da se je iste taktike sedemsto let pozneje
posluzeval tudi Primoz TRUBAR, ki je bil, kot smo Ze ome-
nili, glede na sicer manj napadalni, a v bistvu enako odklo-
nilni odnos svojih nasprotnikov do literature v narodnem
jeziku, v podobnem polozaju. Citati sicer niso isti, a se vse-
binsko skladajo, ko poudarjajo, da naj vsi narodi in jeziki
slavijo Gospoda.

Naravnost presenetljivo moderno pa zvenijo razlogi, s ka-
terimi KONSTANTIN pricenja svoje bibli¢no-dogmatiéno
dokazovanje. Na tezo, da »se samo v treh jezikih spodobi
v knjigah castiti Boga, hebrejsko, grsko, latinsko«, odgovarja
¢isto racionalisti¢no, sklicujo¢ se — ¢e smemo tako reéi —
na naravno pravo: »Ne pada li deZ od Boga na vse enako?
Ali sonce ne sije tudi na vse (Mt. 5, 45)? Ali ne dihamo zrak
vsi enako? Ali se ne sramujete, samo tri jezike doloditi, a
vsem drugim narodom velevate, naj bodo slepi in gluhi?«86

Tudi »crnorizec« HRABER pobija v obrambi slovanskega
¢rkopisa mnenje, da je Bog ustvaril pismenke in da je »uka-
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zal, naj bodo knjige v treh jezikih«, Poleg dogmati¢nih navaja
tudi zelo stvarne razloge, ko se sklicuje na griko tradicijo
o nastanku grikega ¢rkopisa. Njegov sklep je za tisti &as
nepobiten: »Zaradi tega so slovanske pismenke svetejSe in
¢astitljivejSe, kajti naredil jih je sveZ moZ, a grike Heleni
pogani.«87

Iz obeh zagovorov ne zveni samo izredna prizadetost, &i-
roka razgledanost in neizprosna logika, ampak povsem now,
in kar je najvaznejSe, demokrati¢en pristop. Za ¢&as in za
»barbarsko« okolje, v katerem sta oba spisa nastala, predvsem
pa dejstvo, da se je to gibanje zaéelo sredi fevdalizma, ko
narodi Se sploh niso Steli kot zgodovinski subjekt, so take
misli resni¢no napredne in mirno lahko zapi$emo: revolu-
cionarne 88

Namenoma smo se pri slovanskih pisavah, ki so se rodile
v krilu bizantinskih, kulturnih druZbenih in svetovnonazor-
skih struktur kot eden njihovih najdragocenejsih sadov zadr-
Zali nekoliko dlje. OkoliS¢ine, ki so sprozZile in spremljale
nastanek glagolice in cirilice, dokazujejo, da pisave niso zgolj
tehniéno sredstvo sporazumevanja, ampak imajo glede na
izobrazbene moznosti, ki ti¢ijo v njih, tudi svoj splosno kul-
turni in celo politi¢ni vidik.

TrdoZivost »heretiGnega« pisanja. Ce si predoéimo ne-
mirno dobo z vojnami, plenitvami in poZiganjem ter nepo-
mirljivo sovrastvo, ki je spremljalo delovanje obeh Solunja-
nov, se ne bomo ¢udili, da ju njuni rokopisi verjetno niso,
za dolgo preziveli. A na temeljih, ki sta jih postavila, je
vzrasla mogotna stavba staroslovenske literature, ki je klju-
bovala viharjem zgodovinskih katastrof in fanati¢nemu na-
sprotovanju vseh tistih sil, ki so se zlasti na Zahodu &utile
zaradi nje ogrozene v svojih privilegijih.

Prvotni papeski podpori (ki jo nekateri avtorji zaniku-
jejo),®® ko je papeZ HADRIJAN (867—872) slovansko bogo-
sluZje potrdil, je posebno po METODOVI smrti (885) sledila
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prava tola prepovedi in omejitev, v katerih so papeZi (po-
sebno JANEZ VIII, 872—882, in JANEZ X., 914—928) in
cerkveni zbori, ki so jih v splitski §kofiji vodili papeski legati,
govorili o sbarbarskem slovanskem jeziku« ter celo o skrivo-
vercu« METODU, ki »ga ni najti med knjigami svetih pisa-
teljev«. Slovanske ¢rke so imenovali »gotske«, kar je v tistem
¢asu pomenilo pribliZno isto kot sbarbarske«.-Vsi uspehi, ki
so jih hrvaski »glagoljasi« — tako so imenovali duhovnike,
ki so se v Dalmaciji in v Hrvatskem primorju oklepali slo-
vanskega jezika v bogosluzju — dosegli, so bili samo dopu-
S¢anje in popuSéanje zaradi pomanjkanja »latinskih« duhov-
nikov in zaradi izredne priljubljenosti, ki jo fje imela gla-
goljaska sluzba boZja pri preprostih ljudeh. Tudi sklicevanje
na sv. HIERONIMA, ki so mu — seveda po krivem — skusali
pripisati iznajdbo glagolice, ni pomagalo. Po pravici ugo-
tavlja Arturo CRONIA, da »glagoljaStvo nikoli ni uZivalo
naklonjenosti zakona, niti ugodnosti prava«.?® Ta italijanski
slavist, ki gotovo ni bil prijatelj hrvaskega glagoljastva in
je skrbno zbiral vse tiste listine, iz katerih se da sklepati, da
je bilo slovansko bogosluZje v okviru rimskokatoliske cerkve
pravzaprav vedno nezakonito, je moral priznati: »Posamezni
odlomki in kopije najstarej§ih rokopisov jasno pri¢ajo, da je
bilo burno Zivljenje glagoljastva mnogo mocénejSe in bolj
razprostranjeno, kot je bilo v zatetku videti.«

Vse to velja predvsem za Hrvatsko, za katero se je Rim
skozi ve¢ stoletij trudil, da bi jo zadrzal trdno v svojem
objemu, saj je videl v tej obmejni deZeli obrambno trdnjavo
pred vzhodnimi vplivi.

Tudi med vzhodnimi juZnimi Slovani se je, kot lahko spo-
znamo iz polemik, grSka duhov§dina upirala slovanskemu
bogosluzju in &érkopisu. Morda glagolici Se bolj kot cirilici.
Toda tu so nasprotniki mnogo prej popustili. Verjetno so
spoznali, da bi bila vsa prizadevanja za greciziranje zaman,
posebno, ko je s samostojnimi drZavnimi tvorbami postala
cerkev v Bolgariji, Srbiji in Makedoniji bolj ali manj ne-
odvisna od Bizanca. Zdi se, da je videla pravoslavna cerkev
v narodnem jeziku zadostno poro$tvo pred vplivi z roman-
skega Zahoda in narodnemu jeziku ni veé nasprotovala.
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Staroslovenski (ali toéneje: starocerkvenoslovanski) roko-
pisi so s Casom dobivali znalilne &érte narodnih jezikov s
podrodij, kjer so nastajali, oziroma, odkoder so bili pisarji,
ki so verjetno nehote uporabljali posebnosti ljudskega iz-
razja, slovni¢nih oblik in glasov svojega okolja.

Najstarejsi rokopisi segajo v 10. stoletje, toda datiranje
je izredno teZavno. Glede glagolskih spomenikov velja naéelo,
da je pisava sprva bolj zaobljena, kasneje — v hrvatski re-
dakciji — pa se sre¢amo z vedno bolj oglatim duktusom.

Ne dolgo po METODOVI smrti so morali nastati Kijevski
listi¢i in Praski listi¢i; o tem pric¢ajo nekatere jezikovne zna-
¢ilnosti, ki kaZejo na moravsko, oziroma ée§ko ozemlje. — Zo-
grafski evangelij (po najdis¢u v samostanu Zographos na
Athosu), Assemanijev evangelij (ki ga je kupil vatikanski bi-
bliotekar J. S. ASSEMANI od slovanskih menihov v Jeru-
zalemu), Marijanski evangelij (po samostanu sv. Marije na
Ahosu) ter Sinajski psalter in Sinajski evhologij (ki so ju
nasli v samostanu sv. Katarine na gori Sinaj) so rokopisi,
ki so jih, kot se da sklepati po jeziku, pisali v Makedoniji.
Supraseljski kodeks (cirilica), ki so ga naSli v samostanu
Suprasel blizu Biatystoka in obsega 24 legend ter 22 homilij
(pridig), med njimi eno FOTIJEVO, je eden najstarejsih ci-
rilskih spomenikov.. Prepisal ga je pisar RETKO nekje v
vzhodni Bolgariji. Odlikuje se po zelo enakomerni in izpisani,
uglajeni pisavi. Prvih 118 listov se nahaja v Narodni in uni-
verzitetni knjiZnici v Ljubljani, drugo pa je v VarSavi in
Leningradu. — Prav tako v vzhodni Bolgariji fje nastala Sa-
vina knjiga, ki jo je »pop Sava napsal«. Ta rokopis, ki je
pisan v cirilici, ima zelo zanimive jluminacije s fantasti¢nimi
motivi, kakrine sretujemo tu pa tam v ljudski umetnosti.
— Najstarejsi datirani (1056—1057) cirilski rokopis je Ostro-
mirov evangelij, ki je bil mapisan za novgorodskega »posad-
nika« (Yupana) OSTROMIRA. Ta rokopis in oba le nekaj
mlaj$a Svjatoslavovae izbornikae, ki sta bila namenjena ru-
skemu knezu SVATOSLAVU, spadajo Ze v rusko redakcijo.
Bogata iluminacija pri¢a o pretanjSanem okusu in veliki
knjiZni kulturi v tedanji Rusiji. — Clozov glagoljas (Glagolita
Clozianus) je nastal sicer v Makedoniji, a je bil prepisan na
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Hrvatskem, najbrz na otoku Krku. Dolga leta so ga hranili
grofje FRANKOPANI kot rodbinsko relikvijo. Za njimi so
ga podedovali grofje CLOZ, ki so ga poklonili tridentinskemu
mestnemu arhivu. Dva lista sta pri§la v Innsbruck. Ta ko-
deks je zanimiv, ker se v njem prvié pojavlja »oglata« gla-
golica, duktus, kakrSen se je razvil in uporabljal na Hrvat-
skem. NaZel ga je KOPITAR in 1836 izdal v cirilici.

Poseben spomenik hrvaske glagolske pismenosti je Ba-
Séanska ploca, danes Ze precej poskodovan in nalomljen ka-
men, okraSen z rastlinskim ornamentom. Na tej ploSéi je
vklesan glagolski napis, ki govori o darovnici kralja ZVONI-
MIRA (1075—1089) za samostan pri sv. Luciji blizu BasSke na
otoku Krku. Jezik napisa, ki ni do kraja razbran, kaZe ne-
katere znadilnosti éakaviéine. Ceprav je zadnja Stevilka let-
nice zabrisana (110...), je to brez dvoma najstarejsi hrvatski
jezikovni spomenik. Iz sv. Lucije, kjer so ga nasli, so ga
prenesli v prostore Jugoslavenske akademije znanosti i
umjetnosti v Zagrebu.

Prve srbske knjiznice. Od svojega prihoda na Balkan pa
do prikljutitve na sodobne kulturne tokove Zahoda so bili
Slovani, ki so se bili naselili v neposredni bliZini Bizanca,
v tesnem’ objemu razkoSno bleS¢eCe bizantinske civilizacije.
Sla po svobodi, ki je prisotna skozi vso srbsko zgodovino,
pa daje srbski kulturi nekaj izrazito izvirnih &rt, da je ni-
kakor ni mogoce odpraviti s povr$no oznako nekak3nega od-
bleska bizantinskega provincializma.

Ze na dvoru ustanovitelja srbske fevdalne drzave STE-
FANA NEMANJE (1170—1195) so imeli vsaj »knjigohranil-
nico«, ¢e ne tudi nastavljenega »knjigohranitelja«, kakor nje-
gov sin RASTKO, z meniSkim imenom SAVA (1169—1235/6)
v Nomokanonu (cerkvenopravnem zborniku) prevaja izraze za
»biblioteko« in »bibliotekarja«. — O carju DUSANU (r. 1308,
u. 1355) sicer porocajo, da je poklonil Dubrovniku nekaj
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dragih grSkih in latinskih rokopisov, o kakinem knjiZnem
mecenatstvu v sami Srbiji pa ne vemo niéesar. Tudi ni ver-
jetno, da bi na njegovem ali na dvorih drugih srbskih vla-
darjev imeli stalne dvorne knjiZnice, saj se je prestolnica
prepogosto menjavala.

Med starimi rokopisi iz te dobe pred kosovsko bitko slovi
Miroslavovo evandelje iz 12. stoletja. Zivi ornamenti in mi-
niature z realisticnimi okrogloliénimi, prav ni¢ asketskimi
liki govorijo o zahodnih vplivih na ta &udovito okraSeni in
bogato poslikani rokopis. ‘

V naslednji dobi, v dobi srbskih despotov, pa postajajo
vesti o knjigah in knjiZznicah vedno pogostejSe. Kakor da
bi se srbski fevdalci po kosovski bitki knjig $e mnogo tesneje
oklenili. — Despot STEFAN LAZAREVIC (1389—1427) je bil
sam pisatelj in je, kot poro¢a zapis, »ljubil branje kakor
nihée v celem carstvu«. Skrbel je za prepisovanje in imel
svojo knjiznico, iz katere sta se dva rokopisa ohranila do
danasSnjega dne. — Posebni ljubitelji knjig so bili BRAN-
KOVICI, o katerih bi lahko z gotovostjo rekli, da so imeli
druZinsko knjiznico. Despot PURAD (1427—1456) je bil vnet
knjigoljub, ki je imel svojo knjiZnico — iz nje nam je znan
izredno lepi rokopis, ki ga zaradi nahajali§¢a imenujejo Miin-
chenski psaltir. Bogato poslikani kodeks kaZe vplive stare
bizantinske, predikonoklastiéne umetnosti, monumentalnega
slikarstva makedonskih in kosovskih cerkva pa tudi hebrej-
skih in celo aramejskih vzorcev. Nastal je ob koncu 14. sto-
letja. — Videti je, da je despot DPURAD v ljubezni do knjig
vzgojil tudi svoje otroke. Oba njegova sinova GRGUR in
despot STEFAN, ki so ju Turki pozneje oslepili, sta izpri¢ana
kot naro¢nika rokopisov. Prav tako obe héerki, »sultanija«
MARA, Zena sultana MURATA, in KATARINA KANTA-
KUZENA, Zena celjskega grofa ULRIKA (1454—1456), sta
se ¥ivo zanimali za literaturo in dali prepisovati knjige vsaka
za svojo knjiZnico. Verjetno je imela KATARINA tudi na
celjskem dvoru svojo knjiZnico. Celo DPURDEVA snaha AN-
GELINA, Zena despota STEFANA, je imela knjiZnico s knji-
gami, ki jih je najbrz podaril tast DPURAD.
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Iz srbskih samostanskih skriptorijev. Iluminacije rokopi-
sov, ki so nastajali na tleh srednjeveSke srbske drzave, so
v 13. stoletju Ze deloma pod italijanskim vplivom (Jevande-
lje kneza Vukane — danes v Leningradu). — Zanimivo je
Prizrensko jevandelje s fantastiénimi risbami v Zivih barvah
(zgorelo ob bombardiranju Beograda 6. apr. 1941). — Od 14.
stoletja naprej pa se vedno moéneje uveljavlja bizantinski
vpliv. Izredno lepe so iluminacije Hilandarskega jevandelja
vojvode NIKOLE STANOJEVICA in poslikava Hilandar-
skega jevandelistarja (iz leta 1360) s portreti evamgelistov.
Veliko znanje pripisujejo iluminatorju Leningradskega Cetve-
roevandelja, ki ga je pisal mojster RADOSLAYV. Tudi tu so
naslikani portreti evangelistov, ki jih navdihujejo muze, ozi-
roma alegorije modrosti. — Razne lai¢ne knjige, predvsem
Aleksandride, ki obravnavajo znano srednjevesko snov, pri-
¢ajo o mnogo skromnejsih sposobnostih, ki religiozne umet-
nosti $e od dale¢ ne dosegajo.

O srednjeveskih srbskih iluminacijah velja sodba, da se
le izjemoma v svojih najboljSih primerkih lahko merijo s
strogo monumentalno lepoto srbskih cerkvenih fresk. ‘

"~ Posebne vrste »rokopis« je Pohvala knezu Lazaru. Izvezla
ga je s pozlaeno srebrno nitjo na rdeéi svili nuna JEFIMIJA,
vdova po despotu UGLJESI, ki je padel v bitki ob Marici
(1371). V pretresljivih besedah osamljena vladarica-nuna, ki
je izgubila vse na svetu: moZa, sina edinca in despotovino,
prosi rajnega LAZARJA, ki se je kot pravi narodna pesem,
odloéil za »carstvo nebesko«, naj z riebes pomaga nesreénemu
srbskemu narodu.

Med samostanskimi knjiznicami smo Ze omenili Hilandar,
kjer Se danes hranijo 700 srbskih in 100 grskih.rokopisov.
Poleg njega je posebno omembe vredna Studenica, ki jo je
ustanovil sv. SAVA. Kljub temu, da je leta 1813 neki menih
zazgal mnogo starih rokopisov, ker ni hotel, da bi prisli v
roke Turkom, ki bi jih oskrunili, se je nekaj dragocenosti
iz te knjiZnice vendarle ohranilo. — V Ziéi so vestno pre-
pisovali stare knjige in svoje prepise, kot izrecno pravi po-
rotilo, dva- ali trikrat kolacionirali. Tu je bila nekaj ¢asa
tudi knjiZnica srbske arhiepiskopije. Velik del knji’nega fonda
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so pod konec 13. stoletja preselili v Peé. Ceprav so vse to
cerkvene knjiZnice, je znano, da so na primer v Peéi imeli
tudi grike klasike (PINDARJA in AJSHILA).

Kulturno Zari$¢e sredi Balkana. Ze ob zaletkih staroslo-
venske knjizevnosti smo omenili KLEMENTA OHRIDSKE-
GA in njegova prizadevanja za knjigo. Ko je kot uéenec so-
lunskih bratov moral zapustiti Moravsko, je naSel zato&iste
v drZzavi bolgarskega kneza BORISA (852—889). Ta se je
— ko je zaman pri¢akoval podpore pri papezu — naslonil
na Bizanc, ki mu je dal dokaj$njo cerkveno avionomijo. Pri
tem so mu priSli begunci iz Moravske ravno prav. KLE-
MENT, ki je kasneje postal celo §kof na podrodju Velice
(verjetno nekje v danaSnji Makedoniji), je razvil izredno Zi-
vahno knjizevno dejavnost. Kronisti porodajo, da je iz nje-
gove Sole iz8lo 3500 uéencev, Ker je bil KLEMENT s cerkve-
nimi opravili v svoji Skofiji mo¢no zaposlen, ga je kot ucitelj
na ohridski Soli nasledil NAUM OHRIDSKI (u. 910), ki je bil
prav tako kakor KLEMENT Se uc¢enec CIRILA in METODA.
— Ko je postal za carja SAMUILA Ohrid prestolnica drZzave,
se fe njegov kulturni pomen Se povecéal. V ohridskih skrip-
torijih so se zbirali ucenci od blizu in dale¢. Svojo kulturno
vlogo je zadrZalo mesto ob jezeru prav do turske zasedbe.

Mnogo mlajsi od vseh teh nastetih samostanov je cetinjski
(iz leta 1484). Tudi tu so imeli knjiZnico, ki pa je zaradi ne-
prestanih bojev silno trpela. Znacilna za bridko usodo bal-
kanskih narodov je opazka, ki jo je napisal PETAR PETRO-
VIC NJEGOS (1813—1851) v delu »Séepan Mali«, da so nam-
re¢ v bojih proti Turkom »i listove svetijeh knjiga za fiSeke
(naboje) upotrebljavali«.

Sopotniki bizantinske kulture.”! Na obodu grsko-bizantin-
skega kulturnega prostora so se pri nekaterih narodih zacele
uveljavljati moéne teZnje po samostojnosti, ki so si poiskale
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zunanji izraz na verskem podroc¢ju. S pravo ihto so se ti
narodi oprijemali proticerkvenih, torej »protidrzavnih krivo-
verskih« naukov. Ustvarili so si svoje samostojne cerkve
v glavnem na osnovi monofizitizma, nauka, da je imel Kristus
samo eno, to je boZzjo, ali bogo-tlovesko naravo, ne pa dveh,
kot je udila drzavna cerkev. Na tej osnovi je nastala litera-
tura v ljudskem jeziku in s knjiZnimi spomeniki, ki kot za-
krepeneli ostanki ugaslih, le kratek ¢as ble§tetih, moéno izo-
liranih kultur vzbujajo zanimanje in drazijo zbirateljsko
strast. Zaradi izvirnosti in eksotike jih velike knjiZnice uvr-
3Cajo med svoje posebno dragocene zaklade.

V Siriji so se nasprotja med monofizitskimi nestorijanci
in jakobiti na eni ter uradno Cerkvijo na drugi strani v 6.
stoletju moc¢no zaostrila. Zatelo se je Zivahno tekmovanje
v misijonski gore¢nosti in tako se je krStanstvo razSirilo do
Centralne Azije. Tu je svetovni popotnik MARCO POLO
(12564—1324) Se v 13. stoletju sreceval kristjane. Od vse te
stare slave in od neprecenljivega vpliva, ki so ga imeli Si-
rijei kot Se dokaj strpni varuhi grike »poganske« literature
na arabske prevode iz grséine, je ostalo le nekaj starih roko-
pisov (najvet v knjiznici Britanskega muzeja).

Vse drugaéna je bila usoda Armencev, ki jim je okoli
leta 400 8kof MESROP ustvaril alfabet z 38 ¢rkami. Ta alfa-
bet, v katerem so pisani prevodi biblije od 5. stoletja naprej,
je Se danes v rabi. Posebno dragocene so stare armenske ilu-
minacije, ki se odlikujejo po raznolikosti motivov, po Zivih
barvah in po posebni poduhovljenosti v izrazu upodobljenih
oseb. Prepletanje bizantinskih in vzhodnjaskih &ért daje tem
umetninam izreden é&ar, na katerega so Armenci upravi¢eno
ponosni, saj je stara tradicija in bogata literatura temelj
njihove narodne samozavesti. Pri njih je — podobno kakor
dobrih tisod let pozneje pri nas — prevod biblije postal vodilo
za knjizni jezik.

Jezik krscanskih potomcev starih Egipéanov — Koptov je
v 16., oziroma 17. stoletju izpodrinila arab$¢ina, a ga $e danes
uporabljajo v obrednih knjigah za ve¢ kakor dva milijona
kricanskih vernikov v Egiptu. Koptska literatura je skoro
izkljuéno verska. Knjige so bogato iluminirane na naéin, ki
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nekoliko spominja na staro egipéansko umetnost. Pisava je
gr8ka s 7 starimi demotskimi znaki. Po nekaterih poroéilih
so bili Kopti prvi, ki so svoje kodekse vezali v usnje. Tem
se imamo zahvaliti, da so se, ¢eprav so jih menihi skrivali
po kleteh, sorazmerno dobro ohranili. O Egiptu prvih kri¢an-
skih stoletij velja omeniti tudi to, da so tam poznali Ze neke
vrste tisk — tiskanje vzorcev na blago.

Tudi Etiopija ima zelo staro in bogato versko literaturo.
Pisana je v jeziku ge’ez. NajstarejSe etiopske knjige, ki so
iluminirane pod sirijskim in koptskim vplivom, se nahajajo
v pariSki Nacionalni biblioteki.

Vse te kulture so bodisi kot zgled, 3e bolj pa kot izziv
vplivale na arabsko islamsko kulturo.

Konéno je mogo¢ni Bizanc, ki se je ve¢ kakor tiso¢ let
branil pred barbarskimi napadi, moral kloniti pred tedaj
neubranljivo vojasko silo muslimanskih Turkov. Odkar so
mu z zasedbo, z roparskimi plenitvami in z ustanovitvijo La-
tinskega cesarstva (1204—1261) zahodni trgovcei in mesetarji
pod plaséem kriZarske verske vneme zlomili ekonomsko hrb-
tenico, je samo Se hiral. Da pa je celo v smrti s svojo kulturo
oplodil italijansko renesanso in ves evropski Zahod, tisti
Zahod, ki mu ni znal in ni hotel pomagati v stiski, je dokaz
njegove zgodovinske velidine.



MUSLIMANSKI UCITELJI
KRSCANSKEGA ZAHODA

Stiki in posredniki. Stiki, ki smo jih v zadnjih stoletjih imeli
Evropejci in prav posebej juZzni Slovani z muslimanskimi
osvajalci, so bili boleéi in bridki. Najbrz bo preteklo Se prece]j
dasa, preden se bomo otresli vseh predsodkov, ki so jih rodili
sovraZni prezir, uZaljeni ponos in tezko trpljenje, da bomo
lahko nepristransko sodili o nasih odnosih. In vendar sta bili
krs¢anska in islamska kultura v srednjem veku zaradi med-
sebojnega vplivanja v vojni in miru nelo¢ljivo povezani. Zato
je prav, da se z nekaterimi fazami tega razvoja vsaj beZno
seznanimo. Sredi teh zapletenih povezanosti smo se namreg
zna$li tudi mi Slovenci, ki smo se z islamsko- kulturo ne-
prostovoljno v prvih ¢asih gotovo tudi kot arabski suZnji,
potem pa kot turski janiéarji seznanjali ter postali kdaj pa
kdaj tudi posredniki med Vzhodom in Zahodom.

Tudi islam (podreditev, namreé¢ Alahovi volji) je knjizna
religija kakor Zidovstvo in kri$éanstvo in ni teZko najti
mnogo sporednic ter skupnih legend, saj sta tako Abraham
kot Ibrahim kakor tudi Jezus kot Isa omenjena v koranu.
Koran (al Qur'an — knjiga za branje, za recitiranje) je sveta
knjiga muslimanov. Veéasih jo imenujejo kar »knjiga« (»al
kitab«) kakor kristjani svojo biblijo. Toda med obema knji-
gama je velika razlika. Medtem ko KRISTUSOVA osebnost,
ki se da zgodovinsko tako teZko izpriéati, zaZivi v bibliji
nadvse nazorno, se MOHAMED, o &igar zgodovinskosti ne
more biti dvoma, v koranu tako reko¢ popolnoma skrije.??

Po muslimanskem pojmovanju je v koranu zapisana boZja
beseda, kakor jo je boZji glasnik DZabrail (nadangel Gabrijel)
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prebral MOHAMEDU s plos¢e, ki jo Ze vso veénost hranijo
v nebesih. MOHAMEDOVA naloga je bila samo, da ta svoja
razodetja in videnja sporoéi ljudem.

Pravda o tem, ali je bil MOHAMED pismen ali ne, se je
razvnela prav zaradi sporednic s kri¢anstvom in Zidovstvom.
Zato so se muslimani sklicevali na mesto v koranu, ki pravi:
»Ce bi bil ti eden tistih, ki piSejo in berejo, bi neverniki
rekli: gotovo se je tega naudil in navzel iz knjig izroéila.«%
Za nas pa, ki vemo, kako lahko se Sirijo ideje tudi brez po-
sredni$tva pisane besede, ta pravda nima pravega smisla, ker
nicesar ne potrjuje in niéesar ne zavraéa. Vsekakor je gotovo,
da MOHAMED korana ni sam pisal.

Nastanek korana opisuje muslimanska tradicija zelo pre-
prosto: brz ko je MOHAMED doZivel kako razodetje, ki niso
tekla zdrZema, ampak so se raztezala Cez dvaindvajset let
(611—633), so ga pisarji takoj zapisali na glinaste tablice,
koZe, ali palmove liste, MOHAMEDOVI uéenci pa so se teh
svetih besedil takoj nauéili na pamet. Med zapiski v tedaj
Se nepopolni arabski pisavi in besedili, ki so jih znali na
pamet, je kmalu nastalo nekaj nesoglasij, zato se je pokazala
potreba po dokonéni utrditvi besedila. To je spoznal Ze prvi
kalif ABU BEKR (r. 570, u. 634), ki je dal koran zapisati. Se
natanéneje pa je bilo to opravljeno v &€asu tretjega kalifa
OTHMANA (644—656), ko je posebna komisija sestavila Stiri
avtenti¢na besedila, ki so jih poslali v Meko, Basro, Kufo in
Damask, tedaj najpomembnejSa srediS¢a muslimanskega
sveta.

Koran je razdeljen na 114 »sur« (poglavij), od katerih ima
najdalj$a 60 strani, najkrajs$a pa samo dve vrstici. V celem
je 6236 »ajetov« (turciziran jzraz za arabsko »aja« — boZji
znak, stih).
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Viharno zmagoslavje islama, ki se je bliskovito razsiril
prek polovice tedaj znanega sveta, v zgodovini nima primere,
zato se ni ¢uditi, ¢e so verniki videli v tem boZjo roko. Druga
za drugo so padale: Sirija, Palestina, Mezopotamija, Egipt in
celo Spanija. V dobrih sto letih po »hedZri« (ali »hidZri«
— odtrganje, lo¢itev), ko se je MOHAMED umaknil iz Meke
. v Medino in se je po mnenju muslimanov zaéela nova era v
zgodovini, je muslimanski polmesec zajel neznansko velik te-
ritorij od Atlantika do Indije in kitajskih meja ter si podredil
nesteto najrazliénejsih Ijudstev.

Vse to se da morda Se nekako razumeti: goreénost musli-
manskih bojevnikov, ki jim je smrt v boju za vero obetala
takojSen vstop v raj, neodpornost dotlej podjarmljenih na-
rodov, ki so v Arabceih videli osvoboditelje, Sibkost obeh tedaj
najveéjih sil, Bizantinskega cesarstva in sasanidske Perzije,
ki sta v neprestanih medsebojnih vojnah skoro izkrvaveli,
in gotovo ne nazadnje privlatnost MOHAMEDOVEGA nauka,
ki je bil s svojimi zahtevami prikrojen za preprostega ¢loveka.

»CudeZ« arabskega kulturnega razmaha se da res tezko
razloziti. Med okoliS¢inami, ki jih pri tem ne smemo prezreti,
je gotovo precejSnja strpnost, ki so jo sicer ne vedno, a skozi
ve¢ stoletij kazali MOHAMEDOYVI nasledniki, saj so pod-
jarmljenim narodom dovoljevali staro vero in obiéaje. Drugo-
verci so bili namre¢ samo mnogo teZje obdavceni kakor mu-
slimani in so tako omogocdali vladajoci eliti ob brezskrbnem
zivljenju tudi naglejsi kulturni razvoj. Tako so bila cela ob-
dobja, ko so Zidje in kristjani ziveli med Arabci sorazmerno
varno in mirno.

Spodbudno je vplivala neka Zeja Se neutrujenih ljudi, ki
so z veliko vnemo sprejemali, kar so ponujala druga Ijudstva,
zlasti Perzijci in prednjeazijski monofizitski kristjani, ki so
brez predsodkov varovali in zvesto prevajali staro anti¢no
dedistino. Zdi se, da je imel prav arabski pisec in prevajalec
ARHIMEDA, EVKLIDA, PTOLEMEJA in drugih grskih ma-
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tematikov THABIT IBN QURRAH (836—901), ko je zapisal:
»Mi smo dedi&i in nasledniki poganstva, ki je nekoé¢ tako slo-
velo in je bilo razsirjeno ¢ez ves svet.«% ~

Iz prvotne domovine so prinesli Arabei v svoj svetovni
imperij gibljivost beduinskih nomadov, vednost izkuSenih
karavanskih  vodnikov — tudi MOHAMED je bil eden izmed
njih — ter prilagodljivost trgovcev, ki so znali spretno izko-
ristiti blizino karavanskih poti. Ceste in mostove, ki so jih
prevzeli od Rimljanov, so muslimanski osvajalci sveta po-
mnoZili in izpopolnili. Se danes pridajo njihovi mostovi —
tudi pri nas npr. v Mostaru in ViSegradu — o kulturi, ki
v mostu ni videla zgolj prehodnih moZnosti, ampak mnogo
veC: povezovanje dveh morda tudi kulturno nasprotnih bre-
gov. Kitajska modrost, indijska filozofija in matematika z
iznajdbo ni€le, pravljice in pripovedke z vsega sveta, zbrane
in povezane z edinstveno idejo o blaZilnem kulturnem po-
slanstvu plemenite in izobraZene (!) Zene v &udoviti zgradbi
Tiso¢ in ene moci, nadalje mezopotamska astronomija, grika,
predvsem ARISTOTELOVA filozofija, medicina in geogra-
fija so vrednote, ki- so jih Arabci sprejemali in ustvarjalno
posredovali Zahodu. Bogato besediS¢e arabskih izposojenk v
vseh kulturnih jezikih in ne nazadnje neSteto navad in pred-
metov, ki nam lep3ajo Zivljenje: od roZ, okrasnih vrtov, iz-
branih kuhinjskih receptov, vseh vrst jedilnih in lepotilnih
diSav, filigranskega in drugega nakita, preprog, razkoSnega
blaga pa tudi nekaj manj surovih oblik druzabnega obéevanja
— za vse to se imamo zahvaliti tistim, ki so se hodili ué&it
k Arabcem (»Arabum studia scrutaric), in kriZarskim voj-
§6akom, ki so prinaSali domov naropano bogastvo Vzhoda.
Pri tem ne smemo pustiti vnemar posredniske vloge neime-
novanih, v uradnih zgodovinah zatajevanih tihih tovariSic
Ostrovrharjeve Lejle iz PRESERNOVE »Turjaske Rozamun-
de«, vseh tistih Zena, ki so jih vitezi kot posebno dragocen
plen iz bolj ali manj uspe$nih »bojev za bozji grob« skrivali
po svojih gradovih.

Koran sam je bil gotovo izrazito vzgojna knjiga, ki je
mnogo pripomogla k poplemenitenju ljudskih nravi. Prvi
kaligrafi¢ni prepisi korana segajo sicer Se v dobo ABASIDOV
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— najstarejSi znani rokopis je iz leta 784 — kmalu pa fje
postalo prepisovanje, ki je bilo Alahu prav posebno dopad-
ljivo delo, prava strast. Po raznih muzejih in knjiZnicah
Evrope in muslimanskega sveta so ti prepisi prava paSa za
ofi. Tudi pri nas jih je nekaj (npr. v Mehmedpa$ini knjiZznici
v Prizrenu in v Husrev-begovi knjiZnici v Sarajevu). Razen
tujih prepisov in tujih kaligrafskih Sol fih je nekaj, ki so
nastali na naSem ozemlju. Vse to ne pric¢a samo o vlogi mu-
slimanske svete knjige, ampak tudi o veliki knjiZni kulturi.

Stroga nacela, ki so nasprotovala upodabljanju Zivih bi-
tij — ¢loveku ne pristoji, da bi s sliko podaljSeval Zivljenje
stvarem, ki jim je Alah prisodil minljivost — so omejile
muslimansko umetnost skoro izkljuéno na arhitekturo, na
uporabni predmet in na abstraktno dekoracijo, oziroma or-
nament — arabesko. In prav na teh podro¢jih so se umetniska
prizadevanja stopnjevala do pravega mojstrstva. Arabska pi-
sava v svoji stari resnobno monumentalni, oglati kufski, ali
v novejsi okrogli, igrivi neshiéni obliki je postala s plasti¢no
izklesanimi ali poslikanimi Alahovimi in MOHAMEDOVIMI
monogrami ter z izreki iz korana edinstven okrasni element
velikih dZamij, ki so — mimogrede povedano — stale Ze
davno pred slavnimi zahodnimi katedralami. Na drugi strani
pa bi lahko rekli, da je vsaka stran kaligrafsko napisanega
korana in seveda drugih okraSenih knjig s svojimi iztehta-
nimi pisnimi in abstraktno &ipkastimi arabeskami enovita
arhitekturna umetnina. Ta knjiZna kultura je — kot danes
vemo — nastala pod moc¢nim vplivom manihejskih dragoceno
opremljenih rokopisov, saj MANI (Manes, 216—276) ni slovel
samo kot verski ustanovitelj in nevaren heretik, ampak tudi
kot izredno ves¢ umetnik. O vsem tem vemo le malo in Se to
po vetini iz druge roke, iz spisov, ki so ga pobijali. Leta 923
so namre¢ fanatiki poZgali 14 vre¢ manihejskih rokopisov,
od katerih se je — kot poro¢a kronist — cedilo v ognju raz-
topljeno srebro in zlato.

Arabska literatura pred MOHAMEDQOM je bila omejena
na izredno barvito liriko; z razsiritvijo polititnega prostora po
hedZri pa se je razSirilo tudi literarno obzorje. Tako se je
Zivljenje vedno bolj prepletalo s knjigo tudi na podroéjih,
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kjer bi to najmanj pri¢akovali. Moéno poudarjanje izobrazbe,
ki je je bila deleZna lepa in pametna Seherezada, govori o
vrednotenju, ki si ga v tistih &asih, to je ob nastanku Tisoé
in ene noci, v Evropi Se zamisliti ne moremo.

Zgovoren primer izobrazbe med muslimani nam dajejo
»ribati« (nekaksne samostanske vojaSnice ali vojaski samo-
stani) v severni Afriki. Niz utrdb, ki so se vlekle od Atlan-
tika do Aleksandrije, so oskrbovale skupine po 50 vojaskih
menihov — smarabutov«, ki so morali varovati afri§ko obalo
pred napadi iz Evrope. Ti moZje, ki so bili seveda sami pro-
stovoljci, so Ziveli tu strogo asketsko Zivljenje v upanju, da
jim bodo neudobnosti tega sveta na onem svetu stoterno
poplaéane. Krepili in utrjevali so svoje telo s stalnimi va-
jami in pri tem niso pozabili na duha, ki je dobil z branjem
najbrz bolj izbrano hrano kakor telo. Prostorne knjizne nise
v njihovih celicah, kjer so jim z usnjem zaveSena vrata rabila
tudi za okna, pa tudi v straznicah, so bile za sam koran mnogo
prevelike, Sicer pa so sporofena imena mecenov, ki niso
prispevali samo za gradnjo teh ribatov, ampak so jih oprem-
Ijali tudi z bogatimi knjiZnicami. Nekateri zelo stari zapisi iz
korana v kufijski pisavi so se ohranili do danaSnjega dne.%

Nam tukaj je danes nekam tuja in moéno pretirana pred-
stava konjenika, ki se zveCer vrne s pohoda — morda glo-
boko v pustavi — razsedla konja in poskrbi zanj, potem pa
si pripravi skromno jed (skupnih jedilnic ali celo kuhinj
menda niso imeli). Konéno pa se loti svojega ARISTOTELA,
ki so ga tako duhovito komentirali arabski znanstveniki AVI-
CENNA (Ibn Sina Husein ibn Abdullah, 980—1037), AVER-
ROES (Ibn Ahmad ibn Muhammad ibn Rosd, 1126—1198) ali
7zid MAIMONIDES (Mojsije ben Majmon, 1135—1204). In
vendar kaZejo dokumenti, da ta slika morda le ni samo pro-
pagandna vizija dana$njih zelo zgovornih arabskih vodnikov
po starih razvalinah.

O eni najvedjih knjiznih kultur preteklosti z neStetimi
lepo urejenimi in bogato zaloZzenimi knjiZnicami smo poudeni
samo iz raznih potopisov, sluéajnih zapisov in pripomb. Vsa
ta nekdaj tako slavna sredi$a izobrazbe, ki so izZarevala
znanje dale¢ naokoli, so danes tako reko¢ mrtva. Pokon&ali
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so jih spopadi oblasti Zeljnih knezov, osvajalne vojne in ver-
ski fanatizem sektasSkih dogmatikov. Kar je ostalo je samo
senca stare slave.

Bagdad, nekoé¢ dvomilijonska prestolnica ABASIDOV, je
imel razen 200 000 hi$, 30 000 dZzamij, 50 000 javnih kopalisé¢
in 36 velikih knjiZnic Se 100 knjigarn. Knjigarnar AN NEDIN
je ok. leta 988 sestavil seznam knjig z oznakami avtorjev. Ta
arabski seznam, ki bi ga lahko primerjali KALIMAHOVIM
Pinakes, je razdeljen na dve skupini: na muslimanske znanosti
s koranom, gramatiko, zgodovino, poezijo, dogmatiko in pra-
vom ter nemuslimanske s filozofijo, strokovno literaturo, al-
kemijo in zgodovino verstev.%

HARUN AR RASID (789—806), v arabski tradiciji sicer
moc¢no idealizirani, vsekakor pa silno izobraZeni, pravlji¢no
razkoSni sodobnik KARLA VELIKEGA (r. 742, kronan za
cesarja 800, u. 833), je ustanovil »hiSo modrosti«, ki jo je
dovriil njegov sin AL MAMUN (813—3833). To je bila aka-
demija, knjiZnica in prevajalski institut, v katerem so pre-
vajali iz grséine in sanskrita. — Mnogo mlajSa in morda Se
bolj znamenita je bila knjiZnica, ki jo je ustanovil kalif
AL MUSTANSIR (1226—1242). To naj bi bila nekaka kozmo-
politska knjiznica, ki je bila namenjena vsem narodom
Vzhoda. V njej je bilo na stotisoe knjig in na stotine knjiz-
nidarjev. — Naslednje poroc¢ilo o bagdadskih knjiZnicah je
kaj kratko: Ko so Mongoli dobrih dvajset let pozneje (1258)
porusili Bagdad in z njim slavno vlado ABASIDOYV, se je
NASIR AD DIN TUSI, musliman, ki je spremljal mongolsko
armado, lahko pona$al, da mu je uspelo resiti 400 000 zvez-
kov pred ognjem. In to je bil samo drobec velikega bogastva.

NajlepSa knjiznica pa je bila baje tista, ki jo je ustanovil
AL AZIZ (975—996) v Kairu. Med 100 000 (po nekih vesteh
celo ve¢ kakor milijon) zvezki je bilo baje 6500 matema-
ti¢nih in 18 000 filozofskih spisov. Tudi to knjiZnico so (1068)
zazgali »pravoverni, ki jih tudi v islamu v nekaterih dobah
ni manjkalo. Se ve&ja pa je bila knjiZnica v Tripolisu, ki so
jo zaZgali kriZarji: obsegala naj bi po gotovo pretiranih po-
rocilih tri milijone zvezkov.
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O tem, kako so bile knjiZnice urejene, imamo zanimivo
pri€evanje, ki ga je zapisal AVICENNA v 10. stoletju o knjiz-
nici v Buhari: »Vstopil sem v stavbo, ki je imela ve& pro-
storov; v vsakem so stale police, na katerih so bile zloZene
knjige. V eni sobi so bile same jezikoslovne in pesniske knji-
ge, v drugi pravne in vse tako naprej. Vsaka soba je bila
doloCena za posebno znanstveno panogo. Pogledal sem ka-
taloge starih Grkov in prosil za to, kar me je zanimalo. In
ogledal sem si knjige, ki jih nikoli prej in nikoli pozneje nisem
videl. Bral sem te knjige in si nekatere stvari zapisal.«% Tudi
ta knjiZnica je bila unifena. Dragoceni rokopisi korana —
toZi kronist — so rabili konjem za steljo, velika dZamija pa
je bila konjski hlev.

»Svetli okras sveta«. Spanija se je pod oblastjo Mavrov,
tiste narodnostne zmesi, ki je nastala s spajanjem Arabcev,
severnoafriskih Berberov, muslimaniziranih prvotnih pre-
bivalcev in romaniziranih gotskih osvajalcev, ki so se pri-
lagodili novi oblasti in sprejeli islam, kulturno bujno raz-
cvetela. Zdi se, da je prav narodnostna raznolikost in stalna
pretnja »rekonkviste«, zopetne kr§¢anske osvojitve in osvo-
boditve, ki je konéno €ez tri Cetrt tisocletja vendarle uspela,
spodbudila ustvarjalne sile do razmaha, ki je zbujal v Evropi
pravo zavist. Morda Se najbolj prepriéljivo in brez dvoma
objektivno jo oznatuje pisateljica opatinja HROSWITHA iz
Gandersheima (ok. 932—1001), ko opeva Kordovo: »ta svetli
okras sveta, mlado krasno mesto, ponosno na svojo obrambno
mog&, slavno po slasteh, ki jih ponuja, bleS¢ete po posesti vseh
stvari.«%

Univerze v Kordovi, Sevilli, Malagi in Granadi, pa tudi
na Siciliji, ki je bila tristo let pod arabsko oblastjo, so gojile
predvsem prirodne vede in filozofijo. Postale so cilj evropske
znanja Zeljne mladine in zgled za univerze zahodnega sveta.
O »univerzitetni« knjiZnici v Kordovi nam mora zadostovati
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samo enh podatek: katalogi, ki so zajemali 600 000 zvezkov,
so obsegali 44 knjig.

Tem Stevilkam bi lahko Se dodali vesti o posmrinih draz-
bah in razprodajah iz knjiZnic raznih znanstvenikov, katerih
seznami so kot posebno dragoceno gradivo dospeli do nas.

Vse to bogato- Zivljenje je v sorazmerno kratkem ¢asu
presekala rekonkvista. Krivoverske knjige so morale na gr-
mado. — Ko se je FILIP II. (r. 1527, u. 1598) veliko pre-
pozno odloé¢il, da'zbere, kar je Se ostalo, je lahko vkljudil
v knjiZnico svojega Escoriala le bore malo tistega, kar je
nekoé¢ ljudi tako navduSevalo. Se to malo pa je danes naj-
bogatejSa zbirka arabskih rokopisov na svetu.

Je imela Lepa Vida brata? Tako se sprasuje &lovek, ko
zasleduje nemirno Zivljenje prvega znanega pisatelja iz nasih
krajev HERMANA,% ki fje priSel v zgodovino srednjeveske
knjiZzevnosti s celo vrsto imen, oziroma vzdevkov: HERMAN-
NUS DALMATA, paé zato, ker je bila v daljni Spaniji, kjer
je .deloval, Dalmacija njegovi domovini najblizja znana de-
Yela; HERMANNUS DE CARINTHIA, po veliki Karantaniji,
ki je v tistem €éasu vsaj v spominu in zavesti segala $e vedno
daleé prek meja kasnej$e vojvodine Koroske (ki ji pravi »pa-
tria nostra« — naSa domovina); HERMANNUS SCLAVUS
(Slovan — za razliko od starejSega sodobnika, ki se je pod-
pisoval HERMANNUS ALEMANUS), HERMANNUS SE-
CUNDUS (drugi — iz istega vzroka) in konéno HERMANNUS
CALDETUS (zaradi njegovih astroloSkih spisov).

Kaj je tega moZa, ki je s svojim prijateljem ROBERTOM
iz CHESTRA (tudi: Robertus Kennet, ali Robertus de Retine)
potoval po Italiji, Gréiji in drugih deZelah Evrope, pripeljalo
v Spanijo ne vemo. Je bila to pustolovska Zelja po doZivetjih,
predvsem pa po znanju, ki ga je gnala, da se je pridruzil
»zamorcuc, ki je na nasi obali »ustavil barko« in mu govoril
o Zerjavih, ki »Ce doma jim dobro ni, se ¢ez morje dvignejo«?
Je imel stike s slovansko gardo, s katero so se obdajali kalifi
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ABD AR RAHMANI (eden med njimi je ASKERCEV Ab-
duraman)? Vse to bo treba Se raziskati. Ko se precej nena-
doma pojavi na literarnem odru, je Ze znan enciklopediden
ucenjak, ki se ukvarja s filozofijo, astronomijo in seveda
astrologijo, matematiko in celo z vremenoslovijem. Njegova
bibliografija je precej obSirna. V srednjem veku niso cenili
samo njegovega filozofskega spisa »De essentiis« (o bistvih),
ki se naslanja na ARISTOTELA (oz. Platona) in njegove
arabske komentatorje, ampak tudi njegove prevode iz arab-
S€ine, ki so pomagali oblikovati miselnost tedanjega evrop-
skega ¢loveka.

Bilo je v ¢asu, ko je tolerantni in razgledani toledski
nadskof RAIMUND v komaj osvobojenem Toledu — prav
gotovo po vzorcu arabskih prevajalskih institutov, katerih
najslavnejSega ob bagdadski knjiZnici smo Ze omenili — usta-
novil svoj prevajalski institut. Njegova naloga je bila, da
prevede iz arabS¢ine, kar je bilo za krSéanski svet korist-
nega in zanimivega. Temu institutu je nekaj ¢asa pripadal
tudi HERMAN.

Znameniti PETRUS VENERABILIS (Peter Castitljivi, ok.
1092—1156) se je prav tedaj odloc¢il, da di prevesti koran
v latin§¢ino. Oko mu je padlo na HERMANA, ki fje dotlej
prevedel Ze vet¢ astronomskih, oziroma astroloSkih del in je
imel Ze svoj sloves.

Sestavili so delovno komisijo, v kateri so bili poleg HER-
MANA Se ROBERT, pokristjanjeni Zid ali Arabec MAHO-
MET, neki PEDRO iz TOLEDA (morda istoveten z MAHO-
METOM) in PIERRE DE POITIERS, osebni tajnik naro¢nika,
ki je verjetno moral skrbeti, da se denar ne bi zafrckal, kajti
PETER CASTITLJIVI je zelo poudarjal, koliko ga ta akcija
stane. Zaéetek korana kakor tudi traktat De statu Saraceno-
rum (o polozaju Saracenov) in Se nekatere teoloSke spise je
skoro gotovo prevedel, oziroma napisal HERMAN, ki je bil
— kakor tedaj drugade ni bilo mogote — gotovo redovnik.
Ko je bilo to delo 1143 koné&ano, je bil HERMAN zaposlen Ze
z drugo nalogo. Prevedel je PTOLEMEJEV (Ptolemaois Clau-
dios) »Planisferij« (pravzaprav: »Razlaga pojava nebeSkega
svodac), temeljno delo grike in srednjeveske astronomije, in
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ga leta 1144 posvetil svojemu slavnemu uéitelju THIERYJU
DE CHARTRES. Ta in za njim tudi drugi uéitelji so zadeli
po tem prevodu predavati astronomijo. (GrSki original se je
namrec¢ izgubil.)

Prevod korana, ki je 1543 izSel pri baselski zalozbi BIBLI-
ANDER, je kljub nekaterim netoénostim ter ideoloskim pri-
stranostim bil do preteklega stoletja edina bolj ali manj
avtenti¢na informacija o muslimanski sveti knjigi med krist-
jani. Planisferij in druge astronomske ter matematiéne
knjige, ki jih je HERMAN prevedel iz arab3¢ine, so prav go-
tovo veliko pripomogle, da je kri¢anska Evropa zacela pocasi
dohajati islamsko kulturo.

HERMANOVO bogato znanstveno delo pa ne govori samo
o posredniski vlogi slovenskega razumnika v zgodnjem sred-
njem veku, ampak pri¢a tudi o izredno bogatih knjiznicah
v pokrajinah, ki so jih Spanci iztrgali Arabcem. Kraji Leon
in Toledo v Spaniji in Toulouse v sosednji juZni Franciji,
kjer je deloval HERMAN, so morali biti bogato zaloZeni
s knjigami, saj si drugate njegovega tako obseznega dela ne
bi mogli razloZiti.



NA POGORISCIH ANTIKE

Konec €asov. Ko so v drugi polovici ¢etrtega stoletja prisli
v mesta Zahodnorimskega cesarstva prvi glasovi, ki so s pa-
ni¢no grozo opisovali krdela krivonogih, z brazgotinami izna-
kaZenih, neznansko divjih, krvolo¢nih in brezboZnih hunskih
jezdecev, so te vesti zbudile straSen preplah. Ti nepovabljeni
vsiljivei, ki jih je izbruhala brezmejna, skrivnostna daljava
evrazijskih step, so pridrveli v Evropo kakor vihar in gonili
pred seboj cel roj drugih barbarskih ljudstev. Jezovi rimskih
meja ob Renu in Donavi so popustili in divja barbarska
povodenj se je v vedno novih in vedno silnejsih valovih raz-
lila ¢ez Italijo, Galijo, Hispanijo in druge rimske province.

Stari zakrepeneli svet, ki je bil ob vseh dolgotrajnih no-
tranjih spopadih in mejnih pohodih Se nekako stalen, ce Ze
ne domaé¢ in varen, se je rusil v svojih »veCnih« temeljih.
Napoéil je »konec Easov«, kakor ga fje dvesto let prej napo-
vedal TERTULIJAN, ki je bil prepriéan, da se da »konéna
katastrofa, ki preti vsemu svetu, in z njo konec €asov z vsemi
njegovimi grozotami zadrzati samo z nadaljnjim obstojem
Rimskega imperija«.

Zanimivo je, da so prav kr$c¢anski pisatelji, ki so imeli
najmanj razlogov, da bi Zalovali za drZavo, ki jim je bila
vse prej kot ljubeda mati, prvi zaslutili, da se dogaja nekaj
velikega. Tako se je na primer HIERONIM Ze po prvem
vdoru barbarov v Rim povzpel do obupane tozbe: »Najsvet-
lejSa lu¢ zemeljske oble je ugasnila. Lotili so glavo Rimske
drzave od trupa in da povemo naravnost: s tem mestom je
zatonil ves svet.«100
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Kljub temu pa so po padcu Rima dolZili prav kristjane,
¢eS da so krivi jeze maScevalnih bogov. Da bi »novoverce«
ubranil pred takimi o&itki, je napisal AVGUSTIN (Aurelius
Augustinus, 354—430) delo De civitate Dei (o boZji drzavi).
Knjiga, ki govori o bozjem in hudié¢evem kraljestvu, je do-
kument srednjeveske drZavniSke misli, ki pa je srednjeveski
drzavniki niso vedno jemali resno. Ohranjena je v mnogih
rokopisih. Med njimi je za nas posebno pomemben bogato
okraSeni datirani rokopis, ki ga je po narodilu priorja iz
Bistre HERMANA leta 1347 prepisal in iluminiral neki NI-
KOLAJ (Nikolaus), verjetno menih, ki je pozneje postal
prior bistriSkega samostana. Hrani ga NUK.10

Nasploh pa so se zgodovinskega preloma zelo kasno zave-
deli. Prvi navali barbarov namre¢ Rima niso prizadeli tako,
kot so pozneje radi poudarjali. Poleg tega pa ne smemo poza-
biti, da so bili Germani kot vojaski najemniki in bolj ali
manj miroljubni poljedelski naseljenci Ze davno prej morda
ne ravno ljubljeni in spoStovani, a vsekakor dobro znani in
koristni soobéani. Zato se ni ¢uditi, da se bivsi rimski prefekt
in poznejsi 8kof Sollius SIDONIUS APOLLINARIS (430 do
479) spomni zavzetja Rima Sele pol stoletja pozneje in pri
tem ne pozabi omeniti, da ljudstvo v cirkuSkih tekmah slej
ko prej navija za »bele« ali »modre«, oziroma »zelene« ali
»rdece«, kakor so se tedaj oznaéevali njihovi »Sportni klubi«.

Toda svet je bil res iz tecajev.

Prav ti barbari, ki vsekakor niso bili prav ni¢ bolj kakor
kristjani »krivi« — ¢e je o krivdi tu sploh mogoce govoriti
— propada Rimske drZzave, ti divji nomadi ali njihovi pol-
nomadski spremljevalei, ki so priSli v ljudsko izrodilo kot
neusmiljeni osvajalci in rusilci, ker so povsod sejali razde-
janje in smrt, so na svojih okrvavljenih mec¢ih prinasali —
novo zZivljenje. Njihov prihod je bil prvo oznanilo nove dobe,
dobe, za katero smo se od humanizma naprej, oziroma S$ele
od Christofa KELLERJA (Cellarius, 1634—1707, nem$ki znan-
stvenik in bibliotekar), torej od 17. stoletja, navadili, da jo
— morda ne povsem upraviteno — imenujemo srednji vek.

Nove dobe seveda ni mogocCe priceti z dolotenim datu-
mom,!% ki bi ga vsi zgodovinarji soglasno priznavali, Med
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krizo v drugem kr$¢anskem stoletju in med zmagovitimi
islamskimi osvojitvami, ki so presekale sredozemsko enotnost
in s tem premaknile teZiS¢e zgodovinskega dogajanja na sever,
je petsto let in mnogo dogodkov, ki fjih je mogole oznaditi
kot konec starega in zacetek novega ¢asa.

Na srednji vek je mogoce gledati iz razliénih vidikov. Ro-
mantiki so se navduSevali za ubrano urejenost v Zivljenju
Ijudi, ki jih je druZbeni red kot usoda postavil vsakega na
svoje mesto. Tu so bili po svojem enovitem svetovnem nazoru
vsaj zadovoljni, Ce Ze ne sre¢ni. Razsvetljenci pa so obsojali
»>temni« srednji vek in govorili o tisoéletju noci. To prispo-
dobo je poetitno omilil nemski pisatelj Axel EGGEBRECHT,
ki slika »mirne zvezdnate ure« »med krvavo rde¢im sonénim
zatonom antike.in jutranjo zarjo renesanse, ki je privedla
na§ dan — kot ustvarjalni premor ¢&loveskega duha v
Evropi«.108

Ce zdaj kot kulturni zgodovinarji to prispodobo nadalju-
jemo, lahko primerjamo samostanske skriptorije in knjiZnice
tem zvezdam na noénem nebu. In &e bi Sli s to prispodobo
prav do kraja, bi morali ugotoviti, da se najsvetlejSa zvezd-
nata no¢ v svoji skrivnostni lepoti ne more primerjati niti
vederni, niti jutranji zarji, saj se v njeni svetlobi ne da
— brati.

In prav o branju te¢e nasa beseda.

Danes sicer vemo, da niti Huni, o katerih nam zadnji
rimski zgodovinar AMMIANUS MARCELLINUS (ok. 330 do
ok. 400) ve povedati toliko stradnih stvari, niso bili brez
kulture, saj so se na poti mimo Kavkaza seznanili celo s
pisavo. Kot oblikovalci Zivalskih ornamentov so bili — kakor
vsa stara stepska ljudstva — zaradi intimne povezanosti z
Zivalmi pravi mojstri. In &e je verjeti Francu ALTHEIMU,04
ki se je posebno intenzivno bavil z njihovo zgodovino, so si
nekaj éasa celo prizadevali, da bi prevzeli duhovno vodstvo
severne Evrope. Svoj neizbrisni pe¢at pa so vtisnili nemske-
mu srednjeveskemu junaskemu epu, v katerem nastopa »do-
bri« kralj Hunov in Germanov z gotskim imenom ATILA
(v nemsé&ini Etzel — ocka).
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Kljub temu pa bi pogre§ili, ¢e bi MARCELLINOVE in
druge vesti, predvsem pa evropsko ljudsko izrocilo o stra-
hotnih zverstvih in o skrajni zaostalosti barbarov pripisovali
zgolj uZaljenemu ponosu bolj kulturnih premagancev ali celo
katoliSkemu odporu zoper poganske Hune in njihove arijan-
ske, torej krivoverske spremljevalce Germane. Vsa ta poroéila
verjetno niso bila toliko. pretirana kot ideolosko pobarvana.

Kulturna raven zahodne Evrope je namre¢ po preselje-
vanju narodov resni¢no padla na stopnjo, ki ni bila mnogo
viS§ja od ravni pracloveka ali ¢loveka bronaste, oziroma
zgodnje Zelezne dobe. Mesta so bila poruSena, ali po so izgu-
bila vetino svojega prebivalstva in s tem tudi svoj gospo-
darski pomen. Neko¢ milijonski Rim je imel po nekaterih
cenitvah v 5. stoletju komaj Se 250 do 500 tiso&'®® prebival-
cev. Nova druZba, ki je nastajala na pragu srednjega veka,
je temeljila na zakljuceni ekonomiji kmeckega sveta. Zame-
njava dobrin, ki je vselej pospeSevala tudi kulturno zame-
njavo, je postala v primeri z antiko komaj Se omembe vredna.

S propadanjem mest so propadala kulturna sredis¢a, v ka-
terih so se neko¢ zbirali izobraZenci. Pismenih ljudi je bilo
vse manj in manj, Sole in knjiZnice pa so zgorele v plamenih
nasilja in fanatizma. V teh razmerah so morale trpeti po-
sebno knjige, ki so Ze od nekdaj uspevale bolj v mestih kot
na dezeli. Medtem ko so v antiki skrbele za razSirjanje knjig
smotrno urejene delavnice s §tevilnimi suZnji-kopisti, posebno
pa dobro organizirana knjigarska mreZa, ki je segala tudi
v najbolj oddaljene province, je knjiga v prvih stoletjih
srednjega veka prenehala biti trZno blago. Izgubila je mno-
Zitnost in gibljivost: ni bilo ve¢ ponudbe in povpraSevanja,
saj tudi zaloznikov in kupcev ni bilo. Stare knjiZnice pa so
bile — kot pravi AMMIANUS MARCELLINUS — zaprte
kakor grobovi. Pri tem pa ne smemo pozabiti, da je knjiga
v tem Casu sicer res izpadla iz gospodarske menjave kot pri-
dobitna ,panoga, da pa je prav zaradi tega knjizna kultura
izredno narasla.
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Med vEeraj in jutri. Germanski kralji, ki so na ruSevinah
Zahodnorimskega cesarstva ustanavljali svoja kraljestva, so
si prizadevali, da se njihova plemiska druZina in seveda tudi
njihovi vojséaki ne bi pomesali s podvrZzenim prebivalstvom.
Le-tem so prepusScali vso kulturno dejavnost, ki so jo sicer
trpeli, ali morda celo podpirali, a se sami z njo niso mnogo
ubadali. Na drugi strani pa so storili vse, da bi si zagotovili
legitimnost. Tako je Ze ODOAKER (ok. 434—493), ki je leta
476 odstavil zadnjega zahodnorimskega cesarja ROMULA
AUGUSTULA (475—476), pravno samo cesarjev namestnik
v Italiji. Isti naslov je imel tudi njegov naslednik — in mo-
rilec — TEODERIK (Theodericus, v nem. epu Dietrich von
Bern, 493—526), ki si je nadel celo latinsko ime FLAVIUS
in tradicionalni naslov AUGUSTUS.

Ta sbarbarski« vladar — prvi German, ki mu je zgodovina
nadela pridevek Veliki — je bil tako po svojem znadaju kot
po svoji zgodovinski vlogi znacilna osebnost somracnega
meddobja. Moz, ki se je polastil prestola z zahrbtnim umorom
in ki e dal zapreti ter umoriti filozofa BOETIJA (Anicius
Manlius Severinus Boethius, ok. 480—524), je bil po sodbi
bizantinskega zgodovinarja PROKOPIJA iz Cezareje (ok. 500
do 562) »po imenu sicer protipraven samozvanec, v resnici
pa pravi cesar, ki ni bil niti za las manjsi od katerega koli
tistih, ki so kdaj opravljali to dostojanstvo«.1%

V njegovem ¢Casu so Ziveli trije moZje, ki so vzidali nekaj
najpomembnej§ih prvin starega antitnega sveta v temelje
monumentalne stavbe srednjevesSkega kri¢anskega univerza-
lizma. Ti trije »poslednji Rimljani« so bili: slavni in v sred-
njem veku izredno priljubljeni pisatelj in filozof BOETILJ,
prizadevni ohranjevalec antiéne dediSéine KASIODOR (Fla-
vius Magnus Aurelius Cassiodorus, ok. 490—580) in ole »za-
hodnega meni$tva« BENEDIKT iz Nursije (Benedictus, ok.
480—550).

Tolazba filozofije. BOETIJ je izhajal iz stare plemiske
rimske rodovine Anicijev, ki so v rimski zgodovini Ze od
nekdaj zasedali najvisje in najbolj odgovorne poloZaje. Tudi
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BOETIJ je bil rimski konzul in dokler ni padel v nemilost,
celo »magister officiorum« (nekak$en ministrski predsednik)
na TEODERIKOVEM dvoru v Raveni. Bil je prevajalec in
razlagalec ARISTOTELOVIH spisov, s katerimi je daleé pre-
hitel svoj ¢as. Ko ga je dal TEODERIK zapreti, je v zaporu
— &akajo¢ na usmrtitev — napisal knjigo De consolatione
philosophiae (Tolazba filozofije). To delo, ki je napisano v ob-
liki dvogovora med pisateljem in filozofijo, priporoca vdanost
v boZjo voljo, zato so ga v srednjem veku brali skoro toliko
kakor biblijo. Celo v Sloveniji imamo star rokopis iz prve
polovice 15. stoletja. — Pri razdelitvi raznih znanosti je prvi¢
uporabil besedo »quadrivium«. Po KASIODORU se je ta
pojem raz§iril na mnogo srednjeveskih knjiZnic.

Rimljan v sluzbi barbarov. KASIODOR, imenovan Sena-
tor, je bil prav tako kakor njegov tovari§ na TEODERIKO-
VEM dvoru, BOETIJ, potomec stare in ugledne, iz Sirije pri-
seljene rimske rodovine, Rodil se fe v kraju Scyllacium v
Brutiji (danes Squillace v Kalabriji na podplatu italijanskega
Skornja). Njegov oce, ki je bil prefekt pretorijancev — tedaj
zelo vaZna vojaSka funkecija — ga je zgodaj pritegnil kot
»svetovalca« in mu omogo¢il temeljito izobrazbo. Ko je TEO-
DERIK tedaj menda Se ne dvajsetletnega mladenica poklical
na svoj dvor, je imel KASIODOR Ze nekaj izkuSenj v javnih
poslih; zato se ni ¢uditi, da je tako hitro napredoval po
uradniski lestvici. Postal je kvestor, tajni sekretar, konzul,
magister officiorum, prefekt pretorijancev in patrieij. Sluzil
je 8tirim vzhodnogotskim vladarjem in se ves ¢as trudil, da bi
med Goti zbudil razumevanje za Rimljane, Rimljane pa da
bi sprijaznil z Goti, ki jih je v svojih delih opisoval v naj-
lepsih barvah. Sel je celo tako dale&, da je sku$al Rimljane
odvrniti od bizantinskih vojskovodij BELIZARJA in NAR-
ZESA, ki sta po JUSTINIJANOVEM ukazu skuSala spraviti
vso Italijo zopet pod bizantinsko Zezlo, a jima je uspelo samo
to, da sta Italijo, ki je bila do tedaj vsaj do neke mere enotna,
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dokonco razdrobila. Je KASIODOR slutil, da Italija po bizan-
tinskih zmagah nad Goti ve¢ kakor tiso& let ne bo nasla
mo¢i za zdruzitev?

Toda KASIODOR ni priSel v zgodovino samo kot trezen
in preudaren drZzavnik, ki je imel gotovo mnogo zaslug, da
je omilil trdote krutega ¢asa, ampak predvsem kot resevalec
bogate anti¢ne dedi$é¢ine za prihodnost.

Intrige, zarote, politiéni umori in sploh vse nasilje, ki
nujno spremlja boj za oblast, predvsem pa dolgotrajne vojne
so, kot je videti, KASIODORU zagrenile Zivljenje na dvoru.
Tudi njegov obisk v Carigradu, kjer je morda pridakoval bolj
civilizirane in bolj ¢loveske odnose, mu najbrZ ni znova obu-
dil veselja za politi¢no delo, pa¢ pa je bizantinski zgled spod-
budil in poglobil njegova izobrazbena prizadevanja.

Nekako leta 540 je zapustil dvor in se podal v samoto.
Ta odloditev je znadilna za razumnika, ki je spoznal, da je
vsa polititna dejavnost v primeri s kulturnim delom le
kratkotrajna in da lahko resni¢no vpliva na sodobnike in
potomce samo z re$evanjem kulturnih Vrednot ki so v nje-
govem Casu tako naglo propadale.

Prva zamisel, ki jo je hotel Se kot drzavnik v druZbi s
papeZzem AGAPETOM (535—536) uresniditi, je bila bogo-
slovna visoka $ola v Rimu. Zasnovala sta jo po zgledu bizan-
tinskih visokih Sol v Nibisu in Aleksandriji. Papez je celo
Ze zbral knjige za to »univerzitetno knjiZnico«, toda veliko-
potezni nadrt se je zaradi papeZeve zgodnje smrti izjalovil.
Sicer pa nemirni &asi takemu podjetju nikakor niso bili
naklonjeni.

»Vivarium« za menisko Zivljenje. KASIODOKOYV umik na
domade posestvo, nedale¢ od rojstnega kraja, je vsekakor
umik, ki ga je narekoval neuspeh njegove gotsko-rimske
koncepcije, a je gotovo eden najpomembnejsih kulturnozgo-
dovinskih dogodkov v zgodnjem srednjem veku. Samostan,
ki ga je ustanovil, sam oznaluje kot »castellensis« pa¢ po
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bliznji utrdbi Castellum, ali »vivariensis« po kraju Viva-
rium. (»Vivarium« je skupno ime za akvarij in terarij. —
Na miniaturi v starem rokopisu jje poleg cerkve naslikan tudi
ribnik s potokom, ki menihom gotovo ni rabil samo za okras,
ampak jih je oskrboval s postno hrano.)

Tu so Ziveli menihi pod KASIODOROVIM vodstvom in
mentorstvom, Ceprav ni zatrdno izpriéano, da bi se tudi sam
pomenisil, Brigal se je za njihov telesni in duSevni blagor
ter poskrbel za smotrno in intenzivno delo. Iznasel je trajno
goreée svetilke in precizno vodno uro, kar je bilo v dobi
masivnih stavb z majhnimi okni in nezanesljivih sonénih ur
zelo koristno. :

Med KASIODOROVIMI deli so za nas najzanimivej$e nje-
gove Institutiones divinarum et saecularium artium (nauk
o boZjih in posvetnih umetnostih, oziroma znanostih). V prvi
knjigi nasteva latinske in grSke pisatelje, ki jih hrani samo-
stanska knjiZnica in ki jih je mogoée rabiti kot pomozno
branje pri preucevanju Svetega pisma. Tu navaja menihe
k tekstni kritiki, jim priporoca telesno delo za razvedrilo pri
Studiju, predvsem pa pri prepisovanju kodeksov, kar mu je
sploh eno najvaZnej§ih opravil, s katerimi se lahko ukvarja
menih.

S pisanjem v boj zoper hudiéa! KASIODOROVA vnema
je naravnost ganljiva. Takole pravi:

»Jaz pa odkrito priznam, da mi je med vsem, kar oprav-
ljate s telesnim delom, najbolj vSe¢ prizadevanje pisarjev
— seveda e piSejo prav. Z velkratnim branjem svetih knjig
namre¢ urijo duha, s pisanjem pa sejejo Gospodove zapovedi
na vse strani. BlaZena skrbnost! Hvalevredna marljivost!
Z rokami pridiga ljudem, s prsti odpira jezike, brez glasu
oznanja smrinikom odre$enje ter se s pisalom bojuje zoper
nesramne hudileve napade, Kajti satan prejme toliko ran,
kolikor Gospodovih besed napiSe notar.«
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Pri teh besedah se kulturni zgodovinar nehote spomni
anekdote, ki pripoveduje, kako je LUTHER v boju s hudi¢em
zagnal &rnilnik v izku$njavca. Se danes menda kaZejo made?
na steni, kjer se je ¢rnilnik razbil. — Ostanek srednjeveske
miselnosti pri ¢loveku, ki ga Stejemo med najpomembnejse
znanilce novega ¢asa!l

Sicer pa sre¢amo misel o te vrste boju zoper hudital®?
Ze pri HIERONIMU, ki svetuje menthu RUSTIKU, naj vedno
nekaj dela, da ga »hudi¢ nikoli ne najde nezaposlenegac.
Med raznimi koristnimi opravili omenja tudi HIERONIM
pisanje knjig, »da roka poskrbi za hrano« (gre torej Ze za
prodajanje rokopisov?) »in da se duSa nasiti z branjemc«.
Kljub temu pa ima glavno zaslugo za prepisovanje ne samo
verskih tekstov prav KASIODOR. Njegovi razlogi za to so
tako prepridevalni in v smislu tedanje miselnosti tako ute-
meljeni, da so postali za ves nadaljnji razvoj srednjeveskega
meniStva in s tem za ohranitev anti¢ne kulture odloéilnega
pomena.

V drugi knjigi svojih Institucij govori namre¢ o posvetnih
znanostih, ki jih po BOETIJU deli na »septem artes liberales«
(sedem svobodnih umetnosti; danes bi rekli znanosti) in sicer
v »trivium« z gramatiko, dialektiko, danes bi rekli filozofijo,
in retoriko ter »quadrivium« z glasbo, aritmetiko, geometrijo
in astronomijo.

Po tej razdelitvi znanosti je bila, pa¢ prva med vsemi, ki
so ji sledile, urejena vivarijska knjiZnica, ki ji je KASIODOR
pred smrtjo (ok. 583) volil tudi svoje knjige. O sami knjiznici
vemo, da so bile knjige razporejene po strokah in hranjene
v o§teviléenih »armarijih« (omarah).

KASIODOROVA zgodovinska zasluga je, da je vsaj omilil -
nasprotje med posvetno znanostjo in Cerkvijo in da je uspes-
no zavradal nezaupljivost, ki so jo asketi¢ni krogi Se vedno
kazali do anti¥ne literature in zanosti sploh.

Prizadevni prosvetni organizator, ki je Se v 93. letu z
Ortographio napisal zelo uporaben priro¢nik za tedanje pi-
sarje, zbuja zaradi svojega neutrudnega in smotrnega delo-
vanja e danes naSe simpatije. Naziv »libripotens« (ves¢ v
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knjigah, poznavalec knjig), ki so mu ga dali njegovi Zivljenje-
pisci, si je gotovo zasluzil.

Ceprav ga njegov Vivarij ni prezivel niti za dve deset-
letji, saj se zadnji¢ omenja Ze leta 598 in so se knjige, ki jih
je imel samostan, v raznih vojnah porazgubile ali pa so v
redkih izjemah preSle v druge cerkvene in samostanske
knjiZnice, se fje njegov pomen in vpliv na zbiranje, prepiso-
vanje in hranjenje raztezal éez celo tisocletje.

Kamen ali knjiga. Po TEODERIKU je razen spomina v
nems$kem junaSkem epu ostal samo njegov mavzolej — mo-
gotna deseterokotna stavba, ki jo pokriva kamnita, kakih
tiso¢ ton tezka kupola iz enega samega kosa. Po svoji monu-
mentalnosti in surovi sili spominja na stare predrimske me-
galite (velike pokonci postavljene kamne). Verjetno pa je
iz te dobe tudi Codex argenteus (srebrna knjiga) — ena naj-
lepS$ih knjig, ki so priSle do nas. To je ¢udovit v srebro vezan,
s srebrnimi in zlatimi ¢rkami po Skrlatnem pergamentu po-
pisan rokopis. Vse kaZe, da je bil izdelan za gotski dvor, saj
gre za gotski prevod svetega pisma, ki ga je bil dobrih sto
let prej napisal gotski arijanski skof WULFILA (grsko Ulfi-
las, ok. 311—ok. 384). To je bil izredno izobraZen moz, ki
je moral — podobno kakor mnogo pozneje KONSTANTIN
za Slovane — izumiti za Gote posebno pisavo. Sestavil jo
je iz 2 starogermanskih run, 17 grskih in 6 latinskih znakov.
Ohranjenih je le 187 od prvotnih 330 listov. Mikavna je po-
drobnost, ki nam jo poro¢ajo: ker je pobozni moz hotel svoje
rojake odvrniti od krute bojaZeljnosti, je Knjigo kraljev, ki
je precej bojevita, kratko in malo izpustil. Z Goti je izginila
tudi njihova pisava. Knjigo, ki je bila, kot bomo videli, med
tridesetletno vojno bojni plen, hranijo danes v Uppsali. -

Nekaj mlajsi je Codex Amiatinus, ki je zdaj v Firencah.
Naslovna stran nam kaZe pisarja pred knjiZno omaro. V njem
vidijo nekateri KASIODOROV portret. Se zanimivej$a pa je
omara s knjigami, ki so vse lepo vezane in leZijo na policah
ter pricajo o ureditvi knjiZnice.
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Oc&e zahodnega meni$tva. Kakor KASIODOR in BOETIJ
fe bil tudi njun sodobnik BENEDIKT iz Nursije - deleZen
nadvse skrbne vzgoje in izobrazbe. Bil je namred potomec
sabinske podeZelske plemiSke rodovine ANCIJEV, torej iz
tistega dela Italije v srednjih Apeninih, ki so ga imeli za
najbolj rimskega. Njegovi Zivljenjepisci pripisujejo-njegove
organizacijske sposobnosti sabinski patriarhalni preprostosti,
ki ga je povezovala z njegovim davnim rojakom KATONOM.
BENEDIKT je najprej Studiral pravo v Rimu, kmalu pa se
je tudi on naveli¢al posvetnega Zivljenja in odSel v samoto.
Toda kljub odljudnemu kraju, kamor se je bil zatekel (Subia-
co, nedaleé¢ od stare rimske ceste, ki je tekla proti jugu), je
njegov sloves tako narasel, da so se trumoma zadeli zbirati
okoli njega uéenci in da je zbudil zavist sosednjega duhovni-
ka. Zato se je umaknil Se globlje v gore in na Monte Cassinu
— v prekrasni planinski pokrajini'— ustanovil samostan. To
se je zgodilo leta 529, torej isto leto, ko so zaprli zadnjo antié-
no univerzo v Atenah in Ze stari pisatelji so oba dogodka sim-
boli¢no povezovali: konec anti¢ne in zacetek nove kricanske
srednjeveSke omike. Pri tem pa so pozabili omeniti Se en
zgodovinski simbol: Monte Cassino je bil nekoé last Marka
Terencija VARA, ki ga je bil CEZAR doloéil za knjizni¢arja
prve rimske javne knjiZnice.

Morda bi ob tej priliki kazalo omeniti tudi to, da so se
nekateri griki uéenjaki umaknili iz Aten v Perzijo, kjer so
prispevali k poznavanju grike kulture, tiste kulture, ki so
jo kasneje tam prevzemali Arabeci.

BENEDIKT je organiziral skupno Zivljenje po lastnih iz-
kusSnjah in z novo regulo ustvaril temel; vsega poznejSega za~-
hodnega menistva.

Ta regula se v mnogocem, predvsem v psiholoskem pri~
stopu k vsakemu posamezniku, v bolj druZinski, otetovski,
ne pa vojaski disciplini in v poudarjanju telesnega dela razli-
kuje od PAHOMIJEVE, egiptovske. Zato se je neverjetno
hitro razsirila po vsem zahodnem svetu, saj je zvesto ustre-
zala duhu &asa in miselnosti ljudi, ki jim je bila namenjena.

Proti pohajkovalskemu Zivljenju nekaterih potepuskih
menihov, ki so §kodili ugledu Cerkve, je neizprosno zahteval
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stalnost na mestu (»stabilitas loci«) in vsak menih, ki je
vstopil v samostan, je vedel, da ga ne bo mogel zlepa zapu-
stiti. Ta stalnost pa je dobila v tistem nemirnem ¢&asu Se $irsi
pomen: napovedovala je konec preseljevanja narodov, saj so
bili benediktinski samostani trdna gospodarska in prosvetna
zariS¢a. Geslo »Moli in delajl« (»Ora et laboral«) je na izro-
jeno in propalo gospodarstvo Italije in Se prav posebej na
dezele severno od Alp, kjer so benediktinci kréili gozdove
in umno obdelovali polja, uéinkovalo kot pravi blagoslov. Delo
je dobilo spet svojo ceno in je jelo roditi stoteren sad.

Kot neodvisne gospodarske enote, ki so same sebi zado-
stovale, so postali samostani zgled za vso okolico. Ker so bili
razprieni po vsej dezeli, so se odliéno vkljuéevali v sredo-
beini sestav predfevdalne in fevdalne druZbe, v kateri so
razpredli osnovno kulturno mreZo. Tudi kadar se je zaradi
vojn in plenitev moéno natrgala, se je iz lastnih moéi vedno
znova obnavljala.

Prepisovanje za branje. V nasprotju s KASIODOROM
BENEDIKTOVA regula sicer ni nikjer priporotala prepiso-
vanja starih tekstov, kljub temu pa je benediktinski red v
teku naslednjih stoletij resil in ohranil mnogo antiénih del.
To je prislo nekako samo po sebi.

Natanéni predpisi, ki so razdelili samostanski red od zore
do mraka, so poleg molitve in telesnega dela predvidevali
precej Casa tudi za skupno in posamié¢no branje. Med jedjo
in po jedi so se menjavali menihi, ki so bili najbolj primerni,
in brali naglas, drugi pa so molée -(»summum silentiume«)
. poslusali. Za posami¢no branje je bil dolo¢en ¢as ob jutranjih
urah pa tudi v odmoru po kosilu. To je — odvisno od letnega
¢asa — zneslo tri do $tiri ure na dan. Razen tega pa so me-
nihi o postu dobivali posebne bralne naloge. Da pa kdo ne
bi lenaril, so morali starej$i mlajSe nadzirati in se ob urah
branja kdaj pa kdaj prepricati, ali mlajsi opravljajo svojo
dolznost dovolj vestno. Ker pa ni bilo knjiZnega trga, kjer
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bi lahko knjige kupovali, so morali samostani v svojih skrip-
torijih sami poskrbeti, da je bilo na voljo dovolj knjig za
branje.

Ceprav se KASIODOR in BENEDIKT nista poznala in
drug za drugega Se vedela nista — v virih o njunem znanstvu
ni nobenih poroc¢il — so benediktinci s ¢asom prevzeli tudi
KASIODOROVA navodila za pisanje. Knjige, ki so jih rabili,
so bile sprva izkljuéno cerkvene, oziroma verske, toda v de-
Zelah, ki so se komaj pokristjanile in kjer seveda ni bilo gra-
matikov, ki bi se ukvarjali s posvetno literaturo, so morali
menihi sami poskrbeti za naras$®aj in ga nauditi brati in
pisati po latinsko. Brez posvetne literature, ki je bila osnova
za dobro latins¢ino, pa to ni §lo. -

Burna zgodovina Monte Cassina je bleS¢e¢ zgled meniske
vztrajnosti in trdoZivosti: Leta 581 ga porusijo Langobardi,
a benediktincem uspe reSiti samostanske zaklade v Rim; 717
se z njimi spet vrnejo v svoj samostan in ga obnovijo. Tu
Zivijo v miru do 883, ko ga napadejo Saraceni, a Ze v desetem
stoletju samostan znova ozZivi. Sledita dve desetletji najvec-
jega razcveta s prepisovanjem OVIDA, SENEKE, CICERO-
NA, TACITA, VARA in drugih. Nova nevarnost preti me-
nihom od normanskega Staufovca FRIDERIKA II. (r. 1194,
u. 1250), ki jih prezene, a le za kratek cas, dokler se spet
ne vrnejo. Leta 1349 doZivi samostan novo katastrofo: potres.
A zdaj je njihova knjiZnica Ze moéno zanemarjena, kot ugo-
tovi BOCCACCIO ob nekem obisku. Sicer pa je to Ze drugo
poglavje zgodovine. In konéno: V drugi svetovni vojni tefe
prav tam fronta med zavezniki in Nemci. Samostan je skoro
do temeljev porusen. — Danes pa je Ze spet obnovljen.

Benediktinec na papeskem prestolu. Svetobeznost, v ka-
teri so nasSli duhovno zavetje vsi tisti, ki so bili presibki,
da bi se spoprijemali s tegobami nemirnega, razrvanega in
neusmiljenega &asa, pa ni prinesla Cerkvi samo novih, za
njeno slavo vnetih in poZrtvovalnih duhovnih sil, ki so se zbi-
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rale v samostanih, ampak tudi velike gmotne koristi. Znatna
posestva, ki jih je dobivala kot volila in darila posvetnega
zivljenja trudnih novih kristjanov, so ji pripomogla do ve-
like gospodarske in z njo tudi politiéne moci, saj je poStala
in srednji Italiji ter na Siciliji, v Istri in Dalmaciji. Na teh
posestvih je delalo veé tiso¢ kolonov in poljedelskih suZnjev.
Za prevoz Zita do Rima je bilo potrebno celo ladjevje.1%8

Dejstvo, da so papeZi z Zitom teh svojih posestev — »patri-
monija« — prehranjevali ne le bizantinsko posadko, ampak
tudi Rimljane, predvsem pa, da so pred vrati Rima zausta-
vili Hune in vsaj do neke mere omilili, ali celo zadrZali bar-
barske plenitve, jim je dvignilo ugled mnogo bolj, kot bi
to lahko dosegla katerakoli druga posvetna oblast.

Prav gotovo je mnogo resnice v ugotovitvi, da so papeZi
z bulami obvladovali srednjeveski barbarski svet na mnogo
obseZnejSem ozemlju, kot so to storili mogoéni rimski cesarji
s svojimi bojevanja vajenimi vojskami.

Za to naglo narastanje papeSkega ugleda ima gotovo naj-
veCje zasluge papeZ, ki so ga, kot pripoveduje legenda, mo-
rali s silo potegniti iz mirne samostanske celice na papesk1
prestol: GREGOR 1. VELIKI (Gregorius, 590—604), Ze tretji
velikan kr§éanskega srednjega veka iz rimskega rodu Ancijev.

Tudi on je v svoji prvi dobi — prav. tako kakor KASIO-
DOR — okusil bridkosti politiéne mo¢i. Na papeSki prestol
je prinesel nekatere lastnosti, ki so ga za tezke naloge cer-
kvenega poglavarja posebno odlikovale. Bil je izredno ve3¢
diplomat, ki je Sel celo tako dale¢, da se je prav poniZno
laskal bizantinskemu cesarju — morileu FOKASU (Phokas,
602—610), samo zato, ker je tako velevala korist Cerkve.
Posebno priljubljenost si je pridobil GREGOR med Rimljani,
ker je kot pravi ote znal svoje mesto zvesto varovati in ker
ga je v dobi najhujSe bede prehranil. Obogatil je cerkvene
obrede in s tem privabil nove mnoZice vernikov v cerkve.
V sporu zaradi ikonoklazma se fe s premislekom odlo¢il za
slike, ker se je zavedal njihovega pomena za versko vzgojo
nepismenih. Zato se je zavzemal tudi za papesSko knjiZnico
in posiljal knjige kot pomo¢ misijonarjem.
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Tako se ni ¢uditi, da so prav na podro&ju knjige bili pa-
peZi tisti, ki so prvi prebili zaprti krog samostanskih uporab-
nikov in knjigi odprli pot v svet. KASIODOROVO priporoéilo
za prepisovanje knjig so papeZi sistemati¢no izvajali, éeprav
se ta prizadevanja e ne dado primerjati z organiziranim knji-
garstvom pozne antike.

Rim z najsvetejSimi relikvijami in svetimi mesti, koder
so neko¢ hodili sv. PETER, sv. PAVEL in nesteti mudenci, ki
so »s krvjo izpricali svojo vero«, je namreé postal cilj trume
romarjev z vseh strani sveta. Ti romarji pa so poleg spomin-
kov hoteli prinesti domov tudi trajnejSe vrednote. Ce to Ze
niso mogle biti relikvije, so bile to knjige, v katerih je bilo
zapisano, kar je romarje navdajalo s poboZno goreénostjo.
Zdaj se razen menihov priCenjajo uveljavljati tudi posvetni
duhovniki kot prepisovalci knjig.

S knjigami iz Rima in sploh. iz Italije se je Sirila tudi
pisava — wunciala in poluncila — dva moéno zaokroZena na-
¢ina pisanja, ki so ju imenovali tudi »littera romana« — rim-
ski &rkopis. '

KnjiZnice in arhivi. Da so morali.imeti papeZi — posebno
odkar se je njihova uprava in oblast tako zelo razsirila —
svoj arhiv in knjiZnico, je samo po sebi umevno Ze zaradi nji-
hovih vsak dan nara$€ajocih dnevnih potreb.

Iz druge polovice Cetrtega stoletja imamo sporotilo o ar-
hivu, katerega je papez DAMAS (Damasus, 366—384) — tisti,
ki je HIERONIMU naroé&il revizijo latinske biblije (Vulgato)-
— ustanovil poleg cerkve sv. Lovrenca. Kmalu pa so postale
vaznejSe arhivske zbirke, ki so jih papeZi hranili na svojem
sedeZu v lateranski paladi Ze od zaletka 4. stoletja naprej.
To stavbo so namre¢ dobili od cesarice FAVSTE, Zene KON-
STANTINA VELIKEGA. Kak3na fe bila ta knjiZnica, lahko
sklepamo iz arheolo$ke najdbe, ko so leta 1900 odkopali celo
steno z ohranjeno slikarijo, ki kaZe bralca s kodeksom —
verjetno sv. AVGUSTINA. Zasluga GREGORJA VELIKEGA
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je bila, da je lo¢il knjiZnico od arhiva. Zdi se, da je bila ta
knjiZnica sicer velika, a neurejena, saj je opat TAIUS iz Za-
ragoze leta 646 tam zaman iskal spise GREGORJA VELIKE-
GA. Moral se je obrniti na nekaj manjsi arhiv na grobu
sv. PETRA.1%® Sem so namre¢ — pa¢ iz spoStovanja do sve-
tega kraja — spravljali Ze od vsega potCetka posebno po-
membne listine.

Spanija pred arabskimi vpadi. Zahodni Gotje, ki so se na-
selili na Spanskem polotoku, so se, kot je videti, hitreje roma-
nizirali kot njihovi rojaki v Italiji. Tudi oni so bili — pat
tudi v svojem podzavestnem odporu proti latinskim podloz-
nikom — »Kkrivoverci« arijanci, kar jih je prav tako kakor
Vzhodne Gote varovalo pred naglo asimilacijo. Toda ko se je
njihov kralj REKARED (586—601) v imenu svojih podlozni-
kov leta 589 na sinodi v Toledu odpovedal arijanstvu, je
padla glavna zapreka, ki jih je lotila od katoliskega roman-
skega prebivalstva. V veliki, preveliki vnemi je, kakor po-
rota FREDEGARJEVA kronika, spreobrnjeni kralj dal po-
brati vse arijanske knjige in jih poZgati. S tem je bila uni-
¢ena tudi vsa druga gotska literatura.

Kljub temu pa je treba priznati, da predarabska Spanija
ni poznala zgolj teoloske literature, kakor bi po takih ostrih
verskih spopadih pri¢akovali, ampak je tu nastala celo prva
kritanska enciklopedija. Napisal jo je najvetji kompilator
srednjega veka, zadnji Evropejec, ki mu je bilo znanje antike
in mlade krs¢anske literature Se dostopno in ki ga je suve-
reno obvladal: seviljski Skof IZIDOR (Isidorus Hispaliensis,
570—636). Delo ima naslov Originum seu etymologiarum libri
XX (dvajset knjig izvorov in pomenov) in zajema vse znanje
tistega Gasa. Vsaka knjiga se zalenja z razlago besed, ki se
tiCejo obravnavanega predmeta. NajzanimivejSa je za nas
6. knjiga De libris et officiis ecclesiasticis (0 knjigah in cer-
kvenih opravilih). Po razlagi besede »bibliotheca« iz griéine,

cew e

150



rekli »bibliopola« in piSe »staro in novo«, medtem ko je »anti-
quarius« tisti, ki piSe samo »staro«. Nadalje razlozi, kaj je to
»codex«, »volumen« in »liber« ter Zal precej na kratko oriSe
zgodovino knjig od svetopisemskega ESRE naprej. Ceprav so
nekatere njegove besedne razlage véasih nekoliko prisiljene
in dvomljive, je njegovo delo izredno dragoceno, saj je, kakor
vse kaZe, €rpal iz starih virov, ki nam niso veé¢ dostopni.

Za vse te podatke je potreboval IZIDOR gotovo zelo bo-
gato knjiZnico, ki jo je imela njegova Skofija v Sevilli. Po
stari anti¢ni tradiciji so bile, kot pripoveduje sam, stene posli-
kane s portreti slavnih avtorjev, nad omarami pa je bilo 15
oznak za razne stroke.

IZIDORJEVO knjigo so uporabljali skozi ves srednji vek
kot enciklopedijo. Ohranjenih je okoli 1000 rokopisov, od teh
kakih 180 iz 8. in 9. stoletja. Razen velike uporabnosti je k
veliki razSirjenosti pripomogla tudi usoda Spanije, iz katere
so pred arabskimi navali reSevali, kar se je dalo. Pri nas
imamo dva rokopisa iz 12., enega iz 14. stoletja ter dva prvo-
tiska, kar prica, da so to delo menihi tudi na Slovenskem
pridno uporabljali.

Poleg Skofijskih knjiZnic na sedeZih Spanskih Skofij, so
bile zelo bogate samostanske knjiZnice, med njimi najvecja
v Ripollu. Tudi tu so posvefali knjigam veliko skrb in spo-
$tovanje. Znatilno je, da je pri rokopisih iz Spanije zelo
mnogo pripisov, zapisov in opomb o nastanku, kar kaZe, da
so bili Spanski pisarji na svoje delo zelo ponosni. Nepravilno
ravnanje s knjigo so kaznovali s tridnevno izkljuéitvijo iz
meniske skupnosti. KnjiZnic¢arstvo je bilo v velikih éasteh in
moral poklekniti pred Skofa, ki mu je kot znamenje njego~
vega poklica izroéil pedatni prstan z besedami: »Esto custos
librorum et senior scribarum!« (Bodi varuh knjig in vodja
pisarjev.)

Po arabski zasedbi, ki je sledila stalnim medsebojnim spo-
rom kri¢anskih knezov na Spanskem, so nekaj ¢asa Se delo-
vala kriéanska kulturna srediséa Kordova, Sevilla in Toledo,
saj so se Arabci zadovoljevali z »dZ¥izjo« (jizya — poseben
davek za kristjane) in kri¢anske kulturne dejavnosti sprva
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niso preganjali. Ko pa so tri in pol stoletja pozneje (1085)
Toledo zopet osvobodili, je postalo to mesto pravi most med
islamsko in kr§¢ansko kulturo. Z leti pa je zaradi pijanosti
zmage ta vloga Toleda propadla.

Ceprav se je knjistvo na Spanskem razvijalo v odlo&nem
odporu zoper vzhodnogotsko arijanstvo in zoper arabsko kul-
turo, ima tako pisava »visigotica« (po Vzhodnih Gotih) ali
»toletana« (po Toledu), kakor tudi izredno bogata knjizna kul-
tura z razko$no opremo mocan arabski peéat. Visigotica, ki
rje nastala na osnovi stare rimske kurzivne pisave pod vplivom
unciale in polunciale, se je pofasi umikala karolinski pisavi.
Spanska cerkev je namre¢ morala zapustiti stari IZIDORJEV
obred, ki se je od predpisanega rimskega nekoliko razlikoval,
in se tesneje povezati z Rimom, poleg tega pa so.v vedno
ve&jih mnozinah prihajali vitezi s severa pomagat Spancem
v njihovem osvobodilnem boju. Zaradi pomanjkanja domaéih
izobraZenih cerkvenih dostojanstvenikov so na osvobojena
cerkvena mesta prihajali duhovniki francoskega rodu.

Pod frankovskimi Merovingi. Med vsemi rimskimi pokraji-
nami, ki so jih preplavili Germani, se je Galija pokatoli¢anila
prva. To se je zgodilo leta 469 pod kraljem KLODVIKOM
(Clodewch, Clodwig, Clovis, 482-—b511), torej celih sto let pred
REKAREDOM v Spaniji. Zdi se, da se je pustolovski usta-
novitelj frankovske drZave Ze zgodaj zavedel, da je napoéil
¢as, ko se nobena politiéna oblast v Evropi brez zaveznistva
s papeSkim Rimom ne bo mogla uveljaviti in ustaliti. Na drugi
strani pa je tudi Cerkev spozmala, da ma severu raste sila,
ki ji bo v utrjevanju rimskega primata v veliko pomo¢, saj
se je KLODVIK bojeval zoper svoje arijanske nasprotnike
in tekmece v imenu (in pod izgovorom) svoje prave vere.
Zato se ni ¢uditi, da je »branitelj ljudstva in svetovalec
kraljev« katoliski Skof GREGOR iz Toursa (Gregorius, 538
do 594) v svoji kroniki Historia Francorum temu nasilnezu,
ki si je v krvavih bojih z Rimljani in raznimi germanskimi
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plemeni podvrgel vso danasnjo Francijo in dobrsen del Nem-
Cije, odpustil in opravi¢il njegovo divjo éud in vse umore,
ki jih je izvrSil v sluZbi Cerkve. Sicer pa je GREGORJEVA
kronika izredno zanimivo branje. Vse njegovo literarno delo
je polno ¢udovitih in ¢udeZnih zvez ter povezav, ki govorijo
o tedanjem z vraZami in poganskimi ostanki prepletenem
verovanju in opisujejo dogodke, ki jih je avtor $e sam videl
in seveda na svoj naédin razlagal.

Za nas je zanimiv podatek o prizadevanju kralja CHIL-
PERICHA (561—584), ki je poskuSal reformirati latinico s
tem, da je »dodal naSim ¢érkam taksne, kakrSne imajo Grki«.
»Poslal je pisma v vsa mesta svojega kraljestva, da bi se
decki uéili po novem in da bi stare knjige na novo prepisali.«
Toda kralj grskega alfabeta sploh ni dobro poznal in tako
je — na srefo — njegova pravopisna reforma, ki bi prinesla
samo zmedo, propadla.

V Frankovski drzavi so namre¢ pod MEROVINGI Ze mno-
go pisali. Ne samo v dvorni pisarni, ki je morala sluZziti razve-
jani upravni sluzbi, ampak tudi po samostanih, ki so imeli v
Galiji Ze zelo staro tradicijo. Prvega v vsej zahodni Evropi
je ustanovil MARTIN iz Toursa (Martinus, ok. 316—397) v
Limonumu (danes Ligugé blizu Poitiersa; ustanovlj. 361).
Tudi on je bil kakor njegov nekoliko starejSi egiptovski so-
dobnik PAHOMIUS po poklicu vojak. V krSc¢ansko hagio-
grafijo (Zivljenje svetnikov) je priSel kot svetnik, ki je pre-
sekal svoj plasé in ga delil s siromakom.

Najimenitnej$a samostana v Galiji pa sta bila Maius
Monasterium (danes Marmoutier pri Toursu; ustanovlj. 372)
in Lérins (oto&je ob provansalski obali; ustanovlj. 410).

Kako zelo je bilo menistvo v Galiji razSirjeno, prica poro-
¢ilo o GREGORJEVEM pogrebu, na katerem se je zbralo
kar 2000 marmoutierskih menihov. Lérins jih je tedaj Stel
menda celo 3000.

V merovingki Franciji se je iz minuskulne kurzive razvila
»merovingica«, zelo ozka, stisnjena in razpotegnjena pisava
z okrepljenimi zgornjimi in o3iljenimi spodnjimi podaljski.
Iz samih rokopisov pa tudi iz iluminacij s stiliziranimi plete-
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ninastimi ornamenti je mogoce sklepati na nove germanske
pisarje, ki jih stara rimska tradicija ni ve¢ vezala.

Kljub vedno vetji vlogi, ki jo je imela knjiga v papeSkem
Rimu, kljub bogastvu Spanske knjiZne opreme in kljub obli-
kovnim posebnostim visigotice in merovingice ali »beneven-
tane« (iz Monte Cassina) se niti Ifalija, niti Spanija, niti Ga-
lija po knjizni kulturi, posebno pa po ekspanzivni sili in
domisljeni univerzalistiéni kulturni politiki $e niso mogle
meriti s prizadevanji irskih in nekaj pozneje anglosaskih
menihov.



KULTURA NEKULTURNIH

Naravnost z Jutrovega? Irska, ki nikoli ni okusila rimske
nadvlade, je stopila sorazmerno pozno iz predzgodovinske
polteme ez prag pokristjanjenja v lu¢ zgodovine. Zato si zgo-
dovinarji Se danes niso edini, odkod in kako so prisle v irsko
Jkulturo nekatere izrazito vzhodnjaske poteze, s katerimi se
sretujemo Ze kar od vsega zaéetka. Umik kri¢anskih beguncev
pred barbari na sorazmerno varni otok in duhovni zakladi,
ki so jih gotovo tudi z Vzhoda prinesli s seboj, nikakor niso
dovolj prepriéljiva razlaga za prvine, ki jih je mogode zasle-
diti v umetnosti irskega zgodnjega kr§éanstva.

Prvi poskusi pokristjanjevanja segajo gotovo zelo daleé
nazaj in so oviti z vencem poeti¢nih in poboZnih, skoro bi
rekli tipitno irskih legend. Po njih ni prinesel prvih vesti
o Jezusu iz Nazareta na Irsko nihée drugi kot sam JoZef iz
Arimateje, gotovo najkompetentnejSa pri¢a, saj je bil po
evangeliju on tisti, ki si je pri Pilatu izprosil Jezusovo truplo
za pokop. Se ni zelo dolgo tega, ko so poboZni menihi v enem
izmed nestetih irskih samostanov kazali mesto, kjer je stala
Jozefova krsta. — Tudi druga podmena ni mnogo verjetnejsa.
Po njej so prinesli kri¢anstvo v te kraje pripadniki rimske
legije, ki so jo v prvem krS¢anskem stoletju premestili iz
Palestine v Britanijo. — Niti irski apostol in narodni svetnik
PATRIK (Patrick, lat.: Patricius, vzdevek, ki ga je dobil
zaradi svojega visokega rodu; ok. 389—ok. 461) kljub 66 knji-
gam o njem (ali morda prav zaradi njih), ni uSel skepsi so-
dobnih zgodovinarjev. Ti so mu namre¢ Sele po natanéem
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preverjanju v zaletku tega stoletja dovolili vstop v dokaz-
Ijivo zgodovino.

Verjetno se je cerkev na Irskem Ze v PATRIKOVIH ¢asih
naslonila na klansko (rodovno) ureditev. Osnovna organiza-
cijska shema torej ni temeljila na diecezah kakor drugod po
Evropi, kjer je cerkev prevzela rimsko upravno razdelitev,
ampak na sorodstvenih vezeh po rodovni pripadnosti. Samo-
stansko-8kofijska obmoé¢ja so se skladala s klanskimi obmocji
in klanski poglavarji so bili nekak$ni dedni opatje in Skofje
obenem. Bili so sicer voljeni, a izbrani po navadi iz iste naj-
uglednejse druZine.

Tako se kr3€anstvo na Irskem ni pojavilo kot nekaj po-
vsem tujega ali celo sovraZnega, ampak se je morda bolj kot
drugje spojilo z ljudskimi navadami in predstavami. Zani-
mivo je, da iz te dobe ni mucenikov. NekakSen zunanji znak
spogansko-kri¢anskega prehajanja« so Se danes visoki in ozki
staroirski kamniti kriZi, ki presenetljivo spominjajo na stare
keltske pokonéne menhire.

Razumljivo je, da je moralo nastati tudi sicer nekaj razlik
z ustaljenimi obicaji in celo obredi »rimske« cerkve. Irci
namre¢ ve¢ kaKor sto let niso hoteli opustiti nekaterih obi-
¢ajev in obredov, ki jih Rim ali nikoli ni poznal, ali pa jih
je Ze zdavnaj opustil, Veliko no¢ so slavili ob drugem d&asu,
tonzuro so strigli drugace in v cerkvi je imel narodni jezik,
ki ga v Rimu do zadnjega niso kdo ve kako radi gledali, kar
precejinjo veljavo. Ceprav je bila irska oziroma iroSkotska
cerkev, kakor so jo pozneje imenovali, popustljiva -do poro-
¢enih duhovnikov, je na drugi strani v svojih samostanih
— dale¢ od civiliziranega udobja — z asketsko strogostjo in
vro¢o vnemo varovala poleg kr§tanske tradicije tudi anti¢no
dediS¢ino ter dvigala knjizno kulturo do pravega razkosja.

Taka samostanska naselbina se je moé¢no razlikovala od
zidanih samostanov na celini. NajlaZe bi jo primerjali me-
stecu z majhnimi lesenimi ali iz vrbovja spletenimi in na
grobo ometanimi kolibami, ki so se stiskale okoli ne mnogo
ve¢je kamnite, vCasih tudi lesene cerkvice. Tu fje Zivelo, de-
lalo, molilo, bralo pa tudi pisalo in slikalo na stotine za ¢uda
ucenih in izobrazenih menihov.
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Lué z — Zahoda. V skladu s to zares evangeljsko pre-
prostostjo irskih menihov je bila njihova izredna ljubezen do
misijonarstva. Morda je v tem nekaj starega apostolskega
duha iz prvih ¢asov kritanstva (»peregrinatio pro Deo« —
romanje za Boga). Morda pa je ta potovalni nemir dedi$¢ina
po keltskih sveéenikih — druidih, o katerih nam je sporoteno,
da so bili venomer na poti. Kot izrazito razumniski, druZbeno
vpliven sloj stare irske druZbe so ti poganski sveteniki vtis-
nili novi veri, kateri so se prilagajali, kakor so vedeli in znali,
tudi svoj peéat.l’® PRESERNOV duhovni iz »Krsta pri Sa-
vici«, ki »pred je Stet bil med druide«, namre¥ nikakor ni
bil izjema, ampak verjetno celo pravilo, k1 ga je PRESEREN
s svojo intuicijo (ali COPOVO erudicijo) spoznal ter mu tudi
glede nagibov misijonarskega dela dal adekvaten, psiholosko
utemeljen poetien izraz. »Oteti brate« mu je dolg, s katerim
mora odkupiti svojo krivdo (»ko si pogubljal jih...«). In...
ali ne zveni prava misijonarska sla irskih menihov iz verzov:

V deZelah jutra ¢éakajo bogate
te Zetve, ne zamudi jih nobene...

Sicer pa se irski misijonarji tudi na zunaj niso kdo ve
kako razlikovali od poganskih druidov. Tetovirani obrazi, po-
slikane veke, visoko nad &elom od uSesa do uSesa ostriZeni
lasje, dolga griva, ki je padala po ple¢ih, v prsnem Zepu obha-
fjilni pripomoéki (ki so zamenjali stare amulete), torba z evan-
gelijem (ki je bil poln magi¢nih moci), dolga pastirska palica
(kot znak pastirskega stanu) -in zvonec (s katerim so odga-
njali zle duhove) — za naSe danaSnje pojme kaj tuje in ekso-
titne prikazni. Gotovo so te stare poganske prvine mo¢no
odzvanjale ne le med keltskimi rojaki na Irskem in Skot-
skem, ampak tudi v sorodni duhovni strukturi komaj poro-
manjenega, pogermanjenega in poslovanjenega prvotnega
prebivalstva. — Ceprav ni verjeti teoriji, da so ti misijonarji
kdaj pa kdaj naleteli na jezikovne ostanke starih Keltov po
raznih odro¢nih hribih, kjer so se najraje ustavljali, je ven-
darle treba ratunati s sorodno mentaliteto. Ta privla¢na so-
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rodnost je bila, kot vse kaZe, odlodilna za uspeSne zacetke
irskega misijonarstva.

Tako so se najprej odpravili med svoje rojake na Skotsko;
germanske Angle in Sase, ki so bili zavzeli danaSnjo Anglijo
in hodili plenit ter ropat na Irsko, pa so puScali ob strani,
ne mene¢ se za to, da se utegnejo neprijetni sosedje kot po-
gani pogubiti. Tega pa papez GREGOR VELIKI ni mogel
dopustiti. Posegel je vmes in (597) poslal svojega misijonarja
AVGUSTINA (Augustinus, u. 605) s 40 menihi in mnogimi
knjigami na AngleSko. (»Angli sunt, angeli fiant!/« — Angli
so, angeli naj postanejo — je baje vzkliknil, ko je zagle-
dal visokorasle, plavolase AngleZze na rimskem suZenjskem
trgu. )it

AVGUSTINU je dal papeZ nekaj modrih in strpnih na-
vodil na pot ter ga svaril pred rusSenjem »malikovalskih
svetiSé«, CeS, ¢e bo »narod videl svoje nekdanje molitvene
hrame ohranjene, ga bo navada Se bolj vlekla, da bo hodil
vanje &astit pravega Boga«, vendar se AVGUSTINU, ki je
postal nadskof v Canterburyju, ni posreéilo bistveno razsiriti
svoj vpliv in podrediti irsko cerkev. Sicer pa je Canterbury
postal »zaCasno« — in ostal trajno — srediS¢e Cerkve na
Angleskem. Poleg nadgkofije je AVGUSTIN ustanovil prvi
benediktinski samostan izven Italije in morda celo tudi Solo.
Po njegovi smrti je prislo do ponovne oZivitve poganstva, ki
so ga dokonéno premagali Sele irski menihi, predvsem pa eden
njegovih najpomembnejsih naslednikov Grk TEODOR (Theo-
doros, 602—690). Doma je bil iz Tarza (rojstnega kraja
sv. Pavla) in je bil zelo izobraZen moZ. S pribo¢nikom HA-
DRIANOM je v Canterburyju postavil tamkaj$njo Solo na
nove temelje in zbral tam prvo knjiZnico na angleskih tleh.
Posebnost Sole in knjiZnice je poudarek, ki ga je tu dobila
grska literatura.1!?

Mlada anglosaska cerkvena organizacija, ki je uZzivala vso
podporo papeSkega Rima, in samosvoja iroSkotska cerkev, ki
se je sklicevala na staro in slavno izroéilo, sta morali priti
navzkriz. V tem spopadu ni §lo toliko za drobne zunanje raz-
like, ki so vsaj do neke mere ostale Se dolgo po koné&ani
odlotitvi na cerkvenem zboru v opatiji Whitby (664), kot za
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vpraSanja pristojnosti in seveda za oblast. Kakor ni bilo dru-
gace pri¢akovati, je v tem dolgotrajnem teoloskem boju zma-
gal Rim s svojimi zvestimi Anglosasi proti trmastim Ircem.
— Ironija zgodovine je, da so se manj kot tiso& let pozneje
fronte menjale.

Iz te polemike nam je ohranjen zanimiv dokument. Irski
menih KOLUMBAN (Columbanus, véasih tudi Colman, Co-
lum, ali celo Palumba, ok. 540—615) se je obrnil na samega
papeZza (ki sta ga obe strani priznavali). V pismu, ki brani
irsko staliiCe, je prvi¢ v zgodovini, v izrazu »totius Europae«
obrazloZena zamisel krSéanske Evrope kot kulturne celote.

In Irci so tej krscanski kulturi v Evropi postavili temelje,
ki jih niti vojne, niti navali divjih narodov, niti najbolj ne-
izprosni druzbeni spopadi srednjega veka niso mogli omajati.

Pol tisoéletja, od nastanka samostanske univerze v Clon-
machnoisu na Irskem (548) pa do ustanovitve irskega samo-
stana Svetega Jakoba v Regensburgu (1090), je bila irska
meni§ka kultura vodilna in odlo¢ilna kulturna sila v Evropi.
Od Orkneyskih otokov do Spanije in Italije ter od Atlantika
do Kijeva so hodili iroskotski menihi in sami, ali pa s svo-
jimi uéenci in tekmeci Anglosasi ustanavljali samostan za
samostanom — kulturni center za kulturnim centrom.!*3

Kar zdaj sledi, si je mogode prebrati v Zivljenju svetnikov,
ki je za to dobo prava zgodovina knjig in knjiZnic. Vsi ti
misijonarji so namre¢ neutrudni in vztrajni razSirjevalei
krSéanske pa tudi posvetne izobrazbe, ki so utrdili kri¢anstvo
kot knjiZno religijo in se uveljavili kot pravi knjizZni svetniki.

Knjizni svetniki. Ze PATRIK namre¢ ni bil samo ustano-
vitelj nadskofije in opatije Armagh, ki je postala irsko cerk-
veno in s tem tudi narodno sredi$¢e, ampak je bil tudi pri-
zadeven uditelj svojih kri¢encev in ulencev, ki jih je, rekli
bi po moderni metodi, s posebej za pouk napisano abecedo
ucil brati.
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Zanimiva osebnost je bil sv. KOLUMBA (Columba, Co-
lumbanus, Colum, z irskim imenom Crinithan, véasih tudi
Columcille — cerkveni golob, 521—597), ki je bil celo kraljev-
skega rodu. Ustanovil je menda 36 samostanov in vsakemu
med njimi poklonil svojeroéno napisan evangeliar. Najzna-
menitej§i med njegovimi samostani so: Derry (545), danes
Londonderry v. Ulstru, Durrow (553), predvsem pa Iona (563)
na nekdanjem otoku Hy, 115 km severno od irske obale. Tu
je — tudi to spada v vzdu$je dobe — ¢udeZno pregnal vse
kaée z otoka in tako omogoéil svojim 121 tovariSem, da so
se lahko v miru posvetili poboZnemu premi$ljevanju, Studiju
in pripravam za misijonsko delo. Od tam so njegovi ucenci
hodili $irit kriéanstvo na Skotsko. Da bi bili podroéju svo-
jega dela 3e bliZe, so se naselili na Svetem otoku ob northum-
berlandski obali in ustanovili samostan Lindisfarne (635), ki
je eno stoletje in pol pozneje postal med prvimi plen nor-
manskih Vikingov (795). — Za nas je zanimiv KOLUMBIN
ali KOLUMOYV vremenski blagoslov — S§tiri molitvice, ki jih
je treba napisati na Stiri listke in vreéi na §tiri strani sveta.
Razen tega blagoslova je od 15. stoletja naprej znan tudi
KOLUMOYV vodni, krusni, solni blagoslov in blagoslov za oéi.
Zelo verjetno so ti blagoslovi — seveda Ze moéno spreme-
njeni in prepojeni s CarovniSko mistiko — prisli k nam kot
Kolomonov Zegen. V: njem lahko zasledimo spomin na neko¢
tako razfirjeno vero v magi¢no mo¢ knjige.

Zveza med KOLOMANOM in KOLUMBO je tem ver-
jetnejSa, ker so KOLUMBO radi zamenjevali z drugim ne-
koliko mlajsim irskim misijonarjem, ¢igar ime se glasi po-
dobno, namreé¢ z Ze omenjenim KOLUMBANOM. Tudi on se
je odpravil z 12 tovariSi na misijon v Galijo. Tu je med dru-
gimi ustanovil samostan Luxeuil (590) — danes Luxeuil-les-
Bains v Burgundiji. Ta samostan je postal matica 60 drugih
samostanov. Med njimi sta najbolj znana Corbie pri Amiensu
(657) in Sankt Gallen (612) v Svici. Ta je nastal na mestu,
kjer si je zgradil puScavniSko hiSico eden izmed KOLUM-
BANOVIH dvanajsterih spremljevalcev sv. GAL (Gallus,
550—645).
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Tako Luxeuil kot Sankt Gallen sta zaslovela po svojih
skriptorijih in po posebnem duktusu pisave. Toda vrnimo se
k sv. KOLUMBANU! MoZ, ki je bil -do sebe in drugih zelo
strog, je moral zapustiti Burgundijo, ker se je zaradi kritike
nemorale na dvoru zameril kraljici BRUNECHILDI. KO-
LUMBAN pa je znan tudi po izredno strogi reguli, ki ni
izkljuCevala niti telesne kazni. Zelo kmalu jo je izpodrinila
mnogo milejsa BENEDIKTOVA.

Po daljsih, zelo uspe$nih in plodovitih misijonarskih blod-
njah je leto pred smrtjo pristal v Italiji, kjer je od arijan-
skega langobardskega kralja v Piemontu nedale¢ od Genove
dobil zemljo za samostan Bobbio (614). V manj kakor pol
stoletja je postal Bobbio vodilna kulturna ustanova Italije.
Poseben pomen je dobil bobbijski skriptorij, ker so tam v
svoji vnemi in gotovo zaradi Stednje uvedli navado, da so
isti pergament dvakrat uporabili. Tekst, ki so ga imeli za
manj vaZnega so bodisi z vodo izmili, bodisi izpraskali z
noZem, ostrgali s plovcem, ali pa z mlekom izluZili in bolj
ali manj oti§¢eno stran znova popisali. Take knjige se ime-
nujejo palimpsesti (iz gr3¢.) ali pa »codices rescripti« (lat.
— na novo popisani kodeksi). Te dvakrat popisane knjige so
za znanost posebno zanimive, saj nam poleg »glavnegac«
teksta iz 7.—8. stoletja po zapletenem postopku (s kemiénimi
snovmi, ali z ultravijolidastimi Zarki in fotografijo) odkrivajo
tudi »smanj vaZne« klasi¢ne tekste, ki so bili napisani v 3. ali
4. stoletju. Prvi tak palimpsest so odkrili Sele leta 1761 v
knjiZnici v Wolfenbiittlu v Nemdéiji: pod IZIDORJEVIM be-
sedilom so se pokazali fragmenti WULFILOVE gotske biblije
(a ne tako razkoSno opremljene kakor Codex argenteus).
Razen tega pa so na ta natin odkrili Se nekatera CICERO-
NOVA, PLAUTOVA in druga anti¢na dela.

Vrsto knjiznih svetnikov bi lahko navajali v nedogled.
Tako imamo v tem &asu najmanj pet FINIANOV, FINNIA-
NOV, FINTANOV, FINDANOYV, oziroma VINNIANOV (pri
vseh teh imenih, ki v ir§¢ini pomenijo menda plavolasca,
pravopis mo¢no omahuje; smrtne letnice — po njih jih je
Se najlaze loéiti: 549, 595, 634, 661 in 878). Vsi so si pridobili
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zasluge in slavo kot neutrudni ustanovitelji samostanov, Sol
in knjiZniec.

Prav gotovo ne zaradi popolnosti, ki skoro ni mogoéa,
ampak zaradi pribliZnega pojma o tej dejavnosti naj naste-
jemo Se nekaj v srednjem veku posebno znanih samostan-
skih krajev: Clonard (ust. 520), Moville (540), Clonmachnois
(650), Bangor (558) ter samostanska dwvojéka Wearmouth in
Jarrow (673 in 681).

Dolga leta najznamenitejsi med srednjeveskimi samostani
je bil samostan v Fuldi v Neméiji (744), ki pa ga niso usta-
novili Irci, ampak Anglosas BONIFACIJ (Bonifatius, Winfrid,
675—1754), ki slovi kot misijonski Skof nems$kih deZel in ga
zaradi tega imenujejo »apostola Nemcev«. Izmed Skofij, ki
jih je ustanovil, sta za nas Slovence vaZni Salzburg (ust.
739), kjer so se Ze od ustanovitve strastno borili za cerkveno
oblast nad Slovenci, in Freising (722), kjer so v dobi skofa
ABRAHAMA (u. 994) za svoje slovenske podloznike zabe-
lezili najstarejsi slovenski in sploh slovanski tekst v latinici:
FreisinsSke — BriZinske spomenike. (Danes so v Bavarski
drzavni knjiznici v Miinchnu, kamor so prisli leta 1803 iz
freisin§kega samostana sv. Korbiniana. — Prvo vest o njih
je Ze leta 1807 objavil knjizni¢ar Johan Christoph ARETIN.)

Tudi BONIFACIJ je pravi knjiZni svetnik. Iz njegovih
ohranjenih pisem je razvidna njegova velika ljubezen do
knjig, ki so ga spremljale in postale zanj celo usodne. Ko je
misijonaril po Friziji, so ga napadli razbojniki, ker so mislili,
da je skrinja, ki jo je nosil (oziroma vozil) s seboj, polna
zakladov. Ni¢ mu ni pomagalo, da se je s knjigo hotel za-
§¢ititi: pobili so ga z me¢i. V knjiznici v Fuldi Se danes hra-
nijo zelo preprosto vezane kodekse, ki jih je imel tedaj pr1
sebi. Eden med njimi ima preklane platnice. .

KnjiZni €udezi. In tako smo prispeli do knjiznih anekdot,*4
ki morda bolj kakor podatki o samih samostanih govorijo
o.knjigah in pisarjih. Naziv »scriba» (pisar) je bil madvse
dasten. V analih irskih menihov v sanktgallenski knjiZnieci
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omenjajo med Skofi in opati smrtne dneve ni¢ manj kakor
61 pisarjev pred letom 900.

Zelo mikavna je zgodba o sv. CIRIANT, ustanbvitelju
Clonmacnoisa, k1 _]e svojo kn]1go pisal na koZi SVO]e naj-
ljubsSe krave .

Se znac1lne;jsa je anekdota o sporu med KOLUMBO in
FINIANOM (tistim, ki je umrl 589) zaradi tega, ker je KO-
LUMBA prepisal FINIANOV tekst in mu prepisa ni hotel
izrociti. Spor je Sel do samega kralja, ki je odloéil v prid
FINIANU. Sam psalter, ki se nahaja v dublinskem muzeju
in se imenuje Cathach o Battler, so spravljenega v umetnisko
izdelani skrinji nosili na bitke, da bi jim izvojeval zmago.

In kaj naj reemo o pravih knjiZnih udeZih? Samo dva
za vzorec: Ko je sv. FINIAN (tisti, ki je umrl 610) nekoc
sedel ob jezeru in bral, mu je knjiga padla v vodo. Ker je
bila pregloboka, mu nihée ni mogel pomagati. Tedaj se je
zgodil ¢udez: knjiga je sama — z boZjo pomocjo — splavala
na povr§je. Bila je popolnoma nepoSkodovana. Drugi ¢udez
je bil Se imenitnej§i: neko no¢, ko je bil zatopljen v pisanje
in je menda pozabil oljenki priliti olja, so mu prsti priéeli
tako svetiti, da je v njihovi svetlobi lahko nadaljeval delo.
Ob skrbeh, ki so jih tedaj imeli z razsvetljavo — spomnimo
se samo KASIODOROVE »veCne svetilke«x — -je priSel ta
¢udeZ posebno prav.

Cudezne knjige. Med nestetimi knjigami, ki so nastale po
iroskotskih in'anglosagkih samostanih, je velika vedina med
vikingkimi napadi in pozneje v dobi angleSkega protestant-
skega dogmatizma propadla. Kar je preZivelo roparske na-
pade, drzavljanske vojne in prevrate, je le majhen del nekoc
bogate knjiZne zaloge. Toda celo ti »ostanki ostankov« Se
danes govorijo o verski vnemi in o samosvoji sili tedanjih
pisarjev in iluminatorjev. Poleg tega pa so te knjige zani-
mivo priéevanje o &asu, ko so bile napisane in poslikane in
ko so Zivele svoje éudovito Zivljenje.
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Naj omenimo samo nekatere!!15

Verjetno najstarej$a iroSkotska knjiga Book of Durrow,
evangelij iz druge polovice 7. stoletja. Ceprav ni posebno
velik, je ta kodeks po svoji preprosti monumentalnosti na-
ravnost razkoSno iluminiran. Posebno bogate so Zivo posli-
kane strani z abstraktnimi, geometrijskimi ornamenti, ki spo-
minjajo na orientalske preproge. Inicialke so prepletene z vi-
jugastimi in ukrivljenimi, véasih podvojenimi trakovi, ki se
nadaljujejo v razpotegnjene fantasti¢ne Zivali. Kot da ilumi-
nator zaradi spostljivega strahu ne bi upal slikati dogodkov,
o katerih pripoveduje knjiga. Simbolna govorica take ilumi-
nacije je preprosta in jasna: vse te bojujoe se poSasti pred-
stavljajo kruti svet nevernih poganov, majhni kroZec s 3e
manjSim kriZcem na sredi ene izmed strani pa je majhni
svet krianskih vernikov, ki so obdani od vsega hudega.l!6
Evangelisti so ponazorjeni samo s simboli: moZ, lev, vol in
orel so kakor nekaks$ni totemi. Vse skupaj je ¢udovito har-
moniéno zlitje keltskih, saksonskih in sredozemskih vplivov.
Knjigo hranijo v Trinity Collegeu v Dublinu.

Lindisfarnski evangelij, ki je nastal med 700 in 720, ima
znanega avtorja: lindisfarnskega opata EADFRITHA. (Zato
je nastanek mogoce datirati!) Tu fje okrasni element Se bolj
prepleten in neZen kakor v durrowski knjigi. Toda evange-
listi niso upodobljeni kot simboli, ampak kot osebe v skoro
realistiénem dogajanju. Vsemu delu se razen moé¢ne domace
tradicije pozna poznoantiéni ali zgodnjekr$tanski, verjetno
italijanski vpliv. Morda se je slikar zgledoval po knjigah, ki
so s pokristjanjevanjem prisle iz Rima, ali pa si je ta vpliv
treba razloziti iz rimskih spomenikov, ki fjih je bilo tedaj
v Angliji gotovo Se mnogo.

NajznamenitejSi med vsemi temi kodeksi pa je Book of
Kells, evangeliar, ki je nastal nekako ok. leta 800, verjetno
v samostanu Iona. Po bogastvu iluminacij prekaSa vse druge
ohranjene knjige iz tega €asa. Najrazli¢nejsi vplivi, ki segajo
menda prav do koptskih rokopisov in egipéanskih kufskih
napisov, so povezani z izrazitimi iroSkotskimi elementi v sli-
kovito in vendar ubrano celoto. Vsak evangelij se priéenja
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s simboliéno sliko evangelista, ¢igar lik pa je tako stiliziran
in tesno obkroZen, ali bolje: vpleten v ornamentalne vitice
in trakove, da se komaj lo¢i od okrasja. »Ta evangelist brez
individualnega obraza in brez gibanja«, pravi Izidor CAN-
KAR, »je prijal upehanemu svetu, ki je beZal iz medse~
bojnih bojev v tihoto protiindividualistiéne samostanske po-
korSéine, se zatekal k upanju na veéna nebeSka bivaliséa,
ki je mrtvi¢il in krotil nagon k aktivnosti s pobozno medi-
tacijo.« Inicialke ob zatetkih evangelijev so tako velike, da
zavzemajo celo stran in dajejo komaj Se dovolj prostora za
eno, dve sledeéi besedi, ali celo samo érki. Sama pisava je
tako okrasena in vendar enakomerna, da je prava pasa za
o¢i. Kot vedina insularnih (oto$kih) rokopisov je tezko ber-
Ijiva. Najbrz je prav ta tako tezko berljiva otoska pisava
(»insularis«) tudi kriva, da so knjige propadle. Danes jo na
Irskem Se vedno uporabljajo kot nacionalno tradicijo. Book
of Kells, ki obsega ve¢ kakor 600 strani, hranijo kot pravo
narodno svetinjo v Trinity Collegeu v Dublinu.

Ob teh in nekaterih drugih rokopisih (evangeliar iz St.
Gallena, evangeliar iz Echternacha in psalter iz Cambridgea)
sodi Izidor Cankar, da se je irsko slikarstvo izoblikovalo kot
vseskozi idealistiéna umetnost in doseglo slednjié¢ »tako ab-
straktno formo, da ji v vsem razvoju zahodnoevropske umet-
nosti ni para.« Kako dalet je 8la igra fantazije, dokazujejo
tudi povsem samovoljne barve (Kristusove roke so rdece,
noge modre, lasje rumeni).

Pri vseh teh rokopisih se ¢lovek ne more ubraniti vtisa,
da pisarjem in iluminatorjem ni $lo samo za lepoto, ampak
za veliko veg. »Sancta sanctis!« (sveto za sveto), staro nacelo
misticizma, ki je tako blizu magiji, je tu izvedeno do po-
polnosti. Pri listanju po teh kodeksih se bralec spomni na
mikavne svetniSke Storije in ¢udeZe ter na vso magijo, ki je
bila s tako knjigo povezana., Nehote nam prihaja na misel
prizor iz GOETHEJEVEGA Fausta. Ko i5¢e po knjigi skriv-
nostnih znakov, ki naj bi mu dali magiéno mo¢, se Faust
ustavi pri eni izmed strani in pravi:
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Kako vse v eno tke se, povezuje,
drugo v drugem Zivo snuje!
Nebeskih sil se vrsta spusS¢a, vstaja
in zlata vedra si podaja.

Od blagoslovov krila dehtijo
predirajo zemljo, v vesolju zvenijo
in ga prefinjajo s harmonijo.

‘Predstava o srednjeveSkem iskalcu. resnice, ki v svoji du-
Sevni stiski sluti v teh prepletenih pisanih ornamentih globlji
pomen in morda tudi nadnaravno mog¢, se nam vsiljuje sama
po sebi.



OB KORENINAH KRSCANSKE
UNIVERZALNE EVROPE

Semena in kali za pol tiso€letja. Neprestani vpadi bojaZelj-
nih ljudstev v tedaj Se polcivilizirani evropski kulturni pro-
stor -so hudo prizadeli komaj vzbrstele poganjke mlade
enotne krsc¢anske kulture. Z juga so napadali Arabei, ki so
ogrozali Francijo in Italijo, s.severa so pridrveli Normani in
razdejali ter oplenili nesteto samostanov, kofij in mest po-
sebo po Irski, Skotski in Angliji, z vzhoda pa so pustosili
Madzari in prodrli prav do Zari$¢ nove kulture, do Fulde in
St. Gallena.!8 Pri tem je propadlo mnogo dragocenih knjig.
Le redkokdaj jih je bilo mogode reiti v bolj skrite in od-
rotne kraje (npr. iz St. Gallena na otok Reichenau). V pre-
tresljivi kroniki, ki jo je kakih sto let po madzarskem na-
padu na St. Gallen (926) napisal menih EKKEHARD IV.
(ok. 980—ok. 1060), beremo, kako so se menihi tedaj spre-
menili v voj§éake in kako so reSevali svoje bogastvo pred
divjimi napadalei. Opat ENGILBERT je vzel obrambo ener-
gitno v svoje roke, oborozil krepkej$e menihe in zgradil ne-
dale¢ od samostana moé&no utrdbo. Celo njegov poveljniski
govor, ki zelo slikovito oznacuje dobo in razmere, nam je
kronist ohranil: »Prosimo Boga, da bomo hudicu, zoper ka-
terega smo se doslej s popolnim zaupanjem v Boga vojsko-
vali v duhu, pokazali svojo silo tudi z mo&jo svojih rok.«
— Zanimivo je mesto, ki govori o usodi knjig. V dobro za-
varovano utrdbo so iz samostana znosili ves cerkveni zaklad,
»razen knjig, ki so stale na policah. Te je opat — brez po-
sebnih jamstev — predal samostanu na otoku Reichenau; ko
pa so jih prinesli nazaj, se je Stevilo sicer ujemalo, niso pa
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se ujemale same knjige.« — Zdi se, da dobri menihi niso
pomislili na predajno-prevzemne sezname, ki so danes celo
v okviru ene same knjiZnice v navadi...

Sicer pa so samostani kot kulturna Zari§¢a s svojim
avtarkticnim gospodarstvom in s svojo na vse strani pove-
zano knjiZno kulturo zaradi svoje samostojnosti vendarle pre-
Ziveli in se na celini vedno znova obnavljali. Bili so kot se-
mena, ki so vzkalila tudi v najbolj pusti pustinji celo tedaj,
ko so bile njihove matitne celice Ze davno v razvalinah:
Lindisfarne 793, Wearmouth pri Jarrowu 792 — tu je Zivel in
deloval veleu¢eni BEDA VENERABILIS (Castitljivi, 673 do
735), pisatelj in zgodovinar, ki je opustil Stetje let od zadetka
sveta in se odlo¢il za »inkarnacijska« leta (leta po Kristuso-
vem uéloveéenju) — nadalje: Iona 806 itd.; o usodi Monte
Cassina pa smo Ze govorili.

Posebej je treba omeniti juZnoitalijanske samostane Grot-
taferrata, Casoli in posebno Rossano, kjer je nastal zname-
niti na Skrlatnem pergamentu s srebrnimi in zlatimi ¢rkami
pisani Codex Rossanensis. Ti vazilijanski (grSko-rimski) sa-
mostani so veliko prispevali k Sirjenju klasiéne izobrazbe.

Na drugi, na posvetni strani pa se je sproZzil samoobrambni
mehanizem vojaske organizacije. Ta se fje s ¢asom okrepil, da
je kulturo lahko obranil, zavaroval in — tudi to spada med
zgodovinska protislovja — celo pospeSeval.

Tezka konjenica z oklepnim konjem in oklepnim konje-
nikom, ki se je lahko postavil v stremenu in imel tako oporo
za sunek in udarec, je bila sicer zelo draga, a neverjetno
uspeSna vojaSka formacija v tistem ¢asu.l'® V Zzivljenje jo
je poklical — paé¢ po bizantinskem zgledu — KAREL MAR-
TEL (r. ok. 688, u. 741) za obrambo pred Arabci. Ta konje-
nica je postala temelj evropskega fevdalizma, tega komplici-
ranega druzbenega in gospodarskega sistema, ki je z natan¢no
opredeljeno hierarhi¢no lestvico povezoval vojaske obvez-
nosti z zemljiSko posestjo. Vzdrzevanje take vojske je bilo
namreé zelo drago in je zahtevalo velika gmotna sredstva.
Za zatetek jih je brez posebnih pomislekov pridobil KAREL
MARTEL s sekularizacijo cerkvenih posestev in menda celo
s plenjenjem cerkvenih zakladov. Sicer pa niti on, niti nje-
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gov vnuk KAREL VELIKI (768—814), S manj pa njegov
pravnuk LUDVIK POBOZNI (814—840) niso imeli namena,
da bi priSli s Cerkvijo navzkriZz. Nasprotno. Brz ko se je
vojska lahko sama vzdrZevala (iz zemljiSke rente, iz delovnih
presezkov tlacanov), so se s Cerkvijo najtesneje povezali, saj
so se zavedali, da imata tako Cerkev kakor vladar iste koristi.

Cerkev in cesarstvo. Ceprav je bila cerkev v frankovski
drzavi vladarju pravzaprav podrejena, saj je obveljala v glav-
nem cesarjeva volja tudi v cerkvenih zadevah, je bilo vse
posvetno in cerkveno tako prepleteno, da skoro ni bilo mo-
goce potegniti jasne lotnice med obema obmoéjema.

V novem redu so imenovali Boga oceta »gospodarja ne-
beske trdnjave«, torej vrhovnega fevdalnega gospoda, ki so
si ga predstavljali v cesarski opravi in v cesarskem blesku.

Ta sfevdalizacija« boZjega kraljestva odseva tudi iz ¢u-
dovitega Godeskalkovega evangelistarja, ki je bil namenjen
KARLU VELIKEMU in njegovi Zeni HILDEGARDI. Pisan je
z zlatimi érkami na Skrlatnem pergamentu. Pisar in verjetno
tudi iluminator rokopisa menih GODESKALK (Godescalcus)
je to svojo odloditev razlozil v pesmi, ki je bila knjigi pri-
loZena: zlate érke pomenijo blesk nebes in veCnega Zivljenja.
V freskah cerkvice Sta. Maria in Valle v Cedadu so odkrili
sorodnost s tem rokopisom, ki bi kazala na neposredni vpliv
kodeksa na stensko slikarstvo.

Vedno bolj se je priela uveljavljati predstava o hierar-
hi¢ni piramidi z blaZenimi, svetniki, angeli in nadangeli ter
Bogom na vrhu. Te piramide pa niso videli kot zrcalno sliko
zemeljskega reda, ampak so bili prepri¢ani, da je ta nebeSka
ureditev neizpremenljiv zgled za cesarja, fevdalno gospodo,
podloZnike, tladane in suznje na zemlji. (Mnogo pozneje, ko
je ta fevdalna piramida dobila Ze prva Spranje in se pricela
ponekod Ze rusiti, sretamo skoro isto predstavo v DANTE-
JEVI BoZanski komediji kot nebeski pa tudi peklenski stoZec.)
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Polpismeni pobudnik pisanja in kulture. Zivljenjepisec
KARLA VELIKEGA, frankovski pisatelj in arhitekt EIN-
HARD (Einhartus, Einhardus, ok. 770—840), porota o svojem
kralju, da je bil deleZen sicer zelo temeljite telesne vzgoje,
da je bil odliéen plavalec, strasten lovec in seveda nenad-
kriljiv vojak, da pa pisati ni znal. Vsa njegova izobrazba je
bila mekaj latin§¢ine, poznavanje glavnih verskih naukov in
menda tudi najpreprostej$ih radunskih operacij. Tem bolj
presenetljivo je, da se ima Evropa prav temu sbarbaru« in
njegovim izrednim organizacijskim sposobnostim zahvaliti
za svOjo prvo, za’ »karolinsko renesanso«, predvsem pa za
temelje srednjeveske kulturne politike, ki je preZzivela vet
obdobij upada in nemodi, a se je iz teh temeljev vedno znova
pomlajevala.

Kot bi bil slutil, da ga njegova veli¢astna misel ene ve-
like evropske drZave ne bo prezivela — njen razpad je bil
prvi zagetek narodnih drZav in narodnih kultur (prim. stras-
bursko prisegd, prvi dokument v stari francoséini in staro-
visokonem$¢ini) — ‘je hotel postaviti kar se da trdno, vse
povezujolo ideolosko stavbo. Zato si-fje ves ¢as svojega vla-
danja prizadeval, da prepredi vsak Se tako neznaten odklon
in — &e treba tudi s prisilo — uveljavi popolno enotnost
na verskem, oziroma cerkvenem podrocju.

Kulturnih, predvsem versko organizacijskih nalog, ki so
bile za tako enovito in celovito ideolosko stavbo potrebne,
se je KAREL VELIKI lotil s preudarnostjo vojskovodje, ki
si zna pridobiti sposobnih sodelavcev in jim dati v izdelavo
smotrn, jasno premisljen nalrt. TeZko je redi, do katere mere
je bil ta naért cesarjevo, koliko pa delo njegovega »kultur-
nega glavnega stana«, ¢e ga smemo bojevitemu ¢asu in bo-
jevitemu ustanovitelju ustrezno poimenovati z vojagkim iz-
razjem. '

Vsekakor pa je bil izbor »kulturnih generalov«, ki jim
je ta, skoro bi rekli, prvi razsvetljeni vladar v Evropi zaupal
vodstvo kulturne akcije v svoji drzavi, tako uspeSen in sreden,
da ga nikakor ni mogoe pripisati naklju¢ju. Frankovski
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vladar se je ocitho zavedal, da mora nova univerzalna kul-
tura zajemati iz vseh kulturno ustvarjalnih podroéij zahod-
nega sveta.

Glavni stan kulturne akcije.: Najaktivnej$i propagator,
duSa novih izebrazbenih prizadevanj, je bil Anglosas AL-
KUIN (Alcuin, 737—804). PriSel je z znamenite; leta 676
ustanovljene Skofijske Sole v Yorku, ki jo je. sam ponosno
imenoval »studenec izvrstnosti in izobrazbe za ves na$ rod.«
V deZeli Frankov je hotel zgraditi »nove Atene, mnogo ime-
nitnejSe od starih.« Na dvoru KARLA VELIKEGA je prebil
devet-let.. Za njegovo zvesto sluzbo. ga je radodarni vladar
nagradil z, mnogimi samostani: Med njimi je najslavnejsi
Sv. Martin v Toursuy, ki je pod ALKUINOVIM. vodstvom ‘po-
stal eden najpomembnejsih kulturnih centrov frankovske dr-
zave. Njegov skriptorij je odlotilno vplival na razvoj celotne
meniske knjiZne kulture v zgodnjem srednjem veku. AL-
KUIN, ki je priSel iz Anglije z enim samim tovariSem, je bil
ob koncu svojega Zivljenja gospodar nad 20 000 ljudmi. Kot
svetomartinski opat je lahko prepotoval ves KARLOV imperij
po dolgem in pocez, ne da bi moral kako no¢ prenoditi v hisi,
ki ne bi bila »njegova«. Ohranjenih je 232 pisem, ki jih je
pisal svojemu kralju. Ta pisma, ki govorijo o tedanji kul-
turni in cerkveni politiki (kar je bilo tedaj, kot .Ze receno,
eno in isto), so izredno zanimivo gradivo za zgodovino nje-
gove dobe. Posebno pomembno je bilo njegovo delo na tekstni
reviziji latinske biblije — ALKUINOVA biblija.

Iz Italije je prisel PAVEL DIAKON (Paulus Diaconus,
720—1799). NJegovo sretanje s KARLOM VELIKIM ni brez
romantiénih, moéno éustvenih nagibov. Odpotoval je namreé
k zmagovalcu nad Langobardi, da si izprosi svobodo za svo-
jega brata, ki je v tej vojni priel v frankovsko ujetnistvo.
Videti je, da se je vladarju izredno prikupil. Vsekakor je
ostal na KARLOVEM dvoru veé kakor deset let. Razen zgo-
dovine Langobardov, ki je zelo tehten vir tudi za zgodnjo
slovensko zgodovino; je napisal ve¢ pesmi, med njimi tudi
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Ijubezenskih, ki so posvecene heerki zadnjega langobardskega
kralja. Pred smrtjo se je vrnil v samostan Monte Cassino.

Velik pesnik je bil Spanski emigrant, ki se je umaknil
pred Arabci, Got TEODULF (Theodulf, ok. 760—821), poz-
nejsi Skof orleanski. Tudi on ni priSel praznih rok na KAR-
LOV dvor v Aachen, saj je prinesel s seboj bogastvo Spanske
kulturne tradicije. Po KARLOVI smrti je bil ta ostri kritik
tedanjih cerkvenih razmer obdolZen veleizdaje in zaprt v
samostanu. Baje si je pridobil svobodo s himno Gloria, laus
et honor (Slava, hvala in ¢ast), ki jo Se danes pojo po katoli-
Skih cerkvah.

Domaco, nemsko tradicijo je zastopal ALKUINOYV ucenec
HRABAN (Hrabanus, Rabanus Maurus, 780—856). Za nje-
govega opatovanja v Fuldi (822—842) je ta samostan v svo-
jem skriptoriju zaposloval 40 pisarjev in se razvil v kul-
turno srediste prvega reda. HRABANOVA enciklopedija De
universo (o vesolju) Steje v osnovni fond srednjeveskih sa-
mostanskih knjiZnic. '

Iz naSe neposredne bliZine je bil pesnik in gramatik PA-
VLIN (Paulinus II., rojen ok. 750 ali 735 v Cedadu, torej na
meji slovenskega ozemlja in je morda znal slovenski; umrl
je 802 v Ogleju). Udelezeval se je pokristjanjevalnih pohodov
med Furlani, Karantanci in Avari. 781 je postal oglejski pa-
triarh s sedeZem v Cedadu. Rudolf KOLARIC'® mu pripisuje
odlocilno pobudo, ¢e Ze ne avtorstvo BriZinskih spomenikov
in se v tem razlikuje od drugih slavistov. Med $tevilnimi
PAVLINOVIMI bogoslovnimi deli in pesmimi je zanimiva
njegova Zalostinka za prijateljem, furlanskim mejnim grofom
Erikom, ki je padel v bitki proti Hrvatom. Slika nam ideal
fevdalnega viteza, ki ga krasijo: velikodu$nost in radodar-
nost, posebno do cerkve, zaS¢ita vseh, ki ne morejo nositi
oroZja, plemenitost in prijateljstve do ljudi njegovega stanu,
posebno do duhovitine plemenitega rodu, hrabrost v boju,
proZnost duha in — politiéna premetenost.1?!

Poleg naStetih pobudnikov je tu Se precejinje S§tevilo
drugih kulturnih delavcev. Drobno delo v tej kulturno-reli-
giozni ekspanziji pa je opravila armada irskih, oziroma anglo-
saSkih misijonarjev, ki so se na umiku pred Vikingi, pa tudi
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zaradi svoje apostolske vneme razkropili po vsej frankovski
drzavi. : :

Mikavna je anekdota, ki pripoveduje o svetobeZni neiz-
kuSenosti teh kulturonoscev. Iz Irske sta, kot pripoveduje
zgodba, priSla dva meniha na celino, kjer sta kmalu spoznala,
da se ljudje zanimajo samo za stvari, ki imajo svojo ceno.
Zato sta po zgledu pouli¢nih prodajalcev ponujala same sebe
in klicala: »Kdor si Zeli modrosti, naj pride k nama in jo
prejme iz najinih rok. Imava modrost na prodaj!« Baje se
je sam kralj pogajal z njima. Izkazalo se je, da je bila njuna
cena zelo nizka: samo najnujnejSe jedi in obleke. Tudi &e
je ta anekdota izmiSljena, je vsekakor mogoca. Taki so bili
Ijudje, ki so nam ohranili dobr3en del anti¢ne tradicije in v
viharnih €asih postavili temelje danas$nje zahodne kulture.!?2

Problem jezika in pisave. Ce je hotel KAREL VELIKI
svojo drzavo trdno upravno povezati in ji zagotoviti skladen
kulturni razvoj, je moral poskrbeti za enoten jezik in enotno
pisavo. Stara klasi¢na latin§¢ina je namreé¢ tudi v Italiji Ze
davno umrla. Se bolj pa se je spremenila v drugih romanskih
deZelah. O neki enotnosti ni moglo biti govora. Za slovnicno
pravilnost in za pravilno izreko je bilo treba seci tje, kjer so
staro tradicijo $e najbolj skrbno negovali — na Irsko. Da
pa se tudi v bodode od Klasi¢ne latin$¢ine ne bi preve¢ od-
daljili, so se zatekali k anti¢nim delom, k OVIDOVIM Meta-
morfozam, posebno pa k VERGILOVI Eneidi, ki je postala
izredno priljubljeno branje, predvsem pa k CICERONOVIM
govorom. Tako so dobili v vsej zahodni Evropi — paé iz
Irske — tista dela, ki so za dolga stoletja ostala vzor in
vzorec za nego &¢im bolj &istega latinskega jezika.

Tudi glede pisave,1?® ki se je v raznih skriptorijih in med
raznimi narodi razvila in razdelila v posebne nacionalne pi-
save (Span.: visigotica, ital.: beneventana in franc.: mero-
vingica) ter oddaljila od anti¢nega duktusa, so postale po-
trebne neke splo$no veljavne, enotne norme. Danes sicer
vemo, da karolinska minuskula, ki se je vedno EeSCe upo-
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rabljala in je postala osnova za srednjevesko in z njo da-
nasnjo latinico, ni nastala niti kot stvaritev KARLA VELI-
KEGA — to Ze zaradi njegove pomanjkljive izobrazbe ni bilo
mogocte — niti po njegovih navodilih. Pa¢ pa se je ta izredno
enakomerna in lahko ¢itljiva pisava z enotno minuskulno
abecedo, s samostojnimi ¢rkami in opuSéanjem ligatur (po-
vezav med ¢rkami) ter z redkimi abreviaturami (krajSavami
z izpuScanjem posameznih ¢rk), posebno s prilagoditvijo na
Stirina¢rtni sistem uspe$no vkljuéila v KARLOVO kulturno
politiko. Razen na Irsko, kjer se je otoSka nacionalna pisava
(insularis) ohranila kot dokaz irske narodne individualnosti
do dana$njega dne, se je karolinska minuskula razsirila naj-
prej po vsej Franciji, potem pa po Neméiji, Svici, gornji Ita-
1liji, Skandinaviji in Angliji ter je kon¢no prodrla celo v juZno
Italijo in izpodrinila beneventano. (Tudi nasi BriZinski spo-
meniki so pisani v karolinski minuskuli.) Enotni interesi du-
hovséine, ki so tudi po razpadu frankovske drZave segali
preko meja, so pospeSevali in utrjevali enotno pisavo. -

Vse to fje imelo svojo idejno, ali bolje: ideolodko uteme-
ljitev, ki jo poznamo Se iz KASIODOROVIH ¢&asov. Posebno
jasno je izra’ena v KARLOVEM pismu, ki ga je 797 pisal
opatu v Fuldi:

»V zadnjih letih smo iz ve& samostanov dobili pisanja,
iz katerih se da razbrati, da so nam bratje iskreno naklonjeni,
da pa se ne znajo izraZati kot izobraZenci. Tako se je zbudila
v nas skrb, da bi se modrost in razumevanje svetih knjig prav
tako in morda $e hitreje izgubili, kakor bi popuséala spretnost
pisanja. Vsi pa prav dobro vemo, da so zmote v besedah ne-
varne, Se nevarnejSe pa so zmote v pomenu. Zato vas opo-
minjamo, da ne zanemarite znanstvenih §tudij, ampak da jih
opravljate vneto in vdano ter tako laZe in pravilneje prodirate
v skrivnosti svetih knjig.«123

Kulturni program karolinske renesanse. Nekak$na krona
KARLOVE izobraZevalne politike — ¢e pri¢nemo pri vrhu
— je bila palatinska akademija (iz lat. palatium — palaca,
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dvor) na kraljevem dvoru. Ta akademija, katere zacetek se
ne da datirati, ni bila uradna ustanova in so jo tako krstili
zgodovinarji Sele mnogo pozneje, bila pa je temu, kar danes
pod -to besedo razumemo, zelo podobna. Gre za nekakSen
kroZek znanstvenikov in pisateljev, ki jih je KAREL VELIKI
zbral okoli sebe. Ti »akademiki« so si prav tako kakor v
akademijah evropskega baroka in razsvetljenstva nadeli celo
znanstvene psevdonime: KAREL VELIKI je bil npr. David,
TEODULF — Pintar, pesnik ANGILBERT (ok. 740—814), ki
je v svojem samostanu Centula-St. Riquier zaposloval 300
menihov in 100 posvetnih duhovnikov, da so brez prestanka
molili za zveli¢anje in dolgo vlado njegovega »nezakonskega«
tasta KARLA VELIKEGA, pa se je imenoval — Homer.

Morda bi $e najbolje zadeli bistvo akademijske dejav-
nosti, ¢e bi jo zaradi vloge, ki fjo je imela, imenovali nekakSen
Svet za kulturo in prosveto v KARLOVI administraciji. Se-
stajali so se sicer le obc¢asno, toda vpraSanja, ki so jih ob-
ravnavali, so obsegala vsa podro¢ja tedanje kulturne politike.
Razume se, da se je teh sestankov, kadar so mu drZavni
opravki to dovoljevali, udelezeval tudi sam kralj, ki ga hva-
lezni in dobro nagrajevani »akademiki« niso nehali slaviti
in Castiti. Imenovali so ga »doktorja gramatike«, »ucitelja
retorike« in »najboljSega dialektika na svetu, ve¢jega od KA~
TONA, CICERONA in HOMERJA«.124

Vse kaZe, da se izobraZenci Ze od aleksandrinskih ¢asov pa
do znamenitih baroénih in razsvetljenskih akademij takemu
hvalisanju niso mogli izogniti. Kot da je bil ta davek €loveski
neéimrnosti cena za vladarjevo pripravljenost, da podpre nji-
hova kulturna prizadevanja... Sicer pa je zanimivo, da ta
druZba na dvoru tudi izobraZenih Zensk ni pogreSala. Poro-
¢ajo, da je bila med njimi tudi héerka orleanskega Skofa
TEODULFA — GISLA, ki se je udeleZevala akademijskih se-
stankov ob strani svojega oeta.

Prav tako kakor akademija in morda Se koristnejSa je
bila palatinska 3ola, ki je bila namenjena predvsem plemi-
Skim otrokom. Vzgojila naj bi elito za viSje cerkvene, ozi-
roma upravne sluzbe v drZavi. O tem namenu nam prica po-
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rotilo o cesarjevi inSpekeiji in o njegovem spodbujanju do-
brih ter grajanju slabih dijakov. Znaéilna je njegova pretnja,
ée8, Ce se ne boste udili, bom dal visje sluZbe otrokom niZzjih
slojev. In to — kot je videti — nikakor ni bil cesarjev prvotni
namen.

Ob $oli je bila seveda tudi knjiZnica, ki so jo glede na
njeno vlogo imenovali prvo dvorno ali celo drzavno knjiznico
v Evropi. Sem so se stekale knjige z vseh strani. Nekaj dra-
gocenih knjig so prispevali papeZi, za nekatere so posredo-
vali »akademiki«, ki svojih zvez z domovino nikoli niso pre-
trgali, nekaj pa je bilo tudi posvetilnih izvodov, ki so jih
poklanjali uéenjaki — podobno kakor danes — v zahvalo
za gostoljubje v knjizniei.

Posebno vaZzen je bil skriptorij, v katerem so npr. izdelali
15 prepisov zakramentarja (danes bi rekli: misala) GRE-
GORJA VELIKEGA, ki je postal obvezen za vso drzavo. Tu
so poskrbeli tudi za zveste prepise posebno iskanih del, npr.
BENEDIKTOVE Regule, katere original se je bil izgubil. Naj-
pomembnejse delo, ki je izSlo iz tega skriptorija, oziroma iz
kroga akademije, je bila ALKUINOVA biblija — revizija
Vulgate, ki jo je naro¢il KAREL VELIKI. O nekaterih kra-
sotnih izdajah, ki so tu nastale, bo Se govora.

Pri razpravljahju o palatinski knjiZnici ne smemo prezreti,
da zavest o trajnem pomenu in o vaznosti nepretrganega
knjizniénega razvoja tedaj $e ni bila povsem trdna. Kako bi
si sicer mogli razloZiti, da je ta kraljevski bibliofil volil re-
veZem izkupidek knjig, ki naj bi jih po njegovi smrti raz-
prodali. Ceprav nekateri menijo, da gre za njegovo zasebno
knjiZnico, saj se palatinska knjiZnica omenja tudi pozneje, ne
smemo pozabiti, da ta doba razlike med kraljevo zasebno in
drzavno lastnino Se pravzaprav ni poznala.!®

Vsekakor je bilo za KARLOVEGA Zivljenja pa tudi Se
po njegovi smrti sodelovanje akademije, Sole, knjiZnice in
skriptorija vzorno in je omogotalo smotrno kulturno politiko
za vso drZavo, saj so se po zgledu palatinskih kulturnih pri-
zadevanj in po navodilih, ki so prihajala od tam, ravnale
Sole in knjiZnice po samostanih v »provincic.
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Pisanje »brez &rk« pri Slovencih. Slovenski knez INGO
je bil kot pripoveduje spis O pokristjanjenju- Bavarcev
in Karantancev zaradi svoje modrosti tako priljubljen, da je
vsakdo ubogal njegovo naroéilo, tudi ¢ée je prislo do njega
»pisanje brez ¢érk«. Verjetno gre za pravni obicaj, po ka-
terem se, kot razlaga Milko KOS, »Ze nepopisani pergament,
na katerem bo listinski tekst Sele napisan, more uporabljati
pri pravnem poslovanju na pravnoveljaven naéin«,126 saj ger-
manska plemena tako niso razumela latmskega ]e21ka Slo-
venci seveda tudi ne.

Vsekakor je misel o neki necerkveni administraciji, ko
je poleg nepopisanih moralo biti tudi nekaj popisanih listin,
zanimijva, Ceprav si je tezko zamiSljati slovenskega kneza,
ki bi bil v ¢asu, ko se fje §¢ KAREL VELIKI s teZavo uéil
pisati, pismen.

Najstarejsi knjizni katalogi. Iz dolge vrste karolingkih, ozi-
roma otonskih (po cesarjih OTONU I, II in III.) samostanov
in kofij, ki so slovele kot 3ole in knjlzmce, naj omenimo le
nekatere:

Fulda je postala najpomembnejSa samostanska Sola v
Nemdéiji. Zaneseni verzi, v katerih slavi njen opat HRABAN
svojo knjiZnico, ¢e§ da se v njej najde vse, kar je posvetnih
in duhovnih spisov, so seveda mo¢no pretirani, Priznati pa
je treba, da so v fuldovskem skriptoriju posvecali posebno
pozornost antiénim delom. Tu so na$li tudi najstarejSi nemski
ep o Hildebrandu. — Zelo dobro smo pouleni o knjiZznem
bogastvu samostana na otoku Reichenau. Stvarni katalog,
menda najstarejsi, kar jih poznamo, je leta 822 sestavil bi-
bliotekar REGINBERG (800—847). 415 del je razporejenih
po teh strokah: biblije, cerkveni otetje, Zivljenja svetnikov,
zakoniki, zgodovinska dela, popisi deZel, zdravstvo, liturgija,
pridige, pasijoni, slovarji, slovnice in poezija. — Se danes
je znan po svoji dragoceni knjiZnici samostan St. Gallen v
Svici. Katalog iz leta 880 navaja 362 zvezkov. Tu so dobe-
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sedno no¢ in dan — celo v fasu med noénimi molitvami
— pisali in slikali. Tako se ni ¢uditi, da so do leta 1100 na-
Steli Ze 1000 zvezkov. Ta samostan je posebej zanimiv, ker
se nam je iz leta 820 ohranil tloris, ki kaZe na vzhodni strani
prezbiterija dva prostora drugega nad drugim za skriptorij
in knjiZnico. — Za samostan Lorsch so znani celo trije kata-
logi iz zgodnjega srednjega veka. Eden iz 10. stoletja zajema
590 strani. — Najstarejsi katalog v Franciji je ohranjen iz
samostana St. Riquier v Pikardiji. Leta 831 navaja 256 zvez-
kov. — Zelo bogat z rokopisi je bil Ze omenjeni samostan
v Bobbiu. V 9. stoletju je imel 700 kodeksov, kar je za tisti
¢as izredno veliko.1?7

- Med mnogimi Skofijskimi knjiZnicami je najzanimivejSa
knjiznica ob stolnici v Veroni, ki deluje e danes. Najstarejsi
rokopisi iz lastnega skriptorija segajo do 6. stoletja. Imamo
jo torej lahko za najstarejSo neprekinjeno delujoto knjiZnico
danasnjega Casa. Za nas je pomembna knjiZnica v Freisin-
gu, kjer so maSli Brifinske spomenike. Skof ABRAHAM
(u. 957), ki mu nekateri avtorji pripisujejo ne le slovenski
rod, ampak celo aviorstvo tega najstarejSega slovanskega be-
sedila v latinici, je bil kot vse kaZe, tudi velik knjigoljub.
Neko poroéilo pravi, da je opremil cerkev na Otoku ob Vrb-
skem jezeru s knjigami. To je verjetno prvo poroéilo o knji-
gah na slovenskem ozemlju. Morda so prepisovali slovenske
tekste tudi v Cedadu, kjer sta se stikala slovenski in fur-
lanski svet. Ohranjenega pa ni ni¢ razen nekaj imen sloven-
skih romarjev, ki so se podpisovali v Cedadski evangelij.

Knjige za zakladnice in zakristije. Obdobje med 9. in 12.
stoletjem bi po vsej pravici lahko imenovali zlato dobo sred-
njeveSkih kodeksov, saj ta doba ni samo bogata s kodeksi,
ampak so tudi kodeksi bogati z zlatom.

Ko ‘je nicejski cerkveni zbor (787) obsodil bizantinsko
ikonoklastiéno gibanje, se je KAREL VELIKI iz »ljubezni
do Boga in svetnikov« opredelil za &e$enje podob in tako
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spodbudil umetniske sile na podro&ju knjiZne iluminacije.
Temu se je pridruZila njegova in njenih naslednikov prislo-
viéna dareZljivost, ki je kot izraz posebne cesarjeve naklo-
njenosti poklanjala dragocene rokopise raznim samostanom
in Skofijam. Glavni nagib pri tem je bila Zelja, da bi dobilo
cesarstvo z naslonitvijo na antiko in anti¢ne vzorce, posebno
pa z razkoSjem in monumentalnostjo svoje umetnosti novo
avtoriteto kot nadaljevanje rimskega imperija. :

Velik vpliv so imeli gotovo: tudi bizantinski umetmkl-
emigranti, ki so se pred ikonoklastiénim preganjanjem za-
tekli na Zahod; kamor so prinesli »modo« dragocenih avli¢-
nih (dvornih) rokopisov. Ta vpliv se je posebno uveljavil,
ko je priSla na cesarski dvor bizantinska cesarica TEOFANO
(Theophano, ali Theophanu), ki se je poro¢ila z OTONOM IL
(973—983) in je kot regentinja (983—991) vladala namesto
svojega sina OTONA IIL. (983—1002). Njena velika knjiZna
kultura, ki jo je prinesla Ze z doma, je vplivala na vso njeno
dobo.

Menih-pisar in njegova vest. Po samostanih je nastala
prava »zlata mrzlica« v prepisovanju verskih pa tudi anti¢nih
tekstov, ki so jih s simboli¢nimi razlagami poganskih mito-
logij prilagajali kot alegorije kr&€anskih éednosti ali celo kot
napovedi Mesije. Pri tem si je danes kar tezko zamiSljati
meniha ob prepisovanju véasih precej spotekljivih mest pri
starih lirikih ali celo komediografih. (Katalog stolnice v
Orviedu iz leta 882 navaja med 42 rokopisi celo JUVENALA,
ki so ga kljub zelo visoko izpodrecanemu opisovanju rimske
nemorale kot strogega moralista visoko cenili.) — To krséan-
sko-pogansko nasprotje nam bo Se ofitnejSe, ¢e si zamislimo
duha, ki je vladal v samostanskem skriptoriju. Zaradi po-
polne tisine, ki jo je zahtevalo delo, so se morali posluzevati
dogovorjenih nemih znamenj: ¢e je pisar potreboval pogan-
sko knjigo, ki je po vsej verjetnosti stala loCeno od krSéan-
skih, je najprej kot sploSen znak za knjigo posnemal listanje,
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potem pa se je, da bi oznatil poganstvo, popraskal za uSesi
— kot pes.

In vendar se imamo za veéino tega, kar nam je ohra-
njenega iz antike, zahvaliti prav tem menihom, ki so mar-
sikdaj morali tako ali drugate opraviti s svojo vestjo. Morda
pa so se s posebno vnemo in-ljubeznijo pri prepisovanju
svetih knjig skufali- odkupiti za kakSno greSno misel, ki se
jim je kdaj porodila ...

Iz 12. stoletja nam je v rokopisu iz Durhamske katedrale
ohranjena pridiga »Audivi vocem de coelo« (SliSal sem glas
z nebes), v katéri nam tak menih pripoveduje o svojem
delu:128

»Zdaj pa poglejmo, kako lahko postanemo pisarji. Go-
spodovi! Pergament, po katerem piSemo, je zanj €ista vest, na
njej so zabelejena s peresom spomina naSa dobra dela; zaradi
njih smo vredni, da nas Bog sprejme. NoZ za strganje perga-
menta je strab boZji, ki s kesom postrga z naSe vesti vse hra-
pavosti greha in slabosti. Plovec, s katerim je bil pergament
zglajen, je strogost blaZenih Zelja... Apno, katerega drobni
delci so pergament pobelili, pomeni vztrajno razmisljanje
svetih misli..- Ravnilo, ki zarisuje érto, da lahko piSemo
ravno, je boj# volja... Orodje, ki drsi ob ravnilu, da naredi
¢rto, je nafa predanost nadi sveti nalogi. Pero, ki je preklano
na dvoje, da jahko piSemo, je naSa ljubezen do Boga in do
bliznjega ... Crnilo, s katerim piSemo, je sama poniZnost...
Razne barve, 8 katerimi je knjiga poslikana, niso nevredne,
da ponazorijo raznolike milosti nebeSke Modrosti. .. Pisalnik,
na katerem ypiSemo, je sréni mir... Primerek, po katerem
- piSemo, je Zivljenje naSega OdreSenika... Prostor, v katerem
piSemo, je nage zanifevanje reéi, ki jih ponuja ta svet.«

Kakor vsak trud je bilo tudi prepisovanje kodeksov delo
zasluZenja in pokore s pravcatimi »tarifami« odpustkov. Steli
so ¢rke, besede jn strani za plagilo s skrajSanjem — napake
pa, ki jih je pisar zagresil, za kazen s podaljSevanjem trp-
ljenja v vicah. Toda tak kodeks ni imel samo duhovne vred-
nosti kot pripomotek za pisarjevo, oziroma slikarjevo bliz-
njico v nebesa, ampak tudi svojo otipljivo materialno ceno
v umetelno izdelanih platnicah iz zlata, srebra, draguljev,
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biserov in emajla, ¢e Ze ne Stejemo truda, potrpljenja in
umetniSke spretnosti, ki so jih potrebovali pisarji, slikarji
in zlatarji za izdelavo dragocenih kodeksov.

Medtem ko so se menihi morali v glavnem zadovoljiti
s Cisto vestjo in natanéno — kakor pri dninarjih — odmer-
jenimi dnevi odpustkov, so drugi s takimi kodeksi lahko kar
lepo zasluZili in je le izjemoma odpadlo tudi kaj za same
ustvarjalce teh dragocenosti.

Iz 11. stoletja sta nam znana dva taka primera. Leta 1043
sta barcelonski Skof GISLIBERTUD in njegov kapitelj dala
zidu REMUNDU hiSo in polje za PRISCIANOV rokopis, ki
ga Se danes hranijo v Barceloni. — Drugi primer pripoveduje
o grofu ULRIKU Bolcanskem, ki je (1074) dal menihu UL-
RIKTU iz samostana Benediktbeuern na Bavarskem celo vinsko
gorico za lepo spisan-in iluminiran misal.

Kdo |e vse to placal? Ce so b111 ze saml rokopisi, ki naj
bi s svojo razkosnost]o pricali o ve1]av1 in ugledu drzave in
cerkve, tako drag1 se odpira vprasanje, odkod je dobila de-
zela, ki je bila po preseljevan]u narodov opustela in zaradi
primitivnih pridelovalnih naéinov na robu gladu, tista sred-
stva, ki so bila potrebna za postavljanje in vzdrZevanje iz-
obraZevalnega in kulturnega sistema, znanega kot karolinska
renesansa?'%

Kakor Ze prej in pozneje v zgodovini so imele tudi KAR-
LOVE vojne svoje politiéno in ideoloSko opraviéilo — zava-
rovanje kr3¢anske civilizacije in Sirjenja krS¢anstva med
pogani. Seveda pa so bili tudi to v veliki meri, ¢e Ze ne pred-
vsem, navadni roparski pohodi. Toda prav v tem je novost:
Medtem ko so si po saksonski vojni (722) frankovski velikasi
zaklad iz-Irminsula prisvojili in razdelili, so velikanski plen,
ki so ga dobili v avarski vojni (795/6) v znamenitem »ringu,
avarski prestolnici, v celoti prenesli v Aachen. Del so sicer
— verjetno iz politi¢nih razlogov — poslali v Rim, toda, kar
je ostalo in kar se je »nabralo« tudi od drugod, je bilo Se
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vedno dovolj, da so bili frankovski vladarji na ta radun Se
dolgo darezljivi in $irokosréni. Ce upoStevamo poroéilo, da
je bilo potrebnih 15 voz, ki fjih je vleklo po éetvero volov,
da so »avarski drZavni zaklad« prepeljali v Aachen in da so
bili ti vozovi do vrha naloZeni z zlatom, srebrom in drago-
cenimi obladili, si to bogastvo vsaj priblizno lahko pred-
stavljamo. A

Sicer pa tudi Avari tega zlata niso sami nakopali in »pri-
delali«. Dobili so ga od.Bizantincev, ki so si z velikimi letnimi
davki v zlatu in srebru odkupovali mir na svojih mejah z
Avari. Tako se je po ovinku prek Avarov lep del bizantin-
skega bogastva prelil na Zahod za osnovo tiste kulture, ki
je bila tudi sicer oplojena po Bizantincih. Mikavna je misel,
da fje bilo zlato zlatih kodeksov (in seveda tudi monsStranc
ter kelihov) pretopljeno iz zanimivih avarsko-skitskih z Zi-
valskimi ornamenti okraSenih posod in iz »barbarskega« na-
kita, ta pa zopet iz bizantinskih zlatarskih izdelkov. Morda
se da tudi tako razloziti potovanje nekaterih motivov.

In Se nekaj! V pohodu proti Avarom so sodelovali tudi
Slovenci pod knezom VOJNOMIROM in tako prispevali svoj
delez za KARLOVO kulturno akcijo.

Kakorkoli so se Ze pretakala bogastva in kulturni tokovi,
¢udoviti kodeksi so Se danes ponos starih knjiznic in cer-
kvenih zakladnic.

Poglavje iz umetnostne zgodovine. Ce se je v &asu irskih
menihov knjiZna zgodovina zrcalila predvsem v ¢udezev pol-
nem, z anekdotami bogatem Zzivljenju svetnikov, jo bomo
zdaj najlaZe zasledovali v zgodovini umetnosti. V tej dobi
je namre¢ iluminirani kodeks najzanesljivej$i dokument za
prouéevanje umetniskih struj, saj se je ohranil mnogo Cisteje
kot npr. stensko slikarstvo ali arhitektura, ki sta se zaradi
preslikav in prezidav ¢éesto spreminjali po spreminjajotem se
¢asovnem okusu. Tudi pustoSenjem in razdejanjem so se
lahko prenosne knjige uspeSneje umikale kot stavbe.
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Najveéjo ustvarjalno svobodo so ponujale umetniku ini-
cialke, saj ga vsebinsko niso prav ni¢, prostorsko pa skoro
ni¢ vezale. Spomnimo se samo irskih rokopisov, kjer so &esto
segale kar cez celo stran. Duh dobe, umetnikov temperament,
ki ga je krotila samo njegova vedja ali manj$a odvisnost od
zgledov in predlog, seveda pa tudi njegove morda podza-
vestno prisotne prastare predstave — vse to se je tu spro-
S¢eno razodevalo.

Iz geometrijsko-vitiéne ali floralne (cvetliéne) ornamen-
tike se Ze v merovingki dobi razvijejo ornitomorfni (ptiéji) in
thtiomorfni (ribji) motivi, povezani s pletenico. Kasneje se
zoomorfni (Zivalski) motivi sprevrzejo v teratoloske (poSastne,
spakaste) oblike, ki so tako znaédilne za romaniko, pa tudi
za poromansko umetnost. BERNARD iz Clairvauxa (ok. 1090
do 1153) jih je ogoréeno obsojal:

»Tu se drZi GetveronoZnega trupla kacji rep in tam ribe
glava &etveronoZca. Tu je Zival od spredaj konj, v drugi
polovici pa koza in tamkaj vlete rogati sprednji del konjski
zadek za seboj. Vsepovsod se kaZe tako bogata in raznovrstna
mnogoliénost podob, da bi rajsi brali kamenje kot kodekse
in ves dan to podrobno ogledovali, kot o boZji postavi raz-
misljali.«180

O duhu, ki ga te besede napovedujejo in ki je usodno
vplival na razvoj knjiZnega slikarstva, Se preden ga je izum
tiskarstva do kraja zavrl, bo 3e govora.

Za sedaj pa smo Se sredi najbogatejSega razcveta ilumini-
ranega kodeksa, ki ga oznalujeta dve umetniSki usmeritvi:
starejSa karolinska in mlaj$a otonska.

Med iluminatorskimi Solami karolin§ke dobe,!3! ki jih na-
$tevajo umetnostni zgodovinarji, so posebno sloveli sledec¢i
skriptoriji: palatinski v Aachnu in Sole v Toursu, v Metzu,
Reimsu, St. Denisu, v Corbiéju, Orléansu, Fuldi in St. Gal-
lenu,

Naj omenimo samo nekaj kodeksov iz te dobe, ki se je
zaradi KARLOVIH prizadevanj moéno naslanjala na pozno-
antiéno slikarsko tradicijo:
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Adin evangeliar, imenovan po naro¢nici ADI, sestri KAR-
LA VELIKEGA, je pisan z zlatimi ¢érkami. Na celostranskih
slikah so upodobljeni evangelisti pod arkadami s svojimi
simboli nad glavami. Obkrozajo jih perspektiviéno nerealne,
a dinamiéne arhitekture. Cloveska postava je sicer moé¢no
stilizirana, a ostaja v resni¢nih razmerjih. Platnice krasi
gema iz 4. stoletja, — Za Ebonov evangeliar (Ebo je bil od
816—835 nadskof v Reimsu) so znacilne zelo razgibane, skoro
razburjene, od boZjega navdiha prevzete postave z nekaterimi
realisti¢nimi posameznostmi. — Umetnisko najbolj dovrSena
stvaritev tega obdobja je Utrechtski psalter, ki je nastal ok,
832 v Reimsu. Krasi ga 165. krokijev — beZno narisanih
risbic, raztresenih brez okvirov med tekst, ki ga samo pribliz-
no ilustrirajo. Ze na prvi pogled se nam tu razodeva delo iz-
redno talentiranega risarja, ki mu v njegovem casu pa tudi
pozneje ne bi mogli najti tekmeca. Skozi vse te risbice veje
vedro anti¢no veselje do Zivljenja, ki se drzno oddaljuje od
srednjeveske idealisti¢rie askeze, S prav brezskrbno lahkot-
nostjo izbira.iz poboZno vznesenih hvalnic prispodobe, ki se
komaj narahlo dotikajo zviSenega teksta (kozli¢ki, Zrebitek
ob kobili, lev). Ta hvalnica Zivljenja, ki se med vsemi deli
karolinske renesanse antiki morda Se najbolj priblizuje, je
med idealisti¢nimi upodobitvami vendarle izjema. Njena lju-
bezniva razgibanost se prijetno razlikuje od nekam toge sve-
¢anosti, ki je v umetniskem snovanju vedno znova prevla-
dovala.

Otonska doba, doba visoke romanike, zahteva povsem
druga¢ne umetniSke kriterije. Realnost stopa zopet v ozadje,
poseben poudarek dobiva simbol. CloveSka postava je sicer
¢esto mo€no razgibana, obleke so bogato nagubane, a ozadja
so strnjena v obrazec ali sploh samo abstraktna, ¢esto eno-
barvna, zlata. Posebno znacilne so oéi, ki Siroko razprte str-
mijo v bralca.

Zdaj se uveljavijo nova sredi$¢a, nove iluminatorske Sole:
Reichenau, Trier, Echternach, Mainz, Kéln, Regensburg, Hil-
desheim in nam najbliZji: Salzburg.

Tudi tu se bomo omejili samo -na nekaj znacﬂmh ko-
deksov: Geronov kodeks (knjiga perikop — svetopisemskih
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tekstov za .bogosluzje) je bil napisan in iluminiran (969) po
naroCilu poznejSega kolnskega nadSkofa GERONA (sodob-
nika mejnega grofa GERONA, ki ga poznamo iz Tugomera).
Ta kodeks, ki spominja na iluminacije Adinega kodeksa, se
odlikuje po elegantnih v zlatu izdelanih inicialkah z bogato
stilizirano rastlinsko ornamentiko. — Egbergov psalter (po
trierskem nadSkofu EGBERTU, u. 993) je napisal menih
RUODEPRECHT iz Reichenaua, ki je med sveanimi, togo se
drze¢imi svetniki upodobil tudi samega sebe, ko poniZzno
sklonjen poklanja svoj kodeks. MadZarska kraljiéna sv. ELI-
ZABETA (1207—1231) ga je darovala ¢edadski stolnici, kjer
je 3e danes. — Utin evangeliar je najslavnejSe delo regens-
burSke Sole, Tu se umetnost — dale¢ od vsega realnega — iz-
zivlja v éistih simbolih, ki so izraz abstraktnih teoloSkih
dogem. Umetnica, opatinja UTA iz Niedermiinstra, je kot.
predhodnica sholastike opremila slike z napisi, ki filozofsko
komentirajo posamezne upodobitve. — Med mnogimi drago-
cenimi, razko$no opremljenimi poklonitvenimi kodeksi je za
nas najzanimivej$i Evangeliarij OTONA III. iz Bamberga.
Iluminacije niso veé kombinirane s tekstom ampak zavze-
majo cele strani. Na dveh takih nasprotnih straneh je upo-
dobljen OTON III. na prestolu. Tu v vsej svoji slavi v pri-
sotnosti duhovske in posvetne gosposke sprejema poklonitev
§tirih- kronanih Zena z napisi .nad glavami: Roma, Galha
Germania in — Sclavinia. :

Z na$tevanjem kodeksov bi lahko Se nadaljevali. Naj na-
vedemo samo Se nekaj motivov,!3% ki govorijo o fedanji mi-
selnosti, v katero se sodobni &lovek danes le trudoma vZzivlja.

Papez GREGOR VELIKI sedi ob pisalniku z golobom
(sv. Duhom) na ramenu. Ta mu o&itno priSepetava, kar papez
narekuje poni¥no sklonjenemu menihu, ki drzi v roki pisalo’
in tablico (Trierska Sola). — Evangelist Janez, Ze belolas
starec, sedi med dvema pisalnikoma, na enem je zvitek, na
drugem kodeks, nad njim sedi orel — njegov simbol — s
svetni§kim sijem okoli glavice in s knjigo v krempljih (Evan-
geliar iz. Reichenaua). — Kristus predaja sv. Petru kljué,
ki ga ta ne upa vzeti v gole roke, ampak ga prime s plas¢em.
Za njim pa stojijo .apostoli, ki ni¢ kaj prijazno, skoro pre-
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straSeno opazujejo to dejanje (Evangeliar HENRIKA II. iz
Echternacha). — Veckrat je upodobljen tudi binko§tni ¢udeZ
z ognjenimi jeziki. Na eni teh slik sedijo apostoli, od katerih
ima vsak drugi svojo knjigo v rokah — morda jih ima tudi
drugih Sest, a se na sliki ne vidijo. (Trier ali Echternach).
— Posebno uéinkovita varianta binkoStnega ¢udeZa z ele-
gantno, rekli bi negovano bozjo roko v krogu s padajotim
golobom, ki bruha ogenj, ta pa se nad glavami apostolov
razdeli na posamezne zublje (Winchestrska $ola). — V ini-
cialki D stoji Kristus s knjigo v roki, pod njim pa lezi menih,
ki mu je padla knjiga iz rok: predstavlja pa ta slika poklo-
nitev knjige ILDEFONZOVA — Alfonzova razprava o de-
vistvu Marije; danes v Parmi). — Podoben motiv poznamo
v seveda mnogo mlajSem kodeksu tudi pri nas. V bistriskem
rokopisu AVGUSTINOVE BoZje driave (iz leta 1347) je v
majhnem medaljonu naslikan sv. AVGUSTIN z odprtim ko-
deksom, pod njim pa se zvija bistris$ki opat HERMAN prav
tako s kodeksom v roki. To sli¢ico bi lahko imenovali prvo
tekoCo slikanico (»strip«) na Slovenskem. Teksta v kodeksih
si namre¢ odgovarjata — seveda ne z »oblatkom«. HERMAN
pravi AVGUSTINU: »Rotim te, prosi zame, prosi za mojel«
Avgustin pa mu odgovarja: »Naj se vas usmili vsemogotni
Bog! Amen!«13 — Z3a naSe pojmovanje je vsekakor nenavad-
no prikazovanje vstajenja od mrtvih z dvanajstimi grobmni-
cami, pri katerih mrli¢i — kot v nekaksni prav zaresni groz-
ljivki — odmikajo nagrobne plo$te in skoro povsem goli
prihajajo na plan (Vy3ehradski evangeliar). — Slikovita je
vlacuga Babilonka na konju, katerega rep je kada. No, po-
sebno zapeljiva ta Zena ni, pa¢ pa je lepo, do skrajnosti stili-
zirano drevo, ki spominja na stare poganske upodobitve dre-
vesa Zivljenja (Mozarabska — Spansko-kri¢anska Sola) — Na
egiptovske bogove z Zivalskimi glavami spominja sv. LukeZ,
ki ima volovsko glavo in sedi za pisalnikom ter piSe. Za naSe
danaSnje pojmovanje uéinkuje ta inicialka prej komiéno kot
pobozno. (Biblija sv. Benigna: ok. 1140. Danes v Dijonu.)

In prav v tej sliki se nam razodene, da se z dana$njimi
merili in z danaSnjim racionalizmom ne moremo pribliZati
umetnosti, ki tako zvesto izraZa duha svojega Gasa. Vsa fa
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nepregledna zmes sveanega zanosa, zamaknjene predanosti,
skrivnostne, z magijo prepletene simbolike, globoke in iskre-
ne vere, zivljenjske tesnobe pa tudi radosti, nepremagljivega
vraZeverja, preprostega smisla za vsakdanji, véasih %e kar
realistiéni detajl in vrh vsega Se neznanska mera naivnosti
— to so temelji miselnosti, iz katere se je v mukah porajala
zavest o svobodnem ¢loveku.

Nitke in tkivo. Namenoma smo se pri samostanski knjiZni
kulturi dalj ¢asa ustavili. Hoteli smo praviéno oceniti ljudi
in dobo, ki jo je (ok. 1170) GOTTFRIED iz St. Barbe-en-
Auge kratko in tofno oznaédil z geslom: »Claustrum sine ar-
mario quasi castrum - sine armamentorio« (samostan brez
knjiZne omare je kakor trdnjava brez oroZarne). Zavedamo
se seveda, da J. S. MACHAR!* pod vplivom bojevitega libe-
ralizma moéno pretirava, ko pravi: »Menihi v samostanih so
gojili nekoliko te znanosti, greli svoje mrzle, uboge duse
na sonéni svetlobi rimskih klasikov in slikali inicialke v bre-
virje in molitvene knjige, res je. To je bilo berasko nado-
mestilo za veliko anti¢no kulturo, uni¢eno od krsc¢anstva.«
— Na drugi strani pa med navduSenjem za ¢udovite kodekse
ne smemo pozabiti, da je ta doba antiko in kar je slikar-
skega od antike ostalo po sugestivni sili in vplivu na bralce
sicer prekasala, da pa je postal izobrazbeni sloj mnogo tanjsi,
kot je bil v antiki. Vemo, da tudi v antiki preprosti bralec
ni prebiral samo HORACA. Toda vse samostanske knjiZnice
Evrope skupaj $e od dale¢ niso imele toliko in tako razli¢nih
knjig kot jih je imela ena sama anti¢na: muzeionska:
Predvsem pa je bila knjiga v katerikoli stari rimski ali pro-
vincialni knjiZznici dostopna neprimerno Sir§im druzbenim
slojem.,

Menihom gre zasluga, da so raztrgano tkivo anti¢ne kul-
ture po nitkah zopet zbirali in kdaj pa kdaj tudi kako pisano
nitko spredli. Toda morali so priti ¢isto drugi tkalci, ki so
iz teh in novih nitk stkali preprogo danasnje svetovne kulture.



RAZPOKA
V BOZJI TRDNJAVI

Kamnita knjiga. Najvelitastnej$i, najpomembnejdi in naj-
lepsi spomenik iz srednjega veka, ki je priSel do nas, je gotovo
gotska katedrala. Res je, moralo je preteti veé stoletij, preden
je ¢lovestvo zopet doumelo in doZivelo lepoto v razgibanem
kipenju sloga, ki ga je njemu slede¢a renesansa razglasila za
barbarskega — gotskega.

In vendar nam prav gotska katedrala s svojimi vitkimi
stebri, ki se poganjajo kviSku in vodijo gledal¢evo oko in
misel navzgor, katedrala z ozkimi Silastimi oboki, ki se dvi-
gajo do ene same sti¢ne tocke kakor v molitev sklenjene
roke, katedrala z velikimi in visokimi Zivo barvastimi.okni,
ki preplavljajo vés neomejeni breztelesni prostor z mistiéno,
nadzemsko svetlobo, ta katedrala govori o duhu dobe bolj
razloéno in razumljivo govorico, kakor debeli folianti ude-
njasSkih razprav in neskon¢ne ure zagrizenih disputaeij, ki so
tisti ¢as razburjale Studente in ulitelje po predavalnicah.

Sicer pa sama beseda »katedrala« (iz grS. »kathedra« —
stol) ne spominja samo na sedez nadskofa ali §kofa, ki je tam
sstoloval«, ampak tudi na »stolico«, na univerzitetno katedro,
ki se je tedaj razvijala iz katedralnih, »stolni¢nih« Sol.

In navsezadnje: kaj je bila katedrala drugega kakor $ola?
Sola za vse ljudi, velika odprta knjiga, iz katere so brali tudi
neuki in nepismeni.

Vernik, ki je vstopil, se je Ze ob vhodu sreéal z upodobit-
vami vesoljne sodbe, s prizori iz Marijinega Zivljenja in iz
Zivljenja svetnikov. Se prav posebej pa mu je notranj$éina
cerkve s ponazoritvami svetopisemskih zgodb in s preprostimi
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prispodobami cerkvenih dogem ponujala dovolj snovi za raz-
miSljanje, za »branje«. (Kot primer take kamnite knjige naj
navedem samo bogato poslikavo naSih podeZelskih cerkvic,
recimo v Hrastovljah.) Vse to je bila — s spremljavo sliko-
vite in ognjevite pridigarjeve besede — prava avdiovizualna
metoda za vzgojo in izobrazbo.

Kako tesno je bila  taka cerkev povezana s pravo Solo
izpridujejo upodobitve sedmerih svobodnih umetnosti npr.
v Chartresu ali Parizu. Verjetno se je nanaSal na udenjasko
razpravljanje relief ARISTOTELA, ki ga jaSe ALEKSAN-
DROVA ljubica KAMPASA, pa¢ odmev na literarno pred-
logo ali pa na kako opazko v sholastitnem disputu (Lyon).
Za okenske slike v chartreski katedrali, ki prikazujejo pri-
tlikavce na ramenih velikanov, se da literarna predloga celo
natanco ugotoviti. Gre za izrek francoskega sholastika BER-
NARDA iz Chartresa (Bernardus Carnotensis, 12. st.): »Pri-
tlikavci smo, ki smo se povzpeli na ramena velikanov.« (MiS-
ljeno je sklicevanje na starokri¢ansko tradicijo, ki je, kot
bomo videli, postala glavno geslo tega ¢asa.)

Sicer pa podobe po cerkvah (v chartreski katedrali so jih
nasteli, naslikanih in kamnitih, ni¢ manj kot 8000) niso go-
vorile samo o verskih naukih. Povsod si lahko opazil drob-
nosti iz vsakdanjega Zivljenja: kmecka in obrtniska opravila,
lov ipd. Polno je bilo tudi poudarjeno posvetnih, kar spotek-
ljivo posvetnih prizorov, ki so skriti na kakem stebrskem
glaviéu ali sklepniku govorili, da Zivljenje tudi tedaj ni bilo
ena sama molitev in da je za pravi, skruSen kes kdaj pa
kdaj potreben tudi — greh. Iz upodobitev meniSi¢ev in nunic
pa diha ponekod Ze ostra obsodba samostanskega Zivljenja.

Okamnela sholastika. Tako so imenovali gotsko kate-
dralo in dokazovali notranjo sorodnost med zidano cerkvijo
in filozofsko-teologkimi strujami srednjega veka. Uceno se
je temu reklo: »Ecclesia materialis significat Ecclesiam spi-
ritualem« (Snovna cerkev oznatuje duhovno Cerkev). — Opat
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SEGUR (Suitgerus, 1081—1151), ki je leta 1143 dokondcal
cerkev v St. Denisu blizu Pariza — prvo cerkev v novem
slogu — je svojo stavbo v tem smislu tudi razlozil: »Dvanaj-
stero stebrov, ki v sredini dvigajo cerkev, pomeni dvanajstero
apostolov, dvanajstero stebrov v stranskih ladjah pa dvanaj-
stero prerokov.« Sklicujo¢ se na apostolove besede, govori
SEGUR celo o Jezusu kot o »ogelnem kamnu, ki zdruzuje
oba zidova« (pa¢ novi in stari zakon). Iz njega »raste vsaka
duhovna pa tudi snovna stavba v pravi tempelj Gospodov«.135

Se jasneje in doloéneje povezuje cerkev in cerkveno filo-
zofijo na$ umetnostni zgodovinar Izidor CANKAR: »Cudo-
viti umski sistem, v katerem se vera in veda zdruZujeta v
nebotiéno stavbo, se mora podreti, ¢e ji izpodmaknemo boZje
razodetje, kakor se morajo fantasti¢no rastofi, skrivnostno
se nosecCi oboki gotske katedrale sesuti, ¢e poderemo zunanje
opornike zgradbe.« Ali Se bolj preprosto in poenostavljeno:
misti¢na zamaknjenost v notranjosti na eni ter strogi, na
statiénih radunih, na razumskih sklepih zgrajeni od zunaj
vidni oporniki na drugi strani.

Res zvesta prispodoba srednjeveske dvojnosti med ¢Eu-
stvom in razumom, med vero in vedo, dvojnosti, ki so fjo v
sholastiéni filozofiji prvi¢ spoznali in poslednji¢ skuSali- str-
niti v enoten miselni sistem.

Da se je ta dvojnost, oziroma razdvojenost odraZzala v
vsem javnem Zivljenju in seveda tudi v knjigi, v njeni vse-
bini in obliki in sploh v njeni usodi, se razume samo po sebi.

Za oblast nad duSo in telesom. Sprva je bilo videti vse
tako preprosto: vera je zajemala vse javno in seveda Se bolj
vse notranje Zivljenje srednjeveSkega ¢loveka in kazalo je,
da se bo zdaj zdaj uresnitilo svetopisemsko prerokovanje
o enem hlevu in enem pastirju. — Toda ko je bila ta doba
tako reko¢ Ze pred durmi, je prislo vse drugate. Povsem
drugace, kakor so si to zami$ljali in kakor so morda sanjali
prvi kristjani, ki so zanitevali dobrine tega sveta in prezirali
smrt.
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Cerkev, ki bi se po takih predstavah morala zavzemati
predvsem za duhovne dobrine, se je znala v sponah posvet-
nosti in se navzela nekaterih zelo posvetnih navad. V 13. sto-
letju je posedovala malone eno tretjino evropske zemlje na
Zahodu kot fevd s tlagani, tlako in drugimi prav ni¢ duhov-
nimi pravicami.

Za kriti¢no presojo njenih napak nam ni treba posegati po
MACHARJEVI obsodbi kr3tanske kulture, ki je najbr ne
bomo tako lahko odpravili kot pristransko in kriviéno, &e
jo- primerjamo z nekaterimi sodobnimi viri. Naj navedemo
samo lincolnskega $kofa Roberta GROSSETESTA (Grosse-
teste, 1175—1253), ki je na koncilu v Lyonu (1245) izjavil:
»Vir vsega zla je rimska Cerkev, ker z darovnicami in po-
deljevanjem sluzb ob belem dnevu imenuje ljudi, ki vplivajo
pogubno in sploh niso pastirji.«1%¢ Se hujSe olitke je moral
nekoliko pozneje posluati papez ALEKSANDER IV. (1254
do 1261) ce§, Gospod je narodil sv. Petru, naj njegove ovce
pase, ne pa strize,

Klic po obnovi Cerkve je priSel najprej iz burgundskega
samostana Cluny (ustanovlj. 910), kjer so hoteli temeljito
poglobiti samostansko Zivljenje, ki se je od BENEDIKTOVIH
Casov hudo izpridilo. Zahtevali so »resni¢no apostolsko Ziv-
Ijenje« v revi€ini prvih kristjanov. S ¢asom pa se je clu-
nyjska reforma razSirila ¢ez vso Cerkev, ki so jo hoteli pre-
noviti, osvoboditi izpod cesarjevega varustva in to cesarstvo
podrediti papeSki oblasti. Tako so Clunyjei odlocilno posegli
v boj za investituro — pravico postavljanja cerkvenih do-
stojanstvenikov, ki se ji cesarji nikakor niso hoteli odreéi.
Neodvisnost, ki si jo je Cerkev v tem boju s krvavimi voj-
nami, dvomljivimi zavezniStvi in z izrekanjem cerkvenih
prekletstev proti svojim politiénim nasprotnikom pridobila,
pa je morala kljub oblasti in sijaju plaé¢ati z izgubo svojega
ugleda. Rekli bi celo lahko, da so Ze v tej dobi pognale ko-
renine za nepomirljivo kritiko, ki jo je pozneje izrazala re-
formacija. Zdaj pa je celo samostan v Clunyju, ki so mu pri-
pisovali ve&jo moralno moé kot samemu papeZzu, Sel v svojem
zmagoslavju predaleé. Med leti 1088 in 1130, torej Ze ob
upadanju romanike v Evropi in le nekaj let pred prvo gotsko
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katedralo, so v Clunyju sezidali velikansko romansko ba-
ziliko, pravo boZjo trdnjavo, ki je dale¢ prekosila vse krican-
ske cerkve svojega ¢asa. Pri¢ala naj bi o slavi, ¢asti in modéi
samostana, pa je za to svoje prvenstvo Zela le ostro obsodbo
novih obnoviteljev, ki jih ni bilo mogoce utiSati.

Misti¢ni protestniki. Zamaknjena mistika, kakor se nam
razodeva v skrivnostnem vzdu§ju gotske katedrale, se je pred
koncem srednjega veka naravnost bohotno razcvetela in na-
vdala mnoZice vernikov s svojim opojnim, omoti¢nim duhom.

Ta duh pa ni priSel iz starih bogatih samostanov, ampak
iz na novo ustanovljenih redov, ki so clunyjsko reformo na-
daljevali in stopnjevali. Posebno so se pri tem odlikovali
kartuzijanci, ki jih je dale¢ v hribih v alpskem kraju Grande
Chartreuse ustanovil sv. BRUNO (ok..1035—1105), in cister-
cijanci, imenovani po latinizirani obliki samostanskega sedeza
v kraju Citeaux (ustanovlj. 1112). Njihov najpomembnejsi
predstavnik je bil eden najveéjih mistikov srednjega veka,
Ze omenjeni sv. BERNARD (1090—1154) iz Clairvauxa (po
samostanu, ki ga je 1115 ustanovil in ki mu je bil opat).
Bil je gotovo ena najmoénejSih osebnosti svojega Casa, ki je
znal prepridevati oblastnike, z ostro kritiko pobijati nasprot-
nike in navduSevati mnoZice. S svojimi pridigami je zagrel
zahodni svet za drugo kriZarsko vojsko. Zaradi izrednega
govorniSskega daru so ga imenovali »doctor mellifluus« (me-
denousti uditelj). Sofasni rokopis iz Stitne zatrjuje, da so
se ga bali »oSabni kralji, knezi in tirani, posvetni vojaki in
razbojniki«.!¥” Pomembna je njegova vloga v sporu med
»Crnimi« (clunyjskimi) in »belimi« (kartuzijanskimi) me-
nihi. V korespondenci s clunyjskim opatom PETROM CA-
STITLJIVIM (Petrus Venerabilis, 1092—1156), ki ga poznamo
kot pobudnika za latinski prevod korana, ostro obsoja razsip-
nost v oblekah in hrani, bogastvo in sijaj clunyjskih cerkva
in cerkvenih obredov ter izZemanje njihovih tla¢anov.1%8

V svojem odporu proti vsemu posvetnemu je BERNARD
nacelno odklanjal tudi vse bogato okrasje in razkoS$je srednje-
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veSkih kodeksov ne le v vezavi, ampak tudi v poslikavi. Pod
njegovim vplivom je nastalo geslo: »Litterae unicolores fiant
et non depinctae« (érke naj bodo enobarvne in neposlikane)!
Zlate Crke sluZijo samo pozeljivosti ofi, zato je slikanje z
zlatom in kraSenje inicialk »najbolj nepotrebno in nespa-
metno opravilo«.139

Taka knjizni iluminaciji neprijazna miselnost, ki jo je
s tolik$no odlo¢nostjo izrazila v tistem &asu skoro absolutna
in nesporna avtoriteta »medenoustega ulitelja«, bi morala
delovati naravnost porazno na vso knjizno kuituro, ki so jo
skozi stoletja gojili po samostanih Evrope z naravnost gan-
ljivo prizadevnostjo in vnemo. Ce pa lahko — res precej
pozneje — govorimo o novem razcvetu te umetniS$ke dejav-
nosti, tega verjetno ni mogote razloziti z upadanjem BER-
NARDOVEGA vpliva zaradi strahotnega neuspeha druge
krizarske vojne, ki jo je tako strastno zagovarjal. Ta novi
razevet je nasledek dejstva, da se je, kot bomo videli, teZiste
knjizne kulture in kulture sploh premaknilo iz samostanov
na druge, nove druZbene dejavnike.

Tudi drugi veliki organizator meniskega Zivljenja, usta-
novitelj prvega beraskega reda sv. FRANCISEK ASISKI
(Francesco d’Assisi, pravzaprav Giovanni Bernardone, 1182
do 1226) ni posebeJ pospeSeval knjizne kulture. V njegovi
reguli (1223) je celo refeno, da »naj se ‘bratje ne ukvarjajo
s poudevanjem nepismenih, ampak naj se trudijo vzbuditi
hrepenenje po duhu BoZjem in njegovih delih«.14?

S temi naceli, ki so vsaj na prvi pogled neugodna za
izobraZevanje, pa je v ofitnem nasprotju veliko Stevilo
zgledno ucenih franc¢iSkanov, ki so s svojimi novimi in izvir-
nimi idejami stali sredi Zivih filozofskih diskusij in prav
gotovo zelo mnogo prispevali k razvoju evropske znanstvene '
misli ob koncu srednjega veka.

Zdi se, da frantiSkani svojega protesta proti cerkvenemu
razko$ju niso izraZali samo z odklanjanjem zasebne lastnine
in s prepovedjo sprejemanja denarja, niti samo s poudarja-
njem lastnosti kot so: blagost, miroljubnost, skromnost, hva-
leznost in poniZnost. Ce so se v svetu, ki jih je obdajal, hoteli
kot potujodi pridigarji uveljaviti, so se morali stalno izobra-
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Zevati. Njihov nafin Zivljenja in njihovo poslanstvo, ki so
ga opravljali med ljudmi, pa je zahtevalo nove organizacijske

saw .

s2v_ .

zadevanje za prvi doslej znani sploSni centralni katalog knjig
in knjiZnic. Sestavili so ga verjetno na temelju ankete angleski
francéiSkani med leti 1250 in 1296. Njihovo avtorstvo sicer
nikjer ni izrecno omenjeno, vendar lahko z gotovostjo skle-
pamo, da je ta katalog, ki ima naslov: Registrum librorum
Anglige'! njihovo delo. To dokazuje razdelitev Anglije na
osem »kustodij« (Custodia), razdelitev, kakrsno so tedaj po-
znali samo franciSkani. Ta katalog je bil posebno koristen
prav za potujote beraSke menihe, saj jim je povedal, kje
lahko dobijo kaks$no knjigo, ki so jo kot pridigarji potre-
bovali. Ta seznam, ki je menda nedokonéan, je zajemal 183
samostanskih knjiZnic in obveséal o delih 94 avtorjev.

Nekaj mlajSi je najbrz podoben katalog, ki se imenuje:
Tabulae septem (!) custodiarum super bibliam. (Stevilka se-
dem je najbrz pomota, moralo bi stati osem.) Zajema kakih 80
avtorjev, ki so prvi¢ v zgodovini urejeni po abecedi.

»Gospodovi psi«. Drugi beraSki red srednjega veka so
bili dominikanci, ki fjih je (med 1216 in 1221) ustanovil
sv. DOMINIK (Dominicus, ok. 1170—1221, iz Spanske rod-
bine Guzman). Prva naloga reda je bila ob ustanovitvi boj
proti krivovercem, ki so se v glavnem z Balkana, predvsem
iz Bosne in Bolgarije, zelo naglo §irili po vsej kri¢anski juzni
Evropi. Imenovali so jih AlbiZane, katarene, patarene, bugre,
bogomile ali valdenze (po ustanovitelju Petru WALDESU iz
Lyona) in jim nadevali Se mnogo drugih imen, pri ¢emer
je Slo verjetno za veé zelo sorodnih struj. Njihovi bolj ali
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manj skupi idejni temelji so bili v maloazijskem manihej-
skem dualizmu z enako mo¢nima poéeloma dobrega in zlega,
druZbena osnova pa odpor proti fevdalni ureditvi od najpri-
mitivnejSega posnemanja in razlaganja prakri¢anskih last-
ninskih skupnosti pa do meS¢anskih in maloplemiskih pun-
tarskih ali celo Ze revolucionarnih tendec.

Zoper taka, za njene verske dogme, politi¢ne cilje in druz-
bene usmeritve izredno nevarna gibanja se je Cerkev boje-
vala z vsemi sredstvi: spodbujala je krizarske vojske, ki so
se jih plena Zeljni fevdalci radi udeleZevali, uvedla je obvezno
osebno izpoved (1215 na 4. lateranskem koncilu) — s tem je
dobila nadzor in oblast nad skritimi mislimi svojih vernikov
— ter (1233) ustanovila inkvizicijo, ki je s »strogim izpra-
Sevanjem« gotovo najuspeSneje zatirala vse svoje prave pa
tudi namisljene nasprotnike.

Glavno breme ideoloSkega preprifevanja pa tudi prega-
njanja so imeli kot pridigarji, spovedniki, izpraSevalci in
zasliSevalci prav dominikanci, ki so si s tako dejavnostjo
— ne brez ponosa — nadeli k svojemu latinskemu imenu nov
pomen: »Domini canes« — Gospodovi psi.

Grd made? na slavi tega reda, ki $teje med svoje pri-
padnike majznameniteje ucenjake srednjega veka, pa sta
dva avtorja, Henrik INSTITORIS in Jakob SPRENGER, ki
sta tik pred koncem srednjega veka napisala knjigo Malleus
maleficarum*? (kladivo ¢arovnic). S to knjigo sta prizadejala
popolnoma nedolZnim Zrtvam srednjeveske zaslepljenosti ne-
zasliSano trpljenje, saj gre za zbornik najbolj zadrtih vraz
in prekanjeno, brezvestno navodilo za preganjanje »zlocinov,
ki jih sploh ni mogoce izvrSiti. Znacilno je, da je ta knjiga,
ki je dobila zakonito moé kot procesualni postopek, po iz- -
najdbi tiska kot prava uspesnica doZivela ni¢ manj kakor
29 izdaj.

Nove knjige za Studente, krivoverce in bogoslovce. Toda
vrnimo se zopet za dobro stoletje nazaj! V tej dobi je dobila
knjiga nov pomen in novo vlogo. Na eni strani jo je uporab-

13* 195



ljala Cerkev kot pripomotek, npr. kot navodilo za spovednike,
ali kot prirotnik za znanstvenike in Studente, na drugi strani
pa krivoverci za Sirjenje svojih naukov — a ta literatura je
do malega vsa unilena. Se najved. je.ohranjenega iz bogo-
milske knjiZzevnosti, seveda samo teksti, ki niso bili sumljivi:
Nikoljski, Danifi¢ev, Grujiéev in Kopitarjev bosenski evan-
gelij (danes v NUK) ter Hvalov zbornik. Vsi ti rokopisi so
okraSeni s preprostimi slikami, z ornamenti in simboli evan-
gelistov, le izjemoma s portreti. Zanimivo je, da se vsem
tem rokopisom, ki so danes v cirilici, pozna, da so bili prepi-
sani iz glagolskega izvirnika.

Sicer pa bomo o usodi knjig in knjZnic v tem éasu lahko
povedali kaj. ve¢ Sele, ko se bomo vsaj na kratko seznanili
z miselno zgradbo sholastike, ki je imela nalogo, da kot »an-
cilla theologiae« (dekla teologije) podobno kakor oporniki in
sluZniki podpirajo snovno, podpre duhovno Cerkev.. -

Kako ji je to uspevale in kako so se v te opornike in
sluznike prikradli tudi manj trdni elementi, Steje med naj-
zanimivejSa poglavja v. zgodovini srednjeveske filozofije, pri
kateri mora tokrat zgodovina knjige paberkovati.

Sholastika — »barbarska filozofija razuma«. Ta oznaka,
ki opredeljuje vsaj eno plat te srednjevegke duhovne usmer-
jenosti, izhaja 1zpod peresa Georga Wilhelma HEGLA (1770
do 1831), ki naSteva celo vrsto nesmiselnih sholasti¢nih »pro-
blemove, npr.: »Kje je bil Bog pred ustvarjenjem sveta?« —
»Zakaj je bila Eva ustvarjena iz Adamovega rebra in ne iz
katerega drugega dela telesa?« — »Ali bi se Sin lahko uclo-
velil v Zeno?« — In podobno. Vzrok za vse te nesmisle vidi
HEGL v dejstvu, da je bila »neskonéa resnica zaupana na-
rodu barbarov«.143

Kakorkoli Ze danes sodimo o takih filozofskih dlakocep-
stvih, moramo priznati, da so vse te »raziskave« imele sicer
Ze v naprej doloten rezultat, ki se ni smel oddaljiti od kato-
liskih dogem, da pa so prav v iskanju novih poti za potrditev

196



teh dogem priSle na dan prvine, ki so napovedovale moZnosti
tudi drugaénih rezultatov. Morda najvaZnej$a pridobitev tega
¢asa je dejstvo, da se je €lovek po dolgem é&asu zopet naudil
uporabljati svoj razum kot orodje bodotih miselnih pusto-
lovséin, ' .

Ze-Johannes SCOTUS ERIGENA (ali Eriugena, ok. 800
do 870), ta izvirni in drzni mislec srednjega veka, ki ga je
samo prijateljstvo s KARLOM PLESASTIM (Charles le
Chauve, 823-—-877) reSilo pred cerkveno obsodbo — ta je
sledila Sele po smrti obeh: za$¢itnika in varovanca — je pri
svojem iskanju resnice naletel na razum, ki ga dotlej niso
kdo ve kaj v ‘misel jemali e manj pa cenili. Domiselni
Irec ni mogel slutiti, da se bo ta njegov najdenec kakor jeZ
ugnezdil v zavest mislefega €loveka, kjer bo nekoé¢ skuial
izriniti celo vero in bo naredil tudi sicer precej tezav, ker
se nikakor ne bo dal veé pregnati. Za ERIGENO sta bila
razum in razodetje Se neodvisna vira resnice, ki sta tedaj Se
druzno, ne da bi si nasprotovala, podpirala stavbo duhovne
Cerkve.

Mnogo dalje je Sel Bretonec ABELARD (Abelardus, 1079
do 1142), ki je v razpravi Sic et non (da in ne) soo¢il razne
protislovne sodbe cerkvenih oéetov. V uvodu k delu, ki je
zbudilo oster odpor, pravi: »Prvi klju¢ k modrosti se imenuje
raziskovanje, marljivo in vztrajno... Dvomi vodijo k poiz-
vedbam, 'po -poizvedbah pa’spoznamo resnico.« Znaéilno je,
da je BERNARD ‘iz Clairvauxa, ki mu je bil razum samo
toliko-vreden, kolikor podpira poboZznost — vse drugo je zanj
samo »sramotna radovednost«,¢ takoj spoznal nevarnost
ABELARDOVE logike za vero in po ostrem spopadu s slav-
nim uctiteljem dosegel obsodbo njegovih naukow.

Visek je dosegla sholastika in z njo vsa srednjeveSka filo-
zofija z deli dveh dominikancev ALBERTA VELIKEGA (Al-
bertus Magnus, 1193—1280) in TOMAZA AKVINSKEGA
(Thomas de Aquino, 1227—1274).

ALBERT, ki je kot edini filozof dobil vzdevek VELIKI,
se po' svojem nadvse cbsezném delu zgleduje po ARISTO-
TELU, ki je prav tedaj tudi prek Arabcev priSel v evropsko
zavest. Ta »doctor universalis« (vsestranski uéitelj), kakor so
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ga imenovali, je kdaj pa kdaj Ze izrekel kak dvom nad sod-
bami starih avtoritet z znacilnim pristavkom: »... toda to
ni potrjeno z izkusnjo.«

Najvedji med vsemi temi filozofi je gotovo TOMAZ
ARVINSKI — sdoctor angelicus« (angelski ucitelj). Njemu
je uspelo na prvi pogled nemogoée: naslanjajo¢ se na ARI-
STOTELA je — ne brez sile — uskladil vero in vedo v enoten
sistem, v enovit svetovni nazor. Znaéilen primer take krsc¢an-
sko-poganske sinteze je opravi¢evanje tlacanstva iz kr3¢an-
ske dogme o izvirnem grehu in ARISTOTELOVIH sodb o
suznjih v &loveski druzbi. Nauk TOMAZA AKVINSKEGA,
ki ga ima Cerkev v glavnem $e danes za temelj svoje teoloske
filozofije, pa je bil ob svojem €asu poleg velike slave in pri-
znanja deleZen tudi neprizanesljive kritike, ki je veljala pred-
vsem nekaterim njegovim ucencem.

Ze omenjeni Robert GROSSETESTE npr. oédita »moder-
nim«, da delajo iz poganskega ARISTOTELA — katoli¢ana.
— Zdi se, da so imeli katoli¢ani z ARISTOTELOM podobne
teZave kakor arabski komentator AVERROES, ki ga je hotel
povezati s — koranom.

Tudi oba franéiskana Johanes DUNS SCOTUS (ok. 1266
do 1308) — »doctor subtilis« (bistroumni uéitelj), ki se je
skliceval na sv. AVGUSTINA, in ROGER BACON (ok. 1214
do 1294), ki je bil oCe eksperimentalne znanosti in zaradi
svojih krivoverskih naukov vetkrat zaprt, sta nasprotovala
naukom TOMAZA AKVINSKEGA. — Najdlje se je v svoji
skepsi povzpel tretji franéiSkan VILJEM OKAMSKI (Willim
Ocam, pred 1300—1349), ko je izjavil, da nobena verska
resnica z umom ni dosegljiva.

Vsi ti znanstveniki so predavali na raznih umverzah ki
so v njihovem é&asu nastale, si priborile precejSnjo neodvis-
nost, si zagotovile ustrezne zZivljenjske in razvojne moznosti
ter zaZivele svoje burno Zivljenje, ki se za trajno nikoli ve¢
ni povsem umirilo.

Z nastankom univerz je dobila govorjena in napisana be-
seda povsem nove, ves kulturni svet objemajoce razseznosti.



SREDNJEVESKO MESTO -
RAZSADNIK NOVE
IZOBRAZBE

Od meniha do Studenta. Najbrz si je tezko zamisliti veéje
nasprotje kot: pobozno v svoje delo zatopljeni menigki pisar,
ki potrpezljivo niza ¢rko na ¢érko in si tako sluZi zvelidanje,
nimi zakladi samostanske knjiZnice ter po preudarku deli za-
upane mu kodekse svojim bratom za postna premisljevanja
in — nemirni, povsod prizadeti univerzitetni Student, ki se
radoZivo podaja v najdrznejSe pustolovséine v svetu brumnih
mescéanov in spogledljivih deklet, ali kar je Se nevarnejSe,
v svetu svobode Zejnih misli in po spoznanju hrepeneéega
duha.

Seveda pa se moramo zavedati, da je tudi tu neSteto
vmesnih postaj od samostanskih do skofijskih $ol, ki so npr.
v Canterburyju, Chartresu in Parizu prevzemale Solanje
narastaja v svoje roke; od samostanskih prek katedralnih
skriptorijev (npr. v Léonu v Spaniji) pa do poklicnih pisarjev
v bratoviéini »clerici de vita communi«4 (kleriki skupnega
zivljenja); ali od samostanskih do kapiteljskih knjiZnic, npr.
v Chartresu, Reimsu, Parizu, Rouenu, Veroni in Kélnu.

Kljub tem prehodnim stopnjam pa je ustanovitev univerz
z novimi potrebami po knjigah in knjiZnicah velikanski pre-
vrat, ki se da razloziti samo z druZbenimi premiki. Ti so
namreé¢ sprozili bistvene spremembe v celotnem miselnem
in z jim v zvezi v izobraZevalnem sistemu vsokega sred-
njega veka.
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Mestni zrak osvobaja. Pod tem geslom so rasla stara in
nova mesta. Tu so se poleg v cehih zdruzenih obrtnikov in
trgovcev zbirali pobegli tlac¢ani, véasih pa tudi ljudje, ki so
se morali umakniti pred praviéno ali kriviéno roko pravice.
Ta jih namreé v neodvisnih, na svojo svobodo ponosnih
mestih ni mogla doseéi. Krizarske vojske, ki so za leta zapo-
slovale fevdalno gospodo zunaj doma in redéile njihove vrste,
so omogoctile mestom, da so zaradi donosne trgovine z Vzho-
dom naglo bogatela in se razcvetela. Posebno spretno so znala
izkoristiti boje med papeZi in cesarji ter si s pametnim izrab-
ljanjem politi¢nega poloZaja pribarantala, izsilila in priboje-
vala vedno nove privilegije. Na]hltre]e je Sel ta razvoj v
Italiji, kjer niti cesarji niti papeZi niso bili dOVOl] mo¢ni, da
bi si vso deZelo podvrgli in jo zedinili.

Nastal in uveljavil se je nov razred, ki se je v svojem
natinu zivljenja, v svojih zivljenjskih pri¢akovanjih in ciljih
bistveno razlikoval od plémstva. Ker si je svojo veljavo zago-
tovil z bogastvom, ki si ga je sam pridobil, mu ni bilo mar
slavnih rodovnikov, predvsem paso mu bili tuji ideali plem-
stva, ki se je gnalo za nevarnostmi in bojno slavo. Zbrani v
tesno zbitih mnoZicah za bolj ali manj trdnimi obzidji so
meSCani ljubili varnost in mir, ki sta zagotavljala uspesne
kupéije in nemoteno ustvarjalno delo obrtnikov.

NezasliSana pravica, da so lahko svobodno razpolagali s
svojo lastnino, da so si lahko izbirali druZice, ne da bi morali
na grad ali v samostan po dovoljenje, predeem pa osebna
svoboda, da so §li, kamor so hotéli — za bodote mojstre je
bilo potovanje celo dolznost — vse to je dalo meS¢anom zavest
velike moci in veljave, ki je s ¢asom postajala vzrok za na-
sprotja z zagovorniki starega in seme za vse velje druzbene
izpremembe.

Veliki, na dale¢ vidni zvonik mestne cerkve, ki so jo
meScani s svojimi sredstvi sezidali, ni pri¢al samo o- boZji
slavi, ampak tudi o vplivhem obmoé&ju in o bogastvu mestnih
trgovcev in obrtnikov. — Kadar so meS¢ani celo v sami cerkvi
hoteli dokazati, da boZja volja ne more biti drugaéna kakor
njihova, je pri§lo do spopadov s cerkveno gosposko. Tako je
npr. v Mariboru — da vzamemo zgled iz mnogo mlajSe do-
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mace zgodovine — moral posedi vmes sam g of in prepovedati
masevanje, dokler prevzetni Mariboréyn; niso odstranili
mestnega grba, ki so ga bili vklesali v qjtyr.146 Drobna epi-
zoda, ki se je pri nas konéala s §kofovo *mago. To merjenje
moéi pa se je marsikdaj, posebno v doby reformacije, lahko
tudi drugace izteklo.

V novih okoli$¢inah je potreboval mMegzan zanesljivih in-
formacij o svetu, s katerim je trgoval. Tako zanj izobrazba
ni bila samo okras, ampak je kmalu posta), nujna potreba, e
Ze ne zaradi vetje konkurenénosti — tugi ta doba se je Ze
napovedovala — pa zaradi ugleda, ki ga je prinasala nova kul-
tura, s katero niso hoteli zaostajati za plemgtyom.

Med mestnimi poklici — v Parizu Sy jih v 13. stoletju
nasteli 121 — se je pojavil izobraZenec, ki je bil sicer »nespo-
soben, da bi delal z rokami« in je bil Zyt ,prisiljen, da se
posluzuje jezika«, kakor je s komaj prikritjy, ponosom izjavil
eden naislavngifih.med njiimi ARELARD. Higar praderanie jo
poslusalo tudi po tiso¢ posluSalcev.!47? '

“Tu v mestu je samotni mislec-avtor po gqlgih stoletjih od-
maknjeosti spet naSel svoje obCinstvo, svojg pralce.

Univerze — univerzalne topilnice ide; 7o pri razprav-
Ijanju o nastanku srednjeveSkih mest smq gmenili, da je bila
Italija prizoriS¢e najbolj ogoréene tekme med papezi in ce-
sarji in da se tu nobena oblast ni mogla poysem uveljaviti.
To je dalo razvoju italijanskih mest izreden polet, zato ni
¢uda, da se je tudi univerza, fa najdragbcenejéa pridobitev-
srednjeveske mestne kulture, razvijala v :Ttah'ji nekoliko dru-
gace, predvsem pa hitreje kot druged po Evropi. V- nasprotju
z univerzami tostran Alp, ki so se razvijgie v veliki meri iz
katedralnih 3ol in ki so se posvedale Preqysem teologiji in
filozofiji, so bile italijanske univerze po svojem nastanku in
Po svoji poglavitni usmerjenosti v glavnel, __ kolikor je bilo
tedaj sploh mogole — posvetne ustanove.
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Tezko bi bilo ugotoviti, kdaj natanco so se univerze zacele,
saj imamo tudi za nekoliko poznejsi ¢as kar veé letnic, ki to
opredeljujejo: ustanovno listino, sprejem prvega statuta in
razglasitev glavnih privilegijev, oziroma svobosc¢in, posebno
pa promocijske pravice (podeljevanje doktoratov), ki fjo je za
vse, tudi najbolj posvetne uiverze dal samo papeZ kot »vrhov-
ni uéitelj in varuh resnice«.

NajstarejSa visoka Sola je bila medicinska Sola v Salernu,
kjer so menda Ze v 9. stoletju preucevali HIPOKRATOVA
in GALENOVA dela. Ta medicina se je seveda moé¢no razli-
kovala od danasSnje, saj je Se vedno temeljila na tekstih, -
ne da bi se posvecala anatomiji. Mo¢no pa se je naslanjala na
astrologijo, ki je bila njena pomoZna veda.'Osnova tega medi-
cinskega $tudija, kakor osnova Studija sploh, je bil poleg GA-
LENA, HIPOKRATA in arabskih oziroma Zidovskih spisov —
ARISTOTEL. '

Se slavnej$a je bila pravna 3ola v Bologni. Tu so pod
bizantinskim vplivom razlagali zakone. Nastala je leta 1088
in dobila 1145 svoje univerzitetne privilegije. Ureditev te
univerze je dala Studentom, ki so bili kot nosilei univerzi-
tetnih pravic tudi njeni precej objestni gospodarji, izredno
oblast, ki se je kdaj pa kdaj sprevrgla v oblastnost. Njihov
odnos do profesorjev je bil marsikdaj za profesorje ponizeva-
len. Poseben odbor S5tudentov »denuntiatores doctorumc
(ovaduhi profesorjev) je bedel nad vsem, kar bi profesorji
lahko zagresili.

Zelo znana je bila tudi univerza v Napoliju, ki jo je (1224)
ustanovil sicilski kralj in nemski cesar FRIDERIK II. (r. 1194,
u. 1250), prvi samosvoj in samovoljni moderni vladar urad-
niSke drzave, ki ga kot avtorja razprave O lovu s sokoli Se
danes cenijo. Vnetega Castilca arabske kulture in spretnega
diplomata, ki se je s pogajanji izognil kriZarski vojski, so
najbrz upraviceno dolzili, da je bil popoln ateist.148

Precej drugaten duh je vladal na univerzah severno od
Alp. NajslavnejSa med njimi je bila pari§ka. Od prvih privi-
legijev (1174) do svoje »charte« (ustanovne listine), ki jo je
z bulo Parens scientiam (pokoren znanosti — po prvih be-
sedah papeSke listine) podelil papez GREGOR IX. (1227 do
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1241), si je ta univerza priborila tako rekoé popolno avtono-
mijo z neodvisnim sodstvom in velik ugled po vsem kr$¢an-
skem svetu. Postala je vzor za vse univerze severno od Alp.
Razvila se je iz katedralne Sole in se — v nasprotju z Bologno
— organizirala kot »universitas doctorum«, nekaksen ceh pro-
fesorjev. Kljub prvotnemu nezaupanju v dobi, ko je tam pre-
daval Se ABELARD, jje kmalu postala branik katoliske pravo-
vernosti. Leta 1253 je dvorni kaplan ROBERT de SORBON
(1211—1274) ustanovil za njo prvi od Sestdesetih kolegijev,
ki jih je imela pozneje. Zato jo Se danes imenujejo Sorbono.
Ta kolegij je bil namenjen revnej$im §tudentom, ki so tam
stanovali. (Danes pozna tak sistem kolegijev samo $e Anglija,
predvsem od pariSke — 1167/8 — odcepljena univerza v
Ozxfordu in njena »héerka« v Cambridgeu — ust. 1209).

Sam $tudij se je imenoval »studium generale«, kar je bila
nekaksna oznaka za njegovo splo$no po vsem kulturnem svetu
priznano veljavo. Sele pozneje je ime cehovskega zdruZenja
»universitas« preslo na vso univerzo. Vrhovno nadzorstvo nad
poukom je imel »kancler« (cancellarius), cesto Skof tistega
mesta. Po pomenu pa ga je daleé prekaSal »rektor«, sprva
samo predstavnik S&tirih »narodnosti« (nationes), ki bi jih
tezko enadili z danasnjimi narodi. (V Parizu npr.: Francozi,
Pikardi, Normani in »Alemani«, to je AngleZzi in Nemci.)
Pozneje pa je postal rektor pravi predstavnik univerze,
vrhovni sodnik in varuh simbola njenih svobos¢in — univer-
zitetnega peéata. — Studij je bil dolgotrajen. Najprej je moral
§tudent kondati »artes« (miSljene so svobodne umetnosti) in
je je postal sbacalaureus«. Za to je potreboval 5tiri ali pet let.
Za »magistra« $e enkrat toliko. Se ve¢ pa je potreboval za
naziv »doctor«, kar mu je (s kakimi petintridesetimi leti)
dalo pravico do pouéevanja (»licentia docendi«) ma kateri
koli univerzi, kjer so ga s tajnim glasovanjem izvolili. Razen
»artes«, ki so bile pogoj za nadaljnji Studij, je imela univerza
$e tri fakultete, za katere se je po bakalavreatu lahko odlo¢il:
teologijo, medicino in pravo.

Latin3¢ina, ki je bila povsod razumljivi uradni in pogo-
vorni jezik profesorjev in Studentov, predvsem pa sla po
Sirokem svetu s poudarkom na izobrazbeni vrednosti takih

203



potovanj pa tudi dejstvo, da so naslove ene univerze prizna-
vali na kateri koli drugi univerzi, — vse to so bile osnpve,
na katerih so postale univerze resni¢no univerzalne ustanove.
Po njih so se ideje bliskovito Sirile po vsej Evropi.

Izmed kakih 50 univerz prvega obdobja, ki so bile usta-
novljene do leta 1400, bi poleg Ze omenjenih nasteli samo
nekaj najvaznejsih: Montpellier (1181), Orléans (1229), Tou-
louse (1229; vaZna za boj proti patarenom), Salamanca (1249),
Sevilla (1254), Coimbra (1290), Grenoble (1339), Praga (1348),
Dunaj (1365) in Heidelberg (1385).

V tolazbo vsem tistim, ki se danes hudujejo nad neugnano
mladino na univerzah, je treba ugotoviti, da tudi »svoje dni«
ni bilo prav ni¢ bolje. Ze od nekdaj so o&itali univerzam, da so
gnezda krivoverstva, poganstva in posvetnosti. Ce &lovek bere
opozorilo Studentom pariSke univerze, naj ne kockajo na
oltarju notredamske cerkve, mora razumeti ogoréeno tozbo
iz tistega ¢asa: »I8¢i teologijo v Parizu, pravo v Bologni in
medicino v Montpellieru, a kaer ne bos nasel zivljenja, ki
bi bilo Bogu vied!«149

Seveda pa Studentje niso samo kockali, kvartali, popivali,
ljubimkali, kvantali in preklinjali — o vsem tem nam dokaj
zgovorno porotajo sotasni viri — ampak tudi pridno $tudi-
rali, ¢eprav jih najbrz ni bilo mnogo, ki bi vsako leto »imeli
pogoje« in svoj dolgi Studij v rednem roku koncali. Za Studij
pa jim je bila predvsem potrebna knjiga.

Kako do skript in knjig? To vprasanje je Ze od mekdaj
vznemirjalo Studente. In.za dolga leta $tudija je bilo potrebno
veliko knjig. SluSatelj je bil lahko Se tako vesten in
marljiv, vsega prav gotovo ni mogel obdrZati v glavi, posebno,
ker so mnogi predavatelji vztrajali pri dobesednih definicijah.
Sami zapiski, ki jih je bilo treba pisati v neudobnih, prena-
polnjenih predavalnicah — glede tega je bil polozaj ponekod
Se slab$i kakor danes — tudi niso bili vedno zanesljivi, saj
ni bilo lahko slediti predavateljevim izvajanjem. Tudi »uéni
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programi« — Ce jih lahko tako imenujemo — prav tako kakor
danes niso bili trdni in nespremenljivi. Ta profesor je hotel
to, drugi zopet je prisegal na drugega avtorja.

Skoro brez izjeme je bil za zaletek pa tudi za nadaljnji
Studij potreben ARISTOTEL. Za splo$no izobrazbo so rabili
razne enciklopedije; o nekaterih smo Ze govorili. Vse so bile
mocno filozofsko obarvane. Zdaj so jih imenovali speculum
(zrcalo), pa najsi je Slo za speculum morale, historiale, natu-
rale ali doctrinale. Za teologijo je bil obvezen TOMAZ
AKVINSKI s svojo Summo (skupek celotnega znanja). Tudi
ALBERTOVA Summa je bila priljubljena zahteva profesor-
jev. Cerkveno pravo so $tudirali po znameniti GRATIANOVI
(Gratianus, u. 1141) knjigi Decretum Gratiani. Za civilno
pravo so rabili Pandecta, za medicino pa HIPOKRATA in
GALENA. In 8e in Se. Ubogega §tuderita je moralo biti prav
groza, ko se je zavedel, kaj vse mora prebrati in znati.

Ce smo rekli »ubogegac, sme mislili pri tem tudi na dobe-
sedni pomen te besede, kajti v tej dobi se v sloj intelektualcev
vkljuujejo tudi »sniZji« in ssrednji« razredi, ki jim mestna
kultura, mnogo bolj kakor meniska z opati iz bogatih ple-
miskih druzin, dovoljuje, da se v vedno ve¢jem Stevilu udele-
Zujejo kulturnega Zivljenja.

Priznati je treba, da je univerza, ne samo tista, ki so jo
imeli §tudentje v rokah, za uéne knjige kar dobro poskrbela.
Knjizna produkcija — zdaj zopet lahko govorimo o pravi
knjiZzni reprodukciji — je bila trdno pod univerzitetno kon-
trolo. In Ze tedaj so vedeli, da je treba to produkcijo varovati
in pospeSevati. Gre za produkt, ki se da — po dolgih stoletjih
— zopet kupiti in ni veé nedosegljiv. Cena je bila namre¢ na-
tanéno normirana. Enota je bila ena »pecia«, na Stiri zgibe
preganjen kos pergamenta, ki je imel npr. v Parizu 16 kolon
po 62 vrstic na eni strani, vsaka vrstica pa po 32 ¢&rk. Pov-
preéno seveda.150

Tekst je po zapiskih (»relationes«) posebna komisija »pe-
tiarijev« natanéno pregledala in doloéila »exemplar« — pro-
totip, prvi primerek, po katerem so »stationarii« (knjigar-
narji; odtod beseda »$tacunarc) izdelali ve¢ izvodov. Ti »sta-
tionarii« so bili zdruZeni v posebnem cehu, ki je bil podvrZzen
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univerzitetnemu sodstvu. Iz let 1259 in 1342 so ochranjeni
predpisi, ki so poleg cen med drugim zahtevali, da mora imeti
tak knjigarnar cenik svojih izdelkov obeSen na vidnem mestu
— v oknu. Zdi se, da si dana$nja trZzna kontrola ni znala iz-
misliti ni¢ drugega kot pariSke univerzitetne oblasti. Pariska
davéna knjiga iz leta 1292 naSteva celih 17 iluminatorjev.
O njih bomo Se govorili.

Pod univerzitetnim nadzorstvom pa so bili tudi »gerga-
mentarji«, ki so morali izdelovati in dobavljati kakovostno
blago, pa tudi knjigovezi, ki so knjige vezali v usnje in z Ze-
lezom vtiskovali v usnjene platnice razne ornamente in risbe.
Tudi ta spretnost je prav tako kakor pozneje papir prisla iz
arabske Spanije. Za knjige se vedno bolj uveljavlja najtanjsi
pergament — »velin«, saj za utne knjige veliki folianti z de-
belim pergamentom niso bili ve¢ primerni. Tanki velin je
namre¢ omogocal mnogo manjSe formate. Kmalu pa je veliko
cenejSa pisna podlaga zadela izpodrivati tudi velin.

Mnogo bolj kot szamrznjene cene« pri »stationarijih« je
pripomogla k pocenitvi knjizne produkcije iznajdba, ki smo
jo po dolgih ovinkih dobili iz — Kitajske.

Tiso¢ let dolga pot papirja. Do nedavnega je veljal kot
iznajditelj papirja kitajski dvorni uradnik ali celo minister
TSAI-LUN. Dal je nekatere vlaknaste rastline, pa¢ konopljo
in lan, pomeSati s cunjami, prepojiti z vodo in v moZnarjih
stol¢i v precej gosto kaSo. S treso¢im se sitom je dal vodo
odcediti in gmoto, v kateri so se nagnita vlakna sprijela, po-
¢asi susiti. Tako je dobil papir. To naj bi se bilo zgodilo leta
105 n. 8.

Kot vse kaZe pa to porotilo ni fotno. Najnovejse najdbe
(predvsem one iz leta 1957) v nekaterih grobovih dinastije
HAN namrec¢ pric¢ajo, da so papir, ki so ga tam nagli v precej
velikih kosih, poznali Ze mnogo prej, celo Ze v é&asu, ko je
vladal znameniti cesar-pesnik VU-TI'#! (140—87 pr. n. §.).

Davno pred Evropejei so Kitajci uporabljali papir za
bankovce, ki so jih opremljali s petatom velikega kana. Sve-
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tovni potnik MARCO POLO (1254—1324) se je taki »alke-
miji« (ki je pravzaprav podobno kot Kklasi¢na »sznanost«
srednjega veka izpreminjala brezvredne papirje v cekine)
silno ¢udil, Se bolj pa so se ¢udili nezaupni bralci njegovih
Storij.152

Zanimivo je, da se je ta za ¢love§ko kulturo tako pomemb-
na iznajdba nove pisne podlage §irila res le korakoma. Do
sosednje Koreje je potrebovala ve¢ kakor pol tisocletja, saj jo
tam omenjajo Sele v 6. stoletju. — Japonci pa so papir Ze
v 7. stoletju uporabljali za — tisk. Njegovo izdelavo so izpo-
polnili in poplemenitili tako, da ima »japonski papir« e
danes veliko ceno. — V Evropi se fje papir pojavil $e kasneje,
Sele po posredovanju Arabcev. Ko so se ti v svojih prodiranjih
v Aziji leta 751 vzhodno od Sir Darje spopadli z .odredom
kitajske vojske, so med jetniki, ki so jih zajeli, dobili nekaj
izdelovalcev papirja, ki so si z izdajo skrivnosti verjetno kupili
svobodo. In Arabci so v bliznjem Samarkandu, ki so ga bili
nekaj prej zavzeli, postavili prvi mlin za papir. Tako ime-
nujemo izdelovalnice papirja, ker jih kakor druge mline po-
ganjajo vodna kolesa, kdaj pa kdaj tudi kolesa na veter — ti
prvi znanilei tehnike in mehanizacije na podroéju kulture in
izobrazbe. '

Toda celo pri Arabcih razvoj ni Sel tako naglo, kot bi pri-
¢akovali. Ceprav so tedaj kri¢ansko Evropo kulturno preka-
Sali, je paé minljivost nove pisne podlage Se zadrZevala njeno
sploSno uporabo. Tudi tedaj namre¢ ljudje niso dvomili o
trajni vrednosti tega, kar so napisali. No, pod konec 8. stoletja
so papir Ze uporabljali v bagdadskih pisarnah (prvi papirni
mlin: 794) in z gotovostjo lahko trdimo, da ga je HARUN AR
RASID Ze uporabljal. V 10. stoletju se je papir udomadil v
Damasku in Kairu; v 11. pa se prvi¢ omenja na normanskem
dvoru v Palermu. Normani so bili namre¢ Ze pred FRIDERI-
KOM II, ki ga je verjetno sam uporabljal, a za listine prepo-
vedal, v zelo tesnih stikih z Arabei. Prvi mlin za papir v Evro-
pi je bil najbrz v Xativi ali Jativi blizu Valencije v Andalu-
ziji (1100?) — vet kakor 12 stoletij po njegovi iznajdbi! Sledil
je Fabriano blizu Ancone (1276), Troyes v Franciji (1338),
Niirnberg (1389/90) itn.
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Najboljsi papir so izdelovali v Italiji, kjer so z vodnimi
znaki oznadevali njegovo provenienco. Tako se je pri papirju
uveljavil nov. dejavnik dobe, ki se je s kapitalistiéno proiz-
vodnjo napovedovala: za3éitni znak. Zmagoviti pohod papirja
pa je bil prav zaradi zgodnjekapitalisti¢nega monopolizma
modno oviran. Iz 14. stoletja je ohranjeno sporocilo o prisegi
strokovnjaka za papir, ki se je moral obvezati, da bo ostal pri
gospodarju in pri njegovih dedi¢ih.1%3 :

V Slovenijo je prifel papir sorazmerno zgodaj. Med sed-
mimi srednjeveskimi kodeksi iz 14. stoletja, ki so pisani na
papir, je verjetno najstarej$i.nekaksen zbornik raznih verskih
spisov — med njimi Cude?i Marije Device — ki ga hranijo
v Skofijski knjiZnici v Mariboru.15

Prvi papirni mlin v Sloveniji je postavil znani protestant
Janz KISEL (Khisl, u. 1587) v FuZinah pod Ljubljano (15727,
15797). Izdelovalec je bil KISLOV podloZznik mojster PAN-
KRAC,155 ’

Pri stari, trajnejsi pisni podlagi je najdalje vztrajala pa-
pefka pisarna s svojimi pergamentnimi bulami.

‘Mala »velika« in velika »mala« knjiznica. Toda yrnimo
se spet k $tudentom! Stationariji so knjige tudi posojali, toda
vse to kmalu ni veé.zadostovalo znanja Zeljnim Studentom.
Prva in za dolgo edina univerzitetna knjiZnica je bila na pa-
I‘lSkl..SO'I'bO’nk Prva sploSna univerzitetna knjiZnica pa to ni
bila, saj je pripadala samo enemu izmed kolegijev. Nastala
je ob mjegovi ustamovitvi, torej tri detrt stoletja po zacetku
pariSke univerze. Njena ureditev je postala zgled tudi za
druge knjiznice. Vse knjige so bile v dveh~oddelkih, ki so
ju imenovali »Libraria magna« (velika knjiZnica) in »Li-
braria parve« (mala knjiznica). Toda oba pridevnika zavajata
v zmoto. V »veliki« knjiZnici namre¢ nikakor ni bilo vet
knjig kakor v »mali«. Velika je bila najbrz priro¢na (danes bi
rekli sreferenénac) knjiznica s §tudijskim gradivom za posa-
mezne uéne programe. Morda bi bilo sploh bolje, da bi za njo
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uporabili besedo »cztalmca« Tu so stale knjige @a pultih, ki
so jih kasneje nameséali nad mizami. Da jih ne bi odnagali,
so bile priklenjene z veriZico na poseben Zelezen drog (»libri
catenatic — priklenjene knjige). Ceprav take priklenjene
knjige omenjajo v_Oxfordu Ze leta 1320, je vendar skoro go-
tovo, da omemba pariSkih priklenjenih knjig v statut iz leta
1321 le slutajno mlajsa, saj se je Oxford tedaj kakor toliko
drugih univerz in knjiZnic ravnal po Parizu. Zanimive so bile
verizice, ki so bile umetelno in kdaj pa kdaj za vsako knjigo
drugace izdelane (npr. zbirka Amploniana v stari univerzi-
tetni knjiznici v Erfurtu). Ob vsakem pultu je bil seznam
knjig, ki so se tam nahajale. V pariski é&italnici jih je bilo
26, z veriZico pripetih pa so imeli 330 knjig. — Mnogo ve&ja
ﬁgbila_ Mala knjiZnica, ki je tedaj Stela 1091 zvezkov. Po
VLEESCHAUERJEVEM!*¢ mnenju je obsegala predvsem raz-
iskovalno gradivo, ki so ga proti zastavljeni vrednosti knjige
posojali tudi na dom. Po drugem mnenju je bile to samo skla-
diSCe, v katerem so bile predvsem dvojnice. KnjiZnica na
Sorboni je izredno hitro narascala. Pol stoletja po ustanovitvi
so imeli v njej Ze ve¢ kakor 1700 zvezkov. — Zelo pomembna
je bila na pariski univerzi tudi kn;Bamca kolegija 1z“~£V£Lvarre
Names$¢ena je bila v prvem nadstropju stavbe, ki je stala
vzporedno s samostanom, okoli katerega so stale Se kapela
in domovi za $tudente. Bila je 36 m dolga in 10 m Siroka ter
je dobivala svetlobo od 19 oken na vsaki strani. PoruSena
je bila Sele leta 1875.157

Ker so bili pulti postavljeni povsod na sredini dvorane,
so pridobili prostor na golih stenah, ki so jih krasili s slikami
in napisi. Pri tem ne smemo pozabiti, da so bila za slike na
voljo tudi okna, ki so — paé z alegorijami svobodnih umet-
nosti — vzbujala znanstveno vzdu$je. Zal se nam prav iz
srednjega veka od vsega tega ni ohranilo prav nié. Vse, kar je
prislo do nas, je mnogo mlaj3e.

V univerzitetnih knjiZnicah so vodili toéen seznam daro-
valcev in tudi mnogo drugih podatkov: vrednost knjige, na-
tanno vsebino knjige ter zatetek drugega in tretjega lista.
Tako lahko reéemo, da so bili seznami zgledno in skoro mo-
derno sestavljeni.
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Tudi sicer je bilo delovanje knjiZnic urejeno po natant-
leto — torej prava sodobna reelekcija! — Njegova skrb fje
bila predvsem vodenje natanénega seznama izposojenih del.
PrecejSnje izgube pa kaZejo, da bralci tudi tedaj niso bili
mnogo bolj disciplinirani od danasnjih, zdi se, da priklenitev
knjig ni zagotavljala samo, da se knjige ne bi pomesale . ..

Zanimivo je, da se ta sistem v Italiji in Spaniji, kjer so
vztrajali pri stationarijih, dolgo ni mogel uveljaviti. Pat pa
so pariSkemu zgledu sledili predvsem Anglezi in nekoliko
pozneje tudi Nemci. -

Zelo lepo Knijiznico je imels#<praka univerza, ki ji je njen
ustanovitelj KAREL IV. (r. 1314, u. 1378) s posebnim kole-
gijem (»Collegium Carolinum«) leta 1366 podaril tudi 114
rokopisov. V zadetku 15. stoletja je imel kolegij Geskega
naroda — tudi tu so bili na univerzi razdeljeni na Stiri na-
rodnosti — 1866 rokopisov.

Mnogo milaj8a je bila knjiZnica dunajske univerze, ki je
dobro stoletje po ustanovitvi — Ze na pragu novega veka 1473
dobila posebno poslopje.

Gotica — pisava nove druzbe. Nove potrebe, novo pisalo
in novi nazori o lepoti so Ze pod konec 11. stoletja zbudile
novo pisavo, ki se je od normansko-angleskega kraljestva
prek Francije in Nemdéije razSirila ¢ez ves krifanski Zahod.
Za hitro pisanje, ki se je z univerzami, s trgovino in z uvedbo
cenenega papirja naglo Sirilo, stara okrogla karolinska mi-
nuskula ni veC ustrezala. Poleg tega pa je — podobno kot
nekoé glinasta podlaga in stilus — moéno vplivalo na novi
duktus novo pisalo — gosje pero, ki je sredi 13. stoletja
izpodrinilo preklano trstiko.

Ozko stisnjene ¢rke s krepkejSimi pokonénimi in tenkimi
diagonalnimi veznimi ¢rtami, ki so zdruZevale cele zloge ali
besede, predvsem pa dolge Silaste priostrene gornje in dolnje
zanke ter nalomljeni, v poznejsi dobi celo dvakrat nalom-
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ljeni loki Zivo spominjajo na gotsko arhitekturo. Ta pisava,
ki so jo humanisti pozneje zani¢ljivo imenovali »gotica«, za-
radi stisnjenosti in Stevilnih abreviatur nikakor ni lahko
¢itljiva. Z njo se prvié po antiki pojavi izrazito kurzivni
gladko tekoli duktus, ki je bil posebno primeren za nagle
zapiske Studentovskega in trgovskega Zivljenja.

Gotica se je glede na uporabo v mnogih znaéilnostih raz-
likovala in delila na posebne podskupine. O knjiZni ali litur-
gitni pisavi govorimo, kadar gre za knjiZni tekst. Imenovali
so jo »teksturo«, morda zaradi tega, ker gre za tekste, lahko
pa tudi, ker je bila pisana stran podobna mrezi, ali tekstilu.
— Nekatere razli¢ice so bile odvisne od pokrajine, v kateri
S0 jo uporabjali. V Italiji, kjer se tudi gotski slog ni mogel
udomaciti v vseh svojih doslednostih, so pisali nekoliko bolj
okroglo »rotundo«. Drugo ime za njo je »gotico-antiqua« ali
»scriptura fere humanistica«, ki Ze napoveduje novo dobo.

V tem &asu dobi knjiga nekatere sodobnejSe érte in je
zdaj tudi mnogo smotrneje urejena: vedno veé je tabel, snov
je v kazalih &esto Ze urejena po abecedi, Stetje listov sicer
Se ne tete zdrZema, vendar so pole, oziroma »peci« razpo-
rejeni in oznaceni tako, da se ¢lovek lahko znajde in da so
pomote v vezavi redkejSe; tudi seznami krajSav se Ze po-
javljajo. Komentarji, ki jih je v sholastiénih tekstih mnogo,
8o Ze vidno lodeni od glavnega besedila. Bistveno se knjiga
tudi po iznajdbi tiska ne bo veé izpremenila.
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JESEN SREDNJEGA VEKA

Pero ali plug? Ko je nizozemski kulturni zgodovinar Johan
HUIZINGA oznagdil 14. in 15. stoletje v Franciji in na Nizo-
zemskem kot »jesen srednjega vekag, je s tem izrazom zajel
pravzaprav vso zahodno Evropo, saj je bilo — kljub razlikam,
ki so nastale z nastankom nacionalnih monarhij — Zivljenj-
sko obéutje na vsem kulturnem svetu enako.

Pri jeseni pomislimo v smislu ustaljenih pesmsklh pri-
spodob najprej na uvelost in umiranje, manj pa na dozorelost
in — na jesensko cvetje. A prav ta slika se nam vsiljuje, ko
listamo po gotskih in zgodnje renesanénih poslednjih pisanih
in slikanih kodeksih te v bleSteCem sijaju umirajoce kulture.

Zdi se, da asketsko strogi nazori BERNARDA iz Clair-
vauxa vendarle niso povsem udusili  glasu njegovega umir-
jenega in strpnega nasprotnika PETRA CASTITLJIVEGA,
ki je svetoval nekemu puséavniku: »Bolj zasluZzno je, &e drzi§
v roki pero kakor plug, ¢ée razporejasS boZje besede v vrste
po pergamentu, kakor da potegujes brazde éez polja.«

Da se je samostan v Clunyju Se dolgo drZzal navodil veli-
kega opata, dokazuje knjiZnica, ki je imela leta 1562, ko so
hugenoti izropali samostan, Se vedno 2000 rokopisov, med
njimi zelo mnogo klasi¢nih del.

V celem, sodijo, je bilo v 15, stoletju v Evropi kakih tisoé
samostanskih knjiZnic. Med njimi je bila verjetno najboga-
tejSa knjiZnica v Ze omenjenem Benediktbeuernu s 40 tisoé
knjigami.

V tej samostanski kulturi tudi na$i kraji nikakor niso za-
ostajali, saj so bile slovenske in hrvaske pokrajine precej na
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gosto posejane s samostani. Kartuzijanski samostan v Ziéah
je bil med papeSko shizmo (razkol), ko sta dva, oziroma trije
papezi drug drugega preklinjali in izob&evali, od leta 1391
do 1410 celo evropsko sredisS¢e kartuzijanskega reda, njegovi
priorji pa generali fega reda. Tako se ni &uditi, da padajo
v to dobo tudi najlepsi kodeksi iz nafega kulturnega prostora.

Od skriptorija do ateljeja. Isti zanos, ki je gradil gotsko
katedralo z njenimi mistiénimi in razumskimi prvinami, je
na prehodu srednjega v novi vek pognal najbujnejsi, naj-
sijajnejSi a obenem tudi zadnji cvet v iluminiranem kodeksu
predtiskarskega obdobja. Vsa ta slikarija s sli¢icami, ki so
-z arhitekturnimi obrobki ostro lo¢ene druga od druge spo-
minjale na svetniSke niSe v oltarjih, Se posebej pa uporaba
bleséeéih Zivo sijofih barv, ki so tekmovale s cerkvenimi
vitraji (iz raznobarvnih stekel z zlato se lesketajoéimi ba-
krenimi opilki sestavljenih oken) — vse to svojih pobud iz
gotske cerkvene arhitekiure ni moglo in najbrz ni hotelo pri-
kriti. Poseben primer takega naslanjanja na arhitekturo je
psalter LUDVIKA XI. (Louis, r. 1423, u. 1483) z 78 slikami,
v katerih se dado- zaslediti elementi prav dololene cerkve
— Sainte Chapelle v Parizu. (Zgradil jo je dvesto let prej
LUDVIK IX. SVETL)

V poboznih iluminiranih knjigah, ki so jih kot nekaksne
majhne zasebne katedrale dostavljali narotnikom na dom, so
hoteli dosedi isti vtis kot ga izZarevajo cerkvena okna ali
oltarne slike na mnoZice srednjeveskih vernikov, da se po-
topijo v poboZno zbranost. Morda je prav v tej neenaki, v
naprej brezupni tekmi med individualnim in kolektivnim
tudi napoved zmage, ki jo je pozneje izvojevala tiskana knjiga
Z razmnoZenimi za mnoZi¢ni okus prirejenimi lesorezi nad
to intimno le enemu, ali vsaj najoZjemu krogu namenjeno
enkratno umetnino..

Toda zdaj obvladujejo. knjiZni trg, e ga zaradi indivi-
dualnih naro¢nikov smemo tako imenovati, poslikane knji-
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Zice, razne Zelo lepe ure NaSe Gospe, Velike ure, Zelo bogate
ure — vse samo poboZna premisljevanja z molitvami in
psalmi — Apokalipse, Psalterji, Moralizirajode biblije (sveto-
pisemske zgodbe z dobrimi nauki) in — kot posebna, v tem
¢asu nova oblika svetopisemske literature Biblia pauperum
(biblija za reveze), ta bogato ilustrirana biblija s kratkimi,
v¢asih kar dana$njim teko¢im slikanicam podobnimi besedili,
ki jih je lahko — kakor otrok slikanico — »bral« tudi ne-
pismeni posluSalec. Ta si je zgodbo zaradi slik laze zapomnil,
ali se z njo celo naudil brati. — Zanimivo je, da je prav ta
knjizna zvrst zaradi svoje izredne priljubljenosti verjetno
prva prebila pregrado med individualno in mnoZi¢no proiz-
vodnjo ter dala pobudo ali vsaj povod za razvoj knjige kot
mnoZiénega obéila.

In vendar vsa ta umetnost, katere osnovni namen naj bi
bil, da bi sluzila poboZnosti, Ze od 13. stoletja naprej ni bila
vet izkljuéno samostanska domena. Umetniki, ki so bili sprva
samo zuhanji sodelavci, so se kaj kmalu osamosvojili in osvo-
bodili samostanskega vpliva. Na poti od samostanskega skrip-
torija do poklicnega ateljeja so knjige izgubile svoj magiéni
zZhacaj, saj se ti novi iluminatorji niso ve¢ trudili toliko za
nebeSko kot za tostransko, zemeljsko nagrado. Neizprosni
konkuren¢ni boj jih je prisilil, da so zapuS¢ali ustaljene
vzorce in si skuSali izmisliti vedno kaj novega, nekaj, éesar
drugi ateljeji Se niso poznali. Najslavnej§i iluminator tega
¢asa je bil Jean PUCELLE (prva polovica 14. stol), ki je
uvedel v iluminiranje svojih knjig ve¢ novosti: njegovi ¢lo-
veski liki so vsaj do neke mere Ze individualizirani, na drugi
strani pa kot prvi ponazarja mesece s samo upodobitvijo na-
rave brez ¢loveSkih opravil, verjetno je bil tudi prvi, ki je
uporabljal drolerije (franc.: »drolleries«), drobne, éesto Sa-
ljive, satiri¢ne ali celo groteskne risbice ob robu rokopisa.
Znak njegove delavnice je bil kaéji pastir (franc.: »pucellec).
~— Sicer pa je sedaj iluminatorska umetnost prila tako zelo
v modo, da so Flamei, ki so imeli v Parizu svojo »3olo«, znano
po flamskem naturalizmu, komaj dohajali z izvrSevanjem
Stevilnih naroéil.
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Vsi ti novi iluminatorji so bolj kakor Ze prej njihovi me-
ni8ki tovarisi po nacelu »vse stvarstvo je od Boga« vtihotap-
ljali vedno ve¢ vsakdanjih motivov v svete knjige.

Ceprav so bile pri nas dru?bene razmere nekoliko dru-
gatne, se ves ta razvoj zrcali tudi v naSih srednjevegkih
rokopisih.

Dediscina srednjeveSke ustvarjalnosti. Ceprav omenja sv.
HIERONIM menihe na dalmatinskih otokih Ze na prehodu
detrtega v peto stoletje, torej Se pred BENEDIKTOM, in
¢eprav so benediktinci v Dalmaciji izpri¢ani Ze v 9. in 10.
stoletju, se je samostansko Zivljenje s svojo kulturno vlogo
razmahnilo Sele mnogo pozneje, v 13. in 14. stoletju. Bene-
diktinski samostan sv. Krdevana v Zadru se omenja sicer Ze
leta 1042 kot zbiraliSée knjig, saj je tedaj prejel od bana
STIJEPANA 18 kodeksov v dar, vendar so omembe knjiZnic
mnogo mlajSe, prvi ohranjeni katalogi pa segajo celo Sele
v dobo, ko so samostane Ze razpuscali.

O benediktinskem samostanu, ki je bil leta 1140 usta-
novljen v Gornjem gradu, izvemo najvet Sele ob njegovi
prisilni vkljuéitvi v komaj ustanovljeno ljubljansko Skofijo
(1461). Tedaj so se namre¢ menihi uprli ter samostan z listi-
nami in knjigami raznesli, oziroma njegove dragocenosti po-
skrili. Dve leti pozneje sta se opat in $kof menda pobotala,
knjige pa, ki se med tem niso izgubile, so presle v last Skofije.
Kar je od njih ostalo in kar so dodajali razni Skofje iz svojih
zasebnih knjiznic je bilo v 18. stoletju predano tedanji Ijub-
ljanski licejski knjiZnici. Med temi veéidel bogoslovnimi knji--
gami je tudi latinski slovar (Lucienus) in razprava o astro-
nomiji (iz zapuitne TomaZa in Andreja HRENA).158

Kot izrazita kulturna sredi$®a na slovenskih tleh so se
zelo zgodaj pojavile kartuzije v Zic¢ah (1164), Jurklodtru
(1170), Bistri (1260) in mnogo pozneje v Pleterjah (1406).
Bile so sicer zdrufene v nekakinem bratstvu (»conventus
domorum sclavoni(a)e«), toda kartuzijanci so bili Slovencem
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sicer fevdalni gospodje in dusSebrizniki, v svoje kulturno delo
pa jih nasploh niso pritegovali. Mnogi stari rokopisi, ki so
jih hranili v svojih knji%nicah, pa pri¢ajo, da se niso odliko-
vali samo kot zbiralei, ampak tudi kot iluminatorji in pisarji
ter celo kot avtorji srednjeveskih rokopisov.

O knjiznici v Zidah smo kar dobro poudeni. Iz leta 1487
je npr. ohranjeno poroéilo Pavla SANTONINA (Paolo San-
tonino, ok. 1440—o0k.1508), ki pravi: »Potem (po obisku
cerkve) smo §li po skrivnih stopnicah v biblioteko in drugo
cerkev, zgrajeno nad oboki spodnje cerkve. V knjiZnici je
kakih 2000 in veé zvezkov, knjige z vseh podrocij znanja
in. vedinoma napisane na pergamentu. Tudi stare so med
njimi, pisane s trsom in ne tiskane, kakor je danes navada.«!5°
— Ce upostevamo, da v Clunyju tri getrt stoletja pozneje
niso imeli ve¢ knjig, moramo priznati, da so bili Ziéki menihi
po bogastvu svoje knjiZznice na evropski visini.

Knjige obeh Stajerskih samostanov so po razpustu (Zite
1782, Jurklos$ter 1569, oziroma 1591) preSle po veéini v
Gradec. 4

Ker so kartuzijanski samostani knjige Zivahno menjavali,
so po nakljuéju ostali trije jurklostrski rokopisi v Sloveniji,
v Bistri. Med njimi je najznamenitejSa RAJMUNDOVA (Rai-
mundus de Vineis) Legenda o sv. Katarini iz Siene, ki jo je
prepisal brat BERNHARD, z opombami pa opremil KATA-
RININ prijatelj, spremljevalec in rojak, Zi¢ki prior STE-
PHANUS MACONI. Rokopis, ki ima v inicialkah tri prizore
iz KATARININEGA Zivljenja, je tofno datiran: 20. maj 1401
ob 7. uri. Kon¢uje se s pisarjevim »Deo gratiasl« (hvala
Bogu). — Tudi rimani Versiculi (majhni stihi) o ustanovitvi
jurklostrskega samostana, ki jih je napisal SIGFRID SVAB-
SKI (Seyferidus Swevus) so originalno delo. — Med 11 ro-
kopisi iz samostana v Bistri, ki so po ukinitvi 1782 presli
v tedanjo Ijubljansko licejsko knjiZnico, je Ze omenjeni raz-
koSno iluminirani rokopis AVGUSTINOVE BoZje drZave.
— Iz Pleterij, ki so leta 1595 presle v last ljubljanskih je-
zuitov, sta v NUK ohranjena samo dva rokopisa iz 15. sto-
letja, eden je bogato iluminiran z mnogimi inicialkami.
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— Danasnja knjiZnica v obnovljenem pleterskem samostanu
je prejela svoje knjige iz kartuzije v Nangyju.

Se pomembnejsi od kartuzijanskih so bili pri nas cister-
cijanski samostani. Najstarej$i med njimi je samostan v
Stiéni (ustanovlj. 1136, torej Se za Zivljenja BERNARDA iz
Clairvauxa). V NUK se nahaja katalog knjig iz stifkega sa-
mostana iz leta 1790, ko je knjige, kolikor jih je ostalo po
raznih turSkih napadih in drugih nesreah, prevzela tedanja
licejska knjiZnica. Od 37 kodeksov, ki jih ta seznam navaja,
so jih 12 kot dvojnice (!) verjetno na draZbi prodali. Ostalih
25 pa Stejemo med posebno dragocene srednjeve$ke doku-
mente pri nas. Ti rokopisi so bili napisani in poslikani v
skriptoriju s svojo iluminatorsko $olo. Ta je, kakor pravi
Fr. Stele, »v sploSnem sorodna salzburski, da pa moramo
vseeno radunati z deloma samostojnim razvojem v krogu,
iz katerega je svoje elemente prevzela stiSka delavnica.«!60

Inicialke z znafilnimi zmaji, psi, pticami in trtami z listi
in viticami, ki jih spajajo obrocaste sponke, opremljene z gla-
vicami Zebljev, so dokaz velikega znanja in sodobnega, na
romanskih elementih temeljecega okusa.

Zelo lepo je opremljen rokopis, ki bi ga lahko imenovali
pravilnik ob izvolitvi novega opata. Tu so inicialke po nadinu
francoskih iluminatorskih Sol zlate ¢rke v Eetverckotnem
okviru (z obrobno rastlinsko Zivobarvno ornamentiko). Pri
vsaki inicialki sedi na ornamentalnih vejicah po en pti¢ (ta-
S¢ica, lis¢ek, ¢uk in Skrjancek).

Posebno bogat z drolerijami (bolj ali manj Saljivimi, vsak-
danjimi risbicami) je rokopis kanonitnega prava (Summa
de jure canonico). Nekatere se rahlo naslanjajo na tekst,
mnoge pa priféajo o pisarjevi neugnani fantaziji. Sli¢ica s-
pegazom, ki se vzpenja na visoko goro, je postala signet
(tiskarsko, zaloZniSko znamenje) za izdajo Zbranih del slo-
venskih pesnikov in pisateljev.

Zanimivo je, da je med temi kodeksi nekaj latinskih prav-
nih uénih knjig, ki so prisle v samostan iz zapu§éine pravnika
Jurija ZAULE (Georgius Zaulus). Verjetno jih je uporabljal
pri §tudiju na eni izmed italijanskih univerz.
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Po vsebini je kulturnozgodovinsko mikaven pozneje pre-
értani zagovor zoper zobobol. — Verzi za pouk glasbe, zapiski
o turskih vpadih in najrazliénejsi drobiz, s katerim je pisar
polnil prazne strani, ki so mu ostale, vse to je Se danes za-
nimivo branje.

Za slovensko literaturo pomemben je kodeks, ki ga danes
imenujemo Stiski rokopis. Vsebuje namreé nekaj slovenskih
drobcev (prevodi besed pri latinski pridigi, molitev pred pri-
digo, velikonoéna pesem in splosSna izpoved). Napisala sta jih
¢eski menih, ki je pobegnil pred husiti, in njegov uéenec
v prvi polovici 15. stoletja. Znacilno fje, da je tudi ta slo-
vensko napisani cerkveni tekst napisal tujec, ki se je od
svojih nasprotnikov husitov navzel spoS$tovanja narodnega
jezika. O slovens¢ini v tem in podobnih rokopisih sodi Ivan
GRAFENAUER: »Tudi sicer se je ohranil v rokopisih razno-
vrsten slovenski drobiZz — cenejSa pisalna snov je povzrocila,
da je piscem za to ni bilo Zal.«'¢! Bridka sodba o odnosu do
jezika in naroda, med katerim so ti menihi Ziveli.

Se eno posebnost stiskih knjig moramo omeniti: veéina
je vezana v enotno belo usnje z zlatim napisom na érni na-
lepki. Najbrz je to zasluga opata Maksimilijana MOTTOCHA
(1661—1680), ki je »sebi v trajen spomin in svojim nasled-
nikom za zgled« prizadevno skrbel za knjiZnico.

O knjiznici cistercijanskega samgpstana v Kostanjevici
(ustanovlj. 1231), ki je bil v tesnih zvezah s sosednjo Hrvat-
sko, posebno s samostanom sv. Marije v Zagrebu, vemo le
malo. Sedem rokopisov, ki so danes v NUK in je zanje ugo-
tovljeno, da prihajajo iz tega tolikokrat od MadZarov in Tur-
kov napadenega samostana, obravnava cistercijanske statute
in pravila ter razne teoloSske knjige. Za pontifikalno (Sko-
fovsko obredno) knjigo se da dokazati, da je bila napisana
za bolonjskega nadskofa. Ko je priSel rokopis v druge roke,
je bil stavek o bolonjski cerkvi pre¢rtan. Pri litanijah pa so
bili nekateri svetniki izpraskani in nadome3¢eni z drugimi,
s svetniki, ki so jih posebno ¢astili v Istri in Trstu.

Na Hrvatskem so znani cistercijanski samostani s knjiz-
nicami v Topuskem (od 1211 do 1558, ko preidejo njegova
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posestva v last zagrebSke Skofije), v Zagrebu (od. 13. do 15.
stoletja) in samostan v Petrovaradinu (ustanovlj. 1237).

Knjige ormoskega samostana (ust. 1493), kolikor jih po
razpustitvi niso spravili v Gradec, so odnesli menihi s seboj
v Varazdin, kamor so se preselili.

Med dominikanskimi samostani je bil na naSem ozemlju
najstarejSi ptujski (ust. 1230, torej komaj kakih 15 let po
ustanovitvi dominikanskega reda). Seznam s knjigami vred
(8 rokopisov) je prisel po razpustitvi v Gradee.

KnjiZnica dominikank v Velesovem (ust. 1238) je baje
tekmovala s sti§ko. Ohranjen pa ni niti seznam knjig, ki so
jih nune baje tako marljivo prepisovale.

Tudi o knjigah samostana v Mekinjah (ust. 1300) ni veé
sledu.

Precej bogate knjiZnice so imeli minoritski, oziroma fran-
¢iSkanski in kapucinski samostani. Med petimi rokopisi knjiZ-
nice, ki je danes v franéiSkanskem samostanu v Ljubljani,
sta dva graduala in en antifonar (razni liturgiéni spevi). Vsi
trije so opremljeni z lepimi slikovitimi inicialkami. — V pa-
pirnatem kodeksu iz 15. stoletja, ki zajema ve¢ tekstov (pisma
sv. Pavla idr.) je genljivo posvetilo HIMBERTU, ki ga je
napisal »najneznatnej$i brat, ¢igar imena ni treba menovatic.

O knjiZnicah minoritov v Ptuju, franéiSkanov v Celju in
Mariboru ni objavljeno milesar. V franciSkanskem samo-
stanu v Novem mestu sta ohranjena dva iluminirana roko-
pisa. Eden je Knjiga ur, ki se dostojno uvrsca v ¢asovno modo
takih molitvenikov.

V glavnem lahko retemo, da so bile knjiZnice samostanov
po Slovenskem najbrZ precej bogate in da so bili ti samo-
stani veé¢ sto let kulturno Zivi. Zal se je mnogo knjig iz teh
knjiZnic izgubilo, velik del je dobila Avstrija, vse Stajerske’
Gradec kot sredite celotne vojvodine Stajerske, nekaj »bolj-
Sih« pa Dunaj.162

Na3a pokrajina v srednjem veku ni bila kulturno gluha
provinca, ¢eprav moramo ponovno ugotoviti, da slovenski
kmetje tega kulturnega Zivljenja niso bili deleZni. Tudi med
pisarji, ki so tu in tam imenoma izpri¢ani, najbrZz ni bilo
mnogo Slovencev, razen ¢e konénega pristavka v nekem ro-
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kopisu: »Explicit hic totum in funde, da mihi potum!« (Zdaj
je vsega tega kraj, zato mi brz pijacte daj!) nimamo za dokaz,
da gre za Zejnega Slovenca. ..

Pri obravnavanju knjig in knjiZnic na naSem kulturnem
prostoru smo segli dale¢ nazaj v srednji vek, v obdobje, ki
smo ga pri razpravljanju o razmerah v Evropi Ze v prejsSnjih
poglavjih konéali. Ceprav se je namre¢ vsebina in zunanja
oblika teh knjig pri nas zaradi Zivahne menjave med samo-~
stani sorazmerno naglo prilagajala ¢asovnemu okusu in slogu,
so se druzbene razmere od zahodnih vendarle v marsi¢em
razlikovale. Tako na primer nimamo pri nas vladarskih his,
ki bi s svojim bibliofilstvom miniaturno slikarstvo tako po-
speSevale kot, recimo, francoska vladarska rodbina Valois
s svojim burgundskim dvorom, ki je zaradi svojega prislo-
viénega mecenstva bistveno sooblikovala ‘evropsko knjiZno
kulturo 14. stoletja. Kljub temu pa se bomo seveda v mnogo
manjsi meri tudi pri nas sreéevali z rokopisi, ki jih Ze ni veé
mogoce Steti med samostanske knjige, ¢eprav se od religiozne
tematike Se ne oddaljujejo tako kot druge knjige tega rado-
zivega v tostranstvo usmerjenega éasa. Pri tem ne smemo
pozabiti, da stalna vojna nevarnost tudi pri nas knjistvu ni
bila naklonjena.

Po slogu in nastanku segajo v novo dobo nekateri roko-
pisi iz Kranja, ki se danes nahajajo v nadikofijskem arhivu
v Ljubljani. To so: Moralia beati Gregorii papae, misal in
dve knjigi antifonarja. Vse kaZe, da so bili ti kodeksi na-
pisani pri nas za naSega naroc¢nika. :

Pisar Jakob CHACZPEK izrecno zatrjuje, da je knjigo
Moralia napisal za KOLOMANA iz Manswerda (Cholomanus
de Manswerd, u. 1534), pri ¢igar mizi je bil stalen gost. Bo-
gati in kvalitetni inicialni okras tega dela je po ugotovitvah
Fr. STELETA delo Heinricha AUERHAYMA, ki je v tem
¢asu delal tudi za nadvojvodo ERNSTA ZELEZNEGA (1414
do 1424; to je tisti, ki se je dal zadnji ustoli¢iti na gosposvet-
skem vojvodskem prestolu.) AURHAYM je prav tako kakor
iluminator kranjskega misala pripadal mednarodnemu got-
skemu »mehkemu« slogu, katerega vodilno sredii¢e je bila
Praga. — Tudi za antifonar, ki je bil 1491 pisan v Kranju,
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poznamo pisarja, ki se je podpisal: JACOBUS VON WERD
de Augsburg. Verjetno je bil tudi iluminator naturalisti¢no
oblutenih elementov, ki spominjajo na Nizozemce.

Posebej moramo omeniti Se koral, ki ga je v zadetku
15. stoletja napisal in skoro gotovo tudi poslikal Kopréan
NAZARIUS de Justinopoli. Spominja nas na slikarsko Solo
italijanskega slikarja PISANELLA (Antonio Pisano, ok. 1395
do 1455), enega poslednjih predstavnikov takega slikarskega
sloga.

Ce bi zdaj ob koncu tega be’nega pregleda hoteli podati
popis nahajali$¢ in del, bi ugotovili, da je v Sloveniji 106
iluminiranih rokopisov: 94 latinskih, 4 latinsko-nemgki, 5 ci-
rilskih in 3 glagolski. V NUK jih je 35, v cerkvenem arhivu
v Kopru jih je 21 (iz samostana sv. Ane), v $kofijskem arhivu
v Mariboru (prifli so k nam ob preselitvi lavantinske $ko-
fije) 12, v kartuzijanskem samostanu v Pleterjah 6 (iz Fran-
cije), v nadskofijskem semeni$éu v Ljubljani 4, v Drzavnem
arhivu v Ljubljani 4, v fran¢ifkanskem samostanu v Novem
mestu 4, na obéini v Piranu 4 (iz minoritskega samostana),
v fran¢iSkanskem samostanu v Ljubljani 3, v Zupni cerkvi
v Izoli 3, v Pokrajinskem muzeju v Mariboru 1. 3 glagolski
in 5 cirilskih rokopisov v NUK so iz zapuitine Zige ZOISA
in Jerneja KOPITARJA.164

Knjige med Vzhodom in Zahodom. Loénica med vzhodnim
in zahodnim politiénim ter kulturnim obmoé¢jem, ki je dolga
stoletja tekla prek Balkanskega polotoka, nikoli ni bila jasno
opredeljena in je v predstavah ljudi ¢esto nihala: od stare
jezikovne meje med latini¢ino in gri¢ino, ki se je vlekla
nekako od Drada v Albaniji poSevno ez danaSnjo Srbijo do
izliva Donave v Crno morje pa do obrambne &rte, ki si jo je
zamislil LEONARDO DA VINCI (1452—1519) nekje v Vi-
pavski dolini, ko je za Benetke nadrtoval sistem utrdb proti
Turkom. (Mimogrede: ta &rta je Slovence potisnila na Vzhod.)
Tudi kadar se je loénica ujemala s politiéno mejo, nikoli ni
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bila tako ostra, da bi za stalno zastavljala pot knjigi, ki je
Cesto prek naSega ozemlja, kdaj pa kdaj tudi bolj na severu
prebijala to nevidno pregrado in pri¢ala o vedno tesnejSih
stikih med kulturnimi ustvarjalei enotnega ¢lovestva. Ker
smo o tem Ze govorili, se ne bi ustavljali ob helenistiénih
kulturnih tokov, niti ob misiji solunskih bratov, ali ob viju-
gasti poti papirja iz Kitajske v Evropo.

Naj navedemo samo nekaj takih vzhedno-zahodnih stikov,
kakor nam jih skoro simboli¢no ponazarja usoda nekaterih
knjig iz tega prehodnega ¢asa.

Posebno zanimiva je »Zivljenjska pot« bibli¢ne slikanice,
ki so jo (ok. 1250) napisali in poslikali v Parizu. Okoli 1300
jo Ze vidimo na francoskem dvoru v Napoliju, kjer je ver-
jetno ostala kakih dvesto let, dokler se ni znaSla v zbirki
krakovskega Skofa Bernarda MACIEJOWSKEGA — po njem
se imenuje »Maciejowskega kodeks«. V prvih letih 17. sto-
letja jo je ta nameril kot dar perzijskemu Sahu ABBASU
VELIKEMU (r. 1557, u. 1629), ki jo je prejel po papesSkem
poslancu. Sah je dal slike natan®no popisati in opremiti z
arabskimi Stevilkami. V zaéetku 19. stoletja jo je neki Grk
v Londonu prodal AngleZu Thomasu PHILIPPSU. Danes je
43 od 46 pergamentnih listov v knjiZnici Pierpont Morgan
v New Yorku. 2 lista sta v pariski Nacionalni biblioteki, eden
pa je v zasebni lasti v Aachnu.

Se bolj nenavadna je usoda Reimskega evangelistarjal®s
— Francozi mu pravijo Texte du sacre — ki se danes nahaja
v mestni knjiZnici v Reimsu. To fje staroslovanski rokopis, ki
je sestavljen iz dveh delov. Prvi obsega 16 listov, napisanih
v cirilici, in je nastal v 11. ali 12. stoletju v jugovzhodni
Rusiji. V njem se dado spoznati bolgarski in srbski jezikovni
vplivi. Zanimivej$i je drugi del na 31 listih, ki so bili na-
pisani (1395) v glagolici — verjetno v samostanu Emavsu
v praSkem predmestju na Slovanech. Ta samostan je usta-
novil KAREL IV. (r. 1314, &eski kralj 1346, nemski cesar
1355, u. 1378), ki je sem poklical glagoljaSe z Senja. Pisec
kodeksa je bil menda Ceh, ki se je naudil glagolice, a vnesel
v besedilo nekaj éeskih besed.

222



Okrog knjige se je v teku stoletij splel cel venec legend.
Cirilski tekst naj bi bil napisal sv. PROKOP, opat Sazavski
(1033), glagolski pa sam sv. HIERONIM, o katerem so hrvaski
glagoljasi verovali, da je izumil glagolico. Se imenitnejse pa
je sporotilo, da so na ta kodeks prisegali francoski kralji, ki
so slepo zaupali svetosti starega kodeksa, saj o tem, kar je
bilo napisano, niso mogli imeti pojma. Francozi so bili dolgo
Casa celo prepricani, da je pisan z »indijskimi &rkami«. Ci-
rilske érke so spoznali leta 1717, ko je priSel v Reims car
PETER VELIKI (1672—1725) s svojim spremstvom. Glagol-
ske ¢rke pa so spoznali Sele leta 1798. Knjiga, ki je po le-
gendi priSla iz HIERONIMOVE knjiznice v Carigrad, je na
nepojasnjen naéin pristala v rokah lorenskega kardinala, ki
jo fje poklonil reimski katedrali. A tu $e ni nasla miru. Med
francosko revolucijo je bogato vezani kodeks izginil in se
pojavil 3ele po NAPOLEONOVEM dekretu, da je treba od-
dati vse stare knjige v mestne knjiznice. Tedaj pa Ze ni imel
vel svoje dragocene vezave. Zlato in srebrno okovje, ki je
nekoé¢ pricalo o svetosti in magitni moéi knjige, je postalo
plen &loveskega pohlepa. Za nas pa je ta knjiga, ¢e legenda
o priseganju francoskih kraljev ne laZe, nov dokaz, da je
Ze sama zunanja podoba in zavest, da gre za boZzjo besedo,
zadostovala za obred pri kronanju. IzSla je 1845 s KOPI-
TARJEVIM uvodom.

Ena najzanimivejsih knjig, ki zrcalijo vso zapletenost od-
nosov med Vzhodom in Zahodom, je gotovo Hrvojev misal.

Ze sam naro¢nik bosenski ban in splitski vojvoda HRVO-
JE VUKCIC Hrvatinié (u. 1416) je zanimiva osebnost pre-
hodnega obmo¢ja in obdobja. Bil je premeten politik in vpli-
ven fevdalni vladar, za &igar naklonjenost so se potegovali
vsi, ki so si hoteli zagotoviti politi¢éni vpliv na tem stratesko
vaznem ozemlju. Po prepri¢anju je bil bogumil, ki pa se ni
pomigljal sklepati kompromise s katoli¢ani madZarske ali
napolitanske oblasti prav tako kakor s Turki, ki jim je bil
zdaj nevaren in junagki nasprotnik, zdaj zopet zaveznik,
kakor je pa& kazalo njegovim koristim.

Misal je leta 1407 napisal v glagolici »pisec BUTKOk,
ki se v knjigi priporo¢a za molitev: »tu pomeni (se spomni)
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ive, ke ho? i but’ka pisca«. Prav tako kakor Ze prej (1404)
»Hvalov ali ‘bolonjski zbornik« (danes v Bologni), ki ga je
za HRVOJA napisal v cirilici HVAL »krstjanine, kakor so
sami sebe imenovali bosenski bogumili, je bil razkoSno ilu-
minirani »Hrvojev misal« bolj izraz HRVOJEVE z Zahodom
ratunajote politike kakor njegovega knjigoljubja. (Neznani
iluminator je pripadal toskanski slikarski Soli) S kaksnim
valoi$kim princem ga sicer ne moremo Primerjati, vendar
tudi mjega me smemo imeti za polpismenega barbara, saj je
to doba, ko si Turki Balkana 3e mniso povsem podredili. HR~
VOJEVA zgodovinska tragika je, da jim je pri njihovih na-
¢rtih pomagal.

Hrvojev misal je glagolski kodeks na 247 pergamentnih
listih s 94 miniaturami in 38 inicialkami. Skozi vso knjigo
se kaze dvojnost vzhodno-zahodnih vplivov: na eni strani so
miniature, ki spominjajo na bizantinske ikone, na drugi
strani pa je znaé&ilno, da so npr. vojaki opravljeni kakor fran-
cogkl krizaril, Tudi pletenine in lstl ob inicielkek, predusen
pa arhitektura, ki obdaja nekatere prizore, Zivo spominjajo
na italijanske iluminacije. Nekateri prizori iz domadega Ziv-
Ijenja v oznakah mesecev pa bi govorili o samoraslih do-
macdih pobudah. Posebnost kodeksa je kasnejSe armensko
Stetje, pad pripomoéek carigrajskih armenskih knjigovezov,
ki so v 19. stoletju dobili kodeks v ponovno vezavo.

Usoda knjige je namreé znaéilna za razmere, pokrajino in
¢as, ko je nastala. Danes se nahaja v carigrajski knjiZnici
Eski saraj. Kako fe ta kodeks priSel sem, lahko samo ugi-
bamo. Ali so Turki ta tedaj dragoceno vezani rokopis uple-
nili na Hrva§kem, oziroma v Dalmaciji, ali pa so ga pri-
dobili Sele po bitki pri Mohadu (1526), ko so zavzeli
MadzZarsko in z njo v Budimu kot vojni plen zasegli KOR-
VINOVO knjiZnico, v kateri se je morda nahajal — Se ni
ugotovljeno. Vsekakor se je do 1889 nahajal v Carigradu.
Tedaj so ga posodili na Dunaj in v Budimpesto, kjer so
JAGIC, THALLOCZY in WICKHOFF napisali o njem od-
li¢no z ilustracijami opremljeno monografijo (iz8la 1891). Po-
tem je dolgo &asa veljala knjiga za izgubljeno, dokler pred
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KsSajarSa kSajathija vazrka kSajathija kSajathijanam Darajavaau$ kSajathijahja
pusa Hakhamanisija.

Prevod: Kserkses, kralj veliki, kralj kraljev, Darija kralja sin Ahemenid.
Opomba: Zaradi pomanjkanja diakritiénih znakov je transkripcija samo pri-
bliZna.

Razbiranje perzijskega klinopisa (kraljevska titulatura).
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Georg Grotefend

Henry Creswicke
Rawlinson

Zadnja stran tablice iz Pylosa v linearni
pisavi B. NaStetih je 13 boZanstev. Razen
zlate posode, ki jo dobi vsako boZanstvo,

je treba Zrtvovati po enega moZa vsakemu
izmed dveh vrhovnih bogov in po eno

Zeno vsaki jzmed osmih vrhovnih boginj.
Tablica je bila napisana v naglici, verjetno
pred katastrofo, ki je zadela deZelo.

Michael Ventris in John Chadwick na
kolokviju o mikenski kulturi 1956,



Egiptovski pisar.

Egiptovski bralec, faraon
Harembab, eden od
Eknatonovih naslednikov.

Imeni Ptolomej in Kleopatra. Stevilke kaZejo iste in razliéne znake, na
podlagi katerih je Champollion razresil nekatere hieroglife.
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Mohamed ed Dib —
v poznejSih letih.

Zvitki iz Mrtvega
morja.




Wadi Qumran z vhodi v jame.



Muzej za mrtvomorske
rokopise v Jeruzalemu.

Povosdena tablica,
stilus in poliptih.




Srednjeveski menih
pred omaro s knjigami.
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Tak je bil najbrz Duhovni
iz PreSernovega »Krstac.
Irski menih, kakor ga je
narisal danasnji risar.
Manjka pa mu zvonec,

s katerim je odganjal

hudobne duhove.

Lindisfanrnski
evangelij. Zadetek
Janezovega
evangelija: »In
principio erat
verbum et verbum
erat apud'd(eum)
et d(eu)s.. .«
(zgoraj desno).

Omnnerco gurecac
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Evangeliarij
cesarja

Otona IIIL

K vladarju se
pridejo poklonit
Stiri njegove
province: Sclavinia,
Germania, Galia
in Roma (napisi
nad glavami so
ze tezko ¢&itljivi).

Srednjeveski
skriptorij.
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Ena izmed izdaj »Indeksa prepovedanih knjig«.

Diirerjev portret
Erazma Rotterdamskega.




Knjiznica v Escorialu.

Prevazanje
knjig v sodih.




Dunajska nacionalna biblioteka. Prva izdaja »Komunisti¢nega
V njej hranijo edini primerek manifesta«. KnjiZica, ki je
prve slovenske knjige. pomagala spremeniti svet.




kratkim ni prisla zopet na povrsje. Leta 1973 so izdali izredno
zvesto novo faksimilirane izdajo.

Se en kodeks moramo omeniti: Misal Jurja de Topusko.
Napisan je bil leta 1495, torej Ze v novem veku in po iz-
najdbi tiska za éazmanskega proSta JURJA DE TOPUSKO
(Georgius de Topusko), iluminiran pa med leti 1495 in 1498
v Zagrebu in med leti 1519 in 1526 v Budimu. Tik pred
moha3ko katastrofo se je resil v Zagreb na dvor Skofa Si-
mona ERDODYJA. Se danes ga imajo za najbolj razkosnega
izmed vseh sicer tako bogato iluminiranih kodeksov v zaklad-
nici zagrebsSke nadSkofije. Prvi del je iluminiral po vsej ver-
jetnosti Joannes ALMANTUS, ki je v tem &asu deloval v Za-
grebu, drugega pa morda celo Julij KLOVIC (Julio Clovio
de Croatia, 1498—1578), ki so ga Se za Zivljenja imenovali
»MICHELANGELA miniature«.

Morda najbolj znana slika tega rokopisa je sv. Jurij:
mladi vitez na belem konju, ki se je bil vzpel na zadnje noge,
je ubil straSnega zmaja in ga kakor razcefrano zastavo na
sulici dvignil v zrak. Tako je osvobodil iz stiske mlado damo,
ki bogato oblecena, s krono na glavi in jagnjetom ob nogah
hvaleZno zre v svojega reSitelja.

Vitestvo, ki kljub napredujotemu mestanstvu Se ni za-
pustilo zgodovinskega prizori$¢a, je naSlo v tej miniaturi na
skrajnem robu zahodnega sveta prepri¢evalen simbol.

Vdanost viadarju in druge zviSene viteski vrline. Kakor
nobena dru?ba tudi fevdalna ni mogla sloneti na golem na-
silju. Potrebovala je ideologijo, ki jo je utemeljevala, opra- '
videvala in zagotavljala viSje sankcije. Izdelala si je moralni
kodeks z likom idealnega viteza. Ta je moral biti zvesto vdan
svojemu fevdalnemu gospodu, ¢e treba tudi s krvjo braniti
svojo &ast in se maStevati za vsako krivico, S¢ititi Sibke, ki
so v stiski, zlasti seveda pripadnike in pripadnice svojega
razreda, izpolnjevati vsaj formalne, predvsem pa vojaSke
obveznosti, ki jih je nalagala Cerkev, spoStovati ali celo obo-
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Zevati damo, se pravi predstavnico »visoke druZbe« ter se
obnaSati po to¢no predpisanih pravilih, ki se jim novinec,
¢e bi prisel »od spodaj«, ne bi mogel lahko priuéiti.1¢é

To je vzduSje, ki navdaja junaSko epiko in do neke mere
tudi viteSko, predvsem ljubezensko liriko fevdalne dobe. Ker
plemi¢ izobrazbe za svoje vsakdanje Zivljenje ni tako nujno
potreboval kakor meScanski intelektualec, je ta literatura prej
kakor meS¢anska zapustila hodulje latin$¢ine in se pricela
posluzevati Ijudskega jezika. Ta viteSka knjiZzevnost, ki opeva
fevdalne ideale, pa nikakor ni bila samo na togih predpisih
sloneéa branilka nedotakljivega druZzbenega reda — tudi tega
je bilo seveda mnogo — ampak kdaj pa kdaj prav sveZa
umetnina iskrenih ¢ustev, silnih strasti in globoke Zivljenjske
modrosti, kakrSen je paé bil veéji ali manjsi talent pesnika.

Ceprav je bila snov viteSke epike zajeta iz obdobja zgod-
njega ali vsaj visokega srednjega veka — sodobnih tem, kri-
zarskih vojsk in krvavih bojev za investituro se je izogibala
— 5o pisani viri ohranjeni v mnogo mlajsih rokopisih, pred-
vsem iz dobe, ko je viteStvo Ze umiralo. Tu se bralec le teZko
znebi vtisa, da je za vsem tem Zelja, ki skuSa s prikazovanjem
viteSkega sijaja in slave zadrzati razvoj in ustaviti éas.

Med Stevilnimi snovmi, ki so za ¢uda po veéini vzete iz
stare keltske mitologije, oziroma mitov, so najbolj znane
¢udovite prigode, ki so jih doZivljali vitezi omizja na dvoru
kralja Arturja, Parcivalove blodnje za skrivnostnim in éu-
deZnim kelihom Kristusove krvi Gralom, tragiéna ljubezen
Tristana in Izolde ter Cidovi boji z Arabci, junaSka zvestoba
Rolanda in Se mnogo drugih, ki so se kljub razli¢nim jezikom
§irili po zahodni Evropi. S povsem drugega konca kri¢anskega
sveta bi sem lahko Steli tudi pohod novgorodskega kneza
Igorja proti Poloveem ter njegovo ujetniStvo. Vse to nam je
ohranjeno v mnogih starih prepisih.

Zaradi izrednega pomena, ki ga je imela za nemsko nacio-
nalno samozavest, bi posebej omenili pesnitev o Nibelungih,
saj so jo od romantike sem primerjali s samim HOMERJEM.
Danes sodijo o delu, ki mu je mogote ugotoviti razne sta-
rostne plasti, mnogo bolj zadrZzano kot neko¢. Neznanemu
avstrijskemu avtorju namre¢ ni uspelo, da bi strnil stare
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krvave pogansko-germanske prvine s kri¢anskimi viteSkimi,
ki pokrivajo vse delo z le pretenko plastjo prozornega laka.

Slepa vazalska zvestoba zvezana z izdajstvom, pohlepom,
predvsem pa s strastnim krvi Zejnim maséevanjem so znadil-
nosti druzbe, ki jo nems$ki literarni zgodovinar EGGE-
BRECHT"% primerja skupinskim instinktom vol&jega krdela.
Najbolj znana je epizoda Siegfriedovega boja z zmajem —
ena izmed svetojurjevskih variant srednjeveske literature.

Ep, ki je nastal v 12. stoletju, je ochranjen v 34 ne povsem
enakih rokopisih, od katerih je tako imenovani C najdaljsi
(danes v knjiZnici knezov FURSTENBERG v Dodaueschin-
genu), rokopis B (sanktgallenske samostanske knjiZnice) pa
je najbrz najzvestejSi nekdanjemu originalu. Samo eden,
»hundeshagenski, je bogato iluminiran.

Mnogo bliZja naSemu danaSnjemu obtutju je viteska li-
rika, ki je cvetela posebno v Provansi, kjer so pesnike imeno-
vali trubadurje (»troubadours« — iznajditelji, ker so »izna8li«
vedno nove melodije) v severni Franciji, kjer so jim rekli
troverji (»trovéres«) in v Nemdéiji, kjer so se imenovali »pevci
ljubezni« (»Minnesinger«)., Na sploh je to aristokratska
umetnost, druZabna zabava s petjem v ¢ast Zenam. Opevali
so predvsem platoni¢no, duhovno ljubezen, ki je rasla iz
telenja Marije pa tudi po zgledih iz arabske Spanije. Morda
je pri tem vplivala tudi albiZanska vera, da je vse telesno
le delo hudida, saj je bila Provansa prava trdnjava te »kri-
ve vere«.

Pesniki so bili pravi mojstri oblike, ki so jih delili na
razne zvrsti in podzvrsti toéno po dolotenih shemah. Le redki,
posebno samonikli pesniki, so te sheme prestopali in ustvar-
jali kdaj pa kdaj tudi resniéne umetnine, ki jih Se danes
lahko uZivamo.

Po strahotni katastrofi protialbiZanske kriZarske vojske
(1209), ki je v pravih krvavih orgijah opustoSila deZelo do
temeljev, so se pevci umaknili v sosednje pokrajine, kjer se
je ta poezija silno priljubila.

Prav bohotno se je razcvetela v Nem¢iji, kjer so ji neka-
teri pomembni pesniki pripomogli do velike veljave in umet-
ni$ke moéi. Njihove pesmi so nam ohranjene v edinstvenem
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rokopisu izredne literarne in likovne vrednosti. To je zbirka,
ki je pod naslovom Manessejev rokopis pesmi (»Manessische
Liederhandschrift«) zaslovela v zgodovini knjige in knjiZev-
nosti. Krasotni kodeks se danes nahaja v heidelberski Pala-
tini. Svoje ime je dobil po ziiriSkem mestnem svetovalcu
Riidigerju MANESSEJU (u. 1304) in njegovemu sinu Johan-
nesu (u. 1297), ki naj bi bila prva lastnika te dragocene knjige.
Izkazalo se je sicer, da gre pri tem najbrz za drugi manjsi
in neposlikan rokopis, ime pa je kljub temu ostalo.

Zgodovina tega kodeksa je neverjetno burna. Ze zgodaj
je zapustil »svoje rodno mesto« Ziirich in se Ze leta 1490
pojavil na palatinskem dvoru v Heidelbergu. Od tedaj je
veckrat menjaval lastnike, se ob TILLYJEVI zmagi nad pro-
testantskim Palatinatom (latinsko ime za nems$ko Pfalz) 3e
ravno pravofasno umaknil na Nizozemsko, da ga ni zadela
usoda palatinske knjiZnice, ki so jo kot vojni plen v trideset-
letni vojni darovali pape’u. Na Nizozemskem je Elizabeta
STUART, vdova po palatinskem volilnem knezu in ¢eskem
kralju FRIDERIKU V. (1610—1623) zaradi stalnih denarnih
zadreg prodala kodeks dvema bibliotekarjema pariSke kra-
ljeve knjiZnice, ki sta ga v oporoki zapustila tej knjiZnici.
Od tod so ga po dolgih pogajanjih v zameno za mnogo sred-
njeveskih rokopisov, ki jih je iz Anglije nabavil heidelberski
rojak, vrnil zopet v Heidelberg.

Kodeks sam obsega 426 pergamentnih listov z okoli
6000 verzi 140 viteskih pesnikov od druge polovice 12. do
zgodnjega 14. stoletja. Posebno vrednost daje knjigi 138 pri-
kupnih, izredno ljubkih, Zivo poslikanih miniatur, ki pred-
stavljajo te pesnike kot nekaki — prav gotovo ne zelo zvesti,
a znatilni — porfreti z grbi in raznimi viteZkimi dejavnost-
mi, s turnirji, z ribolovom, s sokoljim lovom in z neZnimi
ljubezenskimi prizori.1®8

Med temi slikami je poleg najveljega srednjeveskega li-
rika WALTHERJA VON DER VOGELWEIDE (ok. 1170 do
1230) in drugih znanih minnesingerjev tudi podoba gornje-
Stajerskega pesnika ULRICHA VON LIECHTENSTEIN (ok.
1200—ok. 1275), ki ga poznamo kot avtorja petih slovenskih
besed, vpletenih v njegov roman Frauendienst (sluzba
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gospe]j). Pozdrav koroSkega vojvode: »Buge vaz primi gralva
(kraljeva — kraljica) Venus« je samo drobna epizoda v delu,
ki z nesmiselnim, neprostovoljno smesnim, za danas$nje ob-
¢utje neokusnim pretiravanjem stopnjuje vso to vitesko
sprenevedanje do absurda in kljub nekaterim ob&utenim
pesmim samo dokazuje razkroj vse te plemiske kulture.

Pohujsljiva sveZina. Cisto drugega kova je poezija ple-
bejskih »goliardov« (pomenski izvor te besede je Se vedno
sporen), potujofih faliranih $tudentov in klateSkih klerikov,
ki so z neverjetno sveZino znali zapeti tudi marsikatero hudo
spotakljivo in zabavljivo pesmico.

NajznamenitejSa zbirka takih pesmi iz zadetka 13. stoletja
so Carmina burane po latinski obliki slavnega samostana
Benediktbeuern, kjer so jih ob ukinitvi tega veéstoletnega
kulturnega sredi$¢a odkrili. Razko3ni rokopis je nastal ver-
jetno na dvoru sekovskih $kofov. Videti je, da so se te pesmi
zaradi prostoduSne erotike in vedrega Zivljenjskeg obcutja
zdele tako pohujsljive, da kodeksa v katalogu §e omenili niso,
s tem pa ni reéeno, da jih niso brali ali celo prepisovali.l6?

Poslednji iz rodu potepuSkih pevcev in prvi Ze sodobni
pesnik je bivsi Student Sorbone, njen baccalaureus in ma-
gister artis, klateZ, vetkrat zaprti in na smrt obsojeni krimi-
nalec, Ki je za las uSel vislicam, tat, ki je sodeloval pri ropu
blagajne v novarskem kolegiju, kjer je nekoé¢ najbrz sam
Studiral, pretepa&, zvodnik in vlatugar Francois VILLON
(1431—po 1463), ¢igar pesmi razganjajo pretesne trubadurske
oblike in dihajo Se naivno poboino srednjeveSko vernost, .
iskren kes in oster druZbeni protest, predvsem pa pric¢ajo o Ze
novodobni, svoje enkratnosti se zavedajoCi osebnosti, ki se
bogato razdaja v grenkih samoocitanjih.

Njegove pesmi so v tistem &asu tako slovele, da jih je dal
svetovalee na dvoru LUDVIKA XI. (Louis, 1423—1483) Louis
MALET DE GRAVILLE, ki je VILLONOVO Zivljenjsko pot
gotovo dobro poznal, prepisati v lep pergamenten kodeks
(danes v berlinski zbirki bakrorezov).!?



KNEZI, KRALJI
IN KNJIZNICE

Neumrljiva in nedosegljiva lepota antike. Leta 1485 se je -
sredi aprila po Rimu raznesla novica, da so zidarji, ki so
kopali na Vii Apii, v stari rimski-grobnici odkrili sarkofag
z napisom Julija, Klavdijeva héi. V tem sarkofagu je lezalo
telo mldde Rimljanke, ki se je ¢as ni dotaknil. Pred davhimi
stoletji so jo z nekakSnim mazilom menda znali tako ohraniti,
da je bila Se zdaj kakor Ziva. Odnesli so jo na Kapitol in
zacelo se je pravo romanje. Vsi so jo hotel videti ali celo
slikati, kajti »bila je lepa, da se ne da ne z besedo, ne s pe-
resom popisati, a ¢etudi bi jo znal kdo popisati, bi tisti, ki
je niso videli, ne verjelic,. — Toda na papeZev ukaz so jo
neke noé¢i skrivaj pokopali in ostal je samo prazni sarkofag.
Verjetno je bilo vse skupaj goljufija z voSteno masko.!™
Zgodba pa je kljub temu poutna. Pri¢a nam o naivni in slepi
veri, da fje vse, kar nam je zapustila antika, lepSe in trajnejse
od tega, kar je obdajalo Rimljane renesanénega obdobja.
Zaverovanost v antiko seveda nikakor ni bila samo slu-
dajna Casovna moda, saj ni bila niti sluéajna niti samo moda.
Ce smo se navadili, da imenujemo dobo, ki je v umetnosti
sledila gotiki, »renesanso«, ne smemo pozabiti, da pozna zgo-
dovina umetnosti mnogo obdobij, ko se je okus pricel obraéati
v preteklost. Pojem renesanse, ki ga obitajno slovenimo
»prerod« in bi mu morda bolj odgovarjalo »ponovno rojstvox,
ima za nas, odkar smo se nau&ili gledati na zgodovino kot
na zgodovino druZbenih prevratov, nekaj svetlih in sveZih
&rt, ki govorijo o resni¢no novem. Dobro se seveda zavedamo,
da se je to novo Ze prej napovedovalo, zmagalo pa je Sele ob
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zatetku novega veka, ki ga prav tako kakor srednji vek ne
smemo zakoliCiti, saj so vse take ¢asovne razmejitve samo
nasilne zareze v neprekinjenem toku.

O osnovnem razpoloZenju, o duhu &asa govorita morda
bolj jasno kakor-definicije in razprave dve umetnini, ki smo
si jih izbrali med mnogimi:

Prva je Pomlad (»Primaverac), ki jo je (1477 ali 1478)
naslikal Sandro BOTTICELLI (1445—1510) in ki predstavlja
skupino rimskih boginj v tema&nem logu. Osrednji lik je Ve-
nera, oziroma Humanitas (¢lovednost, omika), ki je bila na
mediéejskem dvoru in sploh v renesanéni Italiji simbol rav-
novesja med telesno ljubeznijo in duhovnimi dobrinami.
Slika, ki jo Ljubo BABIC imenuje »zares najéudovitejSo po-
emo, kakrino so sploh kdaj zapeli v slavo Firene, Zivljenija,
mladosti, lepote«,1”2 je bila namenjena najslavnej$emu Medi-
tejcu LORENZU (1449—1492), ki so ga zaradi njegovega po-
speSevanja umetnosti in sploh kulture imenovali IL MAGNI-
FICO (velitastni).

Izpod njegovega peresa je druga umetnina, ki jo postav-
ljamo na ¢elo nasega razpravljanja o renesansi in humanizmu,
pesem, ki s svojo naslonitvijo na antiko (na HORACOV verz:
»,danes‘ je tvoj, na ,jutri’ ne dajaj posojila«) in s posnema-
njem ljudske pesmi izpri¢uje spajanje preteklega z novim:

O, kako mladost je krasna,
a beZi nam venomer!
danes je Se Cas za pir,
jutri ura bo Ze kasna.
(Prev. Alojz GRADNIK)

Pomlad in mladost, zavest o koncu ene dobe in o zaéetku
novega ¢asa — to so bile prvine renesanse, ki jih je itali-
janska meS¢anska druzba in kmalu za njo druzba ostale
Evrope dvignila na svoj prapor. MeS¢ani cele vrste samo-
stojnih, ali vsaj navidezno samostojnih italijanskih mestnih
drzav, se niso veé hoteli potapljati v anonimnosti raznih
tesno vezanih skupnosti, ampak so bili na svojo osebno ve-
ljavo ponosni samosvoji posamezniki. In kaj je bilo za te
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ljudi bolj naravno, kot da so se sklicevali na antiko, s katero
so se v meScanski civilizaciji in v svojem poudarjenem indi-
vidualizmu lahko primerjali.

Vsa Italija je Zivela na tanki plasti stoletij, ki je prekri-
vala slavno preteklost, in je tako reko¢ na vsakem koraku
spominjala na antiko. Treba je bilo samo malo kopati, samo
malo pobrskati po starih samostanskih knjiznicah med zapra-
Senimi rokopisi, in Ze je zrasla pred oémi ob&udovalcev sijaj-
na kultura, ki je ¢ez noé¢ postala merilo vseh stvari. Kar je
bilo anti¢no, je bilo lepo, je bilo modro, je bilo pravilno, je
bilo zgled in vzorec za sedanjost.

Sprva v tem Se ni bilo prav nobenega nasprotja med
krs¢ansko tradicijo, oziroma cerkveno-politi¢no dogmati¢no
stavbo na eni ter novo realistiéno umetnostjo, ki je odkrivala
in tolmacila anti¢no umetnost, na drugi strani. Med tremi
najbolj bleS¢eCimi srediSéi renesancne umetnosti in huma-
nistiéne znanosti je bil namre¢ poleg Firenc in Benetk prav
papeski Rim,

Sijaj oblasti. V italijanskih mestih so s ¢asom zavladale
prave meSCanske patricijske dinastije, ki so se polastile
oblasti z mo¢jo svojega denarja, Se CeS¢e pa z modjo oroZzja.
V dobi, ko moénih, brezvestnih osebnosti niso utesnjevale
nobene moralne norme-in ko je bilo nasilje opravi¢ljivo
sredstvo za dosego politiénih ciljev, je bila za najemniske
generale — v Italiji so jih pravili »kondotieri« (»condottiere«)
— pot do oblasti kaj preprosta. Mnogo tezje je bilo, obdrzati
se na takem krvavo pridobljenem prestolu, Ti »knezi«, ki jim
je za fevdalni naslov manjkala nasledstvena legitimnost, so
to svojo pomanjkljivost skuSali nadomestiti z bleS¢eéim zu-
nanjim sijajem, s tem, da so se obdajali s celo plejado umet-
nikov, pesnikov in znanstvenikov ter s tem, da so radodarno
in obero¢ razsipno trosSili denar za umetnost, literaturo in
znanost. Med njimi jih je bilo nekaj, ki so iz resni¢ne no-
tranje potrebe, Se ve¢ pa takih, ki so zaradi prestiZznega tek-
movanja zasloveli kot kulturni meceni za vse ¢ase.
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Najslavnejsi med temi ljubitelji umetnosti in literature
so bili gotovo MEDICEJCI, posebno COSIMO in LORENZO
IL. MAGNIFICO, nadalje rodovine SFORZA v Milanu,
D’ESTE v Ferrari, kralj ALFONZ ARAGONSKI (vladal 1435
do 1458) v Napoliju in kondotiere FEDERIGO MONTEFEL-
TRI (1444—1482) v Urbinu. Seveda tudi papeZi niso hoteli
zaostajati, saj so NIKOLAJ V. (1447—1455), P1J II. (Picco-
lomini, 1458—1464), JULIJ II. (1503—1513) in LEON X. (Me-
dici, 1513—1522) prisli v zgodovino kot »renesanéni papeZi«.
Bili so vse prej kakor dogmati¢no nestrpni (za LUTHRA so
bili celo mnogo preveé posvetni). Velikega bibliofila NIKO-
LAJA V., ustanovitelja nove vatikanske knjiZnice, na primer
ni prav ni¢ motila drznost njegovega sekretarja Lorenza
VALLA (ali Della Valle, 1407—1457), ki je dokazal, da je
znamenita KONSTANTINOVA darovnica (Donatio Constan-
tini) — dokument, s katerim je Cerkev dolga stoletja ute-
meljevala svoje pravice na posvetno oblast — le poboZna
potvorba.17®

Vse to so bile za te posvetno usmerjene vladarje kaj malo
vaZne zadeve v dobi, ko je bila glavna pozornost obrnjena
v slavno antitno preteklost. Nekatere rimske druZine so se
na vse natine sklicevale na sorodstvo znamenitih Rimljanov.
PIJ II, ki je bil doma iz Siene, je zatrjeval, da Ze imena,
kot so Aeneas Silvius ipd., priéajo o njegovi pristojnosti v
Rim, ¢eprav iz antike ni znana nobena rodovina PICCOLOMI-
NIJEV.174 Se bolj nenavadno je bilo »sorodstvo« PAVLA IL,
ki naj bi bil potomec AHENOBARBOV, torej samega NE-
RONA, »o0 katerega vladi«, pravi nadvse prizanesljivo pa-
peZev Zivljenjepisec, »pisatelji pripovedujejo mnogo naspro-
tujotih si stvari«.!” Tako fje poboZni avtor zaradi dvomlji-
vega papeZevega sorodstva odpustil NERONU celo preganja- -
nje kristjanov...

To je bilo vzdusje, v katerem je raziskovanje anti¢ne pre-
teklosti z arheoloSkimi izkopavanji, Se bolj pa z iskanjem
anti¢nih rokopisov bujno cvetelo, saj je bila Italija za tako
udejstvovanje naravnost idealno prizorisce.
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Iskalci in zbiralci. Prav na zaetku humanizma, ki se je
zadel z reSevanjem rokopisov iz »samostanskih grobov« in je
s tekstno kritiko prerasel v filologijo, torej iz svetovnega
nazora v znanost, stoji eno najveé¢jih imen italijanske poezije,
Francesco PETRARKA (Petrarca, 1304—1374), prvi med re-
nesan¢nimi brezdomovinci, ki je bil dobrSen del svojega zZiv-
ljenja na potovanjih. Niti v domu, ki si ga je sam izbral, da
bi se lahko predajal svojim humanistiénim Studijam, v Vau-
clusu blizu sedeZa razkolniSkih papezev Avignona v juZni
Franciji, ni nasel miru. Bil je neutruden iskalec, prepisovalec
in zbiralec starih rokopisov, ki se je ogorfeno zgrazal nad
barbarstvom Liégea, kjer je »le z veliko muko naSel malo
¢érnila in Se to je bilo podobno Zafranu«.17®

PETRARKI se imamo zahvaliti za morda najlepSo hval-
nico knjigam, ki ni znaéilna samo za humaniste, ampak za
knjigoljube sploh:

»Prijateljice imam, katerih druzba mi je nadvse draga.
Iz vseh deZel in vseh Casov prihajajo in éeprav jih je njihova
uéenost obsula s ¢astmi, je vendarle tako lahko obgevati
z njimi, saj so mi zmeraj na voljo. Lahko jih sprejmem, ali
pa se odpovem njihovi druZbi, kakor mi je ravno vSe¢. Nikoli
me ne nadlegujejo, vedno so pripravljene odgovoriti mi na
vpraSanja, ki jim jih postavljam. Ene mi pripovedujejo o do-
godkih preteklih dni, druge pa mi odkrivajo skrivnosti pri-
rode. Nekatere me ucijo, kako naj zivim, druge zopet, kako
naj umrem. Nekatere mi odganjajo skrbi in spodbujajo mojega
duha, kadar klone, druge pa krepijo moj um in mu modro
svetujejo, kako naj ukazujem svojim Zeljam in se postavim na
lastne noge. Skratka, odpirajo mi duri k vsem umetnostim in
znanostim. In za povradilo ne zahtevajo ni¢esar drugega kot
nekaj prostora v kakem kotu mojega skromnega doma, kjer
lahko mirno poéivajo, kajti udobneje je uZivati druZbo teh
prijateljic v tiini in miru kot sredi Sumne mnoZice.«177

Ganljivo je zmagoslavno veselje, ki ga je obSlo, ko fje
v knjiZnici veronske stolnice v starem kodeksu iztaknil CICE-
RONOVA pisma ATIKU, BRUTU in KVINTU. (Omenili smo
jih Ze, ko smo govorili o CICERONOVEM odnosu do knjige.
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Razumljivo je, da je moral bibliofil PETRARKA zaradi teh
pisem CICERONA 3e prav posebej vzljubitil!)

Ko je, kot pravi legenda, nad starim rokopisom umrl, bi
morala v smislu pogodbe z Benetkami preiti njegova knjiz-
nica v last cerkve sv. Marka, kjer naj bi bila vsem na voljo.
Nemirni €asi so izvedbo tega naérta prepreéili in PETRAR-
KOVA knjiZnica, za katero je sam napisal katalog (1337), se
je raztepla po vsem svetu.

Tudi radozivi pritrjevalec Zivljenju Giovanni BOCCAC-
CIO (1313—13175), ki ni razpolagal s tolikim denarjem kot
njegov sodobnik PETRARKA, je bil velik ljubitelj knjig.
Svoje knjiZnice si ni mogel nabrati z naro¢anjem in kupova-
njem rokopisov, ampak s tem, da je, kot pravi njegov Zivlje-
njepisec, s svojimi rokami prepisal toliko del, da bi bilo
nié¢ drugega«.178

Iz njegovih pisem je mogole razbrati vse navdusenje za-
radi najdenih kodeksov (njegova najpomembnej$a najdba so
TACITOVI Annali in Historiae) pa tudi vse razoéaranje za-
radi malomarnosti in zanikrnosti, s katero so ponekod hranili
knjige.

Njegov prijatelj Benvenuto da IMOLA pripoveduje, kako
se je neko& ves vesel napotil v znamenito samostansko knjiz-
nico na Monte Cassinu in kako jo je »z bole¢im srcem in
solzami v o¢eh zapustil, ko je videl, kako so nevedni menihi
obrezovali nepopisane robove kodeksov ter iz njih izdelovali
.podobice za prodajo«. Znacilen je Benvenutov sklep: »In zdaj,
o uéeni mo?, si e kar naprej razbijaj glavo in pisi knjige!«1?®

Tudi BOCCACCIO je namenil svojo knjiZnico javni rabi.
Njegov spovednik naj bi jo izro€il samostanu San Spirito
v Firencah. Toda menihi so se za njo premalo brigali in ob’
prezidavi samostana (1560) so se knjige porazgubile.

Posebno mnogo srede in uspehov v svojem strastnem lovu
za starimi rokopisi je imel humanisti¢ni epistolograf, spretni
pisec pisem in teoretini utemeljitelj epistolografije, pisanja
pisem kot umetnigke zvrsti, Gian Francesco POGGIO BRAC-
CIOLINI (1380—1459), ki je kot tajnik osmih papeZev, pa
tudi za svoj radun potoval po Evropi. Priloznosti za trgovanje
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z rokopisi je naSel na cerkvenem zboru v Konstanzu (1414
do 1418), kjer so se poleg cerkvenih dostojanstvenikov zbrali
intelektualci iz vse katoliske Evrope. Med svojim obiskom v
Sv. Gallenu je tudi on doZivel podobno razoc¢aranje kot nekaj
pred njim BOCCACCIO na Monte Cassinu:

»Na dnu stolpa, kamor gotovo ne bi vrgli niti na smrt
obsojenih,« je naSel veé latinskih rokopisov, med njimi 12
PLAUTOVIH komedij. Pri tem je, tako pripoveduje, sliSal,
kako toZijo stari kodeksi: »O, moZje, ki ljubite latin3¢ino, ne
dajte, da ‘tu propademo zaradi malomarnosti, reSite nas iz
temnih je¢ teh barbarov!«180

No, POGGIO se je teh rokopisov prav rad usmilil in jih
proti potrdilu »reSeval« ter pri tem prav dobro zasluzil. Bil
je namreé tudi izredno hiter lepopisec, ki je v kratkih 32
dneh prepisal delo latinskega govornika QUINTILIANA. O
POGGIOVIH trgovskih poslih pripoveduje novolatinski ero-
titni pesnik Antonio BECCADELLI (pseudonim: Panormita,
1394—1471): »Kdo je opravil boljsi kup, POGGIO ali jaz?
On, ki je za nakup vile v Firencah prodal s svojo roko pre-
krasno prepisanega LIVIJA, ali pa jaz, ki sem prodal po-
sestvo, da sem tega LIVIJA kupil?«!81 — Podoben posel je
opravil z napolitanskim kraljem ALFONZOM (1416—1458),
od katerega je dobil 500 zlatnikov za latinski prevod KSENO-
FONTOVE Kirupedije (Kirove vzgoje).

‘Tako se ni ¢uditi, da kljub veliki mnoZici knjig, ki so Sle
skozi njegove roke, njegova knjiZnica po smrti ni bila kdo ve
kako velika. 95 knjig, ki jih je zapustil, je obogatilo medi-
Cejsko knjiznico v Firencah.

Znan zbiratelj knjig je bil tudi firenski drzavnik kancler
Signorije Coluccio SALUTATI (1331—1406), ki je uvedel
nekatere anti¢ne starorimske oblike v javno Zivljenje. Zna-
¢ilna je njegova izjava, da je suZenj svojih kIl]lg, ki si jih
je bil z dolgoletnim zbiranjem pridobil.

Izrazito renesané¢na osebnost je bil Nicoldo NICCOLI (1363
do 1437). Zaradi precejSnjega premoZenja, ki ga je bil pode-
doval po svojem oletu, uglednem florentinskem trgovcu, se
je brez skrbi predajal svoji zbirateljski strasti. Ko pa se je
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dediS¢ina kon¢no vendarle posusila, mu je priskoéil na pomoé
COSIMO DE MEDICI (1398—1437), ki fje poravnal njegove
dolgove in mu dal skoro neomejena sredstva na voljo. Floren-
tinski knez ga je namreé¢ zelo visoko cenil, saj si je upravi-
teno obetal, da mu bo priznani literarni izvedenec pomagal
pri sestavljanju knjiZnice, ki jo je kulturni Medidejec prav
tedaj snoval. Knjig na mediejskem dvoru menda nikoli ni
bilo dovolj.

Zanimiv je literarni portret, ki nam ga je o NICCOLIJU
naslikal drugi bibliofil, o katerem bo $e govora, Vespasiano
BISTICCI. Pripoveduje nam o izbranem razkoSju, s katerim
se je obdajal: temno rdeéa oblaéila, dragoceno posodje, iz ka-
terega je po navadi jedel, in pohistvo, ki je krasilo njegov
dom. »Firence,« pravi BISTICCI, »niso premogle hiSe, ki bi
bila lepSe opremljena kot njegova, ali bi bila bolj bogata
Z lepimi predmeti kot njegova. Vsak, ki je vstopil, je naSel
nesteto redi, ki bi bile vie¢ najrazlidnejiim okusom.«182

NICCOLI pa je bil tudi pisatelj, ki je napisal zanimiv po-
topis po Nemcdiji (Commentarius in peregrinationem Germa-
niae). Tu so bile navedene knjige, ki si jih lahko nasel po
nemskih knjiznicah. Do smrti je zbral 800 rokopisov, ki jih
je zapustil svojim prijateljem. Ti pa so knjiZnico, ki so jo
cenili na 6000 zlatih goldinarjev, dali COSIMU, ki je polovico
teh knjig spravil v samostan San Marco. Pri franc¢iSkanih
v Lucci je dokupil $e nekaj verskih del in vse skupaj postavil
v samostanski knjiZniéni dvorani, ki jo je zgradil MICHE-
LOZZO DI BARTOLOMEO (1396—1472), florentinski arhi-
tekt, ki ga poznamo kot domiselnega restavratorja poruSe-
nega kneZjega dvorca v Dubrovniku. Leta 1441 so knjiZnico,
ki so jo imenovali Biblioteca Marciana, kot prvo javno knjiz-
nico v Italiji odprli. Leta 1808, po. ukinitvi samostana, so jo
zdruzil z Laurenziano, o kateri bomo Se govorili.

Toda to ni bila edina knjiZnica, ki jo je COSIMO ustanov11
V Fiesolu, kjer je Medidejec posebno rad prebival, je bila
zbrana prava filozofska — neoplatonska — akademija. Naj-
slavnej$i med njenimi uéenjaki je bil menda Giovanni PICO
DELLA MIRANDOLA (1463—1494), avtor govora o clove-
$kem dostojanstvu (De hominis dignitate), ki bi ga moral
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imeti na kongresu filozofov. Ponosne besede o najveéjem
tudezu sveta, ki jih je podkrepil s citati iz arabske in grske
literature, posebno pa njegova razlaga o smislu ¢éloveskega
zivljenju, zvenijo Se danes sveZe in morda celo moderno:
»A ko je Mojster dokonéal svoje delo, si je zaZelel, da bi imel
nekoga, ki bi njegovo delo spoznaval, ljubil njegovo lepoto
in ob¢udoval njegovo razseznost.188

Za take Ijudi je bila potrebna bogata knjiZnica, saj je bil
PICO tudi izreden poznavalec arabske in zZidovske literature.
Za to knjiZnico je poskrbel Vespasiano BISTICCI (1421 do
1498). Ta trgovec, kopist in izredno izobraZeni moZ fje dal
tedaj svojim 45 pisarjem prepisati 200 rokopisov. Akcija, ki
je prava mojstrovina firenske zaloZniSke, oziroma knjigar-
niSke dejavnosti, je bila kon&ana v pi¢lih 22 mesecih.

BISTICCI je bil nepomirljiv nasprotnik tiskane knjige. To
njegovo nasprotovanje gotovo ni temeljilo na konkurenéni
zavisti, ampak na nekaks$ni aristokratski zavesti, ki je tako
znatilna za tedanjo knjiZzno kulturo z njenim pospeSevanjem
vsega enkratnega, neponovljivega.

V veliki meri je bila BISTICCIJEVA zasluga, ¢e jo sme-
mo tako imenovati, da so tiskane knjige odklanjali tudi nje-
govi renesanéni zbiratelji in ustanovitelji kneZjih knjiZnic,
ki so po prvih neuspehih rasle in se vedno bolj mnofZile.

Najimenitnejsi med BISTICCIJEVIMI naro¢niki je bil ve-
liki urbinski kondotiere FEDERIGO MONTEFELTRO (1444
do 1482). Bil je baje edini med italijanskimi knezi, ki si je
upal hoditi neoboroZen in brez spremstva med svojimi podloz-
niki po cestah Urbina. Drzavnik, ki si je kot v starih samo-
stanih dal med jedjo brati LIVIJA, je na svojem dvoru ustva-
ril veliko in, lahko re¢emo, zelo moderno knjiznico. Posebno
visoko jo je cenil prav BISTICCI, ki porota, da »so bile v
njej same kakovostne knjige, pisane s peresom; ¢e bi bila
tu ena sama tiskana knjiga, bi se v taki druzbi morala sra-
movati«.18¢

Veliki zbiralec knjig MONTEFELTRO fje namre¢ v raznih
krajih stalno zaposloval 30 do 40 pisarjev, ki so prepisovali
za njegovo knjiznico. Kot novost bi lahko navedli inventarje
drugih velikih italijanskih knjiZnic: Vaticane v Rimu, Mar-
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ciane v Firencah, viskontinske (po kneZji rodovini Visconti)
v Padovi in celo oxfordske knjiznice. Na tak »centralni ka-
talog« bi bila lahko ponosna tudi marsikatera dananja knjiz-
nica. Urbinci pa so bili Se posebej ponosni, ker njihova knjiz-
nica ni zaostajala za nobeno izmed nastetih. Poleg glavnih
tedaj odkritih anti¢nih knjig so imeli tudi najvaZnejSo teo-
loSko in medicinsko literaturo. Da so bili v tej knjiZnici zasto-
pani tudi »moderni« z DANTEJEM in BOCCACCIOM,8 ni
treba posebej poudarjati. Leta 1420 je §tela 1120 zvezkov,
ki so 1658 presli v Vaticano.

Kri umirajocih za preporod Zivih. Med tem ko se je Italija
zvijala v porodnih kréih nove dobe, ki je sredi druZbenih
trenj, prevratov in neprikritega nasilja razglaSala nov odnos
do sveta, novo Zivljenjsko radost in novo, &esto brezobzirno
slo po uveljavljanju, so se na Vzhodu, v Bizancu, mno#ili
znaki presmrine agonije. Klici na pomoé, ki so prihajali iz
smrtno ranjenega mesta na Zahod, so sicer vzbujali sotutje
in stopnjevali literarno prizadetost, morda celo navdusenje
Za anti¢no literaturo, pomoé pa, ki bi jo v Bizaneu najbolj
potrebovali, je bila nezadostna, bolj simboliéna kot stvarna,
predvsem pa obotavljiva in vezana na tedaj Ze davno neiz-
polnjivi pogoj cerkvene zdruzitve, ki so jo na Zahodu videli
predvsem v podreditvi rimskemu primatu. Gotovo pa so
vzhodno-zahodni stiki, ki so postajali vse pogostejSi, pospe-
Sevali humanizem v Italiji in mu dajali tudi nekaj doslej
morda zanemarjenih grskih potez. '

Ze PETRARKA je svojega HOMERJA sicer visoko cenil,
a ga ni razumel, saj latinski prevod, ki ga je bil opravil si-
cilski Grk, seveda $e zdale¢ ni mogel prifarati pesniske sile
grikega izvirnika. Tako so se morali tudi drugi humanisti
zadovoljevati z latinskimi prevodi grSkih klasikov.

Sele ko je (1391) priSel v Italijo grski ufenjak Manuel
HRISOLORAS (Crysoloras, 1350—1415), ki ga je poslal bi-
zantinski cesar, da bi izprosil pomoé zoper Turke, so se zacele
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razmere izpreminjati. Italijanski humanisti so bizantinskega
sla pozdravili kot pravega apostola slavne grSke preteklosti.
HRISOLORAS je postal profesor gritine na firen$ki uni-
verzi, poleg tega pa je predaval tudi po drugih mestih Italije,
Spanije, Francije in celo Anglije. Napisal je (1484) prvo griko
slovnico za zahodne ucence Erotemata (vpraSanja). Umrl je
v Konstanzu.

Najveé&je zasluge za gr8ko orientacijo italijanskih huma-
nistov pa si je pridobil bivSi nicejski Skof Basileos BESSA-
RION (1403—1472), ki se je v smislu obupnih bizantinskih
prizadevanj za podporo in pomo¢ celo pokatoli¢anil in postal
vnet zagovornik cerkvene zdruZzitve. Kot nagrado za ta svoj
korak je dobil kardinalski klobuk. Predzadnji bizantinski
cesar IOANNES VIII. PALEOLOG (1425—1448) ga je namreé
vzel s seboj na svoj propagandni pohod po Italiji. Tu je
BESSARION kot navduSen rodoljub z neutrudnim iskanjem
in zbiranjem grikih tekstov ustvaril bogato knjiZnico, katere
glavni namen je bil zbrati veliko duhovno bogastvo zasuZ-
njene domovine, dokler ponovno ne bi mogla sluziti njegovim
rojakom: svetu pa naj bi pric¢ala o geniju grSkega naroda. Leta
1468, torej 15 let po padcu Carigrada, je pisal beneSkemu doZu
Cristoforu MORU, da Ze za Ziva zapus$¢a svojo knjiZnico
mestu Benetkam. S tem svojim darom, je izjavil, hoée poma-
gati reSevanju duhovnih vrednot. Ze naslednje leto je pri-
spela BESSARIONOVA zbirka, 746 rokopisov, med njimi
482 grikih, v 48 zabojih v Benetke. V zahvalo za ta dar mu
je dalo mesto 400 dukatov. (Po nekaterih cenitvah pa je bogati
kardinal potrosil za knjige ni¢ manj kakor 30 000 zlatih gol-
dinarjev!) Ceprav je bil BESSARIONOV pogoj, da v smislu
humanistiéne miselnosti postanejo te knjige temelj za javno
knjiZznico, je bilo tu v zacetku precej teZav in knjige bi se
bile skoro porazgubile. Za nekaj ¢asa so jih celo ponovno
spravili v zaboje. NajbrZ je bil strah za knjiZzno bogastvo, za
katerega je bilo treba odSteti celih 400 dukatov, razlog za
edinstveno birokratsko uredbo, po kateri so se smele te knjige
izposojati iz knjiZnice samo s pristankom treh éetrtin se-
natorjev.
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Sele leta 1553 so knjige naSle dostojno mesto v stavbi,
ki jo je zgradil arhitekt Jacobo Tatti, imenovan SANSOVINO
(1486—1570). Palaca — bene$ka Marciana — ki $e danes stoji,
je eno najlep§ih knjiZni¢nih poslopij na svetu.

Poleg BESSARIONA pa je bilo seveda $e mnogo zbiral-
cev, ki so se posvetili iskanju grskih rokopisov. Giovanni
AURISPA (1370—1459), ki se je (1423) vrnil z Vzhoda, je
prinesel 238 Xklasi¢tnih rokopisov — med njimi kodeks z
AJSHILOVIMI in SOFOKLEJEVIMI tragedijami, ki jih je
v svojem zmagoslaviju kot nekakSnega sla poslal naprej v
Italijo. '

Ni¢ manj. uspeSen lovec na stare grike rokopise ni bil
Giovanni LASKARIS (1445—1535), ki je bil celo potomec
bizantinskih cesarjev. Na svojih potovanjih po Vzhodu, kamor
sta ga pogiljala francoski kralj FRANC 1. (Francois I., r. 1494,
kralj 1515, u.- 1547) in predvsem LORENZO, je nabral 200
rokopisov (v glavnem z Atosa). Obogatil je medi¢ejsko za-
sebno knjiznico (Medicea privata, za razliko od Marciane,
po samostanu San Lorenzo, kjer je bila postavljena, deloma
pa po njenem velikem pospeSevalcu LORENZU Se danes ime-
nujemo Laurenziana, je morala v zadetku prebroditi precej$-
nje teZzave. Ko so se pristasi verskega obsedenca SAVONA-
ROLE (1452—1498) polastili vlade v Firencah in proglasili
teokracijo (boZjo vlado) ter pregnali Medilejce iz mesta, je
bila knjiZnica z vsem medidejskim imetjem zaseZena. Sele
Medi¢ejcu GIOVANNIJU, najmlajSemu LORENZOVEMU
SINU, je kot papezu LEONU X. (1515—1521) uspelo, da je
spravil zbirko v Rim. A tudi tu knjiZnica ni ostala. Njegov
neéak GIULIO, florentinski nadskof in poznejsi papez KLE-
MENT VII. (Clemens, 1523—1534) jo je zopet vrnil v Firence.
Tu ji je postavil MICHELANGELO (1475—1564) &udovit
hram, ki pa so ga dogradili Sele po mojstrovi smrti. Se danes
pristevajo to knjiZnico med najznatilnejSa MICHELANGE-
LOVA arhitekturna dela.

16 Spomin ¢&lovestva 24:‘1



Zakladi zadolZenega- znanstvenika na papeSkem prestolu.
Tomaso PARENTUCELLI (ok. 1397—1455), od 1447 papeZ
NIKOLAJ V., je bil sin revnih starSev, vendar pa je Ze zelo
zgodaj, na dvoru Medi¢ejca COSIMA sredi najbolj znanih
humanistov Italije vzljubil knjige. BISTICCI pripoveduje, da
je mladi menih rad govoril o dveh stvareh, za katere bi, ce
bi mogel, izdajal denar, namre¢ za knjige in zidavo.

»Tommaso je,« pravi dalje BISTICCI, »trofil za knjige
ved, kakor je imel. Zanj je delalo mnogo najboljsih pisarjev,
kar jih je mogel najti, in nikoli ni barantal za nagrado. Za-
upal je namre¢ svoji sre¢i in upal, da mu neko¢ ne bo
manjkalo niesar. Ceprav je bil tedaj %e ubog, je poskrbel,
da so bile knjige, ki so jih delali zanj, v vsakem pogledu
lepe. Tako se je zgodilo, da je ufenemu Tommasu zmanj-
kalo denarja, ki si ga je moral za platilo lepopiscev in mi-
niatorjev izposoditi in se zadolZiti. Te dolgove je poravnal
Sele pozneje. Pri firenskih knjigarjih je bil Tomasso vsak-
danji gost. Ves denar, ki si ga je bil pridobil, je zapravil
pri njih ... Poznal je vse grike in latinske avtorje in ni bilo
pisatelja ali znanstvenika, za katerega ne bi vedel. Zato
tudi ni bilo nikogar, ki bi bil bolj primeren kot uceni Tom-
maso, da bi sestavil in uredil knjiZnico, ki je zajemala vse
znanosti.«186

Ko je COSIMO zbiral knjige za svojo knjiZnico, se je
obrnil nanj in nabavljal rokopise po seznamu knjig, ki jih
je bil uéeni humanist sestavil kot navodilo za idealno huma-
nistiéno knjiZnico. Tommaso se fje sicer sorazmerno pozno
odlo¢il za cerkveno kariero, ko pa je spoznal, da se mu tako
odpirajo velike moznosti za njegovo ljubiteljstvo, je napre-
doval izredno naglo: v treh letih je postal Skof, kardinal in
papeZz. Zdaj se mu je nasmehnila srefa, saj so mu bila za
knjiZnico, ki naj bi — podobno kot nekoé aleksandrinska —
zajela znanje vsega kri¢anskega sveta, na voljo dovolj velika
sredstva. Po predniku je podedoval kaj skromno knjiZnico,
komaj 350 rokopisov.

Stari papeSki arhiv je namre¢ Ze davno propadel, stara
knjiznica, ki so jo bili ob shizmi odnesli v Avignon, je po
vrnitvi papeZev v Rim (1377) ostala v Avignonu. Namesto na
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Lateran, kjer so bivali prej, so se zdaj naselili na Vatikanu.
Tu so si v teku let sezidali kompleks palaé¢, ki ga imajo za
enega najvetjih na svetu. NIKOLAJ V. e namestil knjiZ-
nico, ki je neverjetno naglo rasla, v eni najlep§ih dvoran,
svoje najljubSe knjige pa je imel v svoji sobi. V to knjiZnico
je veliki bibliofil vloZil tudi svojo zasebno knjiZnico in celo
velikanski izkupiéek, ki ga je prineslo »sveto leto, fe vlozil
v svojo ljubljeno »Vaticano«. Zapustil je okoli 1200 krasno
pisanih, po veéini tudi razkoSno vezanih in z njegovim grbom
opremljenih kodeksov, paé¢ najpomembnej$o knjiZno zbirko
svojega Casa

Njegov naslednik BORGIJEC Kalikst III, (Callixtus, 1455
do 1458) za knjige ni imel prav nobenega smisla. Ker je bil
kot pravnik vajen samo spetih spisov, je pri pogledu na
krasne vezane knjige vzkliknil: »Glejte, za kaj je zapravljal
cerkveni zaklad!«!¥7 Le malo je manjkalo, da ni vsega skupaj
prodal za financiranje kriZarske vojske, ki jo je tedaj pri-
pravljal. Sele SIKST IV. (Sixtus, 1471—1484) se je zopet za-
vedel, kakino bogastvo je v tej knjiZnici, in jo bistveno po-
mnozil. S stalnim prora¢unom, ki ga je doloéil za knjiznico, fje
omogo¢il, da je dobila bolj trdne osnove. Za njegovega vla-
danja se je knjiZnica tudi organizacijsko preuredila: razdelil
jo je (1475) na javni in zasebni oddelek. SIKST V. (1585 do
1590) ji je doloéil nove prostore, ki Se danes rabijo kot knjiz-
ni¢na razstavna dvorana. Vse njene stene so poslikane s pri-
zori, ki pripovedujejo o zgodovini knjig in knjiZnic. Zgradil
jo je Domenico FONTANA (1543—1607). Ob SIKSTOVI smrti
je Stela Bibliotheca Vaticana Ze 3650 zvezkov in je tako po-
stala sploSno znanstvena knjiZnica prvega reda, ki dalec¢ pre-
sega zgolj cerkvene potrebe.

Kdo je prebudil francoske muze? Ko je francoski huma-
nist, eden velikih poznavalcev grskega jezika v svojem Casu
Guillaume BUDE (1468—1540), ki je bil svetovalec, knjiz-
ni¢ar in diplomat francoskega kulturnega mecena kralja
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FRANCA 1., izjavil, da so francoske muze tiso¢ let spale, je
v svoji renesanéni vnemi pustil vnemar »zlato dobo srednje-
veSke Francije«. Kot da je pozabil eno najzanimivejsih oseb-
nosti na kraljevskem prestolu LUDVIKA IX. SVETEGA
(Louis, 1226—1270), ki je Zivel sicer Se sredi srednjega veka,
a je z nekaterimi idejami in dejanji segel za stoletja naprej.
Bil je mo%, v katerem so se sreevale najrazli¢nejSe prvine
lastnega éasa pa tudi prihodnosti. Iskreno poboZen je posnemal
zivljenje menihov z ostriZenimi lasmi, strogimi posti, prepa-
san s spokorniSkimi verizicami okoli pasu, je gostil beraée pri
svoji mizi, jim na veliki ¢etrtek umival noge in se druZil celo z
gobavci. Kot navduSen bojevnik proti nevernikom je pokazal
mnogo osebnega poguma, priel celo v saracensko ujetnistvo
in se po sedmi kriZarski vojski, kjer ga je pobrala kuga, ni
vet vrnil domov. Vse to so lastnosti, ki nas spominjajo ple-
miskih svetojurjevskih idealov in seveda njegovega velikega
sodobnika FRANCISKA ASISKEGA. Je pa 3e druga plat, ki
nam zveni neverjetno sodobno. Obéutek za pravi¢nost, ki ga
je uveljavljal v direktnih stikih s podlozniki, skrb za njihovo
blaginjo, osvobajanje tlatanov, oziroma suZnjev, predvsem pa
prizadevanje za enovito drZzavo ter omejevanje oblasti, ki so
jo imeli fevdalni gospodje, in kar je bilo za fevdalno misel-
nost povsem nesprejemljivo, izdajanje uredb brez pristanka
fevdalnih stanov.

Temu razsvetljenemu kralju se ima Parlz zahvaliti za prvo
na pol javno knjiZnico, prednico kasnej$e Kraljevske biblio-
teke, ki pa jo je zadela ista usoda kot toliko let pozneje knjiz-
nice italijanskih humanistov: po smrti se je razkropila na
vse strani. Zanimiv pa je njen nastanek, ki ga opisuje kralj ev1
kronist Geoffroy BEAULIEU:

»Se ko je bil onkraj morja, je sliSal o sultanu Saracenov,
ki je dal na svoje stroske skrbno iskati in prepisovati koristne
knjige vseh vrst, ki bi lahko koristile znanstvenikom nje-
gove deZele, ter jih postaviti v knjiZnico, kjer so bile na
voljo vsem, ki so jih potrebovali. Tedaj se je poboZni kralj
odloéil, da bo tudi on, brz ko se vrne v Francijo, dal na svoje
stroSke prepisati koristne knjige, predvsem avtenti¢ne knjige
svetega pisma, kolikor jih je bilo mogoe najti po raznih
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samostanih. In res je dal v zakladnici svoje kapele pripraviti
primeren prostor in fam zbrati mnogo tekstov... Tudi sam
je tam 3tudiral ter rad dovoljeval $e drugim, da so z njim
Studirali. . .«188

V to obdobje pada nastanek ene najzanimivej§ih biblio-
grafij srednjega veka: Biblionomia, ki jo je napisal Richard
de FOURNIVAL (1201—1260), kancler cerkve v Amiensu.
Rokopis, ki je ohranjen v enem samem izvodu iz 15. stoletja
na Sorboni, se zaéenja takole:

»V imenu neustvarjenega, neskonénega, vefnega Stvar-
nika Oteta in Sina in svetega Duha, vsemogoénega, edinega
Boga, ki se samo pri njem enaéi praviénost in usmiljenje.«

Temu res Se srednjeveSkemu obrazcu sledi prispodoba o
vriicu s tremi gredami in mnogimi lehami, do katerih podaja
avtor klju¢ s celo vrsto naslovov. Med njimi je antiénim knji-
gam odmerjen zelo velik prostor.

Kakor LUDVIKOVA so propadale tudi druge kraljevske
knjiZnice, ki niso preZivele svojih lastnikov. Sele knjiZnica
KARLA V. MODREGA (Charles le Sage, 1364—1380) je ob-
stala kot celota, ¢eprav tudi ona ni ostala v Parizu. O njej smo
dokaj dobro pouceni. Leta 1373 jo fe namreé¢ sobar (!) Gil
MALET popisal v Inventarju knjig maSega gospoda kralja
v gradu Louvru. V knjiZnici je bilo 810 knjig in je bila sprav-
ljena v »knjiZnem stolpu«. Poleg verskih je bilo veliko po-
svetnih knjig, ki pa so bile razen redkih latinskih prevedene
v franco8éino. Tudi od teh knjig, ki so bile bogato okrasene
in opremljene s kraljevim grbom, jelenom v skoku, se jih je
zelo mnogo izgubilo. Leta 1429 jih je za smeSno nizko ceno
kupil angleski okupacijski komisar v Parizu Jean de LAN-
CASTRE, vojvoda BEDFORDSKI (1389—1435). Le malo teh
knjig se je pozneje vrnilo. Vsekakor pa bi ta knjiZnica, e bi
ostala, lahko tekmovala z najimenitnejsimi italijanskimi
knjiZnicami svojega ¢asa.

Ceprav kraljevske knjiZnice, kot smo videli, niso imele
dolgega Zivljenja, je zbirateljska strast valoiskega dvora
kontno vendarle ustvarila nekaj trajnega. Ze LUDVIK XI.
(1423—1483) je nadrtno zdruZeval knjige, ki so jih imeli po
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raznih kraljevskih rezidencah, in jih namestil v Louvru. Po-
sebno dragocena pridobitev fje bila knjiZznica bibliofila Jeana
de BERRYJA (1340—1406), ki ga imajo za prvega franco-
skega sodobnega zbiralca, saj mu ni 8lo zgolj za znamenite
redkosti, ampak za knjiznico kot celoto.

Nacin, kako je Kraljeva knjiznica (Bibliothéque du Roi)
nara$¢ala, nas spominja ma zacetke rimskih knjiznic. Med
svojimi italijanskimi vojnimi pohodi so mamreé¢ francoski
kralji prinaSali kot vojni plen domov cele knjiZnice italijan~
skih velikaSev. Tako so si prisvojili dve posebno znani knjiz-
nici: knjiZznico ALFONZA I. Aragonskega iz Napolija in knjiz-
nico rodovine SFORZA iz Pavije.

Ta Zze kar bogata knjiZnica, ki jo je LUDVIK XII. (1462
do 1515) za nekaj ¢asa spravil v Blois, kjer se je ‘zdruzila
s knji’nico njegovega oteta, se je po krajSem »postanku«
v Fontainebleauju konéno zopet vrnila v Louvre. Tu se je
zdruzila s knjiZnico, ki jo je FRANC I., ta najbolj renesané¢ni
vladar Francije, v svoji vnemi za lepo knjigo sam zbral.

Ker smo to poglavje Ze maeli z muzami, ki, kot kaZe
zgodovina Kraljevske knjiZnice, med vojno miso moléale,
kakor jim predpisuje latinski pregovor, ampak pripomogle k
bogatenju knjiZnega fonda na francoskem dvoru, maj kon-
¢amo z muzami, ki so obvladovale dvorno zivljenje.

Kot prvo moramo omeniti MARGARETO D’ANGOULE-
ME, D’ORLEANS (1492—1549), ki jo kot kraljico NOVAR-
SKO in nadvse izobraZeno FRANCOVO sestro poznamo tudi
kot avtorico duhovite in malce spotakljive zbirke novel Hepta-
BUDEJEM in kraljevim »bralcem« DUCHATELOM, &igar
dolZnost je bila, da je kralju bral, je nagovorila kralja, da je
1530 ustanovil znameniti Collége de France, znanstveno usta-
novo, ki e danes rabi svojemu namenu: razSirjanju znanosti
brez akademskih pravic in ambicij.

FRANCOVA snaha KATARINA Medidejska (Catherine
1519—1589), Zena njegovega sina HENRIKA II. (Henri, 1547
do 1559), ni bila samo strastna politi¢arka, ki se ni pomisljala
dati pobudo za pokol drugoverskih hugenotov v $entjernejski
noé¢i leta 1572, ampak je bila — pa¢ po tradiciji medicejske

246



rodovine — velika ljubiteljica knjig. S svojim neugnanim,
nobenim moralnim normam pokornim znafajem, je, kakor
pravi porotilo, znala priti do knjig tudi na nezakonit naéin.
Tako si je prilastila knjiznico marS§ala Petra STROZZIJA, &e§
da gre za staro medicejsko knji%nico, ¢eprav jo je marsal
posteno kupil.

Se eno Zensko knjiZnico moramo omeniti: to je knji¥nica
prelepe DIANE DE POITIERS (1499—1566), ki je z bogato
knjiZnico svojega oCeta podedovala tudi njegovo ljubezen do
knjig. O njenih zvezah s kraljem HENRIKOM pri¢ajo ne-
katere njegove knjige, ki imajo kaj nenavaden, a zelo zgo-
voren supralibros, v usnje vtisnjen monogram. Tu se ob nje-
gov H na eni strani naslanja C njegove Zene Katarine (Ca-
therine), na drugi pa D njegove DIANE.

Philobiblon za bibliofile. Durhamski §kof in poznej$i varuh
angleSkega drZavnega pecata Richard de BURY (po ocetu
Aungerville, 1287—1345), o katerem fje celo PETRARKA
sodil, da je »moz vrotega duha in velike literarne razgleda-
nosti«, je bil tako zaverovan v knjige, da se je moral za
svojo navezanost na tako posvetno stvar, kot so knjige, pred
Ijudmi in pred samim seboj — smo namreé¢ v predprotestant-
ski Angliji — kot dober katoli¢an in cerkveni dostojanstvenik
— opravidevati. Plod tega njegovega razmi$ljanja je ¢udovita
knjiga Philobiblon (1344), nekaksna avtobiografija bibliofila
z mnogimi lepimi mislimi o knjigah, nekaksSna visoka pesem
knjigoljuba. (Ze leta 1473 je iz$la v Ko6lnu prva tiskana
izdajal)

Zanimivo je, da je tudi BURYJEVO bogato knjiZnico
s 1500 zvezki zadela ista usoda kakor vse zgodnje renesancne
knjiznice. Ceprav jo je namenil oxfordski univerzi, se je po
njegovi smrti kmalu razgubila. Ohranjeni sta samo dve knjigi:
ena je danes v Britanskem muzeju, druga pa v oxfordski uni-
verzitetni knjiZniei.

Nekaj let pred BURYJEVO smrtjo se je rodil pesnik, ki
.ga imajo $e danes za enega najbolj angleskih avtorjev Geof-
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frey CHAUCER (ok. 1340—1400). Njegove rimane novele
Canterbury Tales (Canterburyjske povesti) so prvo veliko
literarno delo v movem angleSkem jeziku, ki je nastal po
zlitju francosko-normanskega in anglosaksonskega besedi$¢a.
CHAUCERJEVA vedrina, njegovo veselje do Zivljenja, pred-
vsem pa njegovo poznavanje italijanske renesan¢ne literature
ga postavljajo v vrsto mnajizrazitejSih renesanénih avforjev
na severu Evrope.

Kljub velikemu literarnemu znanju — med drugim je
prevedel BOETIJEVO TolaZbo v lepo angleSko prozo — je
dobro poznal mero v ravnovesju med knjiZnimi molji in
uzivalci Zivljenja.

Klasien je njegov rahlo ironi¢ni opis oxfordskega Stu-
denta:18
Kup knjig z vezavo ¢rno ali rdeco
in Aristotela filozofija
ob zglavju mu pomeni vetjo sreto
kot plehkih druzb in obladil noréija.

Saj:
...vse, kar od prijateljev ima,
za knjige, za uéenje brz izda.

Mnogo laze je priSel do knjig BEDFORDOV brat HUM-
PHREY Plantagenet, vojvoda glouchestrski (1391—1447), ki
je bil tak dobrotnik oxfordske univerze in njene knjiZnice,
da so ga (1444), ko jim je daroval 600 rokopisov, imenovali
»ustanovitelja« te sicer Ze obstojete knjiZznice. Med temi ro-
kopisi so bile najbrz tudi knjige iz francoske Kraljevske
knjiZnice, ki je po BEDFORDOVI smrti prisla v HUMPHRE-
YEVE roke. Ko je mnogo pozneje (1588) bila ta knjiZnica
izrotena svojemu namenu, so se v njej zbrali uéeni huma-
nisti, ki jih je spodbujal kralj HENRIK VII. (1485—1509),
prvi kralj iz rodovine TUDOR, ki velja za ustanovitelja Stare
kraljevske knjiznice (Old Royal Library). To bogato zbirko
knjig (od 1757 del knjiznice Britanskega muzeja) je pode-
doval njegov sin HENRIK VIII. (1509—1547), ¢igar strastna
sprotipapisti¢na« politika za knjiZnice nikakor ni bila sreéna.
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Kralj Matjaz in njegova knjiznica. Kdo je pravzaprav na
koncu zmagal: KRALJ MATJAZ ali Turki, se spraduje ¢&lo-
vek, ko zasleduje nenavadno usodo knjiZnice, ki jo je ustvaril
s pravljicami ovenéani KRALJ MATJAZ (Matthias Corvinus,
r. 1441, kralj 1458, u. 1490) prvi humanistiéni mecen tostran
Alp.1% Moz, ki je baje Ze kot otrok gladko govoril latinski
in ki je zbral okoli sebe krog humanistiénih goreé¢nezev, kralj,
ki je z napolitansko kraljicno BEATRIX priZenil kulturno
razkoSje anZuvinskega dvora, ni bil samo zadnji uspe$ni bra-
nilee pred Turki in kot krotilec objestnih fevdalnih velikaSev
narodni junak, ampak nenavadno izobraZen in §iroko razgle-
dan vladar. Danes prav gotovo ni lahko reéi, ¢igava je bila
ideja o ustanovitvi akademije, univerze in knjiZnice v Budimu
in kak3en delez so pri tem imeli kraljev vzgojitelj, drZavnik
in diplomat humanist Ivan VITEZ iz Sredne (1400—1472), ali
celo VITEZOV netak, slavni novolatinski pesnik Ivan CES-
MICKI (Janus PANNONICUS, 1434—1472), ki je po enajstih
letih $tudija poln humanisti¢nih idej prisel na MATJAZEV.
dvor. Tudi sama kraljica BEATRIX, o kateri je Sel sloves,
da je zelo izobraZena Zena, fje utegnila pri teh nacrtih ozi-
roma pri njihovi izvedbi sodelovati in s svojimi zvezami v
Italiji pomagati. Vsekakor je bila vnema, posebno pa Siroko-
srénost, ki je tej ideji botrovala in jo stalno spremljala,
MATJAZEVA. Menda ni bilo knjiZnice v zgodovini, ki bi
tako naglo nastala, narasla in zaslovela, pa tudi tako naglo
propadla, kot knjiznica v Budimu. V njo so prihajale knjige
od vsepovsod. Samo v Firencah so zanjo stalno delali Stirje
kopisti. Za MATJAZA pa so seveda prepisovali tudi v Rimu
in Napoliju. Da je tudi pri tej knjiZnici imel velike zasluge
BISTICCI, ki jo je neprestano oskrboval, skoro ni treba po-
sebej poudarjati. Letni prorac¢un kraljevskega bibliofila za
knjiZnico je zna$al celih 33 000 zlatih forintov.

Eden najpomembnejsih ljudi na MATJAZEVEM dvoru
je bil zgodovinar, diplomat in strateSki strokovnjak za boj
proti Turkom Dubrovéan Feliks PETANCIC (Petancius Ra-
gusinus Dalmata, 1455—1517), ki je bil kot lepopisec in mi-
niaturist predstojnik budimskega skriptorija. Nekatera svoja
turkoloska dela je sam okrasil s portretnimi miniaturami
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v slogu italijanske renesanse. Poleg njega omenjajo viri kot

Vsa ta in Se nekatera druga imena pri¢ajo, da je bila
vloga slovanskih, predvsem hrvaskih humanistov na budim-
skem dvoru izredno velika, &e ne odloé¢ilna.

Pomen budimske knjiZnice, ki jo imenujejo Corvina po
MATJAZEVEM imenu, oziroma po krokarju (lat. »corvusc),
ki ga je imel v grbu in s katerim so bile MATJAZEVE
knjige oznatene v exlibrisu ali supralibrosu, so cesto preti-
ravali, saj so ji pripisovali kar 50 000 zvezkov. Po novejsih
ocenah je imela 2000 do 2500 kodeksov in prvotiskov.

Po MATJAZEVI smrti pa je knjiZnica neverjetno hitro
propadla. Vdova se je vrnila v Ifalijo in vzela nekaj svojih
zasebnih knjig, morda tudi kako korviniano (tako pravimo
tudi tem knjigam) s seboj. Nekaj knjig so si razni bralci iz-
posodili in skoro bi rekli: na sreto ne ve¢ vrnili. Zadnji
udarec pa je dobila knjiznica z bitko pri Mohatu (1526), ko
je presla vsa MadZarska pod turSko oblast. Tedaj so spravili
Se zadnje korviniane v Turéijo.

Od knjiZnice, ki je bila baje najimenitnejSa za Vaticano,
je ostalo samo kakih 165 knjig v 44 knjiZnicah sveta (ena je
v zagrebski Nacionalni i sveuciliSni knjiznici). Nad MATJA-
ZEVO vojasko, drzavnisko in kulturno slavo je slavila konéno
zmago turska sila.



MATI REVOLUCI

Med vsemi, ki so poskuSali opredeliti pomen tiskarstva za
€lovestvo, je naSel najbolj navduSene besede francoski ro-
mantik Victor HUGO (1802—1865), ki je tej iznajdbi posvetil
celo poglavje svojega romana »Notre-Dame de Paris 1482«
(v slovenskem prevodu »Notredamski zvonar«). V smislu
svoje romanti¢ne svobodomiselnosti in revolucionarnosti, ver-
jetno pod vplivom vloge, ki jo je imel tisk med reformacijo,
se je povzpel celo do misli, da bo tisk ubil Cerkev. Kljub
tej zanesenjaski zmoti je zapisal nekaj stavkov, ki jih velja
navesti:

»Knjiga ubije stavbo«. »Iznajdba tiska je najveé&ji zgodo-
vinski dogodek. Mati vseh revolucij je. Je naédin ¢loveSkega
izraZanja, ki se povsem obnovi, je ¢élove§ka misel, ki sleée
eno obliko in obleée drugo, je popolna in dokonéna levitev
simboli¢ne kaée, ki od Adama naprej pomeni duha. V tiskani
obliki je misel neminljiva kot Se nikoli; postala je krilata,
neujemljiva, neuni¢ljiva. V dobi arhitekture se je dvignila
kakor gora in se polastila ¢asa in kraja. Zdaj pa se je spre-
menila v pti¢jo jato, ki se je razprSila na vse Stiri strani
sveta in zavzela vesoljni svet. Prej je bila trajna, zdaj je
nesmrtna,«191

Crna magija &rne umetnosti. Kakor vsaka iznajdba je tudi
iznajdba tiska, ki je tako odloéilno oblikovala svojo in vpli-
vala na vse njej slede¢e dobe, prisla »prezgodaj«.

Res je razreddenost evropskega prebivalstva, ki so jo po-
vzrotile vojne: in epidemije s pomanjkanjem delovnih rok
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pospeSevala mnoZzi¢no proizvodnjo in silila 1judi v mehani~
zacijo; tudi je res, da je rojstno mesto iznajditelja in iznajdbe
Mainz sam bil dovolj pomembno gospodarsko srediSce in
tudi najrazli¢nejse ideje; prav tako fje res, da so se v Mainzu
druZbeni spopadi v 15. stoletju posebno zaostrili — toda vse
to ni dovolj, da bi s tem razloZili nastanek tako pomembne
in prelomne iznajdbe.

Za ta Cas namre¢ nikakor ni mogoce reéi, da bi ljudje
potrebo po razmnozevanju literarnih del kakorkoli poudar-
jali. Mest, kakrSno je bilo Mainz, je bilo v Evropi mnogo
— tudi pomembnejsih in duhovno bolj razgibanih ni manj-
kalo. Vsa zgodovina italijanskega humanizma pa kaZe, da so
bili humanisti vsaj v zatetku skoro brez izjeme nezaupni
do te iznajdbe, kdaj pa kdaj celo sovraZzno razpoloZeni. Tudi
ne smemo pozabiti, da so bili prvi tiski vse prej kot huma-
nisti¢ni, ampak skoro izkljuéno verski, torej dela, kakrsna so
italijanski humanisti puS¢ali vnemar, ali pa vsaj niso posebej
pospesevali. Se prav posebej pa je treba poudariti, da iznaj-
ditelj ni pripadal napredni, puntarski stranki, ki je zahtevala
bolj demokratiéno razdelitev davénih bremen v svojem me-
stu, ampak je stal na drugem bregu in moral svojo domovino
kot politi¢en emigrant celo zapustiti.

Predzgodovina. Ta iznajdba pa vendarle ni pri§la &isto
iznenada, ampak je poznala Ze mnogo predstopenj, da, celo
predzgodovino.'?? Tudi tu se moramo ozreti na Daljni vzhod.
Najprej na Korejo (751?), potem na Kitajsko (757) in na Ja-
ponsko (ok. 770). Posebno Japonska je zanimiva, saj nam je
sporofeno, da so tudi tu Ze tedaj uporabljali ta ne ve¢ novi
izum za verske namene. Cesarica SOTOKU (Shotoku) je tedaj
(765 ali 770) dala tiskati neke budistine (po drugih virih
¢arovniske) tekste v enem milijonu izvodov. Vse to so bili
blokovni tiski, podobno kakor lesorezi izrezani iz enega bloka
za celo stran. Britanski muzej hrani znamenito Diamant
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Sutro, ki je datirana: 11. maja 868 n. §. Kitajski anali
pripovedujejo, da je leta 1041 kitajski kovaé¢ PI-SENG Ze
izdelal premicne »érke« (ideograme) iz peéene gline, ki so
se dale poljubno zamenjavati. Nekatera novej$a porocila go-
vorijo celo o premakljivih tipih, po katerih so menda vlivali
naslove Ze med 800 in 400 pr. n. §. Brez dvoma pa so Ze v 11,
stoletju tiskali s premi¢nimi znaki na Koreji, ki ji gre prven-
stvo, dokler se kitajska porotila ne potrdijo. — Kljub wvsej
tej predzgodovini ali celo prazgodovini tiskarstva nekih zvez
med vzhodno Azijo in Mainzem §e niso odkrili.

Veé kot ta predzgodovina pa nam povedo razne pred-
stopnje, ki pri¢ajo, da je bilo nekaj takega vendarle v zraku,
nekaj, kar bi prej ali slej moralo sproZiti to iznajdbo. Tako
so na primer Ze davno poznali tiskanje na blago. Med ne-
katerimi mlaj§imi podatki o tej gotovo precej starej$i dejav-
nosti naj omenimo samo leto 1234, ko je Spanski kralj Jakob I.
(Jayme, 1208—1276) prepovedal no$njo oblek iz potiskanega
blaga. Imenuje ga »estampados«; verjetno gre za tiskan bro-
kat, ki se je zdel kralju prerazkoSen za njegove podloZznike. —
Tiskanje na blago zaradi take prepovedi seveda ni prenehalo.
Kaksna prepoved bi mogla ustaviti Zene, pa tudi moze, kadar
gre za ne¢imrno oblacenje po modi!

Zelo zgodaj se pojavljajo tiskarji, ki s- koloriranimi leso-
rezi izdelujejo igralne karte, Med njimi se razvije ostra kon-
kurenca, ki vodi do monopolov in prepovedi uvoza (Benetke
leta 1441).

Takih vmesnih stopenj bi lahko naSteli ve¢. Vse doka-
zujejo, da se v tem Casu poraja novo prizadevanje, prizade-
vanje po razmnozevanju duSevnih izdelkov, pa najsi so Se
tako banalni.

Ze prej smo omenili, da prve razmnoZenine, tiski z blokom
(nem. »Blockdruck«, franc. »impressions tabellaires«), leso-
rezi in bakrorezi, s svojo zapleteno tehniko nikakor ne sluZijo
novi humanisti¢ni vsebini, ampak verskim potrebam prepro-
stega ljudstva, za katero se loCitev med verskim in posvet-
nim Se sploh ni izvrSila.

Tako nastajajo najprej prostodusne pobozne podobice, ki
gredo dobro v denar — spomnimo se samo podobic, o katerih
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govori BOCCACCIO ob svojem obisku med domiselnimi me-
nihi na Monte Cassinu! Ker gre za listke, ki pri tedanjih
bibliofilih niso bili v posebnih Casteh, se jih je seveda le
malo ohranilo. Do danes sta najstarejSa: Devica Marija iz
Bruslja (1418) in star sv. Kri§tof (1423). Le-ta je bil posebno
cenjen, saj je pogled nanj zagotavljal, da kristjan tisti dan,
ko se je ozrl nanj, ne bo umrl nasilne smrti. Razumljivo je,
da so posebno Zolnirji nosili take podobice kot amulete s
seboj.!%® Odtod velike slike sv. Kristofa po zunanjih zidovih
cerkva in ne nazadnje obeski na avtomobilskih kljucih.

Potrebne napise na podobicah so sprva pripisali kar z
roko, pozneje pa so jih s sliko vred vrezovali v leseni blok
in natisnili v kartusi ali v traku, ki je za ¢uda podoben raznim
»obladkom« (italj. »fumetto«) danas$njih tekocih slikanic.
Sicer pa naSa danasnja subkultura ni mnogo zahtevnej$a od
izobrazbene ravni tedanjih polpismenih ljudi.

To seveda ne more pomeniti podcenjevanja starih leso-
rezov in bakrorezov. Naj omenimo samo velike mojstrovine
Antonia del POLLAIUOLO (1433—1498) in Albrechta DU-
RERJA (1471—1528). Oba sta izhajala iz zlatarske obrti. To
je obrt, ki zahteva silno natanénost in nadrobnost; zraven
pa si z odtiskovanjem pomaga, da dobi ve¢ enakih ali vsaj
podobnih primerkov.

Najbolj priljubljene blokovske knjige, ki so nastale z
zdruZevanjem listov v zvezke in zvezkov v kodeksu podobne
knjige, so bile Ze omenjene Biblije za siromake, Zrcala ¢love-
Skega odre$enja in razne Apokalipse s prizori ob koncu sveta.
Veliko povprasevanje je bilo tudi po Mrtvaskih plesih, v ka-
terih mrtvak vodi papeZa, cesarja, kralja, Skofa, opata, tr-
govea in vse stanove tja do berafa na smrtni »rej«, ki se
kon¢a z grobom. Motiv, ki verjetno izhaja iz srednjeveske
pesnitve, raste v misli: »tudi ti, ki si danes tako mogoden
in oblasten, tudi ti bo§ moral umreti prav tako kakor berac«
prek verskega nauka o minljivosti sveta v ostro socialno kri-
tiko. Samo v Franciji je v 15 letih (med 1485 in 1500) iz$lo
kar 15 takih izdaj. Se starej$a od teh francoskih je nemska
iz Heidelberga (1465). Najslavnej$a umetnina pa je Mrtvaski
ples Hansa HOLBEINA (1465—1524). IzSel je leta 1525.
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Ta motiv se je iz knjig prav hitro preselil na pokopaliSke
kostnice in v cerkve. Z naSega ozemlja, kjer je bila zaradi
neprestanih vojn, turSkih vpadov in fevdalnega divjanja po
kmec€kih uporih smrt nenehno za hrbtom, sta ohranjeni po-
slikavi v dveh cerkvah: v Bermu pri Pazinu (Vincent iz
Kastva 1474) in v Hrastovljah (Janez iz Kastva 1490). Tretji
mrtvaski ples v Motnici (Metnitz) na Koroskem je danes Ze
izven sklenjenega slovenskega jezikovnega prostora.

Cerkev je znala misel na smrt kot opozorilo na morebitno
kazen, ki tam onstran ¢aka neskesanega greSnika, prepri-
¢evalno spodbujati. Celo avgustinski pisatelj in samostanski
korar TOMAZ KEMPCAN (Thomas a Kempis, 1379—1471)
je v svojih delih, polnih iskrene mistiéne poboZnosti, posebno
pa v svojih premiSljevanjih (1434) De imitatione Christi (pri
nas: Thomasa Kempensarja bukve ... koku en sledni... ima
svoje Ziulenie pelati, viZat inu rounati, za Christusam v’ pravi
brumnosti hoditi — 1745)1% svaril svoje vernike: »Cilu hitru
bo letukei enkrat po tebi djanu, zatu pogledej koku se ti
zaderZi§, zakaj dones je ta &lovik, inu jutri ga ni veé sgledat«.
(Razlika z renesantno LORENZOVO hvalnico Zivljenju je
ve¢ kakor oditnal!) — Za priljubljenost poboZnih premislje-
vanj v dobi in prostoru, kamor renesansa Se ni segla, je zna-
¢ilno, da je ta knjiga v prvih petdesetih letih po iznajdbi
tiska dozivela 59 izdaj. Samo biblija s 100 izdajami jo je v
mnoZi¢nosti prekosila. Tudi pri nas je knjiZica — mnogo,
mnogo pozneje — v dveh stoletjih doZivela veé kakor dvajset
izdaj, ki so bile »k duhovnimu nucu tim Slovencem v druk
dane«.

Nelagodnosti zaradi zavesti bliznje smrti se e pridruzil
grozljiv strah pred hudi¢em, zvezan z najmraénejSim prazno-
verjem in vraZarstvom. Med preprostimi ljudmi se je vsa ta
histerija razevetela e mnogo bolj bujno, kot so cvetele zna-
nosti med vrhnjo plastjo humanistiénih zanesenjakov.

Iznajdba tiska je bila v dobi, ko je vera v &arovniStvo
slavila svoje kruto in krvavo zmagoslavje, kaj tvegano po-
¢etje. Ce je Ze iz pisanega kodeksa Zarela neka magi¢na sila,
ki se ji niti francoski kralji niso mogli ubraniti, ko so Castili
knjigo, ki je Se brati niso znali, koliko bolj je morala biti

255



sumljiva knjiga, ki je nastala v skrivnostni delavnici, saj je
iznajditelj svojo iznajdbo skrbno varoval pred radovednimi
ofmi. In potem: toliko in toliko strani, ki so bile povsem
enake, na vsaki strani na istem mestu ista beseda, ista ¢rka,
celo ista pika! Kaj takega doslej Se nikomur ni uspelo. Ne,
to ni moglo biti brez hudi¢a! Tu je morala biti po sredi ¢rna
magija kakor pri tistem éudnem ucenjaku, o katerem so sto
let pozneje imeli povedati toliko strasnega: o doktorju Gre-
gorju FAUSTU (ki je v resnici Zivel ok. 1480—1540). Tudi
on je delal nekakS$ne poskuse, dokler ga nazadnje ni pobral
sam NEBODIGATREBA in ga menda Zivega raztrgal. — Po
neki stari ruski kroniki so pribliZzno v tem ¢&asu tiskarja Jer-
neja GOTHANA(?) kot éarovnika v Moskvi utopili.

Naloga in njen reSevalec. Miselnost tedanjega ¢asa iz-
najdbi tiska res ni bila naklonjéna. Ce iznajditelja Ze zaradi
érne magije niso gnali pred sodis¢e, ni mogel raéunati na
razumevanje, saj se je povpretnemu C¢loveku moralo zdeti
njegovo ubadanje z nepotrebnimi reémi popolnoma odved:
mar ni bilo dovolj pisarjev, ki so krili glavne potrebe redkih
pismenih ljudi? Ce je ta iznajditelj vendarle naSel pomod
in podporo, je moralo vse podjetje obljubljati precej$nje do-
bic¢ke, ki so v tem &asu Ze priéeli mikati daljnovidnega pod-
jetnega mescana.

Danes, ko se na vsakem koraku zadevamo ob proizvode
tiskarske umetnosti, Se slutiti ne moremo, pred kako tezko
nalogo je stal izumitelj:

Treba je bilo iz bolj ali manj razli¢nih pisav izbrati »tip«,
Crko, ki je druZila znadilnosti najvedjega S$tevila pisarskih
posebnosti. Stevilo teh érk je seveda daleé¢ presegalo klasi¢nih
23 (brez $umnikov in brez »j«). Tudi ¢e malim ¢rkam priste-
jemo 23 velikih, $e dolgo nismo reSili naloge. Sem spadajo
razliéne abreviature in ligature, ki so se s ¢asom uveljavile.
Zaradi »mesa« — praznega prostora med érkami (primerjaj
»i« in »m«!) je bilo treba uposStevati Se nekatere posebne po-

256



vezave. Tako dobimo ni¢ manj kot 290 znakov. Izratunati
je bilo treba tudi nekatere razdalje med ¢érkami in besedami,
da se vrstice niso samo ob ravni ¢érti zadele, ampak tudi kon-
¢ale. Bilo je treba izbrati pravo, dovolj &rno érnilo, sestaviti
natanéno in trdno stiskalnico ter se odloéiti za tri razliéno
trde kovine, oziroma zlitine: najtr$o za Zig ali »punecx, ki ga
je bilo treba vtisniti v drugo, mehkej$o zlitino in tako izobli-
kovati matrico, oziroma negativ ter konéno najti lahko top-
Ijivo kovino, ki jo je bilo treba vliti v matrico in tako dobiti
érko. '

NajvaZnejSe pa je bilo, da je bil izdelek natanéno tak
kakor najlepsi rokopis, saj ga izbiréni zbiratelji sicer Ze takoj
od zaletka ne bi priznali. Ze tako so se dovolj dolgo upirali.

Takim nalogam je bil lahko kos samo obrtnik, ki je bil
umetnik, tehnik in kemik obenem — zlatar, ki je znal meriti
in brusiti najtanjSe debeline. Predvsem pa je moral imeti
iskro navdiha. Kako bi si sicer znal zastaviti in resiti tako
rekod neresljivo nalogo?

Bilo bi seveda jalovo ugibanje, ¢e bi hoteli dognati, kako
se mu je rodila ideja o izmenljivih érkah. Je sliSal kdaj o iz-
kuSnjah lesorezca, ki mu je morda ¢éez no¢ podgana oglodala
ogel bloka in je pat iz lenobe, ki je tolikokrat botrovala naj-
imenitnej$im izumom, odloéil, da ta blok »zakrpa« in popravi
zgolj poSkodovano mesto? Kdo bi vedel?

Vsekakor je iznajdba prinesla neverjetne koristi, ki so se
dale kar takoj ugotoviti: napake so se dale sproti popravljati,
ne da bi bilo treba izdelati celo stran znova, uporabljene érke
so se dale ponovno uporabiti, poleg tega pa so bile vse strani
enake.

Ce iznajditelj Johannes Gensfleisch, po domaciji imeno-
van GUTENBERG (pred 1400—1468), ne bi imel tako neob-
vladanega znacaja in ¢e bi svoje dolgove vedno pravocasno
vradal in e ga na koncu ne bi spravili ob sadove njegovega
dela, bi o njegovem Zivljenju vedeli Se manj, kakor vemo
danes. Tako pa lahko zasledujemo postaje njegovega nemir-
nega Zivljenja po sodnih obravnavah in aktih, ki so se
ohranili.
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Ze dvajsetleten je zapustil svoje rodno mesto Mainz, ker
se verjetno pod stri¢evim vplivom kot mestni patricij nikakor
ni hotel sprijazniti z novim redom, ki so ga izsilili cehi, da bi
dosegli pravi¢nejSo porazdelitev davénih bremen.

Kot mesto svojega pregnanstva si je izbral Strasbourg,
ki je bil po Renu povezan z Mainzem. Tu si sicer ni pridobil
polnih meS¢anskih pravic, a velik ugled, saj so ga kot »con-
stabla« (nekakSnega podé&astnika, kar je bil lahko samo pa-
tricij) vkljucili v mestno milico. Ob napadu Armanjakovcev
se je za Strasbourg menda celo boril. Ko so se politi¢nhe raz-
mere v Mainzu toliko umirile, da bi se lahko vrnil, je za
nekaj éasa vendarle Se ostal v izgnanstvu, a si je znal pri-
dobiti prijatelje v domaéem mestu. To mu je namre¢ dolgo-
valo precej$njo vsoto, ki jo je po tedanjih postavah skusal
izterjati tako, da je dal slu¢ajno v Strasbourgu navzotega
mainskega pisarja zapreti. Toda le za kratek Cas. Na posre-
dovanje strasbourskega mestnega sveta ga je takoj izpustil
in si s to svojo popustljivostjo zagotovil naklonjenost svojega
nekdanjega nasprotnika. Pisar je bil namre¢ eden vodilnih
ljudi cehovskega upora.

Iz leta 1436 sta nam znana dva GUTENBERGOVA pro-
cesa. Enega si je nakopal zaradi obljube zakona, ki jo je dal
dekletu po imenu Ennelin von der ISERIN TUR — 38-letni
kavalir se do svoje Ankice ni prav ni¢ kavalirsko obnaSal,
ampak se je izvlekel s tem, da je pred sodniki ozmerjal prico,
nekega revnega Cevljarja, kot laZnjivca in goljufa, — Prav
prijeten genialni iznajditelj v navadnem Zivljenju najbrz ni
bil. Upostevati je seveda treba, da se danes ne da vet ugo-
toviti, na kateri strani je bila pravica, in da emigrantsko
zivljenje v bolj ali manj tujem okolju gotovo ni Sola mehkih
znacajev.

V Strasbourgu je bil GUTENBERG mo¢no zaposlen. Naj-
prej je v druZbi s tremi me$¢ani Hansom RIFFEJEM, Andre-
jem DRITZENOM in Andrejem HEILMANNOM izdeloval
szrcala«, ki so imela menda skrivnostno mo¢ in so jih ro-
marji radi kupovali; ali pa gre, kakor sodijo drugi, za tiskan
sspeculumc« (zrcalo), o katerem smo Ze govorili. Tu bi torej
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Ze imeli poskus pravega razmnoZevanja. Ker se je datum
aachenske bozje poti premaknil naprej, so nestrpni GUTEN-
BERGOVI druZabniki naprosili mojstra, da jih za precejSnje
denarje nau¢i nove umetnosti. Kaksna je bila ta umetnost,
je mogote razbrati iz procesa, ki je nastal zaradi smrti
enega izmed druZabnikov. Tu je govor o velikem za-
sluzku, ki je &akal na druZabnike, o stiskalnici in o
»kosih«, ki leZijo pod njo, o svincu, ki ga je bilo treba
kupiti, o tem, da je neki zlatar dobil veliko nagrado,
skratka o stvareh, ki jih danes lahko ozna¢ujemo kot priprave
za tisk, a so jih tedaj udeleZenci skrbno skrivali, kajti strah
pred morebitno konkurenco je bil najbrz upraviéen. Vse to
je stalo veliko denarja. GUTENBERG fje zara¢unaval svoje
poudevanje kot vsak mojster, ki se zaveda, da nekaj zna.
Kljub temu pa se je pri Sv. TomaZu pri Strasburgu moc¢no
zadolZil. Toda gospodje od Sv. Tomaza, ki so podobno kakor
on prijeli njegovega poroka, do svojega denarja niso vet
prisli.

Najgloblje pa je GUTENBERG zabredel v dolgove, ko
se je vrnil v Mainz, da tam konéa svoje delo. Leta 1450 mu
je posodil ban¢énik Johannes FUST (ok. 1400—1466), ki je
bil zelo ugleden gospod in Zupanov prijatelj, najprej 800,
dve leti pozneje pa Se enkrat 800 forintov. To drugo posojilo
je postalo za GUTENBERGA usodno, ker se je FUST na
osnovi pogodbe imel za solastnika — »sunser gemeinsames
Werk« (na$e skupno delo), je rekel sam, ter ga je tik pred
izidom Biblije zaradi nepladanega dolga iz druZbe izrinil.
Proces je tekel novembra 1455 in GUTENBERG je bil obsojen
na placilo 1226 forintov, dobro polovico od 2206 forintov,
kolikor jih je zaradi zapadlih obresti zahteval FUST. Toda
tudi to je bilo za GUTENBERGA preveé. Ko je bila tik pred’
15. avgustom 1456 -»42-vrstiéna biblija« dotiskana, GUTEN-
BERG ni bil veé v podjetju. Ker dolga ni mogel poravnati,
mu je bilo zaplenjeno vse, kar je ustvaril, in moral je celo
zapustiti tiskarno.
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DovrSena mojstrovina. Od 1448 do 1455 ali 1456, sedem
let, sedem grenkih let, polnih bridkih skrbi in tesnobe, morda
tudi dvomov, ki jih je moral skrivati in prepri¢evati upnike
o skoraj$njem uspesnem koncu podjetja, je bil GUTENBERG
zaposlen s tiskanjem svoje Biblije (ki je imela na vsaki strani
42 vrstic, kdaj pa kdaj tudi kako ve¢ ali manj). In priznati
je treba, da je bil rezultat njegovega sedemletnega dela zares
¢udovita umetnina, ki ji nikakor ni videti, v kak$ni duSevni
stiski je moral biti njen ustvarjalec.

O samem poteku dela vemo le malo. Stavilo je menda
6 stavcev, uporabljali so 6 stiskalnic, v celem pa je bilo za-
poslenih 15 do 20 oseb.

Izslo je kakih 200 izvodov, 35 tiskanih na pergament (za
to so porabili kozo 8000 telet), drugo je bil najlepsi, snezno
beli papir, ki do danes ni izgubil svoje beline. Vodni znak
na tem papirju prikazuje grozd, volovsko glavo, ali pa kar
celega volitka. Vezana je bila v dva dela, od katerih je imel
prvi 324 drugi pa 317 listov. Vsega skupaj je okoli tri mili-
jone znakov, ki so jih morali drugega za drugim nahnizati na
»vrstiénik«, vse vrstice ene strani povezati in poloZiti na
»Coln« ter polasi odtiskovati in sproti suSiti. Stroski tiska
so zna$ali menda 1350 forintov, torej 67,50 forintov za izvod.
Ceprav tudi rokopisne biblije obi¢ajno niso bile mnogo draZje,
se je tisk vendarle »izpladal«.

Do danasnjega dne je ohranjena manj kot ena Cetrtina
naklade: 47 izvodov, od tega 12 pergamentnih. Popolni so
samo 4 pergamentni in 17 papirnatih. Najveé jih je v Zdru-
zenih drzavah Amerike (14). Tam si lahko privos¢ijo tudi
tak kup, kakor je bila krasno ohranjena Biblija iz samostana
Sent Pavel na Koroskem. Zanj je (1926) odstela Kongresna
knjiZnica 250 000 dolarjev. V Nemdéiji imajo 9 Biblij, v
Angliji 5, v Spaniji 2, vse druge drZave: Avstrija, Portugalska,
Belgija, Poljska, Danska itd. pa po eno.

GUTENBERG je razen veline orodja in materiala izgubil
tudi svojega najsposobnejSega sodelavca, lepopisca Petra
SCHOFFERJA (1449—1502), ki se je oZenil s FUSTOVO
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héerko KRISTINO in postal najprej solastnik, potem pa sam
lastnik tiskarne, ki je pod njegovim vodstvom priéela tiskati
tudi humanisti¢ne tekste.

Zdi pa se, da se GUTENBERG vendarle $e ni popolnoma
vdal. Z materialom in orodjem, ki mu je od zaplembe ostalo
in ki si ga je z novim posojilom izpopolnil, se je znova lotil
dela. Kmalu fje izSla nova, tokrat 36-vrstiéna biblija, ki pa
se po lepoti ne more meriti z 42-vrstiéno. Po nekih navedbah
naj bi jo tiskal Abrecht PFISTER ali Heinrich KEFFER,
vendar je komaj verjetno, da bi se v tem &asu Se kdo drugi
lotil takega dela. Veéina od desetih vrst papirja, ki je bil
za to Biblijo uporabljen, je bila iz bliznjega Bamberga. '

Tudi obseZni leksikon Catholicon (1460), ki ga je v 13.
stoletju napisal BALBUS DE JANNA, po lepoti 42-vrsti¢ne
biblije ne dosega, a kaZe vendarle precejSen tehniéni na-
predek. Na 744 straneh je v dveh kolonah po 66 vrstic, vsaka
vrstica pa ima po 50 znakov, vsega skupa:] na manjsi povrsini
kar pet milijonov znakov.

Znacilen je kolofon, ki sicer ne omenja tiskarja, a po vse-
bini in slogu kaZe na iznajditelja, saj si za njegovega Ziv-
ljenja paé nihée ne bi drznil pisati tako samozavestno.

»S pomoé&jo Najvi§jega, po ¢igar volji lahko spregovorijo
jeziki mutastih in je razodeto preprostim, kar ostane prikrito
uéenim, je v letu utloveéenja Gospodovega entisocStiristo-
Sestdesetega bila v Mainzu, znamenitem mestu slavnega nem-
Skega naroda, ki ga je bozja dobrota blagovolila povzdigniti
in odlikovati pred drugimi narodi sveta, dotiskana in dovr-
fena ta imenitna knjiga ,Catholicon’ — ne s trstiko, pisalom
ali peresom, ampak s ¢udovitim skladjem, sorazmerjem in
ubranostjo Zigov in matric.«

PribliZno ob istem ¢asu, ko so tekla dela za »42-vrsti¢no
biblijo«, e iz§lo veé tiskov, ki jih je mogoce imeti za ne-
kak$ne poskuse, saj so tehnitno manj dovrSeni. Tiskarji so
v glavnem neznani, ¢eprav se da sklepati, da so bili tako ali
drugade v zvezi z GUTENBERGOM. Gre za bolj ali manj
kratka besedila, ki so §la v denar. Morda je GUTENBERG
z izkupi¢kom teh tiskov upal poravnati ali vsaj zmanjSati
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svoje dolgove. Taki tiski so npr. DONATOVE (Aelius Do-
natus, slovnicéar v 4. stoletju, HIERONIMOV ucditelj) La-
tinske slovnice. Te slovnice so prifle zelo prav $tudentom,
ki jim ni bilo veé treba prepisovati in so — kakor tudi danes
dijaki — lahko knjigo, pravzaprav zveZéek, po uporabi pro-
dajali tako dolgo, dokler ni povsem razpadel. Zato so ohra-
njeni samo fragmenti (tudi NUK ima enega). Med take ko-
mercialne tiske je Steti Se tako imenovani Turski koledar
s svarilom pred turSko nevarnostjo, 30-vrstiéno in 31-vrstiéno
pismo o odpustkih — z njim se je zacela usodna povezanost
tiska z reformacijskim gibanjem — nadalje papeZeva Turika
bula v latins¢ini in nems¢ini, Odlomek o poslednji sodbi iz
sibilskih bukev — po mmnenju nekaterih sploh prvi tisk s
premi¢nimi érkami — in drugi danes sicer manj pomembmni,
a zaradi izjemne redkosti silno dragocen drobiZ.

Kdo je bil pravzaprav prvi? Razen tri leta pred smrtjo,
ko ga je main3ki volilni knez ADOLF NASSAUSKI ime-
noval za svojega dvorjana s pravico do ene obleke, dvajset
meric Zita in dveh polovnjakov vina na leto, GUTENBERG
ni uZzil posebnih ¢éasti. Pri dobi¢ku 5000 do 6000 goldinarjev,
ki jih fje vrgla »42-vrstiéna biblija«, ni bil udeleZen. Novo
majhno podjetje, h kateremu mu je najbrz pripomogel nje-
gov kasnej$i dedi¢ mestni sindikus dr. Konrad HUMERY, se
nikakor ni moglo prav razmahniti. Umrl je pozabljen.

Po smrti je sicer dobil literarni spomenik, ki mu ga je
napisal, a ne postavil (1499) njegov sorodnik Adam GELT-
HUS; tudi literatura ga pritne kmalu omenjati in celo sla-
viti, toda Ze dobrih sto let pozneje so se pojavili ljudje, ki
so mu njegovo prvenstvo izpodbijali. V nizozemskem mestu
Haarlemu stoji bronast spomenik iznajditelju tiskarstva z
napisom Laurens Januszon COSTER (1405—1484). O njem
poroéa nizozemski zgodovinar humanist Hadrianus JUNIUS
(Adrian de Jonghe). V knjigi Batavia (1588) precej obSirno
pripoveduje o dveh starcih, ki jima je prav tak starec COR-
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NELIS pripovedoval o mladih letih, ko je bil v sluzbi pri
COSTERJU, ki je ob poutevanju otrok priSel na misel, da
bi izrezoval ¢érke iz lesa. Te je potem nadomestil s kovin-
skimi. Na boZi¢no noé¢ 1440 pa mu jih je ukradel pomoénik
po imenu FAUSTUS ter jih odnesel v Mainz. Kakor je zgodba
romanti¢na, je vendar komaj verjetna, saj je razdobje 148,
ali vsaj 128 let (¢e upoStevamo, da je bila knjiga napisana
20 let pred izidom) za dve generaciji vendarle predolgo. Teht-
nejsi bi bil zapisek v kélnski kroniki, ki leta 1499 piSe o dveh
DONATIH, ki so bili pred GUTENBERGOM tiskani na Ni-
zozemskem in jih je ta samo izpopolnil. Zaradi tekmovanja
med mesti tudi ta vir, ki ni starejsi od GELTHUSOVEGA epi-
tafa, ni zanesljiv, posebno ker gre za &loveka, ki si za Ziva
ni znal pridobiti prijateljev. Najstarejsi doslej zanesljivo ugo-
tovljeni nizozemski tiski segajo do leta 1473,

Vse drugacna je zgodba o poskusih, ki jih je opravil pragki
zlatar Prokop WALDVOGEL. Ta se je leta 1444 s pogodbo
zavezal, da bo nekaj avignonskih me$éanov nauéil umetnost
umetnega pisanja (»ars scribendi artificialiter«<). Mnogo veéd
se o tej skrivnostni umetnosti v listini, ki govori o »dveh
abecedarijih«, ne da razbrati. Zanimivo pa je, da srefamo
v WALDVOGLOVEM zZivljenju dve imeni, ki ju poznamo iz
GUTENBERGOVIH tiskarskih prizadevanj kot njegova dru-
zabnika: DRITZEN je bil z WALDVOGLOM isto¢asno v Lu-
zernu, drugi RIFFE, vsaj soimenjak strasbourskega RIFFEJA,
¢e ne on sam, pa je bil z WALDVOGLOM isto¢asno v Avi-
gnonu. To je Zal vse, kar vemo. Za zafetek ¢eSkega tiska velja
leto 1476, ko so v Plznu ustanovili tiskarno.,

Razen COSTERJA in WALDVOGLA jih je Se nekaj, ki
si lastijo slavo iznajdbe, a neizpodbitnih dokazov ni mogoce
navesti nobenemu v prid. Ostaja slej ko prej GUTENBERG
z najtehtnejsimi indici.t%

Vzmet se je sproZila. Ze kar ob rojstvu tiska so nastale
znadilne teZave, ki so burno oznanjale novi &as. Poklic »tipo-
grafa« se namreé ni dal uvrstiti v ustaljeno cehovsko ureditev
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in utesniti v toga pravila, ki so z omejevanjem $tevila moj-
strov in njihovih pomo¢nikov ter s predpisano omejeno pro-
izvodnjo urejala gospodarska nihanja in varovala socialno
ravnovesje srednjeveSkih rokodelcev. Bliskoviti razmah
»nemske umetnosti« je drobil stare fevdalne cehovske spone
in oznanjal novo svobodo gospodarske osvajalnosti, ki se je
napovedovala z zgodnjim kapitalizmom. Tako je nova iz-
najdba Ze po svoji vlogi v mestnih druZbenih odnosih delo-
vala revolucionarno.

V manj kot pol stoletja od ok. 1455 do zacdetka 1501 se
je tisk silno razSiril. Namesto nekaj tiso¢ rokopisov je bilo
v zaCetku novega stoletja bralcem na voljo ni¢ manj kot
okoli 40 000 novih del v kakih desetih milijonih izvodov, ki
jih je tiskalo 300 tiskarn. (Samo Benetke so jih imele leta
1500 — 1501)

Tiskarji so se razkropili po vsem svetu. Za dva GUTEN-
BERGOVA pomoc¢nika, ki sta v znanem GUTENBERGOVEM
procesu stala na mojstrovi strani, vemo, da sta se kmalu
osamosvojila: Heinrich KEFFER v Bambergu in Berthold
RUPPEL v Baslu. Ob GUTENBERGOVI smrti je imelo Ze
osem krajev v Evropi svoje tiskarne. Nekateri tiskarji so se
jedva prebijali, drugi zopet so naglo bogateli. Izrazit primer
uspeSnega tiskarskega podjetnika je Anton KOBERGER
(1445—1513). V Niirnbergu Yje imel sto pomoénikov, 24 sti-
skalnic in podruZnice na Nizozemskem, v Franciji, Italiji in
na Poljskem.

Prvi tiskarji so bili obrtniki, umetniki in znanstveniki
obenem. O Francozu Robertu ESTIENNU (Stephanus, 1503
do 1559) je Sel glas, da pri njem Se posli govorijo po latinsko.

Posebno slavo si je pridobil Aldus MANUTIUS (1443 do
1515) v Benetkah. Njegove knjige, ki jim pravijo »aldine,
Se danes zelo cenijo. Humanist in tiskar je bil tudi Johannes
FROBEN (1470—1527) v Baslu. Njegovi izdelki slovijo po
znanstveni zanesljivosti in posebno lepi opremi, za katero
je pridobil slikarja in grafika Hansa HOLBEINA.

Sicer pa so prvotiski »inkunabule« (lat. »plenice«, »zi-
belkac), dela, ki so iz§la do leta 1501, $e danes ponos vsake
knjiznice in narodi se radi pona$ajo s svojimi zgodnjimi ti-
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skarnami. Jugoslovani smo na 13. mestu za Nemdijo, Italijo,
Svico, Francijo, Nizozemsko, Belgijo, MadZarsko, Spanijo,
Ceskoslovagko, Poljsko, Anglijo in Avstrijo.

Podatek, da sta bili na ozemlju danasnje Jugoslavije usta-
novljeni prvi tiskarni Sele 1492, so v zadnjem ¢asu skuSali
ovredi in dokazati, da prva hrvaska glagolska knjiga Rimski
misal (1483) ni bila tiskana v Benetkah, ampak na Hrvaskem
v tedaj kulturno zelo razgibanem Kosinju,%¢ verjetno pod
mecenatom Anza FRANKOPANA VIII. Brinjskega (1458 do
1514). Ohranjenih je kakih 10 izvodov, ki pa niso popolni.
— Tudi Rimski breviar (1491) je menda domaée delo. Njegov
Se najpopolnejsi izvod hranijo v beneski Marciani. — V Be-
netkah je prav gotovo izSla tretja hrvaska glagolska knjiga,
namre¢ Rimski brevijar z dodatki (1493). Pri njej sta znana
izdajatelj Blaz BARONIC in tiskar Andreas TORRESANIS.
Ohranjeni so le §tirje izvodi. — Cetrta hrvaska inkunabula
je zopet Rimski misal (1494), ki je izSel v Senju. Njega je ob
pomoti Silvestra BEDRICICA in GaSparja TURCICA izdal
zopet Blaz BARONIC, ki se je iz Benetk vrnil v domovino.
— V Senju je tiskana tudi peta hrvaska knjiga Spovid opéena
(1496). Od nje je ohranjen samo en izvod (v franéiskanskem
samostanu v Zagrebu). — Med hrvaske inkunabule 3tejejo
Se eno Spovid (1492), ki jo je sestavil Matej ZADRANIN.
Verjetno je bila tiskana v latinici. Od nje se ni ohranil niti
fragment.

Nekatera znamenja pri¢ajo, da je bila s temi hrvaskimi
knjigami v zvezi tudi prva &érnogorska tiskarna v Cetinju,
oziroma v Obodu, feprav gre tu seveda za cirilske knjige.
Jernej KOPITAR je celo sodil, da je isti mojster, ki je rezal
matrice za glagolski Rimski misal iz leta 1483, izdelal matrice
za ¢rnogorske inkunabule. Najstarej$a med njimi je Oktoih
1—4 (osmeroglasnik, liturgiéna knjiga s cerkvenimi pesmimi;
1493—4. Zelo lep primerek hrani NUK). Na enem izmed
okrasov mad poglavji so naslikani grb in zaletnice ¢rnogor-
skega vladarja Purda CRNOJEVICA. — Sledil je drugi
Oktoih 5—8 (1494) z lepimi ilustracijami. Med osmimi listi,
ki jih je hranila beograjska Narodna biblioteka in so pro-
padli pri bombardiranju Beograda, sta dve posebno lepi ilu-
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straciji. — Se redkejsi od Oktoiha je Psaltir s posledovanjem
(1494). Ima 238 listov. — Trebnik (molitvenik; 1495), je ohra-
njen samo z nekaj listi. NajpopolnejSemu izvodu manjka
16 listov, ki so jih pozneje prepisali in vezali v knjigo. — Od
pete &rnogorske inkunabule Cetveroevandelije (1495—6) je
ohranjen samo zelo zgoden prepis. — Samo sedem makula-
turnih listov iz treh primerkov Cuvetnega trioda (1496) je
skromen ostanek Seste ¢érnogorske inkunabule. — Vse pa so
delo »Jeromaha MAKARIJA od Crnije gori« in njegovih
sedem ali osem sodelavcev. Med njimi je bil gotovo tudi
PAHOMIJE »od Crnije gori ot Rekeg, ki je pozneje pomagal
organizirati tiskarno BoZidara VUKOVICA (ok. 1465—ok.
1540) v Benetkah. MAKARIJE pa je po prenehanju tiskarne
zaradi prodiranja Turkov odSel v Romunijo in tam tiskal
staroslovenske knjige za njihovo bogosluzje. Umrl je v Hilan-
daru na gori Atos najbrz po 1528.

Na slovanskem jugu se je tiskarstvo, kot smo wvideli, so-
razmerno zgodaj razSirilo. Sicer pa so Ijudje iz naSih krajev
ustvarjalno sodelovali tudi pri $irjenju tiska izven svoje do-
movine, Tako je znano, da je bilo v prvi dobi tiskarstva v
Benetkah ve¢ ma$ih tiskarjev. Prvi med njimi je bil Andrej
PALTASIC (Andreas Paltasichis Catharensis, ok. 1450—ok.
1500) iz Kotora. V Benetkah je deloval od 1477 (torej devet
let po ustanovitvi prve tiskarne v Benetkah) do 1493. V tem
Casu je izdal 41 knjig, po vecdini anti¢nih in pozno srednjeve-
gkih avtorjev. — Po svojih kvalitetnih izdelkih in po Siroki
humanistiéni izobrazbi je bil znan Dobrié DOBRICEVIC (Bo-
ninus de Boninis Ragusaeus, 1454—1528) z Lastova. Izuéil
se je pri PALTACICU, s katerim je (1478) izdal svojo prvo
latinsko knjigo. DOBRICEVIC je bil, kot je videti, precej
nemirne narave, saj ga sretamo Ze 1481 kot tiskarja v Ve-
roni, 1483 pa v Brescii, konéno pa celo v Lyonu. — V Benet-
kah se je izuédil tudi Blaz BARONIC, ki je tiskal glagolske
knjige v Senju. NaSteti tiskarji pa najbrZz niso bili edini, ki
so jih pritegnile Benetke, prvo najblizje tiskarsko sredisée.

Slovenci nimamo lastnih inkunabul, saj smo dobili prve
slovenske tiskane besede Sele leta 1515, ko je neznan memsSki
Zovnir v svojo zmagoslavno pesem o premaganih kranjskih
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kmetih vpletel puntarsko geslo: »Stara pravda« in poziv:
»Le vkup, le vkup, uboga gmajnal«. Tako smo Slovenci naj-
brz edini narod v Evropi, katerega prve tiskane besede niso
bile verske ampak puntarske!®? (Mimogrede: Je Ze kdo po-
mislil, kako bi se v slovens¢ini 16. stoletja glasil MARXOV
stavek: »Proletarci [vseh deZel] zdruZite sel«?)

Toda &isto ob strani Slovenci pri razSirjanju nove iznajdbe
le nismo bili. Premikavno misel, da je bil eden izmed nem-
Skih tiskarjev, ki so jih leta 1470 poklicali na Sorbono, Mar-
tin Crantz iz Steina — Kranjec iz Kamnika, je treba seveda
zavrniti, saj gre za Stein ob Reni, ne pa za ma§ Kamnik.
Imamo pa vendarle dva tiskarja, ki sta iz naSih krajev.198

Prvi je Matevz CERDONIS (Matthaeus Cerdonis de Win-~
dischgretz) iz Slovenjega Gradca. Njegovo polatinjeno ime
Cerdonis (rodilnik od »cerdo« — rokodelec, strojar, &evljar
ali morda celo kopitar?) je davek dobi, ki je rada latinila
imena. Studiral je na Dunaju, postal bakalaureus in celo
magister (dokaz za ta visoki akademski naslov je v dejstvu,
da je prosil za klju¢ do univerzitetne knjiZnice, kar je bila,
kot opozarja PrimoZz SIMONITI, »pravica uéedih magistrov«).
Tudi predaval je na univerzi. Od 1482 do 1487 je izdal kakih
60 knjig, med katerimi je precej medicinskih pa tudi nekaj
izrazito humanisti¢nih, Zdi se, da se njegova tiskarna zaradi
konkurence iz Benetk ni mogla drzati.1%®

Iz Kopra je bil nas drugi tiskar Jernej PELUSIC (Barto-
lomaeus Pelusius Justinopolitanus). Tiskarstva se je naudil
v Benetkah, najbrZ pri samem Aldusu MANUTIUSU, o ka-
terem vemo, da je izoblikoval prvi izredno skladen in jasen
tip grskih érk. Te érke je PELUSIC, ki se je povezal z Ga-
brielom BRACICEM (Gabriel Bracius Brasichellensis) z Braca
in dvema Italijanoma, po MANUTIUSU posnel in z njimi
natisnil dve griki knjigi. Iz te tiskarne je znana samo Se ena
latinska knjiga. MANUTIUS, ki je edini imel privilegij za
tiskanje grskih knjig, je namre¢ toZil novo tiskarsko pod-
jetje in pravdo dobil. O nadaljnji usodi PELUSICA in BRA-
CICA viri molé&ijo.

Po obdobju inkunabul se je tiskarstvo pricelo hitreje Siriti
tudi na naSem ozemlju. V glavnem je $lo za cerkveno lite-
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raturo, mnogi tiskarji so bili duhovniki ali celo menihi. Kro-
nologija teh zacetkov je zanimiva, ker se ne ujema s »sploino
veljavnimi« predstavami o razsirjenosti kulture pri nas:
GoraZde (1515), Zagreb (1527), Rijeka (1529), Samostan Rujno
(15637 — verjetno lesene ¢rke ali celo blokovni tisk), Graca-
nica (1539), MileSeva (1544), Beograd (1552 — tiskar Dubrov-
¢an Trojan GUNDULIC), Mrk$ina crkva (1562), Nedelisée
(1574 — ustanov. Juraj ZRINJSKI), Ljubljana 1575 — Tiskar
Janz MANDELJC) in VaraZdin (1586).

Veéina slovenskih protestantskih knjig pa ni bila tiskana
v Ljubljani ampak v Nemdciji (Tibingen, Wittenberg, Re-
gensburg, Frankfurt in Niirnberg). Zaradi napredovanja Tur-
kov in zaradi protireformacije se je obetavni razvoj tiskarstva
za dolgo ustavil. Ce izvzamemo edino, doslej neizsledeno slo-
vensko katoliSko knjigo, Lenarta PACHERNEKERJA »Com-
pendium Catechismi Catholici« (1574 v Gradcu), se je tiskanje
slovenskih katoli§kih knjig zacelo Sele v 17. stoletju.

Morda je prav, ée to poglavje kon¢amo s citatom, ki prica,
da so se Ze GUTENBERGOVI sodobniki zavedeli velikega
druzbenega pomena, ki ga fje prinesla nova iznajdba. Kartu-
zijanec Werner ROLEWINK slavi v svoji kroniki Fasciculus
temporum (zvitek ¢asov — 3. izd. 1488) umetnost tikanja
z besedami, ki so se v manj kot enem stoletju v povsem
drugatnem idejnem ozra¢ju uresnié¢ile tudi pri nas:

»To je umetnost vseh umetnosti, znanost vseh znanosti.
Zaradi naglosti, s katero se uporablja, je postala zaZeleni
zaklad modrosti in znanja, ki si ga vsi ljudje Ze po svojem
prirodnem nagonu Zelijo, ki privre iz temnih globin in bo-
gati ter razveseljuje ta zanikrni svet. Neznanska mnoZica
knjig, ki je bila neko¢ v Atenah ali Parizu in v drugih uéenih
krajih, oziroma v duhovskih knjiZnicah na voljo samo prav
majhnemu Stevilu uéenjakov, se zdaj po zaslugi te umetnosti
§iri povsod med vsemi rodovi in ljudstvi, v vsakem narodu
in jeziku tako, da se izpolnjuje beseda iz prvega poglavja
JPregovorov’, kjer je zapisano: ,Modrost zunaj glasno klide,
na trgih dviga svoj glas.‘« — Ali, &e uporabimo sto let mlajsi
DALMATINOV prevod, ki potrjuje to misel: ,Modrust tam
vuni vpye inu se pusti na Gassah slifati.‘«



RAZRVANI CAS

Pregnano barbarstvo. Humanizem, ki se je po koncilih v
Konstanzu (1414—1418) in Baslu (oziroma Ferrari in Firen-
cah 1431—1439) iz Italije razSiril v srednjo Evropo, se je
najprej zasidral na Dunaju. Tu se je namre¢ med leti 1442
in 1455 mudil nadvse izobraZeni italijanski humanist, pesnik,
zgodovinar, narodopisec in zemljepisec Enea Silvio PICCO-
LOMINTI (r. 1405, papez P1J I1. od 1458, u. 1464).

Kot cesarjev spremljevalec in kot trzaSki Skof (od 1447)
je velkrat prepotoval naSe kraje in fjih opisal. PritoZeval se
je nad »barbarsko okolico in divjimi ljudmi«. (Dobrih sto let
pozneje govori tudi Primoz TRUBAR o »zalostni usodi in
barbarstvu te deZele«, a ju za razliko od razvajenega Itali-
jana »obZaluje, ali celo »objokuje«.)

Seme, ki ga je bil zasejal PICCOLOMINI, je pognalo bo-
gate kali in dunajski humanisti, med katerimi je bilo veé
Slovencev (Bernhard PERGER, Brikcij PREPROST, Matija
HVALE Luka iz DOBREPOLJ in drugi)!®® so pod vodstvom
pod]etnega ustanovitelja znanstvenih druZb v Krakovu, Bu-
dimu, na Dunaju in v Heidelbergu, humanista Konrada CEL-
TISA (pravzaprav K. Pickel, 1459—1508), izvojevali zmago
nad sholastiéno filozofijo na dunajski univerzi.

Isti individualizem prebujajodega se meScanstva, ki je v
Italiji spro%il umetnisko, literarno in znanstveno ustvarjal-
nost — skoro brez nasprotij s prilagojeno renesan¢éno Cerk-
vijo — in usmeril pogled renesanénega ¢loveka v tostranstvo,
se je na severu pricel izrazati drugace.
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Strastno bojeviti nemski humanist Ulrich von HUTTEN
(1488—1523) je sicer 3e zaverovan v antiko, ko pravi: »O sto-
letje! Prava slast je Ziveti! Znanosti cveto, duhovi se pre-
bujajo. Vzemi vrv, barbarstvo, in se pripravi na pregnan-
stvol« A Ze njemu Italija s papeStvom ni bila prav ni¢ pri
srcu, pa¢ pa se je navduSeval za nove miselne tokove, ki so
sicer nekaj ¢asa tekli vzporedno s humanizmom, a so se z
njim kmalu razsli ter se polastili vsega javnega pa tudi za-
sebnega Zivljenja.

Brez posrednika. Vse duhovno snovanje se je tedaj pre-
vesilo v eno samo, za ljudi 16. stoletja bistveno vpraSanje:
v odnos med posameznikom in Bogom. Kakor da bi me3¢anski
trgovec- uveljavil svoje trgovske izkusnje tudi na tem pod-
ro¢ju ter izlo¢il predragega posrednika.

Ta misel o neposrednem razmerju med ¢lovekom in Bo-
gom je na tleh medfevdalnih, fevdalno-meSéanskih in fev-
dalno-kmec¢kih nasprotij skrivala v sebi kali novih, doslej
zanemarjenih spoznanj o pravicah in svobodah, ki bodo nekoé
preobrazile svet. Vkljucevala je namreé zahtevo po vsakemu
dostopni in vsem razumljivi »boZji besedi«.

Tako je na eni strani zbudila knjiZevnost v preprostem
Ijudskem jeziku tudi pri tistih narodih, ki jih je bila kato-
liska cerkev zaradi malomarnosti in omalovaZevanja obso-
dila na gluhoto in nemost. Na drugi strani pa so — proti
volji svojih izobraZevalcev — dobili kmetje z bibliénimi teksti
v roke ideolosko orozje, utemeljitev svojih socialnih zahtev
in puntarskih ciljev, da bi svet preuredili »po boZji voljic,
saj smo, kot pravi TRUBAR, »pred Bugam vsi glih«.

Zavedati se namre¢ moramo, da je to doba druZbenih
nasprotij in spopadov, ko je nasilje kruto in krvavo zmago-
valo. Neprestane vojne, izZemanje podloznikov in ohola sa-
movolja fevdalne gospode, tudi cerkvene, je gnala kmete
v upore, ki so se vrstili drug za drugim.
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Prepovedana boZja boseda. KaZe, da se je katoliska cer-
kev tako nevarnih misli, ki so se porajale iz nenadziranega
branja svetega pisma, Ze zelo zgodaj zavedela. Z vztrajnostjo
in doslednostjo je preprefevala, da bi se preprosti ljudje
z branjem biblije pohujSevali, zato ni dovoljevala prevodov
v ljudski jezik. PapeZi in koncili so pretili z izkljuéitvijo, ali
vsaj s smrtnim grehom vsem tistim, ki bi »boZjo besedo«
sami — brez duhovnikove razlage -— spoznavali, ali celo
omogodali drugim, da bi jo brali (1198 — INOCENC III.; 1229
— koncil v Toulousu; 1233 — koncil v Béziersu; 1283 — papeZ
URBAN VI.; 1486 — Ze v dobi tiska — prepoved nadskofa
BERTHOLDA v MAINZU). Toda vse te prepovedi so kaj
malo zalegle v dobi, ko je cerkvena avtoriteta naglo upadala
in ko so humanisti za svoje znanstveno delo proglasali nacéelo:
sad fontes!l« (k virom). Sprva je bilo vse Se dokaj umirjeno.
Slo je za zaprt krog uéenih razpravljalcev, ki so pisali v je-
ziku, katerega je razumela le tenka plast izobraZencev. Ven-
dar pa so se v nekaterih spisih Ze pojavile zahteve po prevodu
svetega pisma v 1judski jezik. To se je dalo 3e presliSati. Tudi
nekatere zelo ostre kritike na radun cerkvenih nepravilnosti
Se niso bile posebno nevarne, saj so se skladale s prizadevanji
po reformah, kakr$ne so nastajale tudi znotraj Cerkve. Ostale
so v mejah nekaksnih druzinskih prepirov.

Kralj humanistov. Morda ne najbolj ostro, gotovo pa naj-
bolj duhovito se je lotil cerkvenih pa tudi drugih nepravil-
nosti in razvad najslavnej§i med humanisti ERAZEM ROT-
TERDAMSKI (Desiderius Erasmus Rotterodamus, 1469 do-
1536), ki je leta 1508 napisal svojo sijajno satiro Encomium
Morias ali Laus Stultitiae (gr¥ki, oziroma latinski maslov za
Hwvalnica morosti). V njej se noréuje iz sholasti¢nih filozof-
skih sproblemov« in iz nesmiselnega izvajanja svojega rodu
do samega Eneja (namig na Eneo PICCOLOMINIJA), Siba
redovnike (»ne vem, kaj bi utegnilo biti bednejSega od
njih .. .«), a tudi papeZem in kardinalom ne prizanaa.?®
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Velikanski vpliv, ki ga je imel ERAZEM ROTTERDAM-
SKI na svojo dobo, se danes ne da primerjati z nobenim Se
tako znanim znanstvenikom. TRUBAR, ki se je pri trzaskem
Skofu in dunajskem humanistu Pietru BONOMU (1458—1546)
seznanil z ERAZMOVIMI spisi, je bil samo eden izmed mno-
gih — tudi SHAKESPEARA danes §tejejo med nje — ki
so se oplajali z ERAZMOVIMI idejami. Se veé pa jih je bilo,
ki so ga z oboZevanjem vzdigovali na najvi§ji literarni prestol.

Veéno nemirni Holandec, ki ni bil samo s svojimi deli
»povsod doma¢, ampak je venomer menjaval svoja bivaliita
(Nem¢ija, Anglija, Francija, Svica in Italija), se za svojo slavo
gotovo ni imel zahvaliti kar preveé¢ previdnemu in obotav-
ljivemu znadaju, ampak svoji izredni uCenosti in vsestranski
razgledanosti ter ne nazadnje svoji ble$tele tekodi latingéini,
ki je bila brezdomovinskemu literatu drugi materin jezik.
Bil je namreé nezakonski sin nizozemskega duhovnika, ki
ga je dal vzgajati in Solati med »brati skupnega Zivljenja«.
Tako mu je postala Ze zelo zgodaj latin§¢ina jezik, v katerem
je brez teZav govoril, pisal in celo mislil.

Iz pisma, ki ga je pisal papezu HADRIJANU VI. (1522
do 1523), veje vsa njegova previdnost, ki se tedaj Se ni hotela
izpostavljati niti za papeZa, niti za reformacijo, ¢e§, kako
bi mogel posredovati on, ko tega niso mogli papez in kar-
dinali. V tej skromnosti pa je tudi za veé¢ kot §¢epec uZalje-
nega samoljubja: »O meni, ki me v Seststo pismih slavijo kot
trikrat velikega junaka in kneza znanosti, zvezdo Nemdije,
sonce uéenosti, predstojnika lepih vednosti in prvega bojev-
nika nepopacene boZje uéenosti, zdaj vse moléi.«

Da to ni bilo tako, priéa dejstvo, da je komaj dobrih
petdeset let po njegovi smrti (1587) v VaraZzdinu iz§la ERAZ-
MOVA knjiga posvetil in pisem k evangelijem, ki fjih je izdal
Ivan PERGOSIC (u. 1592), tiskal pa prvi tiskar na Sloven-
skem na§ Janz MANDELC.2%® Znaéilna, a za nas tuja, je
izjava tega znanstvenika, ki si Zivljenja brez knjig Se za-
misliti ni mogel: »Kjer je moja knjiznica, tam je moja do-
movinal« — Ta knjiZnica, ki o je Se za ERAZMOVEGA
Zivljenja kupil, a Sele po njegovi smrti prevzel Johannes
a LASCO, je obsegala skoro izkljuéno latinska dela. Ker pa
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se je novi lastnik poluteranil in je bil zaradi tega prisiljen
Ziveti nemirno popotnisko zivljenje, ni mogel zadostiti ERAZ-
MOVTI Zelji, ki je bila zapisana na njegovih knjigah: »Sum
ERASMI nec muto dominum« (sem ERAZMOVA in ne me-
njam gospodarja).?®> Knjige, katerih seznam je ohranjen, ozi-
roma se da rekonstruirati, so se razteple po svetu.

»Sebi in prijateljem.« Ce ERAZMOVO geslo ni imelo modi,
da bi zadrzalo usodo njegovih knjig, so se druga humanisti¢na
gesla dala laZe uresniliti, saj so pri¢ala o izZarevanju teh
bolj ali manj bogatih zasebnih knjiZic na okolico: Willibald
PIRCKHEIMER: »Sibi et amicisl« (sebi in prijateljem); Tho-
mas MAIOLI, Jean GROLLER in Marc LAWRIN: »...et
amicorumc (...in prijateljev); Melchior PFINTZING: »Pa-
triae et amicisl« (domovini in prijateljem) ipd.2%

V teh besedah pa ne ti¢i samo kult prijateljstva, ki je tako
znatilen za renesanso, ampak tudi Zelja, da bi se omika ¢im
bolj razsirila.

Za omiko je bilo namre¢ kljub vedno ZivahnejSemu lite-
rarnemu Zivljenju, ki ga je sproZila reformacija.s svojimi
propagandnimi, polemiénimi in versko spodbudnimi spisi, za
enkrat slabo poskrbljeno. Sele ko so se protestanti odloCili,
da na ruSevinah katoliskih izobrazbenih ustanov zgradijo po-
vsem nov sistem, so se razmere pricele spreminjati na bolje.

Kdaj se je pravzaprav reformacija zagela? Ali res Sele
leta 1517, ko je sin pomeStanjenega rudarja, 34-letni avgu-
Stinski menih Martin LUTHER (1483—1546) pribil svojih
95 tez zoper trgovanje z odpustki in druge pomanjkljivosti,
ki jih je videl v katoligki cerkvi, na vrata wittenberske
grajske cerkvice? Ali ne morda Ze tedaj, ko je hode¢ po
renesanénem Rimu dozivljal razkoSje papeSkega dvora in raz-
uzdanost vi$je duhoviéine? Morda pa bi — &e bi hoteli dati
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zgodovini neki globlji smisel z usodnimi simboli — morali
zaleti s tistim trenutkom, ko je kot mlad novic ob redovniSki
zaobljubi z razpetimi rokami v obliki kriza legel v erfurtski
avgustinski cerkvi na staro nagrobno plo§¢o? Na nagrobno
plosto tistega moZa, ki si je zaradi izrednih zaslug pridobil
pravico, da je pokopan sredi cerkve pred oltarjem, ker je
kot odlotni nasprotnik in tozitelj proti HUSU na konstan-
Skem cerkvenem zboru resil Cerkev pred nevarnim krivo-
vercem? (Verjetno je miSljen Michael de CAUSIS. Tako
vsaj pripoveduje poboZni vodnik po erfurtskem avgustin-
skem samostanu in ne pozabi pristaviti: sMenda je Ze bila
BoZja volja, da sta se v enem trenutku zgodovine srecala
zadnji uspeSni branitelj cerkvene enotnosti, in tisti, ki jo je
dokonéno razbil.«

In ko smo Ze prisli do Jana HUSA (1370—1415), mar bi
morali nastaviti zaéetek reformacije pri njegovem koncu, pri
njegovi smrti na grmadi, katere plameni so s husitskimi voj-
nami zanetili pol Evrope? Pri HUSOVIH ognjevitih pridigah
v praski betlehemski cerkvici? Pri njegovi reformi univerze,
ki jo fje kralj VACLAV IV. (1361—1419) z dekretom potrdil,
in dal namesto enega tri glasove ¢eSkim puntarskim Studen-
tom in le enega pravovernim tujcem (Nemcem, Slezijcem in
ponemcenim Poljakom)? Pri njegovem upostevanju ljudskega,
CeSkega jezika in pri njegovi pravopisni reformi? Nemara bi
se ustavili pri HUSOVIH obrobnih opombah v prepisu WY-
CLIFOVIH del? Pri njegovem: »Ljubi WYCLIFF, Bog ti daj
nebesko kraljestvo!l«204

In John WYCLIFF (1320—1384)? MoZ, ki je v ucenih
traktatih napadal cerkvene dogme o &e$fenju svetnikov, ob-
sojal velike cerkvene posesti ter strastno zahteval, naj vsak
sam seZe po bibliji, ki je bila prevedena na njegovo pobudo,
je bil on zaéetnik reformacije? i

Morda pa zaletkov sploh ne bi smeli iskati pri uéenih
knjiznih moZzeh, ampak pri preprostem nepismenem (?) kmeé-
kem dekletu, pri IVANI iz Arca (Jeanne d’Arc, 1412—1431),
ki je bila obsojena na grmado, ker je z nebeskimi glasovi,
ki jih je sliSala, ubrala kar preve¢ neposredno pot do nebes,
pot, ki jo je smel prehoditi vernik samo pod vodstvom svo-
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jega cerkvenega vodnika.?%5 Sicer pa je ta njen greh priSel
zelo prav njenim politi¢nim nasprotnikom. ..

Ce zasledujemo ta rodovnik upornih mislecev, ki bi ga
lahko raztegnili do krivovercev srednjega veka, se moramo
vpraSati, kako je bilo mogote, da je prav LUTHER med
vsemi, ki so pogumno razbijali okove ustaljenega, predpisa-
nega in omejenega misljenja, uresnicil cilj, ki si ga v za-
¢etku niti sam ni upal postaviti, saj se je kakor mnogi drugi
v njegovem Casu zavzemal samo za reforme, ne pa za refor-
macijo, ki je njega in njegove somisljenike dokonéno lo¢ila
od Cerkve.

Njegova iskrena poboZnost in zavzetost v verskih zadevah,
njegova ucenost in njegovo odli¢no poznavanje biblije, ki ga
je ob njegovem strastnem in nepopustljivem temperamentu
usposobilo za nevarnega polemika — vse to so bile lastnosti,
ki se jim je moral v veliki meri zahvaliti za uspeh. Pri tem
ne smemo pustiti vnemar deZelnih knezov, ki jim je priSel
novi nauk kot naroden, saj so videli v njem moZnosti za raz-
lastitev cerkvenih posestev in pomo¢ pri njihovih sredobeZnih
prizadevanjih, da se otresejo pretesne odvisnosti od vladarja.

NajpomembnejSe pa je bilo, da so se LUTHER in z njim
njegovi ufenci pri propagandi posluzili tiska, ki je prav po
njihovi zaslugi postal pravo mnozi¢no obéilo. Ugibanje, ali bi
LUTHRA brez tiska zadela podobna usoda kakor njegove
predhodnike, je seveda odveé, vsekakor pa vloge novega iz-
uma pri razsirjanju LUTHROVEGA nauka ni mogocte dovolj
visoko oceniti.

Knjige in knjiznice v reformaciji. Ko tehtamo pomen, ki
ga je imela reformacijd za knjige in knjiZnice, nam negativni
vplivi, ki jih ni mogole tajiti, dale¢ zaostajajo za pozitiv-
nimi.2% Res so bili srednjeveski nosilci kulture — samostani
— v veliki meri uniéeni. Stevilo menihov, ki so tako dolgo
gojili omiko, je naglo upadlo, saj je bil za ta poklic v tem
¢asu samo Se izjemoma kdo »poklican«. Mnogo samostanov
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je s knjizicami vred postalo Zrtev novega fanatizma ali spro-
SCenega besa zatiranih tlacanov.20? (Samo v. Turingiji je leta
1525 padlo 70 samostanov puntarjem v roke. Pri nas so bili
posebno prizadeti JurkloSter, Novi Kloster in Studenice.) Ne-
skonéni in malenkostni teoloSki prepiri so zamenjali, ali vsaj
zmanjsali zanimanje za znanosti. Vse to seveda ne odtehta
izredne razSirjenosti reformacijskega tiska.

Ce je bil ERAZEM 8e dolgo pisec »uspesnic«, ko je v
dvajsetih letih do svoje smrti dal natisniti 34 izdaj po tiso¢
izvodov Adagia, ali 27 izdaj svoje Hvale norosti, ga je LU-
THER zelo naglo prekosil. V petih dneh frankfurtskega sejma
1520 je bilo prodanih mi¢ manj kot 4000 izvodov njegovega
pisma An den christlichen Adel deutscher Nation (krséan-
skemu plemstvu nemskega naroda). Njegov Mali katekizem
je med leti 1529 in 1563 Ze prebil mejo 100 000 izvodov.
V kratkem obdobju enega samega ¢loveSkega Zivljenja je
njegov prevod biblije dosegel 120 000 izvodov. Izobrazba je
postala zadeva posvetnih Ijudi. Branje pa je nehalo biti pri-
vilegij duhovséine.208

LUTHER se je vrzeli, ki fje nastala zaradi porusenja cerk-
venih izobrazbenih ustanov — pod udarec reforme so poleg
samostanov in Skofij priSle tudi mnoge univerze — kmalu
zavedel. Zato je namesto vsega izgubljenega skuSal postaviti
nove temelje za novo kulturo.

V spisu An die Radherrn aller stedte deutschen lands
(obéinskim svetovalcem vseh mest nemske deZele! 1524 — ved
izdaj) ugotavlja najprej, da nihée ve¢ ne daje ufiti in Studi-
rati: »Ja, pravijo, kaj bi jih dali uditi, ¢e ne bodo postali
farji, menihi in nune.« To, sodi LUTHER, je miselnost, ki
»sluZi trebuhu in zemeljski hrani«. Zato poziva oéete, da
otrokom omogo¢ijo Solanje, oblastem pa, da te Sole ustano-
vijo, &e§, s tem se bodo hudi¢u, ki lovi mladino, najlaze zo-
perstavili. Z zanosnimi besedami, ki bi bile vredne vsakega
humanista, se zavzema za uCenje klasikov, da Nemcev ne
bodo imeli za neuke »be$tije«.20® Ob koncu 23 strani obse-
gajobe knjiZice predlaga ustanovitev mestnih knjiZnic. »In
konéno. . .« pravi LUTHER, »naj oblastem ne bo Zal truda
in stroskov, da posebno v velikih mestih, ki to zmorejo, usta-
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novijo dobre knjiZnice (»Libereyen«) ali knjiZne hi3e.« Na-
men take hiSe ni samo, da v njej ¢éitajo in $tudirajo, »ampak
da se dobre knjige ohranijo in ne izgubijo z umetnostjo in
jeziki vred, ki jih imamo po boZji milosti«. (!)210

Tudi nekaksna priporotilna bibliografija je tu: nobenega
Catholicona, Florista ali Grecista in podobnih knjig! To so le
soslovski gnoj«, ki ga je vpeljal hudié. Paé pa naj bo v taki
knjiznici biblija v nems¢ini, latin&Cini, griéini, hebrejstini
in »¢e bi bila Se v drugih jezikih«. (Najbrz je zato sorazmerno
mnogo DALMATINOVIH biblij po nemskih mestih!) Tu bi
morale biti tudi knjige, »ki rabijo za pouk jezikov, kot so
pesniki in govorniki brez ozira, ali so pogani, ali kristjani,
v gri¢ini, ali latin¢ini, kajti iz njih se je mogode uéiti slov-
nice. Potem knjige o svobodnih umetnostih; pravne knjige
in knjige o zdravilih«. Nazadnje priporofa Se »kronike in
historije«. Skratka podroben program, ki sicer ni preveé za-
hteven, a je proti katoliSkim knjigam nepopustljiv, za klasike
pa humanisti¢no Sirokosréen.

Danes ne bo lahko dognati, katere mestne oziroma sta-
novske knjiZnice so nastale neposredno pod vplivom LU- .
THROVEGA priporocila in katere se imajo zahvaliti drugim
okoli§¢inam, predvsem humanisti¢nim pobudam za svoj na-
stanek. Ceprav so bile nekatere vezane na Solo ali cerkveno
ob¢ino, je v njih gotovo zametek mnogih javnih knjiZnic
tostran Alp. Ustanovitve so se vrstile v precejsnjih presledkih:
Magdeburg (1528), Hamburg (1528, oziroma 1610), Strasbourg
(1531), Augsburg -(1537), Koénigsberg (1541), Celovec -(1563;
1604 prevzeli jezuiti), Ljubljana 1569 (1616 prevzeli fjezuiti,
oziroma ljubljanski nadskof za gornjegrajsko knjiZnico), Linz
(1574) itd.

Vera v neustavijivo mo¢ knjige. Med vsemi v ‘tej dobi
ustanovljenimi knjiZnicami je za nas gotovo najzanimivejSa
ljubljanska. Nastala fje kot dar Primoza TRUBARJA, ki se
je odlodil, da se vsaj ob drugem odhodu iz Ljubljane izogne
zaplembi svojih.njig. Zato je poskrbel za to svojo drugo
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knjiZnico, ki je ostala v Ljubljani. Zdi se, da so ga izku$nje
s prvo knjiZnico, ki jo je bil zaplenil §kof Urban KALEC
(Textor, r. ok. 1480, ljubljanski Skof 1543—1558), izmodrile,
zato je 19. marca 1569 pisal deZelnim stanovom, da jim pre-
pusta svoje knjige: »sOmenjene knjige naj bodo in ostanejo
last vse Castite deZele in Cerkve na Kranjskem.« — Znadilen
za vestnega knjigoljuba, ki se je med Slovenci najbrZ prvi
zavedel, kaj pomeni knjiga, je pristavek: »Za svoja dva sinova
bom Ze druge kupil.« (To je bila tretja knjiZnica, ki jo je
TRUBAR v svojem Zivljenju nabral, Verjetno je pri§la s si-
novimi knjigami prav tako v kmjiZnico deZelnih stanov.)
V pismu 17. junija se TRUBAR ponovno vraéa na svoje
knjige in naroCa, »da bi jih posojali proti potrdilu«. Tem
knjigam, o katerih vemo le malo, ker se ni ohranil noben
seznam, se je pridruzilo Se ve¢ sinovih, DALMATINOVIH,
SIMPLICIUSOVIH, KLEMENTOVIH in morda $e drugih,
tako da je morala biti knjiZnica za tisti éas kar precej bogata
— po pribliZni oceni je Stela kakih tisoé knjig. 21

Ceprav ni na§ namen, da bi tu podrobno razpravljali o
slovenski reformaciji, je morda vendarle prav, da se do-
taknemo nekaterih zanimivih knjiZnih pojavov, ki jih ne bi
smeli zanemariti.

Prvo je TRUBARJEVA neomajna vera v moé¢ Kknjige.
Knjiga mu namre¢ mi bila samo najtesnej$a povezava z ro-
jaki v daljni domovini, ampak mnogo veé. Iz danainje per-
spektive je gotovo zelo naivna njegova Zelja, da bi s svojimi
knjigami pokristjanil celo Turke. (Pri tem ne smemo pozabiti,
da je podobne Zelje izrazil tudi papez PIJ II. — uéeni PICCO-
LOMINI.) Misel, ki jo ob tem izraZa v pismu kralju MAKSI-
MILIJANU (r. 1527, u. 1576) je nadvse moderna: s knjigami
bomo prej »dosegli mir kot s kopji in puskami«.2'2 V dobi
turskih vpadov, kmeékih uporov in strahotnega krvavega
nasilja je to TRUBARJEVO zaupanje v mo¢ knjige ve¢ kakor
samo genljivo.

Posebej je treba poudariti genialnost DALMATINOVEGA
prevoda biblije v jezik, ki je dotlej poznal komaj kakih $tiri-
deset knjig in kot knjiZni jezik Se ni bil star niti ¢etrt sto-
letja. Ce to dejanje primerjamo z LUTHROVIM, ki mu je
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za njegov prevod biblije bilo na voljo Ze 18 nemskih pre-
vodov, predvsem pa Ze ustaljeni jezik praske in drugih nem-
8kih dvornih pisarn, moramo DALMATINOVO Biblijo po-
sebno visoko oceniti, saj nam je s prevodom dela, ki obsega
tako rekoé vsa podroéja éloveske dejavnosti od tehnike, ve-
terine, medicine in zgodovine do lirike in novelistike, ob
TRUBARJU odprl vrata med kulturne jezike in narode. —
Dejstvo, da je DALMATINOVA Biblija izSla (1584) komaj
50 let po LUTHROVI in da so jo izdali v 1500 izvodih, nas
tem bolj preseneca, ¢e se zavemo zamude, s katero prihajajo
k nam nekateri evropski miselni tokovi. Tudi sama naklada
presega Steviléno razmerje med obema jezikoma.

Sola, cerkev, univerza. Toda vrnimo se zopet v Neméijo!
H knjiZnicam, ki so jih imele na skrbi posvetne oblasti po
mestih, je treba pristeti Se cerkvene in $olske, ki jih je od
teh tezko loé¢iti (spomnimo se samo TRUBARJEVE formu-
lacije »deZele in Cerkve«). Tako Solsko knjiZnico je imel pri
nas v mislih najbrz tudi Adam BOHORIC, ko je leta 1580
ponudil svojih 500 knjig deZelnim stanovom za Solo. Ceprav
so dezelni stanovi odklonili njihov nakup, so menda konéno
vendarle pristale v knjiZnici deZelnih stanov.213

V sami Nem¢éiji pa je Se danes veé kakor 40 Solskih knjiz-
nic, katerih zadetki segajo do 16. stoletja nazaj. Te, kakor
tudi cerkvene, so &esto dobivale svoj zafetni fond iz raz-
pus€enih samostanov.

Se globlje pa je segel vpliv »evangeli®anov«, kakor so se
zaradi odnosa do evangelija sami imenovali, na univerze,
oziroma na univerzitetne knjiZnice. Sprva so se univerze
sicer Se odloéno upirale reformaciji, kmalu pa so nekatere
med njimi zaslovele kot prave trdnjave luteranstva. To je
bila v veliki meri zasluga enega najtesnejiih LUTHROVIH
sodelavcev, uéenega protestantskega humanista Philippa ME-
LANCHTHONA (pravzaprav: Schwarzerd, 1497—1560). Bil je
ERAZMOV uéenec in BOHORICEV wuéitelj. Ker si. je toliko
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prizadeval za vzgojo in Solanje, so ga imenovali »Praeceptor
Germaniae« (uéitelj Nemcéije). Zavzeto je sodeloval pri po-
novnem ustanavljanju univerz v Marburgu, Konigsbergu
in Jeni.

Ceprav v samem S§tudiju reformacija ni prinesla revolu-
cionarnih reform, se je v tem ¢asu uvedla tehtna in za knjiz-
ni¢arstvo pomembna movost: namesto kolegijskih, oziroma
fakultetnih so nastale nove, vso univerzo obsegajote cen-
tralne univerzitetne knjiznice ne samo ob novih, ampak tudi
ob starejsih univerzah. V tem &asu dobijo centralno univer-
zitetno knjiZnico umiverze v Tiibingenu (ust. 1477; posebno
pomembna za slovenski protestantizem), Leipzigu (ust. 1409,
ko so nems3ki Studentje in utitelji zaradi HUSOVE reforme
zapustili Prago) in Rostocku (ust. 1419).

Razen pri teh starejiih je bilo treba poskrbeti za knjiZnice
novih univerz. Za $tudij jim je vsaj v zaCetku rabila- kar
grajska knjiZnica njenega ustanovitelja. Tako ma primer pri
univerzi v Wittenbergu (ust. 1502). Ko pa so grajsko knjiZ-
nico prenesli v Jeno, so morali zaCeti tako rekoé¢ spocetka.
Podobno so si pomagale univerze v Marburgu (ust. 1527),
Kénigsbergu (ust. 1544) in Jeni (ust. 1558). Ta je dobila wit-
tenbersko knjiZnico Ze tedaj, ko je bila tam Se gimnazija.
— Zelo znana je univerza v Helmstedtu (ust. 1575). V njeno
knjiZnico so (1597) prigle knjige reformatorja iz Istre Matije
VLACICA (Matthias Flacius Illyricus, 1520—1575). Ta pun-
tarski Labinéan, ki svojo domovino imenuje »najslajSo« (»In
Istria, mea dulcissima patria«), je -hotel v Regensburgu ali
Celovcu ustanoviti univerzo za juine Slovane z upoSteva-
njem domadega jezika. Drzna misel, ki bi bistveno izpre-
menila usodo narodov na naSem ozemlju, je morala paé tudi
zaradi njegove samosvoje poti, ki mu je nakopala prega-
njanje z obeh strani, propasti.?!* Njegova knjiZnica (717 ti-
skov in 165 -rokopisov), ki je bila bogata s teoloSkimi spisi,
je helmstedski knjiZnici pridobila velik sloves. — Leta 1618
se ji je pridruzila Se grajska knjiZnica iz Wolfenbiittla, ki
ji je njen lastnik vojvoda JULIUS BRAUNSCHWEISKO-
WOLFENBUTTELSKI (r. 1589) dal %e 1571 pravi knjiZniéni
red (»Libereyordnung)..
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NajpomembnejSa knjiznica 16. stoletja severno od Alp
je Palatina, kakor Se dames imenujejo staro volivno-kneZjo
knjiznico Palatinata (Pfalz) v Heidelbergu. Za svoj nastanek
in naglo rast se ima zahvaliti zdruZitvi raznih starejsih dru-
zinskih knjizni¢nih fondov, ki jo je izvedel humanisti¢ni vo-
livni knez OTTHEINRICH (1502—1559). — Dobrotnik te
knjiznice je tudi edini protestant iz znamenite banéniske
rodbine FUGGERJEV — Ulrich FUGGER (1526—1584). Znan
je kot pobudnik za izdajo grskih klasikov, ki jih je tiskal
pariski tiskar ETIENNE (Stephanus). Bogati humanist je Pa-
latini volil svojo zbirko tiso¢ dragocenih hebrejskih, grskih
in latinskih rokopisov.

Dunajska in druge dvorne knjiZnice. Za Slovence ima po-
men dunajska Dvorna knjiZnica (danes Avstrijska nacionalna
knjiznica), saj hrani edini izvod TRUBARJEVEGA Kate-
kizma — prve slovenske tiskane knjige — in je sploh bogata
s slovenskimi knjigami. V mjej so delovali mnogi slovenski
knjiZnicarji:215 Jozef SOBER (1807—1809), Jernej KOPITAR
(1810—1844), Franc MIKLOSIC (1844—1862), Josip MAN-
TUANTI (1893—1910), Ivan PRIJATELJ (1905—1919) in Fran-
ce KIDRIC (1907—1920).

Zadetki te knjiZnice, ki so jo ustanovili HABSBURZANI
in torej nikoli ni priSla pod protestantski vpliv, segajo sicer
ze v 15. stoletje, za ustanovitelja pa velja nadvojvoda in poz-
nejsi cesar FERDINAND I. (r. 1503, u. 1564), kot letnico
ustanovitve pa navajajo leto 1526. Sprva je bila spravljena
v minoritskem samostanu. V letih 1575—1608 jo je vodil Ni-
zozemec Hugo BLOTIUS, ki je leta 1591 uredil knjizno zalogo
in jo razdelil na 24 strokovnih skupin. Tedaj je Stela knjiZ-
nica 9000 zvezkov. BLOTIUS je sestavil tudi knjiZni¢ni red,
po katerem je bilo za izposojo vsake knjige potrebno cesar-
jevo pismeno dovoljenje. BLOTIUSOV naslednik Sebastjan
TENGNAGEL je knjige (ok. 1600) katalogiziral in loéil tiske
od rokopisov.

281



Nekaj mlajSa od dunajske je vojvodska knjiZnica v
Miinchnu (dames: Bavarska drZavna knjiZnica). V njej je
shranjen rokopis slovenskih BriZinskih spomenikov. Tu hra-
nijo tudi bogato iluminirani srbski Minchenski psaltir. Knjiz-
nico je (1588) ustanovil vojvoda ALBRECHT V. BAVARSKI
(1550—1570). Osnovni fond sestavljajo knjige avstrijskega
kanclerja Albrechta WIDMANNSTETTERJA in dragocena
zbirka drugega bibliofila iz rodbine FUGGERJEV, katoli¢ana
Johanna Jakoba FUGGERJA, ki je tudi sicer kot strokov-
njak pomagal pri njeni ustanovitvi. Ze takoj ob zatetku je
imela 11 000 zvezkov. Za njo so zgradili poseben prizidek pri
rezidenénem dvorcu.

Sem bi lahko priSteli $e sasko deZelno knjiZnico, ki jo
je (1556) ustanovil volivni knez AVGUST SASKI (1553—1586)
in so jo po njegovi smrti preselili v Dresden, nadalje staro
wolfenbiittelsko, ki so jo sestavili iz fondov razpuséenih -sa-
mostanov (kasneje je bila zdruZena s helmstedisko, dokler se
ni spet osamosvojila) in grofovsko knjiZnico v Kasslu.

Iz tega Casa je ohranjen tudi spisek 112 knjig zasebne me-
Stanske knjiZnice. Bila je last mojstra pevca »tevljarja in
poeta« (»Hans Sachs war Schuh — macher und Poet dazu«)
Hansa SACHSA (1494—1576).

Iz vsega tega je razvidno, da je bila kljub kdaj pa kdaj
omahljivemu napredovanju Nemcija glede knjig dale¢ pred
drugimi deZelami Evrope.

Vse drugatna je bila usoda knjig in knjiZnic v Franciji
in Angliji. Krvavi boji med katoli¢ani in hugenoti (1562 do
1598), kakor so se imenovali privrZenci Svicarskega refor-
matorja Jeana CALVINA (Cauvin, 1509—1564), ki so bili
odloCeni pravzaprav ze s pokolom v Sentjernejski moéi (24.
8. 1572) v prid katolitanom, so prizadeli nekaterim slavnim
samostanskim knjiZnicam mepopravljivo $kodo. V tem Casu
(1562) so propadle knjiznice v Clunyju, Fleuryju in v Gre-
noblu. Le redki fleuryjski kodeksi so se resili v Svico.

Najvetje razdejanje pa so dozivele katoliSke knjiZnice.
v Angliji. HENRIK VIII. (Henry, 1491—1547), ki mu papez
ne le iz dogmatskih, ampak predvsem iz politiénih razlogov
ni hotel razveljaviti neplodnega zakona s svakinjo, se je prav
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tako bolj zaradi oblasti in mlade angleSke samozavesti logil
od katoliSke cerkve in osamosvojil. Ob navduSenem odobra-
vanju novega plemstva in me§¢anstva je razpustil samostane
in razlastil cerkvena posestva. Tako so propadali dragoceni
kodeksi. Kralj sam namreé¢ ni imel mnogo smisla za knjige.
v letih 1536—1546 po samostanih zbiral knjige za kraljevo
knjiznico, je bilo Ze prepozno. Samostani v Winchestru, Gla-
wertburyju in St. Albansu so bili opus¢eni in le malo knjig
se je reSilo. NajdragocenejSa dela iz Winchestra si je zago-
tovil kancler Thomas (ne Oliver!) CROMWELL (1485—1540).
V teh zmedah so se sorazmerno $e najbolje refevale knjiznice
ob canterburyjski in drugih katedralah.

Prve bibliogratije in sejmi. To stoletje je prineslo prvo
znanstveno zasnovano latinsko pisano bibliografijo: Biblio-
theca universalis (1545). Njen avtor, §vicarski humanist Con-
rad GESSNER (1516—1565), je popisal 12 000 knjig in roko-
pisov, kar jih je napisalo kakih tri tiso¢ pisateljev v latin-
rabna.

Prvo narodno bibliografijo za angleSke avtorje pa je (1548)
sestavil John BALE (1495—1563). — Dve leti pozneje (1550)
je izSla Ze prva italijanska pisana bibliografija Franca DO-
NIJA (1513—1574).

Samo dobro desetletje mlajSa (1561) je prva bibliografija
slovenskih knjig, ki jo je izdal Primoz TRUBAR pod na-
slovom: Register und summarischer Inhalt aller der windi-
schen Biicher, die von Primo Trubero, bis auf diss 1561
Jahr in Truck geben sind ...« Naslovi so opremljeni z vse-
binskimi povzetki. Namen te bibliografije pa je bil, da se
na$ prvi pisatelj opere otitkov krivoversiva pred svojimi
protestantskimi somi§ljeniki.216

Znaten pomen za razdirjenje knjige so dobili v tem Casu
sejmi, na katerih so prodajali kmjige, posebno frankfurtski
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Med prodajnimi katalogi si je pridobil velik ugled katalog
leipziskega knjigarnarja Henninga GROSSA. Prvié¢ je izSel
leta 1594. Na Slovenskem je izSel prvi tak katalog leta 1678.
Izdal ga je tiskar in knjigar Janez Krstnik MAYR.

Stoletje, ali stoletje in pol po iznajdbi tiska je bil kul-
turni zemljevid Evrope popolnoma spremenjen. Nastala so
nova kulturna srediS¢a in ma prizori§¢u zgodovine so se po-
javile nove izobrazbene spodbude. Nova ideologija je masto-
pila zmagovito pot po Evropi. Toda stari svet Se davno ni
bil premagan. Nasprotno! Sprejel je izziv ter se okrepljen in
obnovljen vrgel v protinapad.



VERA ZA VOJNO
IN VOJNA ZA VERO

Baroéna umetnina — baroéni ¢lovek. Razgibano — razkosno

— burno — brezmejno — prekipevajote — prelivajode se
— nabreklo — napeto — zamaknjeno — silovito — vznemir-
jeno — dostojanstveno — ... tako bi lahko nastevali v nedo-

gled prilastke med skrajnostmi svetlega in temnega, svetni-
Skega in razuzdanega, nebeSkega in peklenskega v motranje
razrvanem Casu, ki je hotel t6 razdvojenost premagati in je
zato tako strastno teZil k enotnosti, zedinjenju in podrejanju.
Vse to so koordinate, ki opredeljujejo barotno umetnino in
barocnega ¢loveka — €e si Ze izposodimo matemati¢ni pojem
skoordinate«, ki ga je prav v tem &asu vpeljal francoski ma-
tematik, fizik in filozof René DESCARTES (Renatus Carte-
sius, 1596—1650). Ze njegova Zivljenjska usoda med burnim
Zivljenjem najemniskega vojaka v tridesetletni vojni in umir-
jenim snovanjem kabinetnega ulenjaka je za &uda podobna
usodi razdvojenih junakov v baroénih romanih. Prav tako
je v baro¢na nasprotja razpet ves njegov nauk z dualisti¢nim
razlikovanjem med telesom, ki deluje kakor stroj, in duso,
ki »ne sprejema mikdar mobene stvari za resni¢no, ¢e je take
jasno razvidno ne spozna.« V vseobfem dvomu, ki mu je
podvrZeno vse, je samo ena trdna totka: »Mislim, torej sem!«’
(»Cogito, ergo sum!«)

Zgodovina literature, likovne umetnosti in znanosti ter
posebno filozofije 17. in prve polovice 18. stoletja mam po-
nuja mmogo imen, ki bi jih kot baroéne osebnosti uvrstili
ob DESCARTESA: nezasliSano plodoviti, med razuzdanostjo
in skru$enim kesom nihajoc¢i Spanski dramatik Lope de VEGA
(1562—1635) z njegovimi verskimi, eroti¢nimi in patriotic-
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nimi igrami; genialni Spanski romamnopiseec, ustvarjalec obeh
polarno si nasprotujotih junakov: zanesenjasko dostojanstve-
nega don Kihota (Quijote) in realistitno treznega Sancha
Panse — Miguel de CERVANTES y Saavedra (1547—1635),
ki je kot hraber vojak v bitki pri Lepantu izgubil roko in
¢igar Zivljenje med literarno slavo, alZirskim suZenjstvom
ter zapori zaradi dolgov je polno dramati¢nih preobratov;
drzni mislec, italijanski fizik in astronom Galileo GALILEI
(1564—1642), ki je usmeril daljnogled proti brezmejnim pro-
stranstvom vesolja ter bil konéno obsojen na osamljenost
in preklic tega, kar je z razumom in preizkusom dognal;
dalje: po starozakonskem obredu prekleti (skadar leZe in
kadar vstane... kadar odide in kadar pride... da se mu
nihée ne pribliza ma Stiri komolce.. .«) zidovski filozof Ba-
ruch (pozneje Benedikt) SPINOZA (1632—1677), ki je, pro-
glaSen za »prvaka brezboZcev« in »ullovelenje satanovoc,
zaobjel vso prirodo in boga v eno; in konéno matematik, fizik
Gottfried Wilhelm LEIBNIZ (1646—1716), ki ni skusal zdru-
ziti samo materializma s spiritualizmom, ampak si je — se-
veda zaman — prizadeval pomiriti katolicizem s protestan-
tizmom.

Tudi tu bi lahko nadaljevali na$tevanje z opozarjanjem
na znana wvelika imena tega ¢asa: William SHAKESPEARE,
Pierre CORNEILLE, Jean RACINE, MOLIERE, Pedro CAL-
DERON, ali Lorenzo BERNINI in me na zadnje Sebastian
BACH.

In &e bi hoteli éas Se bolj nazorno opredeliti, bi se lahko
ustavili ob kaksSni znacilni umetnini, recimo ob CALDERO-
NOVI igri »Zivljenje je sen«, kjer se brez ostrih meja preli-
vajo sanje v resnitnost in resni¢nost v sanje, ali ob BERNI-
NIJEVI skupini sZamaknjenje sv. Terezije«, kjer se ¢utnost
in poboZnost ¢udno prepletata v zanosno nasladnem, da ne
re€em, orgastitnem izrazu svetnice. Morda pa bi se morali
posebej pobaviti z BERNINIJEVIM mogoénim stebriséem,
ki povezuje trg s cerkvijo sv. Petra v Rimu in kot z dvema
rokama objema vernike ter jih naravnost vlefe v narotje
cerkve.
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Voj&éaki prave vere. Prav v tej BERNINIJEVI stvaritvi
je duh dobe posebno jasno, skoro simboli¢no izraZen. Raz-
koSna mogoénost bogato opremljenih cerkva s slikovitimi,
skrivnostnimi obredi, ki se z glasbeno spremljavo zlivajo v
celostno umetnino, je morala pritegniti vernika, ki se je na-
veliéal racionalistidne stvarnosti. Vodilna sila vsega tega so
bili jezuitje, ki so iskali in tudi masli nova pota do vernikov.

Njihov ustanovitelj Ignacij LOYOLA (1491—1556) pri-
pada sicer Se renesanénemu stoletju, a bi ga po Zivljenjski
poti, po delovanju in vplivu lahko 3teli med velike obliko-
valce baro¢ne dobe. Tudi on, ki je bil po rodu Bask, je bil
sprva v zemeljske uzitke in éasti usmerjen Spanski oficir,
a se je po tezkih ranah, ki jih je bil dobil v vojni in zaradi
katerih je skoro ohromel, spreobrnil v zanosnega mistika.
Zbral je okoli sebe skupino enako mislecih, ali bolje: enako
¢utecih ljudi, ki so se zaprisegli, da bodo branili Cerkev pred
krivoverci ter razSirjali njeno slavo in oblast po vsem svetu,
tudi med drugoverci in pogani.

Leta 1540 je papez PAVEL IIIL (1534—1550) z bulo o bo-
jujoéi se cerkvi (Redimini militantis Eclesiva) potrdil novi,
na vojaSki disciplini, oziroma brezpogojni pokors¢ini sloneci
red, ki je postal vodilni odred protireformacije. Z vzgojo
mladine, za katero so dobili v katoliskih deZelah monopol, in
s sluZbo kot spovedniki na vladarskih dvorih so si zagotovili
odlogilen vpliv tudi na polititnem podro¢ju. Kot graditelji
barotnih cerkva in pospeSevalci ble$éeéih baro¢nih umetnin
ter kot organizatorji Studentskih gledaliskih predstav pa so
si pridobili mnogo zaslug za umetnost. Ta se je zacela zopet
prepletati s cerkvenimi teZnjami, in je stopila v sluZbo
Cerkve z obrambo nekaterih dogem, npr. pri ¢eStenju Marije
device in svete Trojice.

V vsem svojem delovanju so se jezuitje posluzevali iz-
redno uspesnih propagandnih prijemov, s katerimi so kmalu
obvladali duhove svojih vernikov. Tako so si na primer pri-
zadevali, da iz spovednice ne bi pustili nobenega nepotese-
nega gresnika. V Solah pa so se izogibali telesnim kaznim.
Prav to so bile novosti, ki so po mnenju.njihovih protestant-
skih in katoliskih moralno rigoroznih janzenistiénih nasprot-
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nikov kar preve¢ rafunale s &loveskimi slabostmi. Nagela
»namen posvetuje sredstvac, ki so jim ga nasprotniki oéitali,
sicer nikoli niso maravnost razglasali in izpovedovali, ampak
prav tako kakor njihovi nasprotniki v burnem ¢éasu politiénih
in druzbenih spopadov ter spletk marsikdaj vendarle upo-
rabljali. Njihovo glavno oroZje pa je bila izredna izurjenost,
saj so se leta in leta pripravljali za ta svoj protikrivoverski
boj, oziroma za svoje misijonarsko udejstvovanje. KnjiZnice
njihovih kolegijev so bile bogate ne le z bogoslovno in versko
spodbudno literaturo, ampak tudi s knjigami z vseh podrodij
znanosti. Brez dvoma se ima Cerkev v veliki meri prav je-
zuitom zahvaliti, da se pod udarci protestantizma ni zrusila.
Sicer pa boj med protestanti in katoli¢ani mi ostal samo na
ravni razumskega dokazovanja...

Tako je barok ma eni strani odraz fevdalnih teZenj po
ohranjanju starega reda z novimi »modernimi« sredstvi, na
drugi strani pa odsev ostrih socialnih napetosti, ki nastajajo
zaradi vedno velje napadalnosti dotlej podprivilegiranih
druzbenih razredov.

Nezaupnica knjiznih prepovedi. Seznam prepovedanih
knjig (Index librorum prohibitorum), ki ga je leta 1559 prvié
tiskal tiskar Gabriele GIOLITO DE FERRARI, je slonel na
sklepih tridentinskega koncila in je bil misljen kot oroZje
protireformacijskega boja. S tem, da bi utiSal nasprotnika,
bi pravzaprav moral prihraniti polemiko z njegovimi nazori.
Med razlogi, ki so prepoved branja takih knjig povzrocili,
je bilo predvsem nezaupanje v razsodnost bralca, éigar naklo-
njenost h krivoverskim zmotam je bilo treba zavrniti in ga
pred njimi zaScititi. Verjetno je bil tu dvom o jasni razvid-
nosti ideologije, oziroma veroizpovedi, ki vendarle ni bila
tako brezpogojna, kakor so trdili ideologi in teologi, saj bi
sicer taka zaSCita me bila potrebna. Nekaj malega je bila
prisotna tudi samovSetnost duhovnega ali posvetnega vla-
darja, ki ni prenaSal kritike. Sicer pa je imela taka prepoved
Ze dolgo zgodovino za seboj.
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Sama beseda »censor« oznafuje rimskega uradnika, ki
je bedel nad javmo moralo. Kdaj pa kdaj je preganjal tudi
sramotilne spise, ki so kroZili po Rimu. Spomnimo se tudi
DIOKLECIJANOVEGA preganjanja krifanskih knjig, s &i-
mer je hotel — brez uspeha — ustaviti prodiranje kritanstva.

Kricanske knjiZne prepovedi se sklicujejo na seZiganje
vedeZevalskih knjig v Efezu, ko je tam pridigal sv. PA-
VEL.2Y7 Prve cerkvene uradne prepovedi segajo v Cetrto in
peto stoletje do nicejskega (325) in efeSkega (431) cerkve-
nega zbora in do papeZa GELAZIJA (Gelasius, 492—496), ki
je leta 496 prepovedal branje apokrifnih in krivoverskih
knjig. Posebno pa .se je zaostrilo cerkveno madzorstvo mad
duhovnimi proizvodi po iznajdbi tiska. Prava cerkvena ti-
skovna cenzura se zafne Ze leta 1479. Sledila je bula (1501)
zloglasnega BORGIJCA, papeza ALEKSANDRA VI. (1492
do 1503), ki je pooblastil Skofe, da poskrbijo za pregledovanje
vsega, kar se tiska, in da s predcenzuro prepreéijo izid knjig
in tiskov, ki bi bili v masprotju s katoliSkimi dogmami in
moralo. Pri mjem, ki v svojem zasebnem Zivljenju baje ni
bil ravno zgled, je odloc¢alo gotovo tudi samoljubje, saj je
znano, kako obdéutljiv je bil. Ko je neki satirik malepil za-
bavljico z osmimi distihi na vrata vatikanske knjiZnice, je
papeZz pomnozil tamkaj$nje straze za 800 moz! BURCK-
HARDT,?8 ki nam ta dogodek pripoveduje, pristavlja: »Lahko
si mislimo, kako bi ravnal s pesnikom, ¢e bi se ta dal ujetil«

Toda vrnimo se k Indeksu prepovedanih knjig! V njem
so do leta 1948, ko je iz§la zadnja izdaja, vedno znova objav-
Ijali imena avtorjev, posamezna dela sicer dovoljenih avtor-
jev in anonimna dela, ki jih vernik ne sme brati.

Naj navedemo le nekaj posebno znanih: BALZAC — vsa
Ijubezenska dela, DESCARTES — vet¢ del, DUMAS, ote in
sin — vsa ljubezenska dela, DOSTOJEVSKI — Kkar se kri-
ti¢no dotika katoliske cerkve, FLAUBERT — Madame Bo-
vary, Anatol FRANCE — vse, HEINE — skoro vse, HUGO
— Notredamski zvonar, KANT — Kritika ¢istega .razuma,
MAETERLINCK — vse, MICKIEWICZ — ve¢ del, MON-
TAIGNE — Eseji, RANKE — Rimski papeZi, SARTRE — vse,
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SPINOZA — vse, VOLTAIRE — skoro vse, ZOLA — vse,
itd., itd.

Tudi posvetne oblasti so kmalu uvedle svoje predpise o
prepovedanih knjigah. Od 1529 mora imeti vsaka knjiga na-
vedbo tiskarja, mesto tiska in avtorja. Seznami prepovedanih
knjig, ki so jih izdajale posvetne oblasti, so kdaj pa kdaj celo
starejsi od tridentinskega cerkvenega zbora. V 16. stoletju so
Anglija (1526 in 1555), Spanija (1529 in 1540) ter Francija
(1543) po strogosti kar tekmovale med seboj. V glavnem se
da reéi, da so v protestantskih deZelah skrb za cenzuro, ki ni
bila prav ni¢ strpnejSa od katoliske, prevzele posvetne ob-
lasti.

Izredno ostro je bilo nadzorstvo na semnjih, kjer so nad-
zorniki plenili in globili tako ma veliko, da je zaradi tega
knjiZna trgovina obCutno trpela. Stvar se je tako zapletla,
da je ma Bavarskem (1566) moral iziti seznam dovoljenih
del.®!® Pri navodilih za nakup so veljali tudi nekaksni splogni
namigi: tiskarne v Spaniji, Italiji in Belgiji so v redu, pad
pa so sumljivi tiski iz Francje, ¢e ne gre ravno za Sorbono,
ki je bila zviSena nad vsakim sumnitenjem. Zelo problema-
tiéni so tiski iz Nemdéije. Samo Kéln, Freiburg, Mainz in Miin-
chen so zaneljiva mesta, vse drugo je nevarno, Posebno Basel
je bil na slabem glasu. ,

A wvsi ti ukrepi niso bili uspesni, ker so znali avtorji z
zvijaami vse ie prepovedi obiti. Kot mesta zaloZbe so na-
vajali recimo London in Amsterdam namesto Pariza, ali Ko-
rint za Neufchéatel. Véasih so se posluZili celo eksoti¢nih mest:
Kalkuta, Kairo, Kana Galilejska, Antipodi ipd.22?

Od Trubarja do Speransa. Tudi prva slovenska tiskana
knjiga pada v skupino takih danes pri bibliofilih tako zelo
cenjenih knjig. TRUBAR se je v njej podpisal kot Philopa-
tridus Illiricus (ilirski rodoljub), tiskar Ulrich MORHART
pa se je skril za ime Jernej Skuryaniz, namesto Tibingen pa
je stalo Sybenburgen.
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Zdi se, da je bil ta zaletek znaéilen za usodo slovenske
knjige, ki se je skozi Stiristo let vedno znova in znova otepala
s cenzuro. — Jzid TRUBARJEVE »Cerkovne ordninge«
(1564), ki se je tokrat zaradi protestantske cenzure, povezane
s KLOMBNERJEVO kranjsko fovsijo, zavlekel, je bil usoden
za njenega avtorja, ki je moral v pregnanstvo. Bila je — zdaj
od katolitanov -— zaplenjema. Dva mjena izvoda, ki sta se
menda sludajno ohranila, pa sta doZivela prav pustolovsko
usodo. Eden, ki je KIDRICU rabil za habilitacijsko delo,22!
je bil ob bombardiranju uniéen (ali izgubljen), drugi pa, ki
je pristal v heidelberski Palatini, je priSel po dolgi poti ¢ez
Alpe v vatikansko knjiZnico, kjer je bil napaéno identificiran
in je $ele pred nedavnim splaval na povrsje.

SeZiganje slovenskih protestantskih knjig v dobi proti-
reformacije in preganjanje vsega, »kar je smrdelo po krivo-
verstvu«, kakor so tedaj pravili, cenzurne teZave s »Krajnsko
Cbelico«, zaplemba PRESERNOVE »Zdravljice«, seZiganje
njegovih rokopisov ob njegovi smrtni postelji, usoda CAN-
KARJEVE »Erotike, trganje CANKARJEVIH tekstov iz Sol-
skih ¢&itank v stari Jugoslaviji, ilegalno razpetevanje SPE-
RANSOVE knjige »Razvoj slovenskega marodnega vpraSa-
nja«, posebno pa uni¢evanje slovenskih knjig med drugo
svetovno vojno -— vse to so bridki prispevki malostevilnega
slovenskega naroda k svetovni zgodovini prepovedanih in
preganjanih knjig. Tako prav slovenska literarna zgodovina
morda bolj kot katera druga izprituje, kako jalovo je cen-
zurno pocetje.

Svobodni duhovi so se Ze sredi najbolj zadrtih protiknjiz-
nih orgij zavedeli, da se misel s silo ne da zatreti. Pogumni
angleski republikanski pesnik John MILTON (1608—1674),
¢igar dela so (1660), ko je v Angliji zopet zavladala monar-
hija, za?gali, je Ze leta 1644 v svojem delu Aeropagitica za-
pisal o knjigah: »Vem, da so tako Zive in tako plodne kakor
pravlji¢ni zmajevi zobje. Ce jih poseje$, se lahko zgodi, da
poZenejo oborozeni moZje ...« »In dalje: »Kdor ubije ¢loveka,
ubije razumno bitje, podobo boZjo, toda kdor uniéi knjigo,
ubije razum sam . . .«?2
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Uniéevanje knjig kmalu ni ve¢ pomagalo. Sprva so se
sicer skuSali masloniti na izkudnje inkvizicije v boju proti
srednjeveskim krivoverstvom, posebno ko so protestantski
nazori priceli prodirati celo v Italijo, zato so (1542) s papesko
bulo pooblastili Sest kardinalov, da so tostran in onstran Alp
brezobzirno preiskovali in brez priziva kaznovali. Edina ome-
jitev, ki jim je bila pri njihovi brezprizivnosti malozena je
bila, da tudi spreobrnjenih krivcev miso smel pomilo$tevati.
To pravico si je pridrZal papeZ sam.22® To pa seveda ni bil
zadnji odlok, ki je podrejal tisk na sre¢o me vedno najbolj
razumnim ljudem.

Toda eni kakor drugi, katolitani kakor protestantje so
kmalu spoznali, da vsi ti ukrepi niso bili uspesni, in kot je
v zgodovini %e grenko pravilo, da se ob prek1n1tv1 razprav-
ljanja zaéne »pogovor« z drugimi sredstvi, je tudi tu spre-
govorilo oroZje. Ce se ne dado uniéiti zapisane misli, je treba
ubiti &loveka, ki takim mislim podlega.

Saj ni $lo samo za vero. Odkar smo bili in smo Se price,
s kakSno nepomirljivo zagrizenostjo se ljudje pobijajo zaradi
lo¢ilnih nacel razli¢nih veroizpovedi, se je na$ posluh za prav
ni¢ verska ozadja verskih vojn zelo zaostril. Pobijanje, ro-
panje in plenjenje brez ozira na razlike v obredih in naukih
nedolZznih Zrtev, predvsem pa menjavanje zavezni§tev po poli-
ti¢nih radunih ne glede na cerkveno pripadnost pri¢ajo. o
druzbenih nasprotjih, ki so se tako v francoskih verskih spo-
padih kakor tudi v tridesetletni vojni sproZila v eno najstras-
nejsih morij vseh &asov. Po najprevidnejSih cenitvah je tedaj
umrla najmanj ena tretjina ljudi v Nemciji in na Cefkem
zaradi gladu, kuznih bolezni in divjanja vojaSkih tolp. Neka-
teri zgodovinarji navajajo celo podatek, da se je v eni ¢loveski
zivljenjski dobi skréilo prebivalstvo Nemdéije od 18 na 4 mi-
lijone.

Ko prebiramo o grozotah ki so jih morali prenasati nem-
8ki in CeSki kmetje, nam nehote prihaja na misel stavek, ki
ga je v znalilno barotnem slogu zapisal nemski filozof —
prvi, ki je pisal nemgko — Jakob BOHME (1575—1624):
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»Ce Dbi bile vse gore knjige in vsa jezera &érnilo in vsa
drevesa peresniki, Se ne bi bilo dovolj, da bi popisali gorje
na svetu.«

Ker so se verske vojne v Franciji konéale z okrepitvijo
osrednje oblasti v vladarjevem absolutizmu, tridesetletna
vojna pa je Neméijo razdrobila na ve¢ majhnih drzavic, je
med obema dezelama v upravnem oziru precejsnja razlika.
Toda nem3ki knezi so se po vojni na svojih dvorih zgledovali
po Franciji in tako je za to obdobje mogoce govoriti o ne-
katerih skupnih potezah, posebno v kulturni politiki. Posto-
poma so tudi tu priceli ustanavljati akademije, zidati raz-
koSne rezidence in pomnozevati knjiZzno bogastvo svojih re-
prezentativnih, kdaj pa kdaj tudi Ze Sir§im uporabnikom od-
prtih knjiZnic.

Knjige in knjiznice na poti. Med tridesetletno vojno pa
je Nemdéija, ki je bila Se stoletje pred tem s knjigami in
knjiZnicami najbogatejSa dezela v Evropi, strahotno obubo-
zala, Knjig namre¢ niso plenili samo iz ideolo$kih razlogov.
Boji in poZari so pokonéali mnogo kulturnih vrednot; a najvec
knjig je izgubila Nem¢ija, ker so si katoliSki in protestantski
vojskovodje — podobno kot v starem Rimu — prilas¢ali
knjiznice kot vojni plen.

Najbolj bole¢a za Nemce je bila gotovo preselitev heidel-
bersSke Palatine, ¢eprav se njene knjige, vsaj po vecini niso
izgubile. Kljub temu pa protestantski Nemeci Se danes z veliko
zagrenjenostjo govorijo o njeni usodi. Poudariti je namrec¢
treba, da so imeli to knjiZnico za posebno bogato s protestant-
skimi teolo$kimi spisi. Imenovali so jo »mater vseh knjiZnic
v Nem¢iji«.224

V prvem, za katoli¢ane zmagovitem obdobju vojne je ka-
toliski vojskovodja Johann Tsercles TILLY (1559—1632) za-
sedel Heidelberg (1622) in s tem omogotil, da se je MAKSI-
MILIJAN I. (Maximilian) Bavarski (r. 1573, u. 1651) oddolZil
papezu GREGORJU XV. (1621—1623) za izdatno pomo¢ v
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tej bratomorni vojni in mu knjiZnico, ki jo je imel za vojni
plen, podaril.

Njena nadaljna usoda je bila za tiste Case, ko je marsi-
katera knjiZnica menjala gospodarja, nenavadna, skoro, pu-
stolovska. Opisal nam jo je v svojem porotilu tedaj znani
(1586—1669), ki je dobil nalogo, da spravi knjiZznico v Rim.22%

OboroZen s priporoéilnimi pismi in darovi za niZje urad-
nike se je (28. okt. 1622) odpravil na pot. Ze v Miinchnu mu
je MAKSIMILIJAN pokazal nekatere knjige in rokopise, ki
jih je dal nala$¢ zato pripeljati iz Heidelberga. Ko je (23. dec.
1622) ALLACI priSel v Heidelberg, je spoznal, da je knjiZnica
za prevoz Cez Alpe prevelika, saj bi potreboval zanjo 500 voz.
Sporoéil je papeZu, da bo zbral samo kodekse in med tiska-
nimi le najboljSe in najlepSe. (Zanimivo je, da je bila med
njimi tudi TRUBARJEVA Cerkovna ordninga!) V celem je
bilo 3000 ali celo 3500 kodeksov in 5000 knjig. Popisovanje
in signiranje je trajalo cela dva meseca. Ker je bila huda
zima in ker ga je pri delu zeblo, si je, kakor priznava sam,
kuril z nevezanimi protestantskimi knjigami. (Kdo ve, koliko
slovenskih protestantik je tedaj zgorelo!)

Konéno je bilo (14. febr. 1623) tako dale¢, da je lahko
z vojaSkim spremstvom odpotoval najprej v Miinchen. Da se
dragocenemu tovoru, ki je potoval skozi sovrazno, protestant-
sko ozemlje, ne bi kaj zgodilo, je ALLACI ves ¢as — tudi
pozneje v Italiji — svojo karavano spremljal na konju in
jo skrbno nadzoroval. Ves ¢as je, kot poroca, spal le malo.

V Miinchnu je 196 zabojev preloZil na 150 majhnih voz
in z njimi prekoraéil Alpe. V Milanu so zaboje s knjigami
in rokopisi preloZili na ¢olne ter jih prek Ferrare in Bologne
prepeljali v Firence. Od tod je nestrpni ALLACI z veselo
novico o uspelem prevozu odhitel v Rim, a se je moral z
opozorilom, da ne bi smel pustiti dragocenega tovora, zopet
vrniti.

Po skoro enoletnem potovanju so knjige (9. avg. 1623)
prispele v vatikansko knjiZnico. Med njimi je bilo dvajset
slovenskih, oziroma hrvatskih in srbskih (vezanih) prote-
stantik (TRUBAR, KRELJ, DALMATIN in MEGISER). Ne-
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katere so pridle v to knjiZnico po ovinku iz drugih zasebnih
knjiZnic patricijskih rodbin, kamor so bile zasle kot papeZevi
darovi. GREGORJEV naslednik URBAN VIII. (1623—1644)
je namreé nekatere knjige in rokopise iz dragocenega plena
razdal svojim prijateljem. — Vsa akeija je stala 1638 rimskih
Skudov, 3950 tolarjev, 2 forinta in 1518 milanskih lir.

S tem »prenosom imovine« je bila povezana Se zelo po-
membna novost v zgodovini knjige, namreé misel, ki je ne-
zaZelene in krivoverske knjige v prihodnje lahko uéinkovito
za$Citila. Ko je namre¢ papez GREGOR XV. dobil knjige iz
Palatine, je pisal MAKSIMILIJANU, da »bo duhovno oroZzje,
ki fje v Heidelbergu rabilo brezboZnosti krivovercev za napad
rabilo v Rimu za obrambo vere«.226

Trajalo je dve stoletji, da se je 847 nemskih in 38 anti¢nih
kodeksov prek Pariza, kamor jih je bil odnesel NAPOLEON
(r. 1769, u. 1821), zopet vrnilo v Heidelberg. V Vaticani je
do danes ostalo 4945 knjig in 2460 rokopisov iz stare Palatine.
Vse rokopise so posneli in imajo njihove mikrofilme danes
tudi v Heidelbergu.

Morda S8e strastnej§i »ljubitelji knjig« kot katoli¢ani
so bili $vedski protestantski vojskovodje. Kralj GUSTAV
ADOLF (r. 1594, u. 1632), ki je ustavil zmagovito prodiranje
katoliGanov, pa tudi njegovi generali so Svedske knjiZnice
bistveno okrepili z vojnim plenom. Tako se ima takim pri-
dobitvam za svoje veliko bogastvo zahvaliti (v 16. stoletju
ustanovljena) Kraljevska knjiZnica v Stockholmu, kakor tudi
Univerzitetna knjiZnica v Uppsali (ust. 1621). Po daljSih blod-
njah je (1669) v njej pristal dragoceni Codex argenteus, ki
ga je bil ob zavzetju Prage (1648) zaplenil Svedski marSal
Hans Christoffer KONIGSMARK (1600—1663). _

O potovanju pa tudi o unifevanju knjig in knjiznie, ki
tako reko¢ nujno spremlja vojaske operacije, bi lahko po-
vedali Se veé. Ce je na eni strani to uni¢evanje dokaz popolne
brezbriznosti do kulturnih dobrin, ki je znaéilna za podiv-
jane vojaske tolpe, govori plenjenje knjiznic o veliki dru-
Zabni veljavi, ki jo dobiva knjiZznica kot pri¢evanje o blesku
in kulturni zavzetosti nekega dvora. Tako se tudi v tem kaZe
vedno vedje nasprotje med bedo in otopelostjo zatiranih in
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obuboZanih tlaéanov in sploh niZjih slojev, ki se mukoma
borijo za golo Zivljenje, in zaverovanostjo v sijaj in razkoSje
pri deZelnih knezih, ki tekmujejo v razsipnem izobilju. In
vendar lahko prav v tej dobi zasledimo prve kali razvoja,
ki je stoletje pozneje sproZil intenzivha prizadevanja, da bi
v izobrazbeni proces zajeli ¢im SirSe druzbene plasti.

Nov pojem: odpiralni €as. V prvi polovici 17. stoletja, ko
je Nemdcija Se jetala pod bremenom strahotne vojne, ki je
zavrla njen komaj zastavljeni knjizni¢ni razvoj, so se v pre-
sledku manj kot pol stoletja pojavile v Angliji, Italiji in
splo$no dostopna, brezplaéno ob dolotenih urah odprta, s
knjigami 'z najrazli¢nej$ih podroéij bogata javna knjiZnica,
kakrsno poznamo od razsvetljenstva naprej, ima svoj zarodek
v treh knjiZznicah 17. stoletja: v Bodleiani, Ambrosiani in
Mazarini.

Kaj je magnilo Sira Thomasa BODLEYA (1545—1612),
ki je kot diplomat in drZavnik zvesto sluZil kraljici ELIZA-~
BETI (1558—1603), da je zapustil dvor, najbrz ne bo nikoli
povsem razjasnjeno. Se je tudi on — kot pred tiso¢ leti
KASIODOR — maveli¢al dvornih spletk, ki jth na ELIZA-
BETINEM dvoru gotovo ni bilo manj kot na ravénskem?
Dejstvo je, da se je lotil dela za obnovo oxfordske knjiznice,
ki ji je posvetil zadnjih deset let svojega Zivljenja. Njegova
vnema in premisljenost je morala. roditi uspeh. KnjiZnica,
ki je imela veliko srednjevesko tradicijo, je bila tedaj skoro
povsem prazna. Leta 1550 je mamre¢ po maroéilu EDVAR-
DA VI. (r. 1537, u. 1553) divjala v njej protestantska »oé&iSce-
valna« komisija in jo popolnoma opustosila. Od stare Duke
Humphrey’s Library, ki je. nekoé¢ Stela 600 rokopisov, so
ostale samo tri knjige.

Treba je bilo zacéeti od temeljev. Za nabavo knjig je
BODLEY zrtvoval veliko premoZenje — menda 200 000 fun-
tov, za katere mu je knjigarnar John BILL nakupoval knjige
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po celi Evropi. Toda to BODLEYU S$e ni bilo dovolj. Z lon-
donsko knjigarniSko organizacijo The Stationer’s Company
je sklenil pogodbo, da so knjiZnici, ki je dobila (1604) po
njem ime, dostavljali brezplaéno po en izvod vsake anglefke
knjige, ki je iz§la. To pravico ima Bodleiana Se danes. Tako
je postala v tistern €asu najveéja angleska knjiZnica. Posebno
slavopa si je pridobila, ko je 8. nov. 1602 kot prva knjiznica
v Evropi postala javna — »publica bibliotheca«.

O slavi Bodliane pri¢a mikavna anekdota,??? ki jo je za-
pisal Robert BURTON (1577—1640):

»Ko je leta 1605 kralj JAKOB (James, sin Marije Stuart,
r. 1566, . u. 1625) priSel, da vidi naSo univerzo v Oxfordu in
si je mimo drugih poslopij ogledal slavno knjiZnico, ki jo
je obnovil Sir Thomas BODLEY, je pri slovesu podobno kot
ALEKSANDER VELIKI vzkliknil: ,Ce bi ne bil kralj, bi
hotel biti na univerzi in &e bi moral biti ujetnik in bi mi
dovolili kako Zeljo, bi ne hotel druge jede kot to knjiZnico
in da bi bil priklenjen s tolikimi dobrimj avtorji in mrtvimi
magistri.‘«

Tudi druga med slavnimi knjiznicami Evrope je nastala
po pobudi bogatega zasebnika. To je bil milanski nadskof
Federigo BORROMEO (1564—1631). Pripadal je zelo bogati
italijanski rodovini. Knjiznica, ki je bila zami$ljena kot ne-
kakSen raziskovalni center — Collegium Ambrosianum —
s 16 ucenjaki, je bila zgrajena med leti 1603 in 1609. Bila je
odprta za vse, ki so hoteli Studirati. Ob svoji otvoritvi je
imela menda 55 000 zvezkov. Posebno bogata je bila z dra-
gocenimi rokopisi (med mjimi VERGIL, ki ga je prepisal
PETRARCA). Njen najvedji ponos pa so znameniti rokopisi
LEONARDA DA VINCIJA.

Tretjo veliko knjiZnico so ustvarili v Franciji. Ze kardinal
Armand Jean du Plessis de RICHELIEU (1585—1642), nadvse
spretni drZavnik, ki je z nekaterimi reformami postavil te-
melje centralistiéno urejene absolutne monarhije, je kot po-
speSevalec knjiZevnosti in ustanovitelj Francoske akademije
(1635) nameraval dati svojo bogato knjiZnico javnosti na voljo.
Toda podobno kot neko¢ CEZARJA je tudi njega prehitela
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smrt. Ta naért je izvedel Sele njegov naslednik Jules MAZA-
RIN (pravzaprav Mazarini, ker je bil po rodu Italijan, 1602
do 1661). Pri tem mu je (od 1642 naprej) pomagal njegov
knjizni¢ar Gabriel NAUDE (1600—1653), ki je bil Ze prej
v svojem delu Advis pour dresser une bibliotheque (nasvet,
kako ustanoviti knjiZnico) postavil teoreti¢ne temelje sodob-
nega knjiZniarstva. Se danes je aktualna njegova zahteva,
da mora biti »knjiZnica odprta vsakomur, ki mu mora omogo-
¢iti lahek vstop. Njen namen je, da nikomur ne brani upo-
rabe, Se najmanj ljudem, ki bi jo potrebovali«. Ureditev in
katalogizacija mora slediti naravnim naéelom, kar je v NAU-
DEJEVIH &asih razvrstitev po strokah $tirih fakultet. Pred-
- videval je dva kataloga: abecednoimenskega in stvarnega.
Taka knjiznica je morala biti tedaj za znanstveno delo pa
tudi sicer nadvse uporabna. MAZARINOVA knjiZnica je bila
od 1645 enkrat na teden, od 1648 pa vsak dan v tednu odprta.
Stela je kakih 40 000 do 45 000 knjig — toda Ze 1649 je bila
knjiZnica z obsodbo njenega ustanovitelja zaplenjena in raz-
prodana. 150 000 liber, ki so jih iztrzili, so namenili MAZA-
RINOVI sovraZniki tistemu, ki bi »imenovanega kardinala
mrtvega ali Zivega izrodil pravici«. Zaman fje NAUDE rotil
kralja in kasneje $e Svedsko kraljico KRISTINO (r. 1626,
u. v izgnanstvu v Rimu 1680), ki je k znanstvenikom, zbranim
pila MAZARINOVO knjiZnico. Ko pa je MAZARIN (1653)
spet priSel na oblast, je brz poklical NAUDEJA nazaj v
Francijo. Ta pa je na poti v domovino umrl.

Njegovo knjiznico, kakih 8000 zvezkov, je prevzel MA-
ZARIN, jo zdruzil z delom svoje znova nakupljene in nabrane
knjiZnice ter jo volil kolegiju (Collége des Quatres Nations),
ki ga je bil Se pred smrtjo ustanovil. Ta knjiZnica je po volilu
morala biti dva dni v tednu odprta. Od 1806 je postala last
Instituta in je Se danes ena najveéjih parisSkih knjiZnic.
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Zacetki knjiznicne teorije. Razen NAUDEJA, ki stoji na
zatetku modernejsih razpravljanj o knjiZnicah v &asu, ko je
mnozi¢na proizvodnja in znanstvena specializacija Ze postav-
ljala prve vedje probleme, se pojavi veé teoreti®énih del, ki
obravnavajo nove naloge. Naj naStejemo samo nekaj imen:
P. Louis JACOB (Traicté de plus belles bibliothéques pu-
bliques — razprava o najlep§ih javnih knjiZnicah, 1644);
J. DURY The Reformed Libray Keeper — izboljSani knjiZ-
niéni vodja, 1650); J. H. HOTTINGER (Bibliothecarius qua-
dripartitus — Getvermi knjizniéar, 1665); J. J. MADER (vet
misli, 1666) in posebno LEIBNIZ.

Njegov Consilium de Ordinanda (bibliotheca) (nasvet o
ureditvi) je ostal v njegovi zapu$éini. Paé pa so bile Ze tedaj
Znane njegove proSnje, priporoéila in pisma. V njih dopol-
njuje NAUDEJEVE misli. Po njegovem naértu mora knjiz-
nica izraZati ¢loveSkega duha, zato je kakovost mnogo vaz-
nejSa od kolid¢ine; ureditev in katalogizacija naj se nasla-
njata na fakultetno ureditev; knjiZnica mora biti odprta za
vsakogar in konéno — ta misel je povsem nova in LEIBNI-
ZOVA — za knjiZnico mora biti dolo¢en trden in stalen letni
prirodne vede ne smejo biti zapostavljene, uskladi. Skratka,
izpopolnjevanje knjiZnice ne sme biti odvisno od trenutne

cew o

cew s

ureditve, ampak so posegle v sam arhitekturni ustroj na
novo sezidanih knjiZnic. Bodleiana, Ambrosiana, Mazarina,
h katerim bi lahko pristeli Se (1605 ustanovljeno in od 1614
odprto) Angelico, ki jo fje v Rimu ustanovil 8kot avguStinec
Angelico ROCCA (1545—1620), so imele poleg tega, da so
na Siroko odprla svoja vrata, Se skupen, ali vsaj podoben
nadin hranjenja knjig. Vedno velje mnoZine tiskov, ki so
prihajale v knjiZnice, novi baroéni obéutek za prostranost
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prostora, predvsem pa sla po bliS¢u in ponaSanju s kulturo
— vse to je zahtevalo nov, razkosnejsi, dvoranski tip knjiz-
nice.

Se najbolj konservativna in po svoje skromna je bila
Bodleiana. Ker pulti niso veé¢ zadostovali, so nad nje kakor
nekaksne stene postavili police, ki so loéile bralce z ene strani
od bralcev na drugi strani in tako ustvarile polzaprte pro-
store. Bralci so sedeli pred pulti, pravzaprav mizami, in
policami na klopeh, ob katerih so stali leseni stebri, ki so
nosili galerije. Do njih se je dalo priti po posebnih stopnicah.
Kasnejse dozidave (1610 in 1612) so bile Ze prostornejse.

Prva zares nova knjiZnica pa je bila starejSa od Bodleiane.
Bila je to dvoranska knjiZznica v Escorialu pri Madridu, ki
jo je za FILIPA II. (1556—1597) zgradil (1567) Spanski arhi-
tekt Juan de HERRERA (ok. 1530—1597). Dvorana, ki je Se
danes muzejska znamenitost, je 65 m dolga, 11 m Siroka in
12 m visoka. Knjige so postavljene v lesenih policah, ki jih
lod¢ijo med seboj leseni stebri. Meter od tal je poSeven rob,
ki rabi kot nekak$en majhen pult, da lahko bralec pogleda
knjigo na mestu. Strop je obokan in bogato poslikan. Sredi
dvorane so dragoceni globusi in vitrine z raznimi redkostmi.

Ta knjiZnica je postala zgled in vzorec za mnogo barocmh
knjiZnic prav do razsvetljenstva in $e naprej.

Medtem ko so v Vaticani, ki je bila sezidana (1588) po
Escorialu, knjige Se spravljene v zaprte omare, ki jih od
zunaj krasi papeZev grb, ima Ambrosiana (1603) Ze odprte
police v dveh, Angelica (1605) celo v treh nadstropjih. —
Se vedno nekam stroga z ravnim kasetiranim (v &etvero-
roba polja razdeljenim) stropom in z niSami, ki jih obliku-
jejo police, je Trinity College Library v Cambridgeu, ki jo
je (1676—1684) ustvaril slavni angle$ki arhitekt sir Cristo-
pher WREN (1632—1723). Zanimivo je, da se kljub baro&-
nemu obcéutju, ki ga diha veliki prostor, arhitekt Se vedno
ni mogel odirgati od angleske tradicije in od gotske okolice.
— Izrazito baro¢na stavba je rotunda (okrogla zgradba), v
kateri je nameStena Redclife Library v Oxfordu (delo
J. GIBBSA — 1737).
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Za nas najpomembnejSa je gotovo knjifnica ljubljanskih
operozov (danes SemeniSka knjiZnica). Ceprav je bila akade-
mija ustanovljena Ze leta 1693, je Sele leta 1701 s tiskanimi
pravili pricela javno delovati. Njeni €lani so darovali svoje
knjige v knjiZnico, ki naj bi bila javnosti dostopna. Za knjige
je bila dolotena posebno dvorana, ki jo je zadel graditi Ita-
lijan Carlo MARTINUZZI (1674—po 1720). Strop je poslikal
(1721) Giulio QUAGLIO (1688—1715), police pa je z lepimi
rezbarijami izdelal Jos. WER leta 1725. (Ta letnica in mizar-
jevo ime sta zelo lepo izoblikovani v rezbarijah nad vrati in
oknom.) Za sejo akademije so postavljene klopi, na sredi
pa je miza z globusi. Vsa dvorana uéinkuje harmoniéno in
v merah, ki so bile za tedanjo Ljubljano primerne.

Ob istem &asu, pravzaprav nekaj kasneje (1722—1726) je
bild sezidana dunajska dvorna knjiZnica (danes Avstrijska
nacionalna knjiZnica). Zgradil jo je Johann Bernhard FI-
SCHER VON ERLACH (1656—1723), oziroma njegov sin Jos.
Emanuel. Mogo¢na dvorana z visokimi policami, ki jih krona
galerija v toplem rdece rjavem lesu, prekasa po velikosti in
razkoSju celo svojo vzornico v Escorialu. Dolga je 77,5m,
tocki kupole. .

Med barofne knjiZnice Stejemo Se mnoge samostanske,
npr. Melk, Klosterneuburg in Admont v Avstriji, Sankt Gal-
len v Svici in nekatere &eske, posebno Strachov v Pragi, ki
je danes preurejen v literarni muzej.

Velik sloves kot prva baro¢na knjiZnica v Nemdéiji ima
veCkrat omenjena: knjiznica v Wolfenbiittlu (zgrajena 1706
do 1711, vseljena pa Sele 1723). Postavili so jo na zahtevo
LEIBNIZA, ki je bil nekaj ¢asa tam knjiZnicar.

Dekorativna siovnica ikonografije. Vse te baro¢ne knjiz-
nice so se razen z razko$no opremo ponaSale tudi z bogato
poslikavo. Ceprav so nekateri umetniki dali svoji domisljiji
Se kar precej svobode — sanktgallenski strop na primer pri-
kazuje prve §tiri ekumenske koncile — se je s ¢asom vendarle
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uveljavilo neko pravilo, oziroma skoro predpisana ikono-
grafija.

Namesto kipov, ki so v antiki krasili velike knjiZnice, so
od srednjega veka sem pri$li v navado bolj ali manj cerkveni
motivi, med katerimi so v baroku prevladovale ustaljene ale-
gorije in simboli. U&eni francoski jezuit Claude CLEMENT, ki
je (1635) napisal razpravo: Musei sive Bibliothecae instructio
(instrukecija o muzeju, oziroma knjiZnici), je poleg starega
egiptovskega napisa »Zdravilo za duSo« predlagal ve¢ simbo-
liénih znamenj in alegorij: Cerkev kot Zeno s tiaro na glavi,
krivoverstvo priklenjeno na kriZ, nadalje: razne grske, ozi-
roma rimske bogove (Minerva, Mercur...), potem Arhitek-
turo, Slikarstvo, Kiparstvo in ne nazadnje poganske pisatelje
(predvsem PLATONA in ARISTOTELA) kot predhodnike in
napovedovalce svetih odetov (HIERONIMA, AVGUSTINA,
AMBROZA) in seveda »doktorje« (TOMAZA AKVINSKEGA
in druge).

Posebne vrste okras pa so bile v usnje s pozladenimi hrbti
vezane knjige, ki so v enakomernih vrstah ob stenah bile
videti kot ornamenti na tapiserijah

Knjiga, ki je nekoé z lepimi iluminacijami in dragoceno
vezavo pricala o sveti vsebini in magiéni mo#&i, je dobila novo
vlogo. Namesto o tesni povezanosti kraljev in cesarjev z zma-
govito, vse obsegajoco Cerkvijo je govorila o druzbeni veljavi
bogatih mogoc¢nikov, ki jim je bila potrdilo razkosja, kakrs-
nega so si lahko privoséili. Ker je razglasala veli¢je in moé
druzbenih sil, ki so opredeljevale &as, se je le poéasi, vzpo-
redno z novimi druzbenimi odnosi, prilagajala obdobju, ki ji
je vzelo sicer mnogo zunanjega leska, a ji je dalo v zameno
vedji in 8irsi druZzbeni pomen.



LUCI NA PREDVECER
REVOLUCHJE

»Drzni si vedetil«Bilo je v noé¢i od 13. na 14. julij 1789. V Pa-
rizu nihée ni spal. Z vseh oken so svetile oljenke in svetilke
na sicer temne ulice. »Pariz se je boril proti temi, ki je
naklonjena zlo€inom,« pravi Kkronist in pristavlja, da so se
skuSali pariSki me§€ani na ta naéin ubraniti raznih temnih
elementov, ki so se pritepli v mesto. V €asu, ko je stari svet
umiral in ko se je porajal novi svet, so imeli PariZani lué
kot orozje.??® Smodnik, ki so ga potrebovali, so si priborili
Sele naslednji dan, ko so z napadom na Bastiljo prideli novo
poglavije v zgodovini. Tako so pariSke luéi pred revolucijo po-
stale prispodoba za celo predrevolucijsko stoletje, ki je dobilo
ime: OBDOBJE RAZSVETLJENSTVA.

Morda je ta pojem najjasnejSe opredelil zadnji med veli-
kimi razsvetljenci Immanuel KANT (1724—1804), ko je (1784)
zapisal:

»Kaj je razsvetljenstvo? Razsvetljenstvo je izhod &loveka
iz nedoraslosti, ki je je sam kriv. Nedoraslost je nesposobnost,
da bi se posluZil razuma brez tuje pomoé¢i. Te nedoraslosti
je &lovek sam kriv, ¢e njen vzrok ni v pomanjkanju razuma,
ampak v pomanjkanju odloéitve in poguma, da bi se poslu-
Zeval razuma brez tuje pomoéi. Sapere aude! Drzni si poslu-
Yevati se svojega razuma, je torej geslo razsvetljenstva.«22?

Medtem ko je v Angliji in kasneje v Nemdiji tekel tok
razsvetljenstva §e v umerjenih strugah teoreti¢nih razprav-
ljanj, je v Franciji zaradi posebnih druZbenih odnosov pre-
stopil bregove in fe kot skrajni skepticizem in kriticizem
razvil ru§ilno mo&, pred katero so popustili okopi cerkvenih
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in politiénih ustanov. Ideje BAYLA, MONTESQUIEUJA,
DIDEROTA, D’ALEMBERTA, VOLTAIRA, ROUSSEAUJA
in drugih so postale oroZje v rokah »tretjega stanu«, ki se
je potem v francoski revoluciji polastil oblasti, da jih uresniéi
in si odpre pot do novega gospodarskega, politiénega in kul-
turnega razmaha. Vloga, ki jo je v tem boju imela knjiga
kot nositeljica teh novih idej, se da primerjati samo Se z
njeno vlogo v dobi reformacije. Pri tem seveda ni mogoce
govoriti o neposrednih vplivih, saj so bili izvrSevalci teh
zgodovinskih odlo¢itev nepismeni proletarci, ki jih sicer vedno
StevilnejSe Sole Se niso zajele. Ti proletarci so — tokrat Se
za druge — prevzeli breme revolucije na svoja ramena.

Jezigek na tehtnici. Saj je bilo sprva Se vse v najlepSem
redu na tem »najboljSem izmed mogoé¢ih svetov« (LEIBNIZ).
Po dolgih letih verskih vojn, ko je bojevanje Ze davno izgu-
bilo svojo ideoloSko obleko, se je tehtnica oblasti konéno
ustalila. Jezi¢ek absolutne monarhije, ki je trepetal v ravno-
vesju med e moéno naéetim fevdalnim leskom in premisljeno
osvajalnostjo mladega . meSCanstva, je bil videti stalen in
trden. Toda vsa ta ustaljenost, ta Zulja po mirovanju, ki je
tako znacilna za podloZnika v absolutni monarhiji, za ¢lo-
veka, ki je s PASCALOM videl vso nesreco ljudi v nezmoz-
nosti bivati spokojno v svoji sobi, se je na prelomu stoletij
prevesila v Zivo slo po tujem, neznanem.?3?

Kaj kmalu se je izkazalo, da to tuje in neznano, ki so ga
pisatelji s tako vnemo iskali in opisovali, vendarle ni bilo
tako tuje in neznano, kot je bilo videti na prvi pogled. Med
povsem nedolZne opise tujih obi¢ajev in ljudi, ki se jih Se
ni dotaknila krS€anska civilizacija, so se nenadoma prikradle
misli, ki jih nobena cenzura ni mogla zatreti. Ti »divjaki«
so imeli svojo moralo in svojo vero, ki nikakor ni bila tako
nesmiselna, kot so sprva mislili. In ne samo to! Tudi ta nas
znani svet je na mah izgubil svojo brezpogojnost. Tudi na
ta na§ vsakdan se je dalo gledati iz povsem drugega zornega
kota. Vse naSe ustanove, na$i obicaji, vse, kar se nam je Se

304



veeraj zdelo tako imeénitno in edino mogode, sploh ni bilo
takSno. In pisatelji so odkrili novo perspektivo ter jo kore-
nito izkoristili.

Charles Louis de Secondant baron de MONTESQUIEU
(1689—1755) je v svojih Lettres persanes (Perzijska pisma,
1721), iz take vzhodnjaSke perspektive kriti¢no opisal pariske
navade. VOLTAIRE (pravzaprav Frangoise Marie Arouet,
1694—1778), ta nekronani kralj evropske literature, - &igar
vpliv bi lahko primerjali samo $e z vplivom ERAZMA RO-
TERDAMSKEGA, je v romanu »Candide« (Kandid, 1795; v
slovenskem Zupanéitevem prevodu 1931) spremljal svojega
junaka po vsem svetu samo zato, da bi lahko ovrgel LEIBNI-
ZOV optimizem o »najboljSem izmed moZnih svetov«.

Povsod skepsa, kriti¢na misel, sprva Se skrita za prepro-
stimi, skoro nedol?nimi predpostavkami, ki pa so potegnile
za sabo neovrgljive nove sodbe. Javno mnenje se je kaj hitro
nagnilo na stran tistih, ki so prihajali. Kaj zato, da so se
takih kriti¢nih misli oprijemali tudi ljudje, ki jih je pozneje
zgodovna odplavila. Konéno sa vse te misli, tako ali drugage
precejene, prisle do tistih, ki so jih znali uresniéiti.

Boj za eksplozivho knjigo. Vse skupaj se je zacelo prav-
zaprav Cisto nedolZzno: najprej je Slo samo za francoski prevod
angleske enciklopedije (Ephraim CHAMBERS: Cyclopaedia),
s katero bi se po mnenju izkuSenega zaloznika Andréja Fran-
coisa LE BRETONA dalo dobro zasluziti. Toda prevajalec,
ki naj bi to delo opravil, sin podeZelskega obrtnika Denis
DIDEROT (1713—11784),23! ki je imel v literarnih salonih pa
tudi na policiji Ze svoj sloves, je uveljavil nov nac¢rt. Iz malo
zahtevne naloge je nastalo edinstveno delo, ki mu je uspesni
pisatelj posvetil dvajset let svojega Zivljenja, svojih neiz-
¢érpnih energij, neupogljive vztrajnosti in bojevitega zanosa,
delo, ki po zgodovini svojega nastajanja presega vse, kar je
bilo do tedaj natisnjenega v Evropi.

DIDEROT je zbral ekipo najsposobnejSih sodelavcev svo-
jega ¢asa (D’ALEMBERT, ROUSSEAU, VOLTAIRE, abbé
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YVON in abbé DE PRADES, BUFFON, DUCLOS, HELVE-
TIUS, von HOLBACH in GRIMM ter Se mnogo, mnogo dru-
gih). Na sreco je sodil DIDEROT v tisto zvrst Ljudi, ki znajo
iz kamenja, ki jim ga meéejo kot oviro na pot, graditi mo-
stove. Tako je 102 dni zapora, v katerega je priSel zaradi
nekega svojega spisa, izkoristil za to, da je izdelal natan¢no
premisljen nac¢rt za veliko nalogo, ki ga je ¢akala.

Ko je oktobra 1750 izSel Prospectus (prospekt) z obljubo,
da bodo umetnosti in znanosti obrazlozene »na nacin, ki ne
predpostavlja nobenega predznanja« in da bo prikazan »ro-
dovnik znanja za vse znanosti in umetnosti«, se je takoj zbu-
dilo nezaupanje jezuitov, ki so v tem delu — prav gotovo
-upravié¢eno — videli nevarnost za stari red. V svojem glasilu
Les Mémoires de Trévoux so takoj izrazili svoje pridrzke za
delo, ki je imelo iziti.

Posebno pa je narastel njihov odpor, ko je 1. julija 1751
iz8el prvi zvezek Enciklopedije, ki ima zelo dolg naslov: »En-
cyclopédie ou Dictionaire raisonné des arts et des métiers...
par une société de gens de lettres. Mise en ordre par M. DI-
DEROT, ...et quant & la partie mathématique, par
M. D’ALEMBERT... (Enciklopedija ali utemeljen slovar
umetnosti in obrti... Izdala druZba knjiZevnikov. Uredil
g. DIDEROT, ...matemati¢ni del pa g. D’ALEMBERT...).
Poseben predgovor fje napisal D’ALEMBERT z naslovom
Systéme figuré des conoissences humaines (sestav ¢loveSkega
znanja v pregledu).

Filozofski Pariz je bil navduSen. Stevilo prednaroénikov
je naglo naraSéalo. Toda tudi sovrazniki Enciklopedije so se
okrepili. V Ze omenjenem jezuitskem glasilu Les Mémoires
de Trévoux je izSlo 252 strani ofitkov o tem, da je zvezek
poln plagiatov (kar je pozneje ovrgla Francoska akademija),
zmot, opuscanj in nesmislov.

Abbé Jean de PRADES (1720—1782), ki je za Enciklo-
pedijo napisal nekaj teoloskih &lankov, je izgubil doktorat, ki
ga fje bil tik pred tem s soglasnim pristankom vseh izprase-
valcev bleSéece obranil. Doktorandov mentor je izgubil stolico
in njegovo delo je bilo obsojeno: »Horruit Sacra Facultas ad
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opus tenebrumc« (sveta fakulteta se zgraZa nad tem delom
teme). Abbé de PRADES se je moral umakniti iz Francije
in je po VOLTAIROVEM priporo¢ilu dobil sluZbo na pru-
skem dvoru.

Samo Se drugi zvezek je izSel. Ze nekaj dni po izidu
(7. febr. 1752) je Kraljevski svet oba zvezka prepovedal, ¢e§
da je uvricenih »veé nacel, ki teZijo k uniCenju kraljevske
avtoritete ter uveljavljanju duha neodvisnosti in upora. Pod
nejasnimi in dvoumnimi izrazi spodbuja temelje nravne iz-
prijenosti, brezboZnosti in brezverstva.«

Toda rokopisi za naslednje zvezke, ki so jih iskali, so bili
dobro spravljeni. O sami zaplembi je govorila vsa Evropa.
Se preden pa so zadeli razmisljati o tisku drugod, so posegli
vmes mogo¢ni za$éitniki. Markiza de POMPADOUR (prav-
zaprav Antoinette POISSON, 1721—1764), ki je imela sama
zelo lepo knjiZnico, je omehéala kralja, da je pristal na nada-
ljevanje. Napadi so se sicer 3¢ bolj pomnoZili, a Se bolj je
naraS€ala mnoZica prijateljev Enciklopedije Od prvotnih tisoc
naro¢nikov se je njihovo Stevilo pri sedmem zvezku dvignilo
Ze na §tiri tisoé.

Po 8. zvezku pa je bilo videti, da je Enciklopedija do-
konéno izgubljena. 23. januarja 1759 je nastopil vrhovni
drzavni toZilec in v imenu druZbe, drZave in vere obtoZil
delo, ée§ »knjiga, ki bi morala zajeti vse znanje, je postala
knjiga vseh zmot«. Prvotno dovoljenje za tisk je bilo prekli-
cano. Da bi izdajatelje do kraja dotolkli, so jih obsodili, da
morajo vsakemu naroéniku, ki bi se oglasil, izpla¢ati 72 liber.
Toda zaman! Tudi ta naklep je propadel: nihée se ni oglasil.

Zdaj se je akciji zoper Enciklopedijo pridruzil Se papez
KLEMENT XII. (1758—1769). V posebnem pastirskem pismu
Damnatio et prohibitio (obsodba in prepoved) se bere:

»Zapovedujemo vsem in vsakemu verniku s kaznijo izob-
denja, oziroma odstranitve iz duhovske sluzbe, ki bi imeno-
vano delo imel, ali v &igar rokah bi se znaslo, da takoj, ko
se seznani s pri¢ujoéim pisanjem, knjige odnese svojemu
pristojnemu 8kofu ali verskemu inkvizitorju, ki bo poskrbel,
da se izvodi, ki jih bo dobil, pri pri¢i zaZgo.«
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A tudi zdaj se tisk ne ustavi. Knjige z risbami, ki jih pre-
poved ne zajema, izidejo legalno, vse drugo pa tiskajo vsaj
deloma ilegalno. — Razen FRIDERIKA II. (r. 1712, u. 1786)
in VOLTAIRA se ponudi zdaj Se carica KATARINA II. (r.
1712, u. 1796), da delo dotiska izven Francije. Toda DIDEROT
vztraja, saj gre zdaj Ze za francoski narodni ugled. Leta 1766
dobijo naroéniki zadnjih 10 zvezkov Enciklopedije. Kot mesto
izida je oznaden Neufchdtel v Svici...Zadnjih sedem zvezkov
risb in slik izide do 1771.

S tem fe bil izbojevan najbolj dramati¢en boj za izid neke
knjige v zgodovini. To delo, ki kjub nekaterim kompromisom
s svojim sistemom kazalk vodi bralca od nedol?nih gesel k
»nevarnim« formulacijam, je pomembno tudi zaradi tega, ker
je prvié¢ skrbno in natan¢no popisalo razne postopke pri delu
obrtnikov in delavcev, ki so tako prvié¢ prisli v »visoko« li-
teraturo. ‘ ]

Boj za Enciklopedijo je bil sicer Ze od vsega zacetka ne-
enak, saj je stalo na eni strani nakopiteno znanje dobe,
razumna razvidnost, borbena vnema in seveda tok zgodovine,
na drugi pa zaostalo sholasti¢no dlakocepstvo in pritiklavo
ovadustvo. Kljub temu DIDEROTOVIH osebnih zaslug ni-
kakor ne smemo podcenjevati. Ko so ga med delom zapuséali
VOLTAIRE, D’ALEMBERT in ROUSSEAU in ko je celo
zaloznik skuSal nekatere drznejSe misli na svojo roko »omi-
liti«, je ostal tako reko¢ sam. Toda tudi zdaj so se nasli
nekateri drugi visoki zaS¢itniki, ki so — kot se to v pre-
hodnih dobah rado dogaja — enciklopedistom proti svojim
razrednim koristim prisko¢ilo na pomo¢.

Tak je bil na primer Chrétien Guillome de Lamoignon de
MALESHERBES (1721—1794), sekretar na kraljevem dvoru,
ki pa je bil potem med revolucijo zaradi obrambe kralja pred
konventom obsojen na smrt.

Zelo tehtna je bila pomo¢ ruske carice KATARINE II.
Ko je priSel DIDEROT v denarne teZave, ker je hotel oskrbeti
doto svoji héerki, je carica (1765) odkupila njegovo knjiZnico,
ki pa mu jo je do smrti pustila v uporabo.
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»Orodjarne« in »oroZarne«. Neznansko delo, ki je bilo
potrebno pri sestavljanju popisa vsega sodobnega €loveSkega
znanja, je bilo mogoce samo, ker je bilo enciklopedistom na
voljo mnogo bogato zaloZenih knjiZnic: predvsem Kraljev-
ska knjiZnica v Parizu, ki jim o je odprl abbé Claude SAL-
LIER (1685—1761), nadalje izredno lepa knjiZnica (50 000
zvezkov) bibliofila Camilla FALCONETA {(1671—1762) in
gradivo za Novo nems$ko biblioteko, ki jo je urejal tajnik
berlinske akademije Jean FORMEY (1711—1797). )

Kakih petsto katalogov o francoskih knjiznicah, ki so bili
objavljeni med 1750 in 1780, pri¢a o pravi modi, saj je bilo
med njimi kakih 30, ki so navajali nad 30 000 zvezkov. Ta
Ijubezen do knjig je oc¢itna tudi v provinci, kjer razni do-
brotniki darujejo svoje knjige samostanom, kolegijem in aka-
demijam pod pogojem, da so »na uporabo znanstvenikom in
vsem, ki so radovedni«. Posebnost je Mestna knjiZnica v Gre-
noblu, ki jé nastala z nabiralno akcijo. Odprli so jo 1772.232

Kraljevska knjiZnica se je po preselitvi iz Fontainebleauja
v Pariz sprva le poéasi razvijala. Sele ko je francosko drZzavo
vodil MAZARINOV naslednik, mogotni minister Jean Bap-
tiste COLBERT (1619—1683), je naglo narasla in se za nje-
govega Zivljenja poletverila. Ceprav je imel sam zelo lepo
knjiZnico, je skrbel tudi za kraljevo, ki ji je pridobil mnogo
dragocenosti. Ker je bilo od njegove naklonjenosti veliko
odvisno, so samostani pa tudi mesta kar tekmovali in mu
»sami radi« poklanjali svoje knjizne zaklade. Konéno so pri-
stale v Kraljevski knjiZnici ne samo njegove, ampak tudi

Razen te uradne Kraljevske knjiznice pa je bil na dvoru
Se poseben Kraljev kabinet, ki ga je LUDVIK XV. (Louis,
r. 1710, u. 17'74) spravil iz Versaillesa zopet v Pariz. Tu pa
niso bile samo knjige, ampak tudi razne druge znamenitosti
medalje, novci, drago kamenje ipd.). Danes je to Kabinet
medalj. V tem &asu so priceli zbirati v knjiZnici tudi bakro-
reze in druge gravure.

Vodstvo knjiZnice, ki je bila od leta 1720 »odprta za vse
znanstvenike vseh narodov ob -dnevih in urah, ki jih doloci
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darske dinastije BIGNON, ki je celo stoletje upravljala knjiZ-
nico.

Tudi za prostor Kraljevske knjiZnice so v tem ¢éasu poskr-
beli. Ko se je MAZARINOVA knjiznica preselila v Collége
des Quatre Nations, je prevzela mjene prostore Kraljevska
knjiznica, ki fji je kasneje Robert de COTTE (1656—1735)
sezidal posebno stavbo na dvori$éni strani. V 19. stoletju so
jo temeljito preuredili.

O drugih pariskih knjiZnicah tega ¢asa je nekaj zanimivih
poro¢il, ki opisujejo knjiZnice Saint Germain des Prés, Sainte
Genevieve, Saint Victor, Celestinsko in Oratoirsko. Najslav-
nejsi opis je gotove v MONTESQUIEUJEVIH Perzijskih
pismih.238 V petih pismih govori o »veliki knjiZnici samo-
stana derviSev« (miSljena je knjiZnica samostana Victor, ki
je bila Ze od leta 1707 odprta za javnost).
strokah, kakor jo v sploSnem poznamo Se iz srednjega veka,
avtor naivno-pikro vprasSuje: »Oce, sem rekel, kaks$ne velike
knjige so to, ki zavzemajo celo stran knjiZnice? — To so, mi
je dejal, razlagalei Pisma. — Veliko jih je, sem mu odgovoril.
Pismo je moralo biti neko¢ zelo nerazumljivo, zdaj pa je
gotovo ¢&isto fjasno. So Se kak¥ni dvomi? — Ce so kaksni
dvomi! Moj Bog, ¢e so! mi je odgovoril. Skoro toliko jih je,
kolikor vrstic. — Res? sem rekel. In kaj so torej delali vsi
ti avtorji? — Ti avtorji, je odvrnil, v Pismu niso iskali, kaj
je treba verovati, ampak kar so sami verovali.« — Zelo
zajedljivo je tudi mesto, ki govori o medicini. Spominja nas
na le nekaj starejSega MOLIERA: »Tu zraven so anatomske
knjige, v katerih pa niso opisani deli élove$kega telesa, ampak
so navedena le barbarska imena, ki so jim jih dali: to niti
ne ozdravi bolnika njegovih bolet¢in, niti zdravnika njegove
nevednosti.« — Potem, ko MONTESQUIEU opravi s »sodno
astrologijo«, se loti raznih zgodovin, med katerimi ne pozabi
omeniti Anglije, kjer je videti, »kako svoboda vstaja iz ognja
in upora«. Vsa ta »sistematika znanosti« nazorno kaZe, kako
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Ni¢& kaj veseli dan zaloznika Figara. Ni sicer mogoce reéi,
da bi bila VOLTAIROVA zbrana dela, ki jih je izdal avtor
Figara, bivsi urar in gosposki napovedovalec revolucije Pierre
Augustin Caron BEAUMARCHAIS (1732—1799), prav prvo
delo te vrste. Podjetnemu, trgovsko navdahnjenemu komedio-
grafu pa je treba vsekakor priznati, da si je stvar tako Siroko-
potezno zamislil, kakor $e nihée pred njim. Toda tokrat mu
sreca nikakor ni bila naklonjena. Za 160 000 liber je po VOL-
TAIROVI smrti kupil njegove Se ne objavljene rokopise, za
150 000 liber je iz Anglije nabavil lepo érkovno gradivo
baskerville (po njegovem ustvarjalcu angleskem tiskarju
Johnu BASKERVILLU, 1706—1775) in najel grad Kehl ob
gornjem Renu, kjer naj bi VOLTAIROVA dela, ki v Franciji
Se niso bila dovoljena, iz8la, Celo papir so izdelovali posebej
za to zaloZniSko-tiskarsko podjetje. Da bi 3la prodaja bolje
od rok, je za 70 zvezkov oktavnega formata priredil celo
loterijo. Razen tega je hotel posvetiti vse delo carici KATA-
RINI II. Toda njej »figarizirani VOLTAIRE« nikakor ni bil
v3eé in domiselnemu zalozniku niti svoje korespondence z
VOLTAIROM ni Hotela odstopiti. A BEAUMARCHAIS Se
vedno ni popustil. Izdal je novo izdajo VOLTAIRA v 92
zvezkih dvanajsterke, medtem ko sta od izdaje v Cetverki
iz8li samo dve knjigi. Videti je, da je imel stari einik VOL-
TAIRE prav, ko je rekel o sebi, da »¢lovek s toliko prtljage
ne pride do potomstva«.23¢

Podjetje je propadlo. 2750 originalnih matric baskervil-
skih &rk se je izgubilo. Sele 1953 so jih spet nasli in poklonili
zalozbi Cambridge University Press, za katero je BASKER-
VILLE Ze nekoé tiskal.

Angleska »svoboda iz ognja in upora«. Odkar so v Angliji
sto let pred Francosko revolucijo z uporom proti JAKOBU IL
(James, r. 1633, u. 1701) zlomili absolutno monarhijo in uve-
ljavili oblast parlamenta z relativno versko strpnostjo (v okvi-
ru protestantskih lolin) ter s svobodo tiska in govora, je
postala ta deZela zgled za vse razsvetljence v Evropi. Ko jo
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slavi VOLTAIRE kot dezelo, kjer »ljudje mislijo« in kjer
scenijo literaturo«, je v tem seveda mnogo propagandnega
idealiziranja. Anglija je namre¢ kljub velikim moZem, ki jih
je dala obdobju razuma in kriticizma (John LOCKE, 1632 do
1704; Isaak NEWTON, 1643—1727; David HUME, 1711—1776
in drugi) na podroéju izobraZevanja mocno zaostajala. Sve-
tovno znane angleSke univerze so celo nazadovale: vpisanih
je bilo le malo sluSateljev in raven predavanj ter izpitov
je padla.2ss

Tudi knjiZniarstvo je v prvi dobi razsvetljenstva le po-
dasi napredovalo. Tu namreé¢ ni bilo Kraljevske knjiZnice,
ki bi lahko kakor v Franciji prerasla v osrednjo narodno
knjiZnico, pa tudi velikih kneZevskih knji?nie, ki bi kakor
v Nem¢iji lahko nadomestile narodno knjiZnico, ni bilo mnogo.
S tem seveda ni receno, da Anglija sploh ne bi poznala bo-
gatih zasebnih knjiznic. Prav v ¢asu sproSéenih politiénih
in gospodarskih prizadevanj nam javne draZbe (avkcije)
govorijo o bibliofilskem zbirateljstvu, pri katerem se Ze po-
javlja zbiranje po posebnih vidikih. Zdaj dobiva »editio
princeps« (prva izdaja) svojo ceno. V splo$no trgovsko Zivah-
nost se vedno bolj vkljucuje tudi trgovina s starimi knjigami,
ki dobivajo dokaj obsemo trZi§¢e. Tudi do pretirane biblio-
manije (zaverovanosti v zbiranje knjig in njihovih kdaj pa
kdaj malo pomembnih posebnosti) je Ze prislo.

Tako nam slika veliki mojster lahkotnega angleskega eseja
Joseph ADDISON (1672—1719) takega knjiZnega molja v
prvem moralno-satiriénem ¢asopisu The Tatler (blebetad,
1709—1711):

»Tom Folio je eden izmed knjiZnih moljev, ki se ukvar-
jajo s tem, da nakupujejo dobre izdaje in zbirajo knjiZnice
velikih moz. Ni je knjiZne razprodaje, ki bi se zadela, preden
je stopil Tom Folio skozi vrata. Ni je knjiZne draZbe, pri
kateri se ne bi sliSalo njegovo ime, preden je padlo draZbar-
jevo kladivo. Ni ga knjiznega prednaroéila, pri katerem ne
bi poslali Tomu Foliu naroéniSkega programa, in ni ga ka-
taloga, ki bi zapustil tiskarno, ne da bi takoj priSel v njegove
roke. Njegovo znanje o knjiZnih naslovnih straneh je veli-
kansko. Dobro pozna razpoloZljive rokopise vseh wvelikih
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avtorjev in vse njihove izdaje, ki so izSle, ter vse hvale in
graje, ki so jih razne veli¢ine uéenega sveta o njih izrekle.
ALDUSA (beneskega tiskarja prvotiskov) ceni viije od VER-
GILA in HOMERJA, in ¢e tete beseda 0 HERODOTU, zapoje
slavospev tiskarju ETIENNU. Prepri¢an je, da je pisatelja
popolnoma oznaéil, ¢e vam pove, o éem je pisal in ¢e imenuje
izdajatelja ter leto, ko je to ali ono delo iz8lo. Ce ga vprasate
po drugih podrobnostih, vam bo govoril o odliéni kakovosti
papirja, hvalil skrbnost korektorja in se navdu$il nad lepoto
tiska.«236

Ugotovili so, da je imel avtor tega satiri¢nega portreta
v mislih bibliofila Thomasa RAWLINSONA (1681—1725),
Cigar knjizno skladisc¢e, ki ga skoro ni mogote imenovati
knjiznico, je bilo najbrz dotlej najveéja zasebna knjiZna
zbirka. Ker je moz priSel v denarne zadrege, se je Ze pred
njegovo, smrtjo zacela (1721) razprodaja, ki je trajala dva-
najst let.

Spomenik bibliofilstva. Prvi, ki se je v Angliji domislil
pomena, ki bi ga lahko imela kraljeva knjiZnica, je bil kraljev
knjiznidar, orientalist Richard BENTLEY (1662—1742). V
anonimno objavljenem delu A Proposel for building a Royal
Library (predlog za zidavo Kraljevske knjiZnice, 1708) je
skuSal prepriéati kralja, da ustanovi narodno knjiZnico. Tej
bi se pridruZila Se bogata knjiZnica angleSkega bibliofila Sira
Roberta COTTONA (1571—1631). To knjiZznico, ki je bila
neko¢ njenemu lastniku zaplenjena, kasneje pa vrnjena nje-
govemu sinu Siru Thomasu, je Robertov vauk Sir John tik
pred svojo smrtjo (1702) poklonil drZavi (1700). Preden pa’
jo je drzava lahko prevzela, jo je pozar (1731) skoro docela
uniéil. Med velikimi dragocenostmi, ki so se ohranile, je bil
znameniti Lindisfarnski evangelij, najstarejSi prepis prve
angleske pesnitve Beowulf (ok. 1000) in dva zelo stara prepisa
angleske prve ustave Magne Carte.

Toda knjizniarjeva zamisel o taki narodni kn;|1zmc1 tedaj
Se ni na$la razumevanja. Sele ko fje vojvodinja Margareta
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PORTLANDSKA podedovala rodbinsko knjiZznico oxfordskih
grofov HARLEYEV (ote Edward, 1689—1714; ded Robert,
1661—1724) in ko je spoznala, da je sama ne bi mogla
vzdrZevati, se je stvar premaknila. Ponudila je parlamentu
7639 rokopisov in 14 236 listin, ki jih je ta (1753) odkupil za
sme$no nizko ceno 10 000 funtov.

Ob istem ¢asu je Sir Hans SLOANE (1660—1753), osebni
zdravnik kralja JURIJA 1. (George, r. 1660, u. 1727), z opo-
roko prepustil svojo muzejsko zbirko in izredno bogato knjiz-.
nico za 20 000 funtov angleSkemu Ijudstvu.

Kot ¢etrta se je tem knjiZnicam pridruZila Se Old Royal
Library, kraljeva zasebna knjiZnica, ki so jo zbirali angleski
kralji ve¢ kot dvesto let. Predal jo je JURLJ II. (George,
r. 1683—1760). S tem je dobil Britanski muzej tudi pravico
do obveznega izvoda.

Skrb za novo ustanovo je prevzel poseben odbor Board
of Trustees, v katerem so bili canterburyjski nadskof, vodja
spodnje zbornice, zastopniki znanstvenih druzb, akademije,
dobrotniskih druZin in kraljev odposlanec.

Skoz vse 18. stoletje je Zivela ta knjiZnica, ki je bila do
nedavnega samo del muzeja, zgolj od darov, obveznih izvodov
in zamen, a le izjemoma od redkih nakupov. Tako ob koncu
stoletja Bodleiane Se dolgo ni dosegla.

Zgled za Ameriko, zgled za Evropo. Na zadetku ameri-

in po svoji usodi zrcalita ne le kulturni, ampak tudi gospo-
darski in politiéni razvoj ZdruZenih drzav.

Bilo je Se v 17. stoletju, ko so izseljenci, ki jim doma ni
bilo obstanka, trumoma prihajali v Ameriko. Med njimi jih
je bilo nekaj, ki so Zzeleli, da bi njihovi sinovi uZili enako
izobrazbo, kot so jo oni, ko so Se bili v stari domovini. Ze
ime Cambridge (Massachussetts) naj bi jih spominjalo na
stare Studentovske in seveda tudi kulturne tradicije. Zbirali
so denar za zidavo kolegija, zamisel pa se je uresniéila Sele,
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ko je jetitni pridigar John HARVARD (1607—1638) volil
polovico svojega premoZenja — 780 funtov in svojo knjiZnico
(400 ali po nekih poroéilih 260 knjig) temu kolegiju, ki je
dobil ime po svojem dobrotniku. (Od vsega njegovega knjiz-
nega volila se je do danes ohranila samo ena knjiga.)

Danes je harvardska knjiZnica ena najveéjih na svetu,
harvardska univerza pa sega po svojem vplivu (npr. har-
vardska ekonomska ‘Sola) dale¢ prek meja Amerike nazaj
v Evropo.

Se znadilnejsi predstavnik ameriske podjetnosti, kulture in
politike je izumitelj, tiskarnar in izdajatelj ¢asopisov, pisatelj,
uspeSni politik in diplomat mlade ameriSke drzave, eden
izmed sestavljalcev Deklaracije o neodvisnosti in soustvar-
jalec ameriske ustave, Benjamin FRANKLIN (1706—1790).

Moz, ki je imel samo dve leti rednih Sol, a je postal ¢astni
doktor mnogih univerz, namre¢ ni samo izumitelj strelo-
voda in drugih nadvse uporabnih predmetov, ampak tudi
ustanovitelj Filozofskega drustva, akademije, ki se je pozneje
razvila v univerzo, in ene prvih izposojevalnih knjiZnic s
placano izposojnino (Subscription Library). Zdi se, da je bil
ta sistem, ki se navezuje na klubsko Zivljenje s plafano ¢la-
narino, posebno primeren za angloameri$ki naéin Zivljenja.
Nacéelo zasebne svobodne spodbude, ki ga izpri¢uje ta izrazito
kapitalistiéni vidik, &e§, kdor hote izobrazbo, naj si jo placa,
je danes tudi na Zahodu Ze marsikje premagan. Vsekakor pa
je Library Company of Philadelphia, ki je to knjiZnico vodila,
zatetnica gibanja, ki je v tistem &asu razvoj knjiZznic mocno
spodbudilo in pospeSevalo. Odprlo je vrata knjiZnice tudi
neznanstveniku in nestrokovnjaku ter postalo zgled za mnoge
knjiznice v Angliji. NajstarejSa med njimi je knjiZnica v
Liverpoolu (ust. 1758), ki deluje Se danes.

Razum, rahlodutnost in za $Cepec poboZnjastva. To so
bile duhovne osnove 18. stoletja v deZelah pod nemsko krono.
Na eni strani istega miselnega sveta so stali pogumni bojev-
niki razuma, kakrina sta bila npr. pravnik Christian THO-
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MASIUS (pravzaprav Thomasen, 1655—1728), ki je na sploSno
pohujSanje uéenjakov prvi na univerzi predaval v nemSkem
jeziku in objavil veé spisov zoper torturo in ¢arovniske pro-
cese, ter filozof Christian WOLFF (1679—1754) s svojo nekam
hladno sistematiko preproste pameti; na drugi strani pa zna-
meniti zastopnik pietizma (poboZnjastva) Hermann FRAN-
CKE (1663—1727), ki si je kot pedagog in tiskar biblij priza-
deval za poglobljeno, nedogmati¢no, a zelo strogo vzgojo
mladine, ter zaneseni Friedrich Gottlieb KLOPSTOCK (1724
do 1803) s svojim verskim epom Messias. Zanimivo je, da to
njegovo iskreno versko ¢ustvo — podobno kot pri MILTONU
— nikakor ni nasprotovalo njegovemu vrotemu svobodo-
ljubju. Vsaj del nemskih razumnikov se je strinjal z njego-
vimi verzi:

Kraljem Olimpijec dal je ponos

in poniZno drhal

ob strah vzbujajotem prestolu.

Ni pa dal kraljem modrosti

sicer ne imeli ljudi

bi za klavno Zivino.

Seveda pa vsa ta filozofska in »visoka« literatura, ki je
sicer tako zvesto izpovedovala duha dobe — z izjemo KLOP-
STOCKA, ¢igar »zviSenost« so ob izidu verskega epa glasno
obéudovali — preprostim bralcem ni bila blizu.

Zeja po branju. VpraSanje, kaj so pravzaprav brali pre-
prosti ljudje, postaja, odkar se sociologija in psihologinja
branja uveljavljata kot posebni znanosti, iz dneva v dan zani-
mivejSe podrocje raziskav.

Ze sama iznajdba tiska s sorazmerno cenenim razmnoZe-
vanjem literature je ustvarila nove ugodne moZnosti za pote-
Sevanje Zeje po branju tudi med manj privilegiranimi raz-
redi. Poleg raznih versko spodbudnih del, kot so npr. KEMP-
CANOVA Hoja za Kristusom in razni molitveniki, so prepla-
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vile trzi$¢e razne ljudske knjige (nem. »Volksbiicher«): zgod-
be .o Meluzini, Tristanu, Mageloni, pripovedi o vitezih in
njihovih junaStvih, razni fantastiéni potopisi po skrivnostnih
krajih, Saljive anekdote o Tillu Ulenspieglu (nekaksnem
flamskem Pavlihi) ter Storijo o doktorju Faustu in njegovih
éarovnijah.

V 18. stoletju pa prevzamejo vlogo ljudskih knjig dru-
zinski, vzgojni, predvsem pa zabavni, oziroma trivialni ro-
mani. Zdaj se je cenenosti tiskarskega -razmnoZevanja pri-
druzila opismenjenost Sirokih ljudskih mnoZic, ki jih je bolj
ali manj smotrno Solanje izpremenilo v potencialne bralce.
V' obdobju razsvetljenstva se je vse to stopnjevalo Se s priza-
devanji po izobraZevanju in ne nazadnje z dobic¢ki in za-
sluzki, ki jih je obljubljalo tiskanje beriva »za narod«. .

Presenetljivo jasno nam slika knjigarnarske in zaloZnigke
okoliS¢ine svojega Casa od GOETHEJA zasmehovani, a za
zalozniStvo zasluZni, mo¢no razumski pisatelj Friedrich NI-
COLAI (1733—1811):

»Vectina poklicnih pisateljev so obrtniki... Ta obrt, ne
pa Zelja po razsvetljevanju ¢loveSkega.rodu, poraja neizre-
éene. mnozine knjig... kajti Leipzig je seveda Ze veé kot
eno stoletje skladiSte blaga, ki ga uéeni obrtniki pripravljajo
za sejem,«237

Se ostrejdi je NICOLAI v opisovanju sprevajalskih ma-~
nufaktur«, o katerih razpravlja — podobno kot v »Novi pi-
sariji« '— naivno idealisti¢ni Sebaldus Nothanker s svojim
kritiénim sobesednikom:

»Sebaldus: Toda saj prevodi niso platno ali nogavice,
ki bi jih bilo mogode tkati na statvah.

Magister: In vendar jih izdelujejo prav tako kakor noga-
vice, le da so za to potrebne samo roke, ne pa kot pri platnu
tudi noge...« Sledi unifujo¢a sodba takih prevodov, ki jih
izdelujejo revni pisarji za slavnega prevajalca. Ta namret
daje samo svoje ime in napiSe predgovor...

Vse to je bilo mogote, ker se je v predrevolucijskem sto-
letju zbudila skoro nepotesljiva Zeja po branju.

Tezko bi bilo nasteti vsa dela, ki so tedaj vnemala bralce.
Verjetno najpomembnejSe med njimi je roman Robinson
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Crusoe, ki ga je napisal ¢asnikar, strinajstkratni bankroter,
puntar in vladni tajni agent, eden najuspeSnej$ih pisateljev
vseh ¢asov Daniel DEFOE (1660—1731).

Brodolomec, ki je na samotnem otoku preZivel osemin-
dvajset let svojega Zivljenja, je, kot upraviteno ugotavlja
Jurij SEMJONOV,2%8 preZivel na knjiZnih policah Ze deset-
krat toliko ¢asa. Ta pustolovski roman, ki ga vcasih imenu-
jejo ucbenik gospodarske geografije, ali navodilo za kolo-
nialno trgovino, sprva sploh ni bil namenjen otrokom, ampak
odraslim. Bil je Ze ob izidu uspeSnica: 25. aprila 1718 je
prifla knjiga na trg, 12. maja je izSla Ze druga, 6. junija pa
tretja izdaja. »Robinzon« namre¢ ni bil samo izraz zgodnje
kapitalisti¢ne miselnosti s svojo smotrno organizacijo gospo-
darstva, ki je slonelo na podjetnosti junaka, ampak tudi pravi
program gospodarske ekspanzije (posebno v predzadnjem in
zadnjem delu, ko se Robinzon zopet vrne na otok in orga-
nizira kolonijo; ta del romana je danes le redko kateremu
bralcu znan, ker je v mladinskih predelavah izpu$ten). Vred-
nost romana pa sega prek teh njegovih gospodarskih okvirov.
Realistiéno opisani junak, ki — ob nekaterih versko spod-
budnih odlomkih kot davek ¢asu — s svojimi moémi in s
premisljenim delom svojih rok ustvari svoje kraljestvo, je
postal vzor za nestete mnoZice mladih in odraslih Ijudi.

Neverjetna priljubljenost romana je v najkrajSem ¢&asu
sprozila celo poplavo prevodov in posnemanj z raznimi po-
krajinskimi in narodnimi razli¢icami (avstrijski, saski, $le-
zijski in od 1920 celo BAUKARTOV Marko Senjnin. slo-

venski Robinzon). Niz vedno novih izdaj — Nemci so jih
imeli do konca 18. stoletja ni¢ manj kot sto — se do danes
e ni pretrgal 239

Tu smo bili Slovenci veliki zamudniki, saj smo dobili prvi
prevod Sele 130 let po izidu izvirnika. Preveé¢ smo bili zatr-
pani z versko spodbudnimi povestmi, da bi se zavedeli po-
mena, ki ga ima posvetno branje za preprosto ljudstvo, saj
zanj zadostuje, da je verno, poniZno in »dobro«. — Drugo
tako uspeSnico, roman Harriet BEECHER-STOWE Stric
Tomova koca, pa smo sicer Ze v 19. stoletju dobili komaj leto
dni po izidu originala celo v dveh isto¢asnih izdajah. Ame-
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riki politi¢ni protest proti suZenjstvu je bil za Slovence
samo Se genljivka...

Razen robinzonad so bile priljubljeno berilo $e vedno
viteSke zgodbe, grozljivke in Se prav posebej roparske zgodbe,
v katerih je nemski in sploh srednjeevropski me§éan izzivljal
svoj protest proti politiéni in druZbeni ureditvi in ga —
uspaval.

Najve¢ji vpliv pa tudi uspeh 18. stoletja pa je imela
GOETHEJEVA povest Die Leiden des jungen Werthers
(trpljenje mladega Wertherja, 1774), delo, ki je povzroéilo
pravo »wertherjevsko mrzlico« z romantiénimi izbruhi sveto-
bolja v samomorih, ki so posnemali GOETHEJEVEGA ju-
naka. Se pred 1800 je izslo 16 zakonitih in kdo ve koliko
»roparskih« izdaj ter 15 francoskih, 12 anglegkih, 3 italijanski
in Se nesteto drugih prevodov.

Toda GOETHEJEV Werther ni prinaSal samo romanti¢nih
in otoZnih razpoloZenj, ampak tudi velike vsote denarja. Pisa-
telji, ki so v njem spoznali duha in okus rahlo¢utnih bralcev,
so ga v genljivkah skuSali celo prekositi. To poplitvenje umet-
niskih motivov je postalo ne samo donosna obrt in manufak-
tura, ampak prava industrija, ki se je sto ali dvesto let pozneje
izpremenila v prave veleobrate.

Vsa ta literatura seveda ni bila na voljo v uglednih velikih
znanstvenih knjiznicah, ampak v »bralnih druZbah« in »izpo-
sojevalnih knjifnicah«, ki so se posebno v Nemdiji zelo raz-
Sirile. NajstarejSa je bila ustanovljena 1688 v Berlinu. Od
konca 18. stoletja pa so take ustanove, ki jih je od angleSkih
izposojevalnih knjiZnic lo¢ilo nacelo dobitka, prodirale v
vsako mesto. VzdrZevali so jih obi¢ajno knjigarnarji ali pa
knjigovezi, ki so z izposojninami dobro zasluZili. Iz leta 1833
imamo katalog take izposojevalne knjiZnice celo v Ljubljani.
Lastnik je bil Leopold PATERNOLLI. Ta trgovski pristop
pa je povzrodil, da so knjige za bralce izbirali zgolj po pri-
Ijubljenosti in se plehke plaZe niso izogibali, marve¢ so jo
nabavljali v velikih mnoZinah. Tako so po svoje tako lite-
raturo pospeSevali in §irili tudi med manj premoZnimi bralci,
ki se sicer ne bi odloé&ili, da bi prestopili prag neke »resne«
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knjiZnice. DeleZz teh izposojevalnih knjiZnic pri usmerjanju
okusa v senzacionalno in sentimentalno smer je bil gotovo
precejSen.

In &e se zdaj zopet povrnemo k mislim, ki jih je izrekel
NICOLALI o branju, bomo videli, kako knjigarnar in zaloZnik
Zalujeta za ¢asi »lepih debelih postil, za cent tezkih konzul-
tacij, zdravilskih bukev v foliu, zbranih del klasi¢nih avtor-
jev in cerkvenih ofetov v mnogih foliantih, teolofkih razprav
in pogrebnih pridig-v mnogih zvezkih, labirintov ¢asa in sve-
tovnih gledali§é¢ (nekaksnih zgodovinskih in zemljepisnih en-
ciklopedij). Tedaj je knjigarniStvo Ze cvetelo. In kaj dajejo
zdaj namesto teh pomembnih del? Majhne knjiZice z malo
polami, ki gredo iz rok v roke, se mnogo bero, a malo kupu-
jejo; z njimi postanejo bralci tako pametni, da jim stara
temeljna dela zasmrdijo.«

»Véasih,« pravi dalje NICOLAI, »ko so Se kupovali velike
knjige, so stene Se tapecirali s knjigami, ali kakor se uéeno
rede: ustanavljali velike knjiZnice. Zdaj pa je nesreéni pohlep
po branju pesmi in majhnih modnih knjig spravil velike knjiz-
nice in temeljiti $tudij, za katerega so bile potrebne, &isto
iz mode. In od tedaj je izdaten vir bogastva za knjigarnarje
povsem presahnil. Ce bi tudi kje kak poSten poZar lahko
knjigarnarjem pomagal, se le redko kdaj kaka poZgana knjiZ-
nica na novo oskrbi.«?40 (V istem ¢asu je zgorel jezuitski ko-
legij s knjiZnico v Ljubljani, ¢esar pa NICOLAI ni mogel
izvedeti.)

Plemiski in plemeniti zbiralci. Ceprav se je v predrevolu-
cijski dobi tudi v Neméiji meSéanstvo vedno odloéneje uve-
ljavljalo in je v literaturi Ze zacCela prevladovati meStanska
tematika, je vendarle sorazmerno poéasi prevzemalo staro
kulturno dedis¢ino. Slej ko prej so bile plemiske in vladar-
ske knjiZnice najbogatejSe zakladnice pisane in tiskane be-
sede. Nacelo javnosti in dostopnosti je le zlagoma zmagovalo
in lastniki so ¢esto Se ljubosumno bedeli nad svojim bo-
gastvom.

Dunajska dvorna knjiZnica, ki si je z zbirko EVGENA
SAVOJSKEGA (1663—1736) pridobila 15 000 dragocenih in
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lepo vezanih knjig, je v tem &asu Se vedno vezala uporabo
knjiZnice na posebno cesarjevo dovoljenje. Ko fje dunajska
univerzitetna knjiZnica, ki je imela sicer precej$njo tradicijo
(Se iz sredine 16. stoletja) ob dobro urejeni jezuitski knjiZnici
pricela propadati, je dvorna knjiznica prevzela njene knjige
(samo kakih 3000 zvezkov).

Zelo zanemarjena pruska Kraljevska knﬁzmca ki je kot
deZelno kneZja knjiZnica imela (od 1699) pravico do obveznih
izvodov, si je opomogla Sele tedaj, ko se je FRIDERIK II.
(1740—1786) po letih vojne lahko posvetil knji¥nici. Znaé&ilno
je, da je razsvetljeni absolutist, ki je bil sam pisatelj, odklonil
nastavitev takih moZ, kot sta bila Gotthold Ephraim LESSING
(1729—1781) in arheolog Johann Joachim WINCKELMANN
(1717—1768), ker sta mu bila — predraga. Nabave, ki jih je
FRIDERIK II. odobraval, so se gibale v smislu njegovega pod-
cenjevanja nemske literature. Leta 1774 so priceli zidati novo
stavbo za knjiZnico in ji dali napis: Nutrimentum spiritus
(hrana za duha). Kraljevska knjiznica je bila sicer po sedem
ur na dan odprta, a je bila dostopna samo tajnim svetnikom
in ¢lanom akademije.

Nekot¢ tako slavna knjiZnica v Wolfenbiittlu, v kateri je
nekoé¢ delal LEIBNIZ, za njim pa LESSING, je zaradi prese-
litve dvora v Braunschweig izgubila veéino uporabnikov in
priceli zaostajati.

Poseben pomen za nemsko klasiko je dobila (1690 ustanov-
ljena in 1766 v preurejeni »Zeleni gradié« preseljena) knjiz-
nica v Weimarju. Johann Wolfgang von GOETHE (1749 do
1832), ki je kot minister knjiZnico nadziral, je skrbel, da je
imela na uporabo dovolj sredstev in da je v redu poslovala.
Se danes kaZejo tam izposojevalno knjigo, ki jo je on uvedel.
V njej so tudi datumi njegovih izposoj in rednih vradcil.
GOETHE e hotel ustvariti skupen katalog s knjiZnico v Jeni,
a ta prvi naért sodobnega centralnega kataloga je obtical
v aktih. V knjiZnici, ki ima danes tri galerije (bivSi strop
med drugo in tretjo so ob prezidavi prebili) in ki u¢inkuje
s svojo rokokojsko lahkotnostjo in zraénostjo, je mnogo kipov
in slik, ki predstavljajo nemske klasike. Nekaj asa je v tej
knjiznici deloval GOETHEJEV svak in avtor priljubljenega

21 Spomin é&loveitva 321



razbojniSkega romana Rinaldo Rinaldini Christian August
VULPIUS (1762—1827).24

NajmodernejSa knjiZnica tega ¢asa je bila univerzitetna
knjiZnica v Gottingenu. Imela je stalen predratun, zaradi ka-
terega je lahko narodala tekolo literaturo in se udeleZevala
vseh antikvarnih razprodaj. Studentom je posojala tudi do
deset knjig obenem. Predvsem pa so bili vzorno urejeni njeni
katalogi. Ob nekem obisku je GOETHE rekel, da »se ¢lovek
pocuti tu kot ob velikem kapitalu, ki brezSumno prinasa obre-
sti«. — Ta izjava ne oznatuje samo knjiZnice, ampak tudi
GOETHEJA. in dobo, v kateri mu je pri§la na misel taka
banéna prispodoba.

Slovenci sicer Ze davno nismo imeli veé svojega plemstva,
kljub temu pa so Ze v 17. stoletju nastale na naSem ozemlju
nekatere knjiZnice, ki so bile v obdobju razsvetljenstva pa
tudi pozneje precej tesno povezane z naSo kulturo. Najsta-
rejSa med njimi je bila verjetno knjiZnica Turjadkih, ki izvira
menda iz 14. stoletja. Ko jo je Wolf Engelbert TURJASKI
(Auersperg, 1610—1673) preselil v Ljubljano (1642), je Stela
7000 zvezkov. Tu je ostala do leta 1895, ko so zaradi potresa
morali TurjaSki dvorec porusiti. Tedaj so knjiZnico, ki je
imela mnogo za Slovence pomembnih redkosti, preselili v Av-
strijo v Losensteinleithen. Danes je vkljutena v Kongresno
knjiZnico v Washingtonu. '

Zelo pomembna med plemiSkimi knjiznicami je bila knjiz-
nica Janeza Vajkarda VALVASORJA (1641—1693) v Bogen-
$perku pri Litiji. Stela je 10 000 zvezkov, med njimi precej
inkunabul in grafitnega gradiva za VALVASORJEVO delo.
Danes je v Zagrebu v Metropolitanski knjiZnici.

Druzinska knjiznica Mihaela Janeza RAIGERSFELDA
(pravzaprav Rakovca, 1744—1783) in knjiZznica Karla PEERA
(ok. 1698—1776) sta ze zelo zgodaj presli v Licejsko knjiZnico
v Ljubljani.
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V svojem &asu sta sloveli Se knjiZnici Petra Pavla GLA-
VARJA (1721—1784), ki je bil vnet pripadnik razsvetljenstva
in Sirokosréen mecen v Komendi, ter knjiZnica baronov ER-
BERGOV. Prva je 3e danes zaStitena, druga pa je — vsaj
njen dobrsen del — prisla v ljubljanski muzej.

KnjiZnica Zige ZOISA (1747—1819), ki je Ze sistemati¢no
zbiral slovensko in sploh slovansko literaturo, je posebno po-
membna za slovenski preporod, saj so se ob njej, oziroma na
ZOISOVEM domu sestajali na$i najznamenitejsi preporodi-
telji. Danes je vetinoma v Narodni in univerzitetni knjiZnici
v Ljubljani.

Vsekakor je treba poudariti, da so imeli slovenski izobra-
zenci v raznih zasebnih knjiZnicah na voljo sicer le malo
slavisti¢nih, a vendarle precej knjig z drugih podroéij.2+2

Med Srbi je treba posebej omeniti patriarha ARSENIJA
III. CRNOJEVICA (1633—1706), ki je s 70 000 begunci prisel
(1690) Cez Savo v tedanjo Madzarsko. Njegove knjige so po-
stale temelj patriar$ijske knjiZnice v Sremskih Karlovcih. Ker
so videli Avstrijci v srbskih beguncih politi¢ne koristi v boju
proti Turkom, so jim dajali precejinje svoboS¢ine, vsekakor
vecje, kot so jih imeli njihovi novi sosedje. To je pospesilo
razvoj mlade srbske burZoazije, ki se je pricela vneto zani-
mati za kulturo.

Razen sorazmerno majhnih cerkvenih in samostanskih
knjiZnic so posebno vaZzne dokaj bogate knjiZznice cerkvenih
dostojanstvenikov.

Svobodomiselni temisvarski Skof Petar PETROVIC je
med skoro tiso¢ knjigami imel celotno delo VOLTAIRA,
ROUSSEAUJA, MONTESQUIEUJA in mnoge spise drugih
razsvetljencev. '

Knjiznica srbske patriarsije je v 18. stoletju postala naj-
bogatejSa knjiZnica, ki je kot vsa srbska Vojvodina imela
veliko vlogo pri srbskem preporodu.
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Na Hrvaiskem je v tem ¢&asu zagrebska metropolitanska
knjiZnica, ki sega menda-do 11. stoletja nazaj, dobila Ze svoja
pravila o varovanju knji’nega gradiva ter predpise za upo-
rabo knjiZnice. Kljub temu pa je sodba, ki jo je o njej izrekel
Adam Baltazar KRCELIC (1715—1778), porazna. Razen oseb-
nih rac¢unov, ki jih je imel s kaptolom, se mu je zamerilo,
da je bila za znanstvenike pravzaprav nedostopna. Zato svojih
knjig ni poklonil Skofiji, marveé¢ Akademiji. Danes so vklju-
¢ene v Narodno i sveuéili$no knjiznico v Zagrebu.

Tudi knjiznica Nikole (1620—1664) in Adama (1658—1691)
ZRINJSKIH je konéno pri§la v hrvatske roke in prav tako
pristala v Narodni i sveuciliSni knjiZnici v Zagrebu.

Omembe vredna je Se splitka Bibliotheca Pastrizia, ki jo
je (1706) volil rimski orientalist Ivan PASTRIC (ok. 1635 do
1708) na novo ustanovljenemu semenis$éu. Verjetno se je hotel
oddolziti rojstnemu mestu.

Materinska skrb cesarice. Ko so se obtoZbe proti jezuitom
vedno bolj gostile, je tudi cesarica MARIJA TEREZIJA (1740
do 1780), ki je ta red »vse Zivljenje ljubila in cenila«, spo-
znala, da jih ne more vel braniti. S svojim pristankom na
razpust je pripravila papeza KLEMENTA XIV. (1769—1774),
da je leta 1773 izdal svoj »breve«: Dominus ac Redemptor
Noster (Gospod in OdreSenik) ter jezuitski red ukinil. S tem
je vse jezuitsko premoZenje pre$lo v drzavno last. Cesarica
pa je v svoji »materinski skrbi« — tako se pri¢enjajo njeni
dekreti — sklenila, da ta sredstva zdruZi v »Studijski fond,
ki naj rabi izobrazevanju.4?

Jezuitske knjiZnice, ki so prav tako kakor mnoge druge
samostanske knjiZnice (npr. Sankt Blasius v Schwarzwaldu)
— med protireformacijo in razsvetljenstvom zelo napredovale,
so bile moderno urejene in bogato zalozene. Razen ljubljan-
ske, ki jo je komisija nasla v velikem neredu.) Jezuitska pra-
vila so namreé predpisovala, da se vsako leto oddeli dolotena
vsota za pomnozZitev kolegijske knjiZnice.
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S knjigami razpuitenega reda so oskrbeli univerzitetne
knjiznice na Dunaju, v Gradcu, Krakovu in Lvovu ter tu-
dijske knjiZnice v Linzu, Celovcu, Ljubljani, Gorici in Olo-
moucu, ki so jih ustanovili v 70-tih letih. Najmanj je dobila
ljubljanska, ker je kolegij v Ljubljani s knjigami vred zgorel
(28. junija 1774). Pri poZaru so refili samo 637 knjig, ki so
postale temelj ljubljanske itudijske, oziroma licejske knjiZ-
nice 244

Najvedjo korist od razpusta je imela dunajska univerzi-
tenta knjiZnica. Leta 1777 so jo na novo opremili s knjigami
iz jezuitskega kolegija in jo preselili v izredno lepo barotno
dvorano jezuitskega reda. Se vet pa so dobile avstrijske knjiz-
nice, ko je sin MARIJE TEREZIJE, cesar JOZEF II. (1780 do
1790), v zacetku 80-tih let razpustil Se 1300 do 2000 samosta-
nov v Avstriji. Tedaj so prisle v ljubljansko knjiZnico, ki se
je tedaj Ze imenovala licejska (K. K. Lyceal Bibliothek) Se
knjige iz samostanov v Bistri, Kostanjevici, Sti¢ni in drugih.
Te zbirke so naSo knjiznico obogatle z Aragocenimi roxopist
in inkunabulami.

Mnogo kolegijev so imeli jezuitje tudi na Hrvatskem (Za-
greb, ust. 1606; Reka, 1627; Varazdin, 1632; Dubrovnik, 1659;
PoZega, 1698). Njihove knjige so presle tedaj v druge knjiz-
nice: iz zagrebikega kolegija v knjiznico Akademije znanosti,
ki je bila (1776) ustanovljena kot visoka §ola za pravo in filo-
zofijo: iz reskega kolegija pa v knjiznico Nauti¢ke akademije.
Vedina drugih knjig pa je $la v Pesto ali Italijo.

Od zbirateljstva do odpiranja knjiznih zalog. V Italiji je
knjiznitarstvo v 18. stoletju izredno naglo mapredovalo, saj
izvira malone polovica danasnjih drzavnih knjiZnic prav iz
korenite spremembe.

Znatilen predstavnik starega zbirateljstva je cudaski knjiz-
niéar in bibliofil Antonio MAGLIABECHI (1633—1714), moZ,
igar Zivljenjepis je poln mikavnih anekdot. Njegov dom, ki

325



razen Sestih s knjigami obloZenih stolov in Zimnice, na kateri
je spal, ni poznal druge opreme kot kupe knjig, je Stel med
ogleda vredne znamenitosti Firenc, njegovega rojstnega kraja,
ki ga menda svoj Ziv dan mni za dalj ¢asa zapustil. Njegov
spomin, ki ga je varno vodil skozi 30 000 njegovih neurejeno
nekoliko manjSe vojvodove knjiznice, je bil, kot pripovedu-
jejo, neverjeten, saj je znal poiskati vsako knjigo. Do askeze
varcen in skromen je poznal samo eno strast: njuhanje. Za-
radi tega si je, kot porota njegov sodobnik, svoj neznanski
nos tako pokvaril, da je bil podoben neometenemu dimniku.243
Svoje knjige in dokajinje premoZenje, ki si ga je bil pri-
stradal, je zapustil Firencam za (1747) javno knjiZnico, ki je
kot Magliabechiana postala temej danasnje najvecje knjiznice
v Italiji, o kateri bo Se govora. _

Povsem drugacen, Ze sodoben knjiZnic¢ar, pa je bil Lodo-
vico Antonio MURATORI (1672—1750), ki je deloval v milan-
ski Ambrosiani in v modenski knjiznici. Objavljal je stare
tekste, ki jih je Ze moderno in zanesljivo opremljal s komen-
tarji, npr. Rerum Italicarum scriptores ab anno Christi 500
do 1500 (italijanski pisatelji od leta 500—1500 po Kr.) in
Anecdota ex Ambrosianae bibliothecae codicibus (neizdana
dela iz ambrosianskih kodeksov). Te izdaje so vazne tudi za
zgodovino jugoslovanskih narodov.

S temi je MURATORI zacel nov nadin odpiranja knjiz-
niénega gradiva, ki je postalo s takimi izdajami dostopno tudi
tistim, ki niso mogli v knjiznico.

Iz obdobja, ko so Avstrijci Se vladali nad Milanom, se fam
nahaja knjiZnica, ki jo je (1770) ustanovila MARIJA TERE-
Z1JA. Ob razpustu jezuitskega reda se je preselila v nekdaj
jezuitsko palaco Brero. Danes se imenuje Biblioteca Nazionale
Braidense in jo imajo za eno najlepsih knjiZnic v Italiji.

Med omembe vrednimi knjiZznicami tega ¢asa maj nave-
demo $e Marucellino v Firencah (1752), Napolitansko narodno
knjiZnico (iz 1734, javna 1804), Torinsko (1720), Pisansko
(1742) in Pavijsko (1763).
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Knjige za brezbrade boljarje in dezurne &astnike. Ipat-
jevska kronika sicer pripoveduje da je Zze JAROSLAV MOD-
RI (r. 978, u. 1054) »knjigam prileZza, poé¢itaja ¢éasto i danju
i no€ju« (knjige ljubil in bral ¢esto podnevi in ponoé&i); tudi
je res, da so anonimmi tiskarji (verjetno danes ugotovljeni
MariSa NEFEDJEV) po narotilu IVANA IV. GROZNEGA
(1530—1584), ki je imel bogato knjiZnico, Ze sredi 16. stoletja
v Moskvi tiskali knjige za cerkvene, oziroma misijonarsko-
kolonialne potrebe na mnovo osvojenih Kazancev in Astra-
hancev; prav tako ni mogoée zanikati, da sta nekaj let zatem
Ivan FJODOROYV in Peter TIMOFEJEV MSTISLAVEC do-
segla. s svojimi tiski, posebno v Apostolu (1563—4), izredno
visoko knjizno kulturo. Kljub temu pa je Sele PETER VE-
LIKI (r. 1672, u. 1725) ustvaril osnovne pogoje za smotrno
raz8irjanje tiskane knjige med Rusi.?48

Petrovske reforme, s katerimi naj bi se Rusija sicer pozno,
a tem bolj burno poslovila od zatohle srednjeveSke zaostalosti,
so si sledile druga za drugo in ko je PETER VELIKI celo
svojim bojarjem ostrigel kar preveé &astitljive brade, je tako
tudi na zunaj pokazal, da se Rusija naglo evropeizira. Za-
vedel se je, da bi bil brez izobrazbe ves njegov trud zaman,
zato je tudi energi¢no ukrepal. Z novim duktusom cirilice, ki
se je mo¢no razlikoval od dotedanje tezko ¢itljive slovanske
poluncialne, je — pa¢ pod vplivom latinice — uvedel mnogo
jasnejSo in preprostej$o »graZdanko« (»grazdanskij Srift« —
meScanska pisava). S tem je lotil konservativno cerkveno pi-
sanje od sodobnega posvetnega ter s €rkami, ki so bolj po-
dobne pisanim, olaj$al ufenje. Seveda pa je opismenjevanje
Rusov le pocasi mapredovalo. Peterburgskije Vjedomosti
(1711) — prvi ruski ¢asopis — fje izhajal v tiso¢ izvodih. Po
nekih sodbah, ki pa rusko kulturo gotovo mo¢no podcenjujejo,
do konca 18. stoletja mi bilo tiskanih vet kakor deset tiso¢
knjig.

PETER VELIKI je to zaostalost bolete obcutil. Za svoja
kulturna prizadevanja je pritegnil nemSkega filozofa Gott-
frieda Wilhelma LEIBNIZA, ki je bil tedaj dvorni knjiZni¢ar
v Hannovru in ustanovitelj Akademije znanosti v Berlinu ter
imel mnogo izku$enj, da mu je izdelal nadrt za orgamizacijo
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znanstvenega in izobraZevalnega dela s knjiZnico, akademijo,
muzejem, observatorijem, tiskarnami in gimnazijami. LEIB-
NIZOV naért je PETER VELIKI v naslednjih letih smotrno
in energi¢no izvajal. Kot drugi razsvetljeni vladarji (za njim)
je skuSal branje na vse natine pospeSevati. Mikavna je anek-
dota, ki pripoveduje, da je sicer tako vojaski car ukazal celo
deZurnemu ¢&astniku, ki je straZil v njegovi predsobi, da bere.
In to branje je car sam zelo strogo nadzoroval.

Tako se ni ¢éuditi, da tudi na svojih vojaskih pohodih ni
pozabil .na kulturni dvig svoje drzave. Iz bojev na Kurzem-
skem (nem. Kurland, ob Baltiku) je prinesel lepo zbirko knjig,
ki jih je zdruZil v knjiZnico in jo (1725) predal novo ustanov-
ljeni Akademiji znanosti. Ker je Ze 1783 dobila pravico do
obveznih izvodov, je maglo naras¢ala. B11a je dolga leta edina
znanstvena knjiZnica v Rusiji.

Se vetja in pomembnejsa je postala v 19. stoletju Carska
knjiZnica, ki jo je ustanovila KATARINA II (r. 1729, carica
od 1762 u. 1796). Osnovni fond knjiznice je bil — kot Ze
tolikokrat v zgodovini — vojni plen. Carica je namre¢ uka-
zala svojemu generalu Aleksandru SUVOROVU (1729—1800),
da je po zmagi nad Poljaki pripeljal v Petrograd celotno
knjiZnico poljskih grofov ZALUSKIH iz VarSave. Z nabavami
in nakupi je ta knjiZnica naglo bogatela. V njej se danes na-
hajajo VOLTAIROVE in. DIDEROTOVE, knjige, ki jih je
pridobila izobrazena vladarica. Sredi 19. stoletja je bil njen
upravnik baron Modest A KORFF (1849—1861). Dosegel je
znatno zviSanje prora¢una, pravico do dveh obveznih izvodov
in uredil kataloge. Odpiralni ¢as je razsiril (med tednom od
16. do 21. v nedeljo pa od 12. do 15.). Ze pred prvo svetovno
vojno je bila to najvetja knjiZnica v Evropi. Po revoluciji
je dobila novo ime: Gosudarstvennaja Publi¢naja Biblioteka
imeni Saltykova-Séedrina« (drzavna javna knjiZnica S.-S.).

Bridka usoda knjigoljubnega rodoljubja. Poljaki, ki so
Ze v srednjem veku imeli bogato samostansko pa tudi univer-
zitetno knjiznico v Krakovu in ki so prvi med Slovani (Ze
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pred 1476) tiskali knjige, se zaradi sebi¢no fevdalnih koristi
nesloznih Slahéi¢ev dolgo niso mogli povzpeti do osrednje
knjiZznice. Sele ko je grof Josef Andrej ZALUSKI (1702 do
1774) s svojim bratom Andrejem Stanistavom ZARUSKIM
(1695—1758) zbral veliko knjiZnico, ji sezidal poslopje, jo
(1748) odprl za javnost ter jo volil svojemu narodu, so bili
postavljeni temelji, na katerih bi lahko zrasla narodna knjiZ-
nica. Toda nesre¢na usoda, ki je (1794) razdelila Poljsko med
Ruse, Pruse in Avstrijce, je zadala straSen udarec tudi poljski
kulturi. General SUVOROV, ki je vkorakal v VarSavo, je
knjiznico, ki je tedaj kljub izgubam §tela $e vedno veé¢ kakor
tri Cetrt milijona zvezkov, kakor Ze receno, prepeljal v Petro-
grad, kjer so ji na Nevskem prospektu zgradili novo palato.
— Po miru v Rigi (1921) so boljSeviki vrnili Poljakom vse
knjige, ki so se kakor koli tikale Poljske.

Med tremi velesilami, ki so si bile razdelile Poljsko, je
bila Avstrija do novo pridobljenih pokrajin paé¢ iz politi¢nih
razlogov (zaradi izigravanja enega svojega slovanskega na-
roda proti drugemu, pa tudi, da bi si pridobila simpatije pod-
jarmljenih Poljakov v drugih drZzavah) Se najbolj Sirokosréna.
Dana3nja univerzitetna knjiZnica v Lvovu je se iz prvih ¢éasov
avstrijske okupacije.

Predrevolucijsko stoletje je poklicalo v Zivljenje mnogo
velikih, Se danes delujo¢ih knjiZnic, kljub temu pa se osnovna
misel o pravici do izobrazbe in z njo do knjiZnice Se nikjer
ni uveljavila v vsej svoji doslednosti in njenih posledicah za

cew .

francoska revolucija in doba, ki ]1 je sledila.



OD REVOLUCIJE
DO REVOLUCLJE

»Obéecloveska nacdela«. Danes, ko se na vsak korak sretu-
jemo s predstavami in pojmi, ki se nam zdijo tako samo po
sebi umevni, da si- brez njih svojega Zivljenja 8e zamisliti ne
moremo, se komaj $e zavedamo, da so ta »obéloveSka nadela«
pravzaprav nadela francoske revolucije. Sicer vemo Ze davno,
da je res sestradano in izmozgano ljudstvo sproZilo revolucijo,
da pa fje bila njena vodilna sila gospodarsko okrepljena bur-
Zoazija v svojem prizadevanju po neoviranem gospodarskem
razmahu, ki je drobil spone fevdalne utesnjenosti. Gesla svo-
bode enakosti in bratstva, ki-so burZoazijo pripeljala na ob-
last, pa so sprostila tudi eno najve¢jih knjizni¢nih revolucij
v zgodovini.

Od okoli 13 milijonov knjig, ki so bile v Franciji pred
revolucijo v zasebnih rokah, jih fje v petih letih ni¢ manj
kot deset milijonov menjalo lastnika in bivaliS¢e. Pri tem
gotovo ni lahko presoditi, koliko jih je bilo med njimi, ki so
morale zapustiti zavetje skrbno varovanih in negovanih knjiz-
nic in pri8le v nespostljive roke, kjer so konéale kot brez-
vredna makulatura, in koliko jih je vstalo iz grobov zapra-
Senih in zanemarjenih polic ter stopilo na beli dan v razvid
spoznanja Zejnih bralcev.

Eno je gotovo: tudi ¢e bi ta bilanca v svojih posledicah
ne bila pozitivna, bi bila krivda za to le v popus¢anju in ne-
doslednem izvajanju gesel francoske revolucije, ne pa v na-
¢elu, da mora biti knjiZno bogastvo, ki so ga neko¢ uZivali
samo malostevilni privilegiranci, na voljo vsem, ki jim doslej
ni bilo dostopno. Tudi to nacelo se nam zdi danes neovrZno
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kakor pravica do izobrazbe, pravica enakosti pred zakonom
in Se neSteto drugih pravie, ki jih je razglasil meséanski
razred v svojem boju za oblast.

Ce se nam zdi knjiZniéni razvoj zadnjega poldrugega sto-
letja naraven in premoétrten, vendarle ne smemo pozabiti, da
se imamo zanj kljub znatnim knjiZnim izgubam, ki jih je po-
vzro€il burni €as, zahvaliti prav tem revolucionarnim nade-
lom, ki so se razsirile prek francoskih meja.

Kam s knjigami? Ze 14. nov. 1789, torej komaj $tiri me-
sece po napadu na Bastiljo, je iz§la uredba narodne skupséine,
ki je naroéala samostanom in kapitljem da. predloiijo kata-
uporabo«. Leto zatem, 15. dec. 1790, pa je komisija znanstve—
nikov, ki je bila v ta namen postavljena, izdala tudi navodila
za sestavo teh katalogov in drugih inventarjev. V Parizu in
v provinci so postavili posebna skladiS¢a (»dépdts littérai-
res«), v katerih so se zbirale prevzete knjige, ki so se jim
leta 1792 pridruZile Se zaplenjene knjiZnice aristokratskih
emigrantov. Da bi bila zmeda popolna, so pozneje dovolili
emigrantom, ki so se vrnili, da so si svoje knjige in, ée teh
niso nasli, druge »enakovredne« zopet poiskali.

Po poroéilu Henrija GREGOIRA (1750—1831) je bilo leta
1794 v literarnih depojih v Parizu 1,600.000, v provinci pa
6 milijonov knjig. Vse to so venomer premescali, zamenja~-
vali, dvojnice pa prodajali (»brezvrednice« celo po 8 liber za
kv1n1:a1 — 50 kg).247

In vendar ni nobenega dvoma, da je imela skupscma trden
namen to stanje urediti. Izdala je 18 uredb in Se ve¢ navodil,
ki so obravnavala knjige in knjiZnice, saj je bilo to del njene
izobraZevalne politike. Z uredbo 1798 so uvedli celo biblio-
grafske tedaje, ki jih imamo lahko za prvi poskus knjiZni-
¢arskega pouka.

Sicer pa je revolucija zaS¢itila Vehke in slavne knjiZnice
ter jim celo omogoétila, da so svoje knjizne zbirke izpopolnili.
Tako so pustili nedotaknjeno: knjiZnico v Sainte- Germain-
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des-Prés, ki je bila (1794) zaradi poZara preseljena v posebno
palaéo, knjiZnico v Sainte-Geneviéve, ki so jo prekrstili v Bi-
bliothéque du Panthéon, in bivSo Mazarino, oziroma Biblio-
théque-des-Quatres-Nations.

Ceprav je bilo Zivljenje med revolucijo v Parizu vse prej
¢arji niso mogli kaj, da ne bi pohiteli in si skuSali zagotoviti
za svojo knjiZnico kar se da obilen delez knjig, ki so bile na
voljo. Ker pa jih je bilo seveda veé, kot so jih lahko obdelali,
so jih skladis&ili, kakor fje paé §lo. Se leta pozneje so se trudili
z obdelavo knjig, ki so jih bili tedaj pridobili. To delo je za
dolgo zaposlilo vse njihove moéi.

NajpomembnejSa pariSka knjiZnica tega ¢€asa je bila
knjiznica Arzenala (»Bibliothéque de 1'Arsenal), katere osnov-
na knjizna zaloga se sestoji iz knjiznice (tedaj Se grofa) Char-
lesa Phillipa D’ARTOIS (brata LUDVIKA — LOUISA XVI,,
— od 1824—ijulijske revolucije 1830 kralj CHARLES X.). Ta
je kupil knjige bivSega vojnega ministra markija PAUL-
MYJA, vojvode LA VALLIERA in drugih ter zbral veliko
knjiznico. Ko je 1789 zapustil Francijo, je poskrbel njegov
knjizniéar C. M. SAUGRIN, da se ni raztepla. Kot lastnina
emigranta je bila (1792) podrzavljena in (1797) odprta za jav-
pisatelj in leksikograf, bivi vodja ljubljanske Licejske knjiz-
nice (danes NUK), Charles NODIER (1780—1844). Pri njem
so se zbirali mladi francoski romanti¢ni pesniki, ki so Ze
tedaj naredili iz knjiZnice komunikacijski center. Se danes je
Arzenalska knjiZnica znana po velikem bogastvu leposlovne
literature.

Hram narodne kulture. Najvetje koristi od zaplenjenih
knjig — ok. 300 000 zvezkov — je imela pariska Narodna
knjiZnica (Bibliothéque Nationale) — nekdanja kraljevska
knjiZnica, ki je z ukinitvijo monarhije dobila novo ime in
s ¢asom tudi nove naloge.
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V smislu splosne centralizacije, ki je tako znaé&ilna za
francosko revolucijo, so ji prikljuéili knjiZnico Saint-Ger-
main-des-Prés, kjer so benediktinci za svoje zgodovinske $tu-
dije Ze prej zbrali mnogo zgodovinskih del iz Corbiéja in dru-
gih samostanov. Sem so prispeli tudi zakladi stare Sorbone.

NAPOLEON I. (r. 1768, u. 1821) je na svojih pohodih
»pridobil« pariSki nacionalki, ki se je v njegovem ¢&asu pre-
imenovala v Cesarsko knjiZnico (Bibliothéque Impériale),
mnogo knjig iz raznih evropskih knjiZnie. Celo v Ljubljani
so Ze bile pripravljene knjige za Pariz, a so na sreéo ostale
doma. Toda po letu 1815, ko je bil odstavljen in na Sv. Heleni
v pregnanstvu odvisen od knjig, ki mu jih je dovoljeval lord
BATHURST, je morala zdaj pariSka Narodna knjiZnica vse
njegove »pridobitve« vrniti prej$njim lastnikom. Za Avstrijo
je moral poskrbeti za repatriacijo teh knjig Jernej KOPITAR
(1780—1844).

Kljub temu pa je bila pariska nacionalka za tiste &ase
neverjetno bogata. Knjige niso bile na novo obdelane, za
orientacijo so rabili katalogi knjiZnic, ki so bile v njej zdru-
Zene. In kot se na sreto v mnogih knjiznicah dogaja, se je

veno zvezan, da se je kljub zmedi odli€no spoznal. Bil je to
Joseph Basile DE PRAET (1754—1834), ki je imel baje prav
izjemen spomin, da so mu pravili »Catalogue vivant« (Zivi
katalog). Do skupnega kataloga na listiéih je prislo Sele leta
1905. -

Za svoj nagli razvoj pa se pariSka Narodna knjiZnica ni
imela zahvaliti samo sluajnemu sovpadanju sreénih zgodo-
vinskih okoli$éin, oziroma za svoje delo navduSenemu knjiz-
ni¢arju, ampak dejstvu, da je bila zvest izraz dobe, njenih
druZzbenih, politiénih in kulturnih silnic, ki so jo oblikovale.

Sam pojem »narodne knjiZnice« izhaja iz rousseujevske
ideje o suverenosti ljudstva, iz ideje, ki jo je francoska revo-
lucija dvignila na svoj prapor. V najtesnejsi zvezi z njo je
bil nacionalizem in posebno patriotizem, ki je rasel iz ob-
¢utja o ogroZenosti in o potrebi, da se revolucionarne prido-
bitve ter republikanske svoboS¢ine ohranijo. Tako ideologijo
pa je tudi na drugi strani pospeSevalo prizadevanje za pri-

333




tegnitev ljudstva v boj proti NAPOLEONU. Literatura, zna-
nost, umetnost in sploh kultura nekega naroda postanejo vi-
soke vrednote, ki jim je treba zagotoviti trajen obstoj kot
pri¢evanje o samobitnosti tega naroda. Narodna knjiZnica se
pojavi kot spremljevalka in celo pobudnica drZavotvornih
zasnov in pr1zadevan3 Tako so nastale in — posebno med

- 8e danes nastajajo narodne knjiz-

Po pariSkem vzorcu. Vzporedno in podobno kakor v Pa-
rizu je nastala Koninklijke Bibliotheek (Kraljevska knjiZnica)
v Haagu na Nizozemskem. Ko je dedni namestnik VILJEM V.
BRATAVUS (1795) zapustil deZelo, je postala njegova knjiz-
nica osnova za narodno knjiZnico, ki so jo (1798) predali jav-
nosti. Tudi vodijo (od 1922) Neederlandsche Central Cata-
logus (nizozemski centralni katalog), ki zajema 40 knjiZnic,
med njimi utrechtsko (iz 1584), amsterdamsko (iz 1615) in
rotterdamsko (iz 1604). '

Izrazit primer povezanosti med teZnjami prebujajote se
narodne zavesti ter knjiZnico se nam razodeva na Poljskem.
Razdeljena med tri sosedne drzave, Poljska ni mogla izobli-
kovati svoje narodne knjiZnice. Ko je car ALEKSANDER 1.
(r. 1777, u. 1825) leta 1816 ustanovil univerzitetno knjifnico
v Variavi, bi bila s tem paé podana moZnost za poljsko knjiz-
ni¢no srediS¢e, Caristi¢na raznarodovalna politika pa je $la
tako dale¢, da je (1857) ukinila uredbo o obveznih tiskih,
samo da bi tej knjiznici zaprla zastonjski vir za pridobivanje
poljske literature.

Vlogo narodne knjiZnice so morale prevzeti zasebne zbirke
rodoljubnih grofov: ZAMOJSKIH, OSOLINSKIH, PAWLI-
KOWSKIH (vse iz zactetka 19. stoletja) in KRASINSKIH, pa
tudi razne emigrantske knjiZnice v Svici. Pravo narodno
knjiZnico pa je dobila Poljska Sele 1928 (ustanovlj.), oziroma
1930 (odprta), ko se je po prvi svetovni vojni otresla tujega
jarma. Z izdatno drzavno podporo pa tudi z darovi rodoljubov
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je neverjetno hitro dosegla in presegla marsikatero starejso
knjiZnico.

Tudi na CeSkem je bila univerza (Carolinum, ust. 1348
KAREL IV, r. 1316, u. 1378) Ze od HUSOVIH &asov trdnjava
narodne misli. Stara univerzitetna knjiZnica se je (1622) pre-
selila v fjezuitsko palato Clementinum. Tu je bil (od 1848)
FARIK (1795—1861). — Cesko meS¢anstvo, ki je v 19. sto-
letju pokazalo toliko politi¢ne in kulturne zavesti, da je dva-
krat z nabiralnimi akcijami postavilo svoje gledalie, se je
¢eSke tradicije in 1925 proglasilo svojo najstarej§o knjiZnico
za narodno knjiZnico. Ta (od 1935) Ndrodni a univesitni kni-
hovna je ze leta 1937 dosegla prvi milijon zvezkov. Leta 1958
so zdruZili vse znanstvene knjiZnice, tudi Slovansko knihovno,
ki jo je (1924) ustanovilo ministrstvo za zunanje zadeve(!)
v Statni knihovno. Pri njej deluje UstFedni védecko-meto-
dicky kabinet knihovnictvi (nekakfen knjiZni¢ni institut).
— Posebno mesto med ¢egkimi knjiZnicami zavzema Pamdt-
nik narodniho pisemnictvi — muzej narodne pismenosti, ki je
nastanjen v starem premonstratenskem samostanu mna Stra-
chovu v Pragi (ust. 1140, obnovlj. 1594, kot muzej odprt
1953). '

Za Slovake opravlja delo narodne knjiznice Matica slo-
venska v Martinu (ustanovljena je bila 1863; 1875 od ma-
dZarske vlade zagasno ukinjena).

Znactilen primer knjiznice, ki je zrasla iz nacionalno drza-
votvornih pobud, je Ze omenjena Magliabechiana, ki je bo
»risorgimentu« (boju za osvoboditev) s proglasitvijo Firenc
za glavno mesto Italije (1865) postala nacionalka: Biblioteca
Nazionale Centrale in ima $e danes pravico do obveznih iz-
vodov ter dolZnost, da sestavlja italijansko bibliografijo. Ko
pa je (1870) postal Rim glavno mesto zedinjene Italije, je
bila tudi tu — v glavnem iz knjiznih zalog razpuScenih samo-
stanov — ustanovljena (1875) nova narodna knjiZnica, naj-
prej kot Biblioteca Vittorio Emanuele IL, potem pa (od 1886)
— enako kakor florentinska kot Biblioteca Nazionale Cen-
trale. S tem je tudi ta knjiZnica dobila pravico do obveznih
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izvodov. Razen teh dveh so dobile tak maslov $e knjiZnice
v Milanu: »Braidense«, v Benetkah: »Marciana«, nadalje v
Turinu, Napoliju in Palermu (zadnja s knjigami razpustenega
jezuitskega reda).

V posebnem poloZaju je Belgija. Ker fje bila francoska re-
volucija izrazito centralistitno usmerjena, so njene ideje v
deZelah z narodnostno neenotnim prebivalstvom tudi v knjiz-
ni¢ni politiki morale sproZiti in spodbujati stara nasprotja.
Tako so v Belgiji s sekularizacijo samostanov obogatili knjiz-
nice v Gentu in Bruggeju (fr. Bruges) ter Liégeu. Te so dobile
tudi precej flamskih knjig, belgijska Bibliotheque Royale
(kraljevska knjiznica) v Bruslju (iz 1509), ki rabi kot nacio-
nalka, pa fje imela izrazito valonski (francoski) poudarek. Ker
pa so se Flameci ¢utili politiéno zapostavljene, je po okrepitvi
flamskega gibanja sredi preteklega stoletja priSlo do nasprotij.
Danes knjiznice v Gentu in Bruggeju posvecéajo posebno po-
zornost flamski literaturi in tako nadomes¢ajo flamsko na-
cionalko.

Prvi, ki se je v Srbiji zavedel pomena, ki naj bi ga imela
narodna knjiZnica, je bil veliki sprosvetitelj«, zacetnik so-
dobne srbske literature, nemirni svetovni potnik in pobudnik
»velike Skole«, predhodnice beograjske univerze, Dositej OB-
RADOVIC (pravzaprav Dimitrije 1739?—1811), ki je hotel
svojo zasebno knjiZnico posvetiti temu namenu. Zal pa je ta
(1813) propadla. Tako je pobuda za narodno knjiZnico prefla
na OBRADOVICEVEGA zaloznika Dimitrija VOZAREVICA
(17957—1848), v &igar hisi je (1832) pricela delovati. Postala
je del Praviteljstvene tipografije in se pod imenom Knja-
Zevsko tipografijska biblioteka s tiskarno preselila v Kra-
gujevac, a se po dveh letih zopet vrnila v Beograd. Njen prvi
knjiznidar je bil Filip NIKOLIC, ki je izdelal tudi prve ka-
taloge. KnjiZnica je z darovi in volili naglo nara$¢ala. Poseben
CEV sodelavec Puro DANICIC (pravzaprav Popovié, 1825
do 1882), ki ji je dal program, kakrsnega so po francoski revo-
luciji dobile druge narodne knjiznice v Evropi.

KnjiZnica mora nabaviti vsako srbsko knjigo (od ustano-
vitve ima pravico do obveznega izvoda) in vsako tujo knjigo,
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ki obravnava srbski narod, poleg tega pa Se najvaZnejSe knjige
drugih narodov. Tako je bil DANICIC upraviéen, ko je pred-
lagal, da se knjiZnica, ki so jo izlodili kot samostojno ustanovo
iz. prosvetnega ministrstva, prekrsti v Narodno biblioteko.
Kako globoko je prodrla zavest o njenem pomenu, pri¢a dej-
stvo, da je dobila Srbija Ze 1881 zakon o Narodni biblioteki
in da segajo njeni tiskani katalogi do leta 1871. (Zadnji zvezek
je iz8el leta 1903). Med prvo svetovno vojno so jo evakuirali
v Ni§, kjer so jo Bolgari zaplenili in odnesli v Sofijo. Po
vrnitvi je bila preurejena in postavljena po signaturah (»nu-
merus currens«) v §tirih velikostih (129, 8°, 4° in folio).

Med obema vojnama je imela v smislu tedanjih unita-
ristiénih tendenc poseben poloZaj in kot edina v Jugoslaviji
naslov Narodna biblioteka. Obravnavali so jo kot osrednjo
jugoslovansko knjiZnico.

Ko se je z bombardiranjem Beograda tudi pri nas pric¢ela
druga svetovna vojna, je postala Narodna biblioteka Zrtev
barbarskega napada. S to katastrofo je knjiznica, ki jo imamo
lahko bolj kot marsikatero drugo za bistven element narodne
samobitnosti in drzavnosti, doZivljala usodo svojega naroda,
naroda, ki so ga hoteli zadeti v njegovi kulturni tradiciji in
potisniti na rob anonimnosti. Tedaj je knjiZnica izgubila 1422
dragocenih rokopisov, v celem pol milijona knjig. — Ponovna
zgraditev Se lepSe, mogo¢nej$e in bogatejSe stavbe ne govori
samo o brezuspesnosti nasilja nad kulturo, ampak je tudi
dokaz narodove Zivljenjske moéi. V narodnih pesmih, ki so
nastale ob njeni ponovni otvoritvi, pa sta se srefala patriar-
halna arhai¢nost in novi ¢as.

Nacionalna i sveuéiliSna biblioteka v Zagrebu ima svoj
zatetek in izvor v zelo bogati jezuitski knjiznici. Ustanovljena
je bila — kot jezuitska knjiZnica — Ze leta 1606. Ko pa so’
(776) odprli Kraljevo akademijo — visoko Solo za pravo, filo-
zofijo in teologijo v Zagrebu, so ji pridruZili Se knjiZnico raz-
puSdenega jezuitskega reda. Tedaj pa je v PeSti, kamor se
je Ze preselila univerza iz Trnave ma SlovaSkem, prevladala
teZnja po zdruZevanju znanstvenih knjiZnic pod ogrsko krono.
In res so leta 1786, oziroma 1789 — prav v letu francoske
revolucije — odnesli polovico dragocenih knjig na Madzarsko,
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najve¢ v pes§tansko univerzitetno knjiZnico. Pri tem ¢loveku
nehote pride na misel ravnanje starorimskega imperija, ki
je hotel zlomiti odporno mo¢ svojih masprotnikov s tem, da
je ugrabil njihove bogove in svetinje. (Zgovoren primer take
politike je ropanje Zidovskih obrednih predmetov, kakor je
upodobljeno na TRAJANOVEM stebru med obema stavbama
rimske Ulpiane.)

Leta 1780 je bil za akademijskega knjiZzniéarja imenovan
zgodovinar Josip MIKOCZY (1734—1800), ki je izdelal prve,
deloma Se danes ohranjene kataloge. Do revolucije (1848) je
prejemala vse tiske peStanske univerze, Od 1816 pa ima pra-
vico do obveznega izvoda iz Hrvatske in Slavonije. Javna
Ladislav ZUZIC (1814—1834) naslovil na javnost poziv za
pomot v knjigah in denarju. Temu pozivu so se odzvali mnogi
hrvatski rodoljubi in bogatili svojo knjiZnico. Zanimivo fje,
da se je od prvih desetletij pa do sredine 19. stoletja ime-
novala Bibliotheca Nationale ali Publico-Nationalis Biblio-
theca, ¢eprav funkcije prave macionalne biblioteke tedaj e
ni opravljala, saj je imela zelo malo domac¢ih knjig. Prej bi
ta znadaj lahko pripisali zagrebski Citalnici s knjiZnico (1838)
ali celo samo knjiznici ilirca Ljudevita GAJA (1809—1872).
pridobila $irsi pomen in ko so se zlile v njo knjige Citalnice,
Ljudevita GAJA in Narodnega muzeja, je zalela prevzemati
tudi naloge osrednje hrvatske knjiZnice, ki je z nakupi in
darovi moéno narasla. Leta 1913 je dobila novo, tedaj izredno
moderno stavbo v secesijskem slogu. Leto zatem je bil med
Hrvatsko-slavonsko zemaljsko vlado in zagrebskim kaptolom
(Metropolitano) sklenjen sporazum, po katerem je bilo 50 000
knjig zagrebske nadSkofije izro¢enih Vseuéiliski knjiZnici »v
¢uvanje in uporabo«.

Prva knjiznica na Slovenskem, ki bi lahko prevzela naloge
narodne knjiZnice, je bila knjiznica Akademije delovnih (Aca-
demia operosorum), v kateri so se zbirali darovi njihovih
¢lanov in ki bi po svoji ustanovni listini (1701) morala biti
javna. Ker pa se knjiZnica ni sistematiéno obnavljala in ker
je podasi presla v posest semeniS¢a, so Slovenci morali ¢akati
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na razpust jezuitskega reda (1773) in na terezijanske, oziroma
jozefinske reforme, da so dobili zametek svoje bodote na-
rodne knjiznice. Zal je bil ta zametek zaradi poZara, ki je
28. junija 1774 unicil jezuitski kolegij, prav skromen — komaj
637 iz ognja reSenih knjig, ki so jih pridruZili liceju kot Li-
cejsko knjiZnico, Sele ko je Anton Tomaz LINHART (1757
do 1795), ki je bil tedaj kresijski protokolist, predlagal (1784),
da se zdruZijo vse kolickaj pomembne knjiZnice, je bila dana
osnova za sorazmerno bogato znanstveno knjiznico. Ker pa
se tri knjiznice (semeniska, turjaska in ljubljanska frandi-
Skanska) tej skupni knjiZnici niso pridruZile in so ostale sa-
mostojne, in ker je bilo v tej skupni knjiZnici le malo sloven-
skih knjig (v jezuitskih ostankih je bila ena sama: Janeza
SVETOKRISKEGA: Sacrum promptuarium), $e vedno ni ka-
zalo, da bi se iz te po vedini latinske in nems$ke knjiZnice
lahko razvila slovenska nacionalka. Ko pa so v knjiZnico pri-
Cele dotekati zapuS€ine in darovi slavistov in ko je 1807
dobila pravico do obveznega izvoda iz Kranjske, je z nara-
S¢anjem slovenske literature pri¢ela naraséati tudi zaloga slo-
venskih knjig. Leta 1789 je dobila svojega prvega knjiZni-
¢arja profesorja filozofije iz Nemdéije Franza WILDEJA (1753
do 1828), ki si je vneto prizadeval, da bi knjiZnica zaZivela.
Za HabsburZanom zvestega uradnika je znaédilno, da je ob
prihodu Francozov zapustil sluzbo in odSel na Dunaj. Poslo-
venjenje knjiZnice je dobilo novih pobud, ko so prisli v knjiz-
v Licejski knjiZnici od 1828, oziroma 1830, u. 1835), Miha
KASTELIC (r. 1796, u. 1868), Luka PINTAR (r. 1857, u. 1915)
in Avgust ZIGON (r. 1877, u. 1941). Od 1918 pa do druge
svetovne vojne, posebno pa od 1925, ko je prevzel njeno vod-
stvo Janko SLEBINGER (1877—1951) je knjiZnica Ze posld-
vala kot nacionalka, a si je naslov Narodna in univerzitetna
knjiZnica lahko pridobila Sele po osvoboditvi.

Slovenska nacionalka pa fje Ze pred tem prisla v kriZni
ogenj politiénih bojev. Ker so bili prostori na Poljanski gim-
naziji, kamor se je po potresu 1895, oziroma 1897 po raznih
zasilnih re§itvah morala iz starega liceja izseliti, mnogo pre-
tesni, se je pricela Akcija za vseudiliSko biblioteko. Z vedno
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veljim odporom proti unitaristiénim tendencam velesrbske
burZoazije je postala ta akcija prava preizkusnja za slovenske
javne delavce. Pod vodstvom levic¢arsko usmerjenih Studen-
tov, ki so znali pridobiti javno mnenje, je bil boj tik pred
drugo svetovno vojno dobojevan. Ker pa je bil med okupa-
cijo proglasen kulturni molk, je niso slovesno odprli, ampak
samo omogo¢ili §tudentom njeno uporabo. Med vojno pa je
tudi to knjiZnico zadela katastrofa, ko je 29. januarja 1944
padlo .na é&italnico nemSko poStno letalo. Na sredo je bila
Citalnica nekaj prej zaradi pomanjkanja goriva zaprta. Tako
je namesto skoro 200 bralcev, ki so se obitajno zadrZevali
v ¢éitalnici, umrl le eden, ki je slutajno tedaj priSel vracat
izposojene knjige. Paé pa je pri tem propadlo vet kakor
50 000 knjig. — Med vojno je bila knjiznica javka za ilegalni
tisk, pa tudi skrivaliS¢e ilegalcev, ki so v skladi§¢ih pre-
notevali. .

Tako je tudi za slovensko nacionalko mogole reci, da je
spremljala usodo slovenskega naroda od osvesScanja do drzav-
nosti.

Brez narodne suverenosti — brez narodne knjiZnice.
»Nemei niso bili nikoli voljni odobravati teh (revolucionar-
nih) konsekvenc, ki so bile za vet strank... precej resne in
neprijetne. Tako je postala vsa mnozica tistih, ki so bili sprva
navdus$eni prijatelji revolucije, zdaj njen najveéji sovraZznik.«
Tako je sodil o odmevu francoske revolucije pri Nemcih
Friedrich ENGELS (1820—1895),248

Razumljivo je torej, da tudi misel o narodni knjiZnici v
druZzbenem ustroju porevolucionarne Nemcije ni na$la ugod-
nih tal. Med zasedanjem frankfurtske skupsc¢ine v revolucio-
narnem letu 1848 je sicer hamburski zaloznik Wilhelm HAHN
(1795—1873), ki se mu je pridruzilo Se nekaj drugih zaloZ-
nikov, dal svojo zalozbo narodu na voljo, a Ze leta 1851, ko
je reakcija zmagala, je zvezna skup$¢ina Nemske zveze iz-
javila, da ustanovitve nemske narodne knjiZnice »ni mogoce
imeti niti za dolZnost... niti za potrebo v narodnem inte-
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resu.« Ta sklep se da razloZiti samo iz sestava te dinasti¢no
organizirane druzbene skupnosti. »Ideja narodne knjiZnice,«
pravi nem3ki sociolog Peter KARSTED, snamreé ni bila slu-
¢ajno povezana z gibanjem iz let 1789 in 1848. Se zmeraj se
je je drzal rahel duh po smodniku, zaradi Cesar zanjo v
drZzavni tvorbi, ki je temeljila na dinasti¢ni ideologiji, ni bilo
prostora.«24® .

Ko je weimarska republika po prvi svetovni vojni moZ-
nost za tako vse deZele Nemdéije obsegajoto refitev v ustavi
sicer dovoljevala, je bilo Ze prepozno. V stoletjih uteteni
Za narodno knjiznico z njenimi nalogami, ki so jih prevzele
druge ustanove, niso ¢utili nobenih potreb veé.

Najpomembnej$a med njimi je Deutsche Biicherei (Nem-
Ska knjiZznica), ki si je zadala nalogo, da zbere ves nemski
tisk. Ker jo je (1913) ustanovil Bérsenverein der Deutschen
Buchhdndler (Borzno drustvo nemskih knjigamarjev), so se
ustanovitelji obvezali, da v to leipzi§ko knjiZnico prostovoljno
oddajo po en izvod vsega, kar tiskajo. Tako je postala drZavna
ustanova Sele leta 1940, ko so jo po tedanjem obrazcu raz-
glasili za ustanovo javnega prava.

Podoben polozaj kakor NemsSka knjiZnica v Leipzigu na
Vzhodu ima Deutsche Bibliothek (Nemgka biblioteka) na Za-
hodu v Frankfurtu. Nastala je (1947) po delitvi Nemdcije kot
ustanova tedanjega ZdruZenja knjigarnarjev.-Njena vloga kot
arhivska knjiZnica je taka kot pri mjeni vzhodni dvojnici.
Tudi ona je ustanova javnega prava in tudi ona skrbi za
nemsko bibliografijo.

Zaradi delitve Nemdéije je posebno usodo doZivela stara
pruske Kraljevske knjiZnica. Ker so knjige Se pravolasno
evakuirali, so se v glavnem ohranile in vojno preZzivele, paé¢
pa je trpela stavba, ki je doZivela tri bombardiranja, tik pred
koncem vojne je bila poruSena skoro polovica celotnega
stavbnega zemlji§¢a. Citalnica s kupolo je-bila popolnoma
uniena. Ze dober mesec po kapitulaciji je knjiZznica po ukazu
poveljujotega sovjetskega generala pricela delo. V nasled-
njem letu pa je, zopet po ukazu.sovjetske vojaske uprave,
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dobila novo ime: Offentliche wissenschaftliche Bibliothek
(Javna znanstvena biblioteka). A tudi pri tem imenu ni ostalo.
Leta 1954 je »v priznanje njenih zaslug pri izgradnji socia-
lizma v Nems$ki demokrati¢ni republiki dobila ime Deutsche
Staatsbibliothek (NemsSka drZavna biblioteka).?®® To seveda
niti po vlogi, niti po nalogah, niti po motranji organizaciji ni
bila vet stara zvesto monarhistiéna, uradniska, pruska Kra-
ljevska knjiZnica, ampak ustanova z jasno politi¢éno opre-
delitvijo. Za Nems$ko demokratiéno republiko je prevzela na-
loge osrednje knjiZnice, ki se ni napajala veé z idejami fran-
coske revolucije, ampak z novo ideolofko usmerjenostjo
marksizma-leninizma.

Ni¢ manj politi¢na tvorba ni nemska Staatsbibliothek v
Zahodnem Berlinu, éeprav svojih ideolo$kih osnov tako oéitno
ne poudarja. 1,8 milijona knjig, ki so jih med drugo svetovno
vojno preselili na Zahod, je tam ostalo in je del posebne kul-
turne ustanove Preussischer Kulturbesitz (Pruska kulturna
posest). Spravljene so bile v Marburgu. Za te knjige so v
Zahodnem Berlinu sezidali najveéjo knjiZni¢no stavbo v Evro-
pi. Tu naj bi »kot trn v ofesu« za vzhodne rojake govorila
o politi¢éni nepomirljivosti obeh sistemov tudi na kulturnem
podroéju. Kakor je te vrste polititna demonstracija gotovo
posledica hladne vojne, je treba poudariti, da obe knjiZnici do
V vzhodnem Berlinu si izposojajo knjige iz te svoje zahodne
»nezakonite sestre« in jih kljub prepri¢anju, da gre za nji-
hovo lastnino, toéno vracajo. Tako tudi tu knjiga uspesno
preskakuje politiéne meje in prebija najtrdnejSe ideoloSke
zidove.

Zelo zanimiv je razvoj dunajske Hofbibliothek (Dvorna
biblioteka) v avstrijsko nacionalko. Od zasebne, fevdalno
druzinske pa do knjiZnice, ki je bila odprta za javnost, pot
nikakor ni bila gladka. Sicer pa tudi pojem te »javnosti« ni
bil toéno opredeljen. Ko jje to vprasanje (1874) prislo v javno
razpravo, so se kmalu dokopali do ugotovitve, da je njena
uporaba za obé&instvo pravica in ne milost.?! Seveda pa so
na dvoru skoro prav do konca sodili, da je knjiZznica prav-
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zaprav »njihova«.2? Ker so se v tej knji¥nici zbirali najpo-
membnejsi rokopisi in knjiZni zakladi iz avstrijskih samo-
stanov, je dolgo slovela kot ena najbogatej$ih knjiZnic v
Evropi. Sele po prvi svetovni vojni (1920) je dobila knjiZnica
naloge in ime Nationalbibliothek, po drugi pa so jo tudi na-
rodnostno opredelili Osterreichische Nationalbibliothek (Av-
strijska narodna biblioteka).

V Angliji, ki je Ze pred francosko revolucijo zlomila avto-
riteto kraljevske oblasti, se je pojem knjiZnice oblikoval dru-
gace kot v Franciji. Tu je dolga parlamentarna tradicija pri-
pomogla, da se drZavljani niso istovetili s krono, ampak s
parlamentom. Tako je bila knjiZnica, ki je zrasla iz zasebnih
zbirk, ustanovljena s parlamentarnimi uredbami. Svoj obéi,
oziroma narodni znacaj je dobila mnogo pozneje, ko jo je iz
temeljev reformiral meséanski revolucionar in politi¢ni emi-
grant iz Italije Antonio PANIZZI (pozneje Sir Anthony, 1797
do 1879). Pravnik po poklicu, se je najprej prezivljal kot pro-
fesor italijan§¢ine, dokler (1837) ni stopil v sluzbo v Britanski
muzej. Tu je bil potem (od 1856 do upokojitve 1866) prvi
sebne ustanove in iz Britanskega muzeja — kljub odporu,
ki ga je moral zlomiti — ustvaril narodno ustanovo. Za kata-
logizacijo je (1841) sestavil 91 klasi¢nih pravil, ki imajo Se
danes svojo veljavo. Z njegovim imenom je povezana gradnja
(1857) velike &éitalnice s kupolo (32 m visoka, 42 m v premeru;
364 sedeZev), pa tudi drobna iznajdba, kot so »Panizzijevi
zati¢i«, ki omogoéajo prestavljanje polic po velikosti postav-
1jenih knjig. Pred nedavnim je dobila ta knjiZnica nov poloZaj
in ime: The British National Library, ki vklju¢uje med dru-
gim The National Central Library kot srediS¢em za medknjiz-
niéno izposojo za Veliko Britanijo in tuje dezele.

Ob na novo prebujeni samozavesti malih narodov sta v
Veliki Britaniji nastali $e dve narodni knjiZnici: The National
Library of Scotland v Edinburgu (ust. 1862) in The National
Library of Wales v Aberystwythu (ValiZanska narodna knjiz-
nica; ust. 1907). Obe imata pravico do obveznega izvoda. Prva
posveta precejdnjo pozornost sorodnemu a jezikovno Ze
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precej oddaljenemu bretonskemu slovstvu v Franciji, druga
pa, ki pravzaprav nima zaledja, saj deluje v majhnem kraju
(kakih 10 000 prebivalcev in univerza s poudarkom na vali-

Zadnja knjiZnica, ki jo moramo v tem sklopu imenovati,
je washingtonska Kongresna knji¥nica — Library of Con-
gress. Ceprav je nastala v &asu (1800) meséansko nacionalnega
revolucionarnega vrenja, je bila njena prvotna usmeritev
povsem drugadna. Sprva je bila namreé¢ samo organ kongresa
in je svoj pomen in veliki obseg dobila Sele pozneje. Njeni
zacetki so bili kaj skromni: kakih 3000 zvezkov.

Znadilno je, da je v drugi vojni, ki jo je tedaj mlada drza-
va morala voditi proti Anglefem — podobno kakor druge
nacionalke — trpela prav ta knjiznica, ki so jo biv8i kolo-
nialni gospodarji po vdoru v Washington (1814) zaZgali. Tretji
predsednik ZdruZenih drZav Thomas JEFFERSON (r. 1743,
u. 1826), ki so ga morda nekoliko pretirano imeli za »prvaka
mnozic in bojevnika za politiéno moé zatiranih,«?33 se je dobro
zavedal pomena, ki ga ima izobrazba za ljudi v demokraciji.
Po poZaru je postala njegova bogata zasebna knjiZnica osnov-
na zaloga nove knjiZnice, ki so ji sezidali veli¢astno stavbo.
Resni¢no napredovala pa je Kongresna knjiZnica Sele, ko je
(1780) dobila pravico do dveh izvodov vsega, kar se je tiskalo
v Zdruzenih drzavah in Se posebej tedaj (1897), ko je postala
sedez Urada za zaS¢ito avtorskih pravic — Copyright Office,
kar ji je prineslo vse tiste tuje knjige, ki so iskale za$¢ito
avtorskih pravie.

Naloge in dolZnosti. Ceprav se niso vse nacionalke razvile
neposredno pod vplivom idejnih tokov, ki so spodbudili in
spremljali fraricosko revolucijo, so jim liberalna, nacionalna
pa tudi demokratiéna prizadevanja zadnjih dveh stoletij vtis-
nila svoj pecat in jim dala nekaj skupnih potez. Tako so se
izoblikovale nekatere naloge, ki bolj ali manj veljajo za vse
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nacionalke in ki jih skuSajo te po svojih gmotnih in kadrov-
skih moéeh izpolnjevati.

NajpomembnejSa njihova naloga, ki je tesno povezana z
idejo narodnosti oziroma drZavnosti, je zbiranje narodne
knjiZevnosti na vseh podroéjih, ali bolj preprosto: vsega, kar
je iz8lo v jeziku in v deZeli naroda, ki mu nacionalka sluZi.
Ker ima pravico do obveznih izvodov, lahko tekoéo pa tudi
staro literaturo v bibliografijah popisuje in izdaja. — TeZje
je zbiranje drugega kulturno zgodovinskega gradiva. Tu se
je s ¢asom izoblikovala precej zabrisana meja med knjiZnico
in arhivom. V glavnem se nacionalke omejujejo na leposlovno
rokopisno gradivo, arhivi pa zbirajo upravne, pravne in druge
listine. NajimenitnejSa izjema je stari rokopis Magne charte
libertatum (zaS¢ita pravne sigurnosti vseh svobodnih drzav-
ljanov), ki jo, kljub temu, da gre za ustavno listino, hranijo
v knjiZznici Britanskega muzeja.

Se vedje so teZave z gradivom, ki ga je treba dobiti iz
tujine. To so dela, ki so jih objavljali pisatelji tega naroda
izven domovine, ne glede na to, v katerem jeziku so bila napi-
sana. Tudi dela, ki obravnavajo narod oziroma deZelo, kjer
se nacionalka nahaja, $tejejo sem. Pri zbiranju nujno nasta-
bibliografije.

Ena najpomembnejSih nalog, ki jih nacionalka opravlja,
je seveda izdajanje in tiskanje bibliografij, tekoc¢ih in retro-
spektivnih. Breme financiranja pri tem prevzemajo razne
sploSno narodne ustanove, kdaj pa kdaj tudi podjetja (npr.
zdruZenja zaloznikov ipd.).

Ker je nacionalka skoro vedno tudi najvetja knjiZnica z
najbolj usposobljenimi kadri, opravlja ¢esto tudi posle osred-
nje knjiZnice z vedjimi ali manjSimi pristojnostmi za nadzor
drugih knjiZnic. Véasih, posebno na Vzhodu, delujejo ob
njej posebni raziskovalni in strokovni centri, oziroma insti-
tudi (npr. Znansveno-metodiéni kabinet ob praski nacionalki,
Institut knjige v VarSavi, Metodi¢na posvetovalnica za knjiz-
ni¢no propagando v vzhodnem -Berlinu, kjer je tudi samo-
stojni Centralni indtitut za knjiZniarstvo itd.). V nekaterih
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drzavah pa opravljajo strokovno upravne !zadeve na mini-
strstvih.
Tudi Solanje kadrov je pri narodih, kjer ni posebnih stolic

rv .

erw

za narodno knjiZnico posebno Ziva. Nekatere afriske drZave
se ponasSajo z velikimi modernimi knjiZnicami, za katere jih
lahko zavidajo tudi mnogo bolj razvite drZzave. Ker so tu na-
rodne literature, oziroma literature v narodnih jezikih Sele
v razvoju, so te knjiZnice Se v veliki meri tujejezi¢ne. VEasih,
npr. v veéini jugoslovanskih republik (razen v Beogradu in
Cetinju) pa tudi drugje po svetu, rabi nacionalka tudi za
osrednjo univerzitetno knjiZnico.

Umik dotrajanih dogem. Liberalizem zmagovitega me-
S¢anstva, ki se je v 19. stoletju razsiril &ez vso Evropo, je tudi
v znanosti pregnal stare dotrajane dogme s prestola. V silnem
razmahu naravoslovnih ved so se morale nekatere stare
verske predstave umakniti pred naletom novih dognanj. V
astronomiji je zavladala KANT-LAPLACEOVA teorija o na-
stanku vesolja, v geologiji LYELLOV aktualizem o zgodovini
zemlje, v biologiji pa DARWINOV nauk o nastanku vrst
(1859) in o izvoru éloveka (1871). Posebno ta je zbudil oster
odpor cerkvenih krogov, ki so do zadnjega branili ¢rko bi-
bliéne zgodbe o ustvarjenju sveta, Zivalstva in ¢loveka. Na
drugi strani pa je liberalisti¢na gospodarska praksa iskala
v geslu o boju za obstanek in o prednosti sposobnejsega opra-
vi¢ilo za brezobzirno kapitalisti¢no izkoriSéanje. Tu je anar-
hist knez Peter KROPOTKIN (1842—1921), seveda zaman
opozarjal na medsebojno pomo¢ v Zivalstvu (1902), kajti pri-
lagajanje darvinizma na druzbene razmere je tedanji raz-
redni druzbi rabilo kot znanstvena utemeljitev neenakoprav-
nih druZbenih odnosov. V vrsto velikih znanstvenikov, ki so
rusili stare predstave in dogme, $teje tudi Karl MARX (1818
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do 1883) s svojo novo razlago zgodovinskih soodvisnosti in
s svojimi analizami gospodarstva, ki so postale milijonom
navodilo za akeijo.

Od stroke do znanosti. Ze od zatetka 19. stoletja so pri-
ele izhajati serije znanstvenih razprav, ki so jih izdajale
akademije. Tako se je pospesevalo tudi delo na univerzah, ki
so se zafele buditi iz mrtvila. S asom so postale pravi raz-
sadniki liberalnih idej in upo$tevanja vredna politiéna sila.
Za $tudij pa je bila potrebna velika dobro urejena knjiZnica,
ki ji uradno (»ex officio«) postavljeni univerzitetni profesor
zaradi svoje zaposlenosti, enostranskosti in preskromne knjiz-
nicarske usposobljenosti Ze davno ni bil veé kos.

Tudi tu je postala géttingenske univerza s svojo stolico
za knjiZnidarstvo (od 1886) vodilna znastvena ustanova v
Evropi. Dokaz njene uspeSnosti je nagli porast izposoje v
njeni knjiznici (1806: 1400; 1875: 23 200 knjig).254

Leta 1899 je iz8la »Instruktion fiir die alphabetischen Ka-
taloge« (t. i. »Pruske instrukeije«), ki predpisuje katalogiza-
cijska pravila. Za te instrukcije je znaéilno, da se pri naslovih
anonimmnih del upoS$tevajo slovnidna pravila: glavni samo-
stalnik, »substantivum regens«, se postavi na &elo zapisa celo
pred njegov pridevnik. Ta navodila so nadomestila starejso

Stephan RAUTTENBACH (r. 1785). — Pri nas in v veéini
modernih drZzav smo se leta 1945 odloéili za t. i. anglosasko
mehaniéno nadelo po zaporedju besed brez ozira na slovnico.

Posebno vrednost za znanstveno delo imajo izdaje skupnih
katalogov (npr. od 1931 za Prusijo in 1936 za Nemdéijo), zal
pa se delo ustavlja ali pa napreduje zelo pocasi. Zelo po-
memben je katalog prvotiskov — Gesamtkatalog der Wiegen-
drucke, brez katerega je raziskovanje zgodovinskih virov iz
Casov pred 1500 komaj mogote. Temu delu se pridruZujejo
katalogi posameznih narodov. Pri nas imamo za sedaj samo
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ta dva: Josip BADALIC: Inkunabule u Narodnoj republici
Hrovatskoj (1952) in Alfonz GSPAN, Josip BADALIC: Inku-
nabule v Sloveniji (1957).

V Franciji se univerzitetne knjiznice ravnajo po okroznici
iz leta 1886, ki doloc¢a: »Univerzitetna knjiZnica je podrejena
rektorjevi avtoriteti, je ena, tudi ¢e ima razliéne oddelke, rabi
pa prav tako Studentom kot profesorjem.«25% — KnjiZnica
Sorbone, ki je (1795) izgubila vse svoje knjige, se je zopet
obnovila. Mnogo izgubljenih rokopisov, ki so bili raztreseni
po vsej Franciji (celo v Ajacciu na Korziki) se je vrnilo v
svojo matitno knjiZnico.



NOVE KNJIZNICE

SveCa pod poveznjenim mernikom ali na njem. Ideja javne,
ljudske knjiZnice, ki bi se dala zasledovati od CEZARJEVIH
nacrtov in je v prvih Casih kr3¢anstva povsem zamrla ter
se je v dobi renesanse Se zelo previdno prebijala prek visokih
izobrazbenih pregraj, je pravzaprav na novo zaZivela Sele
v reformaciji. Posameznik, ki je iznenada izgubil varno zave-
tiS¢e vajenih predstav o boZji milosti, je zasel v duSevno
stisko, iz katere si je moral sam brez cerkvene avtoritete
pomagati. In prav ta stiska je — povsem drugaée kakor udene
humaniste — druZila vernike v zbirali¥éa posameznikov, ki
so se tako razlikovala od stare zvelitavne ustanove katoli-
Skega kolektiva pod cerkvenim varstvom in vodstvom. Za
odraslega proglaseni posameznik si je moral sam iskati re-
Sitve in napotkov za Zivljenje, ki jih nikjer ni mogel najti
v taki meri kot v knjigi oziroma knjiZnici. Medtem ko so
bile knjiZnice pri katolitanih predvsem v sluzbi duhovstine,
so bile protestantske knjiZnice last obgestva vernikov v
Zupniji.

Moderno nam danes zveni misel, ki jo je zapisal Hugo
BLOTIUS (pravzaprav Bloz) v pismu (16. dec. 1600) mate-
matiku DASYPODIJU (Konrad Dasypodius): »Kajti Se tako
dobro zaloZena knjiZnica, ki ni odprta za uporabo, je podobna
goreti sveéi pod mernikom, saj njena lu¢ nikomur ne sveti.«256

Kljub tem %e kar sodobnim mislim pa so se mestne knjiz-
nice sprva le potasi razvijale. Kolnska, ki je imela npr. leta
1658 samo 800 knjig, se je v 175 letih povzpela komaj do
1024 zvezkov, torej je v poprecju narasla za nekaj vel kot
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eno knjigo na leto. Sele 18. stoletje, stoletje francoske revo-
lucije, je prineslo viden napredek. Zopet primer iz Nemdéije:
v hamburdki knjiZnici so imeli 1837. leta 120 000 knjig, a to
Stevilo se je v 16 letih (1853) povecéalo za 100 000 zvezkov,
torej za povpretno 6250 knjig na leto.

V nadelu bi morala francoska revolucija posvetiti posebno
pozornost prav ljudskim knjiZznicam. Te je sicer upoStevala
in jih po velikosti celo razporedila v razrede, prevladovanje
centralistiénih teZenj pa knjizZnicam v pokrajini nikakor ni
bilo naklonjeno. Sele ko je bil skrajni centralizem premagan,
so zaplenjene knjige iz literarnih depojev po Solah pristale
v knjiznicah, kjer so se po dolgih ovinkih vendarle umirile.

Druga¢no pot so Sle knjiznice v angloameriSkem svetu.
Ze od FRANKLINA sem lahko sledimo liberalnim prizade-
vanjem po zasebni pobudi. Tu je prevladala misel, da se
denar, vlozen v knjiZnico, kon¢no vendarle vrne v obliki
veéjega gospodarskega razcveta in viSje druzbene veljave
posameznika.

Zanimivo je, da so se knjiZnice »za ljudstvo« zacele prav-
zaprav iz povsem drugacnih, vsekakor prav ni¢ liberalistiénih
pobud. Podobno kot se je katoliSka cerkev v dobi protirefor-
macije odlodila, da tudi ona stopi z literaturo v domacem je-
ziku pred ljudstvo, so se v obdobju razsvetljenstva tudi kon-
servativne sile — pri katoliéanih prav tako kakor pri prote-
stantih — pricele zavedati, da morajo proti napadu raciona-
listiéne usmerjenosti postaviti trdnejSo obrambo kot samo
govorjeno besedo. In kot fje Ze dialekti¢na nuja zgodovine,
se je s tem odprla pot, pri kateri zadnje postaje niso predvi-
devali: ustanavljali so knjiZnice za ljudstvo.

Skotski pridigar James KIRKWOOD je (1699) zadel usta-
navljati Zupnijske knjiZnice, a po Skotskem uporu (1749) je
vseh njegovih 75 knjiZnic propadlo. Tudi angleSki pastor
Thomas BRAY je (1850) ustvaril svoj sistem Zupnijskih knjiZ-
nic. Sledila so podobna prizadevanja na celini. Sorazmerno
kmalu je prislo to gibanje v Slovenijo. Ze 1844 je ustanovil
Oroslav CAF (1814—1874) v Framu DruZbo za knjige brati,
Anton LAH (1803—1861) pa leta 1847 DruZbo slovenskega
branja v Lembahi. Ta limbuska knjiZnica je imela podrobno
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izdelana pravila: DruZba za branje slovenskih bukvic ima
tote regelce... V teh regelcah je oznaleno, koliko morajo
»ludje 'z domace Lempaske fare« placati, da »bojo pomodniki
dobre ret¢i imenovani« in kolik$na fje izposojnina. — Na kato-
liskih shodih se je pri nas veliko govorilo tudi o knjiZnicah,
pri Cemer so posebno pazili na idejno &istost. V katalogu
Knjige za slovensko ljudstvo (1907) »so bili spoznani kot ne-
primerni za slovensko ljudstvo«, po navedbah Avgusta PIR-
JEVCA:?7 KETTE, MURN, PRESEREN, LEVSTIK, CAN-
KAR, ZUPANCIC, STRITAR itd. — Na drugi, »napredni«
strani, so se lotevali ustanavljanja ljudskih knjiZnic pred-
vsem narodno radikalni dijaki, ki pa so bili mnogo Siroko-
srénejsi.

TR

pustu samostanov v Evropi so se nekateri bivsi menihi
zatekli v knjiZnice, kjer so nasli svoje zato€iSte in v Franciji
priceli urejevati kataloge iz literarnih depojev. V drugih
dezelah (tudi pri nas) so jih uporabljali za popisovanje starih
samostanskih zalog, ki so prisle v posvetne roke. Pri tem se
je podoba ufenega, samskega knjiznicarja tako globoko zasi-
drala, da je celo ustanovitelj knjiznice v Avignonu Esprit
CALVET (r. 1810) doloé&il: »Mislim, da se mora mesto knjiz-
niéarja zaupati samo samskim knjiZevnikom in da jih je treba,
e se poroéijo, odpustiti.«258

Predsodek o celibatu se fe s ¢asom sicer izgubil, sloves
pisatelja ali vsaj bibliofila pa je morda Se danes obvezen za

NODIERA, ki je bil »bibliothécaire & Laybach (izgovori po
francosko: lebak)« in je (1834), seveda Ze v Franciji, usta-
novil Bulletin du Bibliophile, ki izhaja Se danes.

Novi za knjiZnidarje vzgojeni ljubitelji so se lotili tudi
teoreti¢nih problemov in s tem pospedili nove tokove v knjiz-
nidarstvu. Leta 1810 je iz8el Manuel du libraire et de 'ama-

cev
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ki ga je spisal Jacques Charles BRUNET (1780—1867). Delo,
ki je vzgojilo cele generacije knjiZniéarjev, ima Se danes
svojo veljavo.

Med nemskimi teoretiki je posebne omembe vreden Adolf
EBERT (1791—1834) s svojimi deli: Uber &ffentliche Biblio-
theken (o javnih knjiZnicah; 1814) in Die Bildung des Biblio~
inserviendo consumor« (Sluze¢ drugim se unitujem) se je
izpolnilo dobesedno: ubil se je, ko je padel z visoke knjizZni-
darske lestve.

Ze v novej$o in novo dobo sega delo ameriskega knjiZni-
carja Melvilla DEWEYA (1851—1931). Bil je ustanovitelj
(1887), in Sole pri drzavni knjiZnici v Albanyju (1886), vnet
bojevnik za Public Libraries (javne, ljudske knjiZnice) in so-
nal (1876). Posebne zasluge in slavo pa si je pridobil s tem,
da je ustvaril nov sistem razdelitve ¢éloveSkega znanja: deci-
malno klasifikacijo. To je Steviléni sistem, ki po nacelu deci-
malk z vedno niZjim decimalnim mestom zajema znanosti in
vse javno Zivljenje — nekakSen mednarodni jezik, ki omogoca
opredelitev skoro neomejenega §tevila pojmov. Nacelo, po
katerem vsaka naslednja Stevilka pojem zoZi, je neverjetno
preprosto. Z majhnimi spremembami, ki jih je (1895) vnesel
Institut International de Bibliographie (danes: Fédération
Internationale de Documentation — FID) v Bruslju, se je ta
sistem, ki ga Se vedno izboljSujejo, razsiril po vsem svetu.
Posluzujejo se ga predvsem mlajSe splosne in skoro vse teh-
ni¢ne knjiznice, pri katerih nova obdelava knjizne zaloge ni
bila prezamudna. (Primer: 8 — jeziki, jezikoslovje, knjiZev-
nost, leposlovje, 88 — slovanske in baltske knjiZzevnosti, 8863
— slovenska knjiZevnost, oziroma zaradi laZje preglednosti
pika po tretji Stevilki: 886.3.)
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Tradicionalna, nova in najnovejSa arhitektura. Reka knjig,
ki Ze celo stoletje priteka v knjiZnice in ki se je po drugi
svetovni vojni izpremenila v pravo povodenj, je prisilila
knjiZzni¢arje, da so se morali posvetiti tudi prostorskim pro-
blemom in iskati nove reSitve. Smotrne, dobro premisljene,
vCasih kar nekam stroge stavbe so pritele .izpodrivati stara,
lepo okraSena in bogato poslikana svetiS¢a knjige. Te nove
stavbe, ki so sezidane po novih arhitekturnih naéelih, uéin-
kujejo na zunaj zgolj po svoji-velikosti, ne pa po velidastju
in igrivi lepoti. .

Med zadnjimi stavbami starega stila je (leta 1832 zgra-
jena) knjiZnica v pala¢i Palais Bourbon ob skupséini v Parizu.
Pric¢ala naj bi o obnovljeni slavi obnovljenega kraljestva. Celo
ikonografija poslikane kupole, ki so jo zaupali romanti¢nemu
slikarju Eugénu DELACROIXU (1798—1863), se bistveno ni
oddaljila od tradicionalnih predstav o petih glavnih strokah:
znanost (PLINIJEVA smrt; ARISTOTEL popisuje Zivali, ki
mu jih je poslal ALEKSANDER VELIKI; HIPOKRAT zavrne
darove perzijskega kralja; ARHIMEDOVA smrt), filozofija
(HERODOQT razskuje izro¢ilo magov; kaldejski pastirji od-
krijejo astronomijo; SENEKOVA smrt; SOKRAT in Samota),
pravo in govornistvo (NUMA in: nimfa; LIKURG poizveduje
pri Pitiji; DEMOSTEN; CICERO obtozuje VERRA), bogo-
slovje (Adam in Eva; Zidje v babilonski suZnosti; obglavljenje
Janeza Krstnika; prilika o davénem novcu), pesnistvo (ALE-
KSANDER VELIKI da spraviti HOMERJEVA dela v-drago-
ceno skrinjico; Ahilova vzgoja; OVID med barbari; HEZIOD
in. muza).- Obe  polkupoli, ki ebdajata glavno kompozicijo,
predstavljata Orfeja, ki prinaSa civilizacijo med Grke, in
ATILO, ki unituje klasi¢no civilizacijo. Znaéilno je, da v vsej
tej slikariji Se ni prav nobenih elementov tehnike, ki se je
tedaj vendar Ze precej uveljavila.

Ze mnogo bolj po novem je bila sezidana nekaj let pozneje
(1850) nova stavba knjiZnice Sainte Geneviéve. Razen vrta,
ki ga je dal arhitekt naslikati, ker ga ni mogel posaditi okoli
stavbe, in 810 avtorjev od MOJZESA do CHATEAUBRIAN-
DA, je vse Cista smotrnost. Citalnica ima prostora za 700

bralcev,
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Nasploh pa so se uveljavila povsem nova nacela: loéitev
uporabnih prostorov od prostorov za knjige, nizki stropi v
skladi$éih, ki so sezidana ¢isto posebej. V njih police ne sto-
jijo ve¢ samo po stenah ampak tudi v prostoru, kjer jih loéijo
le ozki prehodi. Tudi v &italnicah so zaradi laZjega ogrevanja
priceli prevladovati niZji stropovi. Najveéja éitalnica v tem
novem nadinu je Public Library v New Yorku z 800 sedezi
in 15 m visokim stropom (Dunajska dvorna biblioteka je skoro
Se enkrat tako visokal). Sicer pa so glavne ¢italnice pricele
razpadati v manjSe strokovne z manj sedeZi in s prostim pri-
stopom do priro¢nikov. (Prva se je Ze 1819 lodila éasopisna
¢italnica v Kraljevski knjiznici v Berlinu.)

A tudi ta nacela so se zaCela umikati novim. Zaradi stalnih
prezidav so poskrbeli za fleksibilnost (gibljivost sten ob enaki
trdnosti tal), ki dovoljuje spreminjanje prostorov (npr. uni-
verzitetna knjiZznica v Edinburghu).

Citalnice ali kazina. Pri Slovencih je morda bolj kot pri
drugih narodih mogodce zasledovati vlogo, ki jo je imela knjiga
in sploh tiskana beseda, predvsem pa njena druzbena, komu-
nikacijska funkcija pri pomeSéanjenju in pri spodbujanju
narodne zavesti. NaSa ¢italniSska doba, ki bi jo teZko progla-
sili za revolucionarno, je pred mestnega obcéana, ki dotlej
skoro ni imel druge moZnosti, da se pomescani, kot da se
ponemdéi, postavila slovensko alternativo.

Ceprav sama ¢italnica ni slovenska iznajdba, saj se njeni
ustanovitelji sklicujejo na hrvatski zgled, ta pa je zrasel iz
nems§kih in éeSkih podobnih ustanov, je dobila slovenska ¢ital-
nica nekaj tipi¢no slovenskih é&ért, ki so jih oblikovale: patri-
arhalne razmere, nerazvita in komaj razslojena druzba ter
odpor proti poneméevalni politiki nemskega meséanstva, ki
svoje »svobode« ni hotelo deliti s podrejenimi in podcenje-
vanimi Slovenci.

Slovenske ¢italnice,?’® ki so jih v 60 letih ustanavljali
po slovenskih mestih, so bile pravzaprav bolj druzabne usta-
nove z »bésedamix, plesi in spominskimi svec¢anostmi, kot pa
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bralna zdruZzenja. »Citavnica je narodna naprava, ktere namen
je duha buditi in bistriti s poduénim &itanjem &asnikov in
knjig slovanskih pa tudi drugih narodov,« pravi predsednik
¢italnice v Ilirski Bistrici dekan Anton GRASIC, a tako na-
daljuje, da hote »duha razsvetljevati z ubranim petjem in
poStenimi igrami kakor v gledis¢u. Razlo¢ek med to in tako
imenovano ,kazino‘’ je ta, da éitavnica izobraZuje ves narod
tistega kraja, kjer je ustanovljena, kazina pa je le v prid
samim udom, zato ker je dozdaj vravnavna v ptujem jeziku,
kateri je pa vecini prostega ljudstva neznan.«?60

V tem govoru, ki zelo jasno opredeljuje delo in naloge
¢italnic, je nakazan tudi Ze druZbeni pomen jezikovnega
osveS¢anja, ki naj bi §lo v Sirino in zagotovilo slovenskemu
meséanstvu tisto zaledje, ki ga je potrebovalo v konkurencé-
nem boju z nem$kim meSéanstvom. Prizadevanja, da bi pri-
tegnili »ves narod«, so le deloma uspevala, kajti delavski
razred, ki ga je poklicala v Zivljenje postopna industriali-
zacija na Slovenskem, je imel drugatne izobrazbene cilje, ki
mu jih slovenski me$éani niso mogli posredovati.
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NOVI BRALCI

Res Ze obrabljeno geslo? »Znanje je moéx, geslo, ki $e danes
ponekod krasi delavske prosvebne in kulturne ustanove, po-
sebno knjiZnice, se nam zdi Ze moéno obrabljeno in skoro
banalno. Pri tem se seveda ne zavedamo ‘mobilizacijske sile,
ki so. jo imele te besede v prvih &asih delavskega gibanja.
Bilo je v dobi, ki jo je ENGELS oznadil s stavkom: »BurZo-
azija od izobrazbe delavcev nima nicesar pmcakova‘u pat pa
se ima marsitesa bati.«261 Danes si $e zamisliti ne moremo,
kako vroca je morala biti delavéeva Zeja po branju in sla po
spoznanju lastnega polozaja in morda tudi po pozabi, Ce je
po 14 ali 16 urah dela v tovarni Se segel po knjigi. Kako
velika ovira je bila pri tem njegova pomanjkljivo izobrazba
si lahko predo¢imo le, ¢e si pokli¢emo v spomin poroédilo an-
gleske Childrens Employment Commission (Komisija o zapo-
slitvi otrok), po katerem otroSki delavci (od 8 do 14 let!) niti
osnovnih pojmov iz verouka niso poznali, éeprav so nedeljske
Sole na ta del izobraZevanja polagale najveéjo pozornost.26

In vendar je od zadetka 19. stoletja, ko je posebno v
Angliji postalo delavsko gibanje Ze politi¢na sila, delavsko
izobraZevanje sorazmerno naglo napredovalo. Od prvih izo-
braZevalnih drustev (ok. 1830) pa prek prve delavske knjiz-
nice (1861 — tri leta pred prvo internacionalo) v Dresdnu
pa do znamenite prepovedi socialistov v Nemdiji so teZnje
po izobrazbi vedno hitreje nara$tale. Zaradi te prepovedi so
se delavci morali preusmeriti na leposlovje, kajti druzbeno
kriti¢na literatura je bila skoro nedostopna.
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A tudi ob tej literaturi in seveda ob Zivi propagandi je
osveséenost delavcev -zajela- vedno vedje mnozice. -V veliki
meri je.prav ta osveStenost dosegla, da je bil osovraZeni
zakon o prepovedi socialistov (»Sozialistengesetz«) po 12 letih
(1878—1890) preklican. Upravi¢eno ugotavlja XARSTEDT,
co manj v liberalni kot v socialni demokraciji«.263

Kako Zive so bile ponekod te knjiZnice, govorijo podatki
z Dunaja, kjer so pred nastopom fasizma izposodili v njih dva
do dva in pol milijona knjig letno. Morda Se oéitnej$i primer
je hamburSka Lesehalle (bralna veZa), kjer so 150 000 knjig,
kolikor je Stela ta knjiZnica, v enem letu (1928) izposodili
ni¢ manj kakor 950.000-krat (veé kot 6-krat vsako knjigo).264

Znamenit primer socialnodemokratskih izobraZevalnih
prizadevanj je ustanovitev Berlinske mestne knjiZnice —
Berliner Stadtbibliothek, za katero se je v vztrajni kampanji
potegovalo strankino glasilo »Vorwérts« (Naprej) pod ured-
niStvom strankinega ustanovitelja Wilhelma LIEBKNECHTA
(1826—1900).
mesto. V skladu s tem je nacelo, ki vlada v knjiZni teoriji:
»KnjiZznice kot druZbene ustanove se dado razumeti samo
zgodovinsko, tj. kot izpremenljive in vedno v izpremembah
se nahajajoce ustanove.«265

Vsa zgodovina, ki smo jo skozi tisofletja zasledovali, po-
trjuje MARXOVO misel o izpremenljivosti knjiznic pod vpli-
vom druzbenih sprememb. In vendar bi bilo seveda zgre-
Seno, &e pri tem ne bi podértavali pomena posameznih oseb-
nosti, njihovih sposobnosti in njihovih nagnjenj. To bi pome-
nilo, da bi prezrli tudi tak, nam tako prikupen izrek tokrat’
povsem zasebnega Karla MARXA, ki je na vpraSanje, kaj
mu je najljubSe opravilo, odgovoril: »Brskanje po knjigah.«

Ce ob teh sploSno evropskih razmerah pritegnemo v
obravnavo tudi naSe slovenske razmere, bomo ugotovili, da
tudi slovensko delavstvo, ki se je postopoma otresalo avstrij-
skega, nemskega vpliva, ni moglo zaostajati za razvojem.
Po skromnih zadetkih knjiZnic, ki so bile ustanovljene ob
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delavskih kulturnih organizacijah (Vzajemnost, Svoboda in
zopet Vzajemnost) sta ob Delavskih zbornicah v Ljubljani
in Mariboru nastali (deloma iz knjig delavskih drustev) dve
knjiZnici, ki sta se po bogatem in sodobnem izboru lahko
merili z vsako ljudsko knjiznico ne le v Sloveniji. Zivahna
izposoja in izredno veliko Stevilo delavskih naroénikov pred-
vojne Cankarjeve druZbe dokazuje, da so se tudi nasi delavei
pripravljali na dobo, ki je stala pred durmi.

KnjiZznice za nepismene? Ko so boljseviki prevzeli oblast
v stari Rusiji, so morali radunati z mnoZico nepismenih. 70 %o
moskega in 87 %0 Zenskega prebivalstva ni znalo ne pisati
ne brati. In vendar se je LENINOVA misel Ze od vsega za-
tetka oklepala in vedno znova vracala h knjiZni¢nim pro-
blemom, ki so mu bili posebno pri srcu. Ze nekaj mesecev
po izbruhu revolucije (v januarju in aprilu 1918) ter Se po-
sebej med drzavljansko vojno se pojavljajo knjiZni¢ni de-
kreti drug za drugim. Revolucionar, ki je velik del svojega
zivljenja prebil ob knjigah in v knjiZnicah, se je njihovega
pomena za vzgojo in izobraZevanje dobro zavedal. Poleg zelo
konkretnih navodil za organizacijo in mreZo knjiZnic, ki jih
je dajal in pri katerih je zelo energi¢no vztrajal, je med
sovjetskimi knjiZniéarji posebno priljubljen in ¢esto navajan
citat iz éasopisnega €lanka Cto mo#no sdelat’ dlja narodnogo
obrazovanija (Kaj je mogoce storiti za Ijudsko izobraZevanje).
Ker oznatuje duha sovjetske knjizne politike, je prav, ¢e ga
navedemo Se mi:

»...ponosa in slovesa javne knjiZnice ne bi smeli videti
v tem, koliko izdaj iz 16. stoletja ali rokopisov iz 10. stoletja
hrani, ampak v tem, kako na §iroko prodirajo knjige med
ljudstvo, koliko novih bralcev je pridobljeno, kako naglo je
ustrezeno zahtevi po knjigi, koliko knjig je izposojenih na
dom, koliko otrok je pritegnjenih k branju in uporabi knjiz-
nice.«266
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stovati. Borbeni — v izrazju boljSevikov »partijni«, v oznaki
zahodnih opazovalcev »misijonarski« — znadaj take narav-
nanosti je moral uspeti, saj so se velike mnoZice, ki jih je
nova oblast opismenila, sretevale prvi¢ in predvsem s knji-
gami, ki jih je ta oblast ponujala, ne da bi se skrivala za
zagotovili o objektivnosti in nepristranosti, kakrine sreéu-
jemo Se vedno v bolj ali manj prikrito usmerjevani nabavni
politiki nekaterih knjiZnic na Zahodu.

Vloga javnih knjiznic pri ideoloski vzgoji sovjetskih drzav-
ljanov je bila gotovo izredna. Ce jo KARSTEDT2% primerja
s katoliSkim srednjim vekom, oziroma s samostanskimi knjiz-
nicami, ne upoSteva velikanskih mnoZic na novo opismenje-
nih bralcev.

LENIN, ki je dobro poznal velike znanstvene knjiZnice ne
le doma, ampak tudi v tujini (da omenimo samo knjiZznico
Britanskega muzeja v Londonu, Kraljevsko knjiznico v Ko-
benhavnu, pariSko Nacionalno biblioteko, berlinsko Kraljev-
sko knjiZnico in §vicarske knjiZnice v Bernu in Zenevi), ta
strastni in studiozni bralec se je dobro zavedal, da potrebu-
jejo javne (»publiéne«) knjiZznice nekako streho splosno znan-
stvene knjiZnice., Tudi takim knjiZnicam je veljala njego-
va skrb.

Biv8a Carska knjiznica v Petrogradu, ki jo je ustanovil
PETER VELIKI, povetala pa KATARINA II, in ki je preje-
mala od 1810 obvezne izvode, od 1814 pa je bila odprta za
javnost, ta velika knjiZnica je po revoluciji silno narasla.
Imenovali so jo Gosudarstvennaja (drZavna) publiénaja bi-
blioteka imeni M. E. Saltykova Séedrina. — Prav tako kakor
ta je v Leningradu Se Biblioteka akademii nauk, ki je po
znanstveni opremljenosti in zaloZenosti znana dale¢ po svetu.

Najvedja med sovjetskimi knjiZnicami, verjetno sploh
najvedja knjiznica ma svetu je Gosudarstvennaja ordena Le-
nina biblioteka SSSR imeni V. I. Lenina v Moskvi. Ceprav po
svoji ideolodki usmerjenosti presega ideje francoske revolu-
cije, rabi danes kot osrednja marodna knjiZnica Sovjetske
zveze. Nastala je iz knjiznice Rumjancevskega muzeja (ust.
1828). LENIN je bil, ée je le mogel, njen stalni gost in ji je ves
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¢as posvedal izredno pozornost. Ob tej kmjiZnici je Sola za
knjiZni¢arje, knjiZniéni znanstveni institut in knjizni muzej.

- Tudi- posamezne republike imajo svoje osrednje drzavne
knjiZnice. Med njimi sta najveéji 1918 ustanovljena ukrajin-
ska drZavna knjiZnice v Kijevu in beloruska v Minsku. V tej
sta zdruZeni Se univerzitetna- in akademijska knjiZnica. —
Da so zelo velike tudi knjiZnice nekaterih azijskih, oziroma
kavkaSkih republik, posebno tistih, ki lahko gledajo na ve-
liko kulturno tradicijo, je ob poznavanju sovjetske narod-
nostne politike razumljivo. Sovjetska posebnost, ki izhaja
iz vloge ruskega naroda pri osves$tanju teh narodov, je, da
je delez ruskih knjig v njihovih ‘fondih zelo velik, saj jim
je — po uradni razlagi — ruski jezik .»okno v svet«.

Vse te in seveda neSteto drugih knjiZnic so izredno obilno
zaloZene s knjiznimi zalogami, v katere so se podobho kot
v revolucionarni Franciji in v smislu LENINOVIH ‘idej o
zdruZevanju knjig stekale tudi knjige 1600 podrZavljenih
zasebnih knjiZnic.

Opismenjenost najsirsih ljudskih mnozic tudi med narodi,
ki do-revolucije niso imele svojega knjiZnega jezika, velike
mnoZine knjig v knjiZnicah »rdeéih kotickov« in »klubovg,
ki segajo do zadnjih zaselkov, in ogromne naklade ne le poli-
tiénih, ampak tudi leposlovnih knjig (PUSKIN, TOLSTOJ!)
so izoblikovale sovjetskega drZavljana v verjetno najmarlji-
vejSega bralca na svetu. V moskovski podzemski Zeleznici
skoro ne more§ stopiti v oddelek, kjer ne bi bila ve€ina pot-
nikov zatopljena v branje knjig.



SKLEPNE BESEDE

Ko smo prispeli skoro do nadih dni, moramo ugotoviti, da
smo pustili vnemar mnogo pomembnih dogodkov in dejstev.
prejinjih pa tudi danadnjih dni, se nismo ustavljali. Pozoren
zgodovinar bo gotovo nasel mnogo »belih lis«, ki smo jih obsli,
ali omenili preveé mimogrede.

Sodobni bogati, z nmajmodernej§imi tehniénimi sredstvi
opremljeni informacijski center pa tudi nova prizadevanja
po preoblikovanju knjiZnice v Zivo komunikacijsko sredisce,
iz katerega peljejo in poljejo kulturni tokovi in pobude na
vse strani, vsa vlasih kar Zoléna polemike o liku knjiZni-
éarja, ki mora, sme, ali ne sme vplivati na braléev izbor in
po svojem preudarku likati njegov okus ali celo njegov sve-
tovni, oziroma politiéni nazor, vsa zapletena problematika
rafunalniskili pomagal pri sestavljanju dokumentacije in
zbiranju bibliografije ter pri objavljanju katalogov, drzni
nalrti z bankami podatkov, v katerih bi bilo »tezavrirano«
(hranjeno) vse znanje danadnjega éasa, ter vse moZnosti mani-
pulacije, zavestnega sousmerjanja duhov, in §e mnogo, mnogo
idej, zamisli in pobud, vse to je moralo ostati komaj omenjeno.

Zelo na kratko smo se dotikali domacih slovenskih in
sploh jugoslovanskih razmer. Njihovo obravnavanje je bilo
bolj omemba v zgodovinskem dogajanju kamor sodijo, ozi-
roma kjer bi jih bilo treba vkljuditi, kakor pa temeljito
predstavljanje.
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Vsega tega se pisec zaveda. Omejitev, ki si jo je naloZil,
pa ni bila odvisna od morda pretesnega prostora, ampak od
namena, ki ga je imel, ko je hotel vplesti zgodovino knjige
v splodno kulturno zgodovino, v zgodovino idejnih tokov, ki
so preplavljali nado civilizacijo.



KRONOLOGIJA

30 000—9500 Jamska umetnost v Spanij in juzni Franciji.

14 000—13 000 Najvetji razcvet te umetnosti. »Slikopis« (po
Foldesu-Papu).

3500—3000 Zacletki pisave na BliZznjem vzhodu. (Mezopota-
mija, Egipt...)

3000 Podobopis se v Mezopotamiji razvije v klinopis. Sumer-
sko mesto Uruk.

Zactetki minojske kulture na Kreti.
Na BliZnjem vzhodu dobivajo pisarji vedno veéjo ve-
ljavo.

2900—2850 Narmerjeva paleta — staroegiptovska »inkuna-
bula«. Zdruzitev Gornjega in Dolnjega Egipta.

2800—2000 Piktografska pisava na Kreti.

2600 Semitski Akadci vderejo v Mezopotamijo in prevzamejo
sumersko kulturo.

2500 »Pisar« — egiptovski kip. Danes v Louvru.

2350 Namesto sumerskega pisanja od leve proti desni se pri-
¢enja uveljavljati tudi akadsko pisanje od desne proti
levi. '

2000 Peéatniki z naturalistiéno upodobljenimi Zivalmi (v pro-
filu) in s Se ne razreSenimi znaki v dolini Indusa. (Proto-
indijska kultura. Mohendzo Daro, Harapa.)

Zactetek srednjeminojske dobe.

2000—1850 Piktografska pisava B na Kreti.

1900 »Knjige mrivih« v egiptovski srednji drzavi.

1850 Prvi hetitski klinopisni napisi.
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1850 Linearna pisava A na Kreti.

1750 Starosemitski napis v Biblosu.

1728—1686 (1793—1750?) Hamurabi, babilonski zakonodaja-
lec. Stela z zakonikom.

1700 Visek akadsko-babilonske literature s slovarji in dru-
gimi teksti.

1650—1400 Linearna pisava B v egejskem prostoru.

1500 Egiptovski »Papirus Ebers« (zdravniSki recepti in na-
sveti).

1400 Kreto preplavijo Grki.

Najstarejsi pergamentni zvitki v Egiptu.

1370—1353 (1363—1346?) Eknaton (pravzaprav Akhetaton —
Amenofis IV.). Himna sonénemu bogu Atonu. Arhiv
glinastih tablic'v Amarni. (Diplomatska korespondenca
z bliznjevzhodnimi drzavami.)

1350 Ugarit (Ras Samra). Alfabet s 30 znaki.

Kitajski znaki na orakeljskih kosteh.

1300 KnjiZnica v-Hatu$i. 30 cm visoke tablice. 8 indoevrop-
skih jezikov, oziroma dialektov. Zakoni, anali, pisma.
Fenidanski alfabet.

1200 Iz raznih starejsih elementov nastane »Ep o GilgameSuc.

1000 Iz fenidanske se zaéenja razvijati grSka pisava. Samo
velike érke. Prvié tudi samoglasniki. '

900 MesSina stela.:
800 Homer.
730 Prvi grski napis: sKdor pleSe. . .«.
675 Demoti¢na pisava v Egiptu.
669—627 Asurbanipal.
650 Knjiznica v Ninivah. 20 000 tablic. »Ep o GilgameSux.
- 7. st. Rimljani prevzamejo zahodnogrski alfabet.
520 Darijev relief v Bistumu. Teksti v perziji¢ini, elam-
§¢ini in babilon&¢ini.
5. st. Papirus se uveljavi tudi v Gréiji.
435 V Rimu izvoljeni cenzorji.
406 Evripidova smrt.
400 Timotejev rokopis »PerZani«.
375 Kelti se naselijo na Irskem.
334 Aristotel ustanovi peripateti¢no filozofsko Solo.
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331
323

295
290
290
280
276
247
240
228
221
213
202
.200

197

168;

146

100

Aleksander Veliki ustanovi Aleksandrijo ob Nilovi delti.
Aleksander Veliki umre.

Zacetki kitajskega zidu.

Rimljani podjarmijo Etruséane.

Ustanovitev Muzeiona

(Po drugih virih okoli 270) Babilonski zgodovinar Be-
rossos: »Babilonika«.

(Morda tudi nekaj let pozneje) Egiptovski zgodovinar
Manetho: »Zgodovina Egiptax.

Ustanovitev knjiZznice v Pelli.

(Najkasneje) zapisan prevod biblije: »Septuaginta«
(LXX).

Smrt helenistiénega pesnika in bibliografa Kalimaha.
Rim premaga Ilire. (205 dokonéno pod rimsko oblast.)
Si-huan-ti, zagetnik dinastije Tsin na Kitajskem, gra-
ditelj kitajskega zidu.

ali 212 zaziganje knjig na K1ta_]skem

Ustanovitev knjiznice v Pergamonu.

Ustanovitev knjiZnice v Antiohiji.

Na Kitajskem se uveljavi ¢opié kot p1sa10

Nastane staroegiptovski spomenik, ki dobi pozneje ime
»Kamen iz Rosette«. '

Bitka pri Pydni. E. Paulus odpelje.-knjiZnico iz Pelle
v Rim. '

Zidovska esenska sekta v.Qumranu. Verjetna naselitev.
Spis kartazanskega pisatelja Maga »O poljedelstvu« pre-
vedejo v latingéino.

Najstrejsi rokopis biblije v Qumranu.

88—84 Vojna proti Mithradatu. Sulla odpelje Aristotelovo

86
56
47

43
33

knjiZnico iz Aten v Rim.

Zidovski upor Bar Kochba. Rimljani porus1_]o qumran-
sko naselbino. - ) o ,
Umre rimski vojskovodja, po bogastvu in Ijubezni do

‘kulture znani Lucullus.

Pozar v Aleksandriji, ki po nekaterih virih upepeli Mu-
zeion.
Umre Cicero.

Umre Kleopatra.
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32
27

15

10

79

100

171
215
232
253
276

303

304
313
320

328
330
337
340

341
356
363

272
375
378

366

Umre rimski zaloZnik Titus Pomponius Aticus.

Umre rimski pisatelj M. Tulius Varro (»Disciplinne«
— nekaksna enciklopedija).

Vitruvius Pollio: »De architektura« (spis, ki omenja
zidavo knjizniénih prostorov).

(Po naSem §tetju) G. Asinius Pollio ustanovi prvo javno
knjiZnico v Rimu.

Izbruh Vezuva pokoplje Pompeje, Herculaneum in Sta-
bije.

Konéan kanon Starega zakona (Zidovske biblije).
Timgad v danasnji Alziriji dobi knjiZnico.

Nastanek kanona za Novi testament.

Umre Klement Aleksandrinski.

Origenes: »Hexapla«.

Umre Origenes.

Umre Mani.

. stoletje: najstarejSe rune.

Zadnje in najvefje preganjanje kristjanov. SeZiganje
krscanskih knjig.

Uniéenje kri¢anske knjiznice v Cezareji.

Milanski edikt da kri¢anstvu svobodo.

Pahomij (292-——346) ustanovi v Tabennisiju prvi sa-
mostan.

Majevski spomeniki s piktografskimi znaki.

Rimski popis okrajev nasteje 28 javnih knjiZnic.

Umre cesar Konstantin.

Umre Evzebij.

Marija, Pahomijeva sestra, ustanovi v Egiptu prvi Zen-
ski samostan.

Whulfila, misijonski §kof med zahodnimi Goti v Meziji.
Umre sv. Anton, prvi eremit.

Umre Julijan Apostata (Odpadnik), k1 preganja krscan-
ske knjige.

Martin, Skof v Toursu, ustanovi samostan Marmontier.
Vdor Hunov v Evropo.

Ammianus Marcellinus napiSe zgodovino rimske drZave.



379

384
387

390
390

395

400
405
415

418
420
425
430

445
450
481
493
496

500

524
526
527
529

540
543

Umre Basileios (Vasilij), ustanovitelj vazilijanskega me-
nigkega reda.

Umre Wulfila.

Konegias pride v Aleksandrijo, da zapre poganske
{emplje.

Kristjani uniéijo Serapeion.

Krscanstvo postane drZavna vera. Poganski templji mo-
rajo biti zaprti.

Umre cesar Teodozij, ki je razdelil imperij na vzhodni
in zahodni del.

stoletje Na Kitajskem prevlada normirana pisava.
Prehod od zvitka na kodeks.

»Codex Vaticanus«.

Ogamska pisava se pojavi med Irei.

Hieronim prevede biblijo: Vulgata.

Nas¢uvana krs¢anska mnoZica ubije pogansko filozo-
finjo Hypatijo v Aleksandriji.

Teoderik postane kralj Zahodnih Gotov.

Umre sv. Hieronim.

Ustanovljena carigrajska univerza.

Umre sv. Avgustin.

Patrik razsirja krs¢anstvo na Irskem.

Atila postane kralj Hunov.

Grska pisava izpodrine hieroglife v Egiptu.

Klodvik zasede Spanijo.

Umorijo Odoakerja. Teodorik zavlada v Italiji.

PapeZ Gelazij prepove branje krivoverskih in apokrif-
nih knjig.

stoletje V Armaghu na Irskem deluje samostanska $ola.
»Codex argenteus,

Uporaba gosjih peres za pisanje.

Ubit Boetij.

Umre Teoderik.

Zavlada cesar Justinijan v Bizancu.

Benedikt ustanovi samostan na Monte Cassinu.,
Ukinjena atenska filozofska $ola.

Kasiodor zapusti dvor.

Umre sv. Benedikt.
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548—563 Ustanovljeni samostani v'Clonmacnoisu, Durrowu,
Bangoru in JIoni na Irskem.

580 Umre Kasiodor.

581 Langobardi porusijo Monte Cassino.

587—589 Zahodni Goti se pokatolicanijo.

590 Kolumban ustanovi samostan Luxeuil (6097?).

591 Gregor I. postane papezZ.

. 600 PapeZ Gregor uvede slike za pouk nepismenih.
Izidor, Skof v Sevilli, zbira anti¢no slovstvo in piSe en-
ciklopedijo.
Ustanovljena 8kofija v Canterburyju.

601 Umre papeZ Gregor I. Veliki. -

610 Mohamedov prvi nastop.

612 Kolumbanov uéenec Gal ustanovi puséavniSko postajo,
ki se razvije v samostan St. Gallen v Svici.

614 Kolumban ml. ustanovi samostan Bobbio v Italiji.

615 Umre Kolumban. : .

622 Mohamed pobegne iz Meke v -Medino. HedZra (HidZra).

626 Avari in Slovani brezuspesno oblegajo Carigrad.

632 Umre Mohamed.

635 Damask postane mesto kalifov.

Ustanovljen samostan v Lindisfarnu v Angliji.

650 Otman kodificira koran.

7. stoletje Arabska -islamska kultura prevzema antiéno.

676 Ustanovljena Skofijska Sola v Yorku.

700 Nastanejo srednjeveski rokopisi: »Book ob Kells«, »Book
of Durrow« in »Book of Lindisfarne«.

711 Bitka pri Xeres de la Frontera.

711—843 Ikonoklazem v Bizancu.

722 Karel Veliki v boju proti Sasom uniéi Irminsol.

732 Karl Martel premaga Arabce pri Toursu in Poitiersu.

739 Bonifacij ustanovi 8kofijo Freising. '

744 Bonifacij ustanovi samostan Fuldo.

751 V bitki pri Samarkandu zajamejo Arabci nekaj kitaj-
skih vojakov, od katerih izvedo za naéin pripravljanja
papirja.

755 V Cordobi se vladarji proglasijo za kalife.

786—809 Harun ar RaSid kalif v Bagdadu.
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797
800
814
862
863
864
868
869
870
879

880

883

900

910

926
v33°
972

994

1041
1042
1048

1054
1065
1068
1083
1084

1085
1088
1090
1100
1136

2¢ Spo

Umre Paulus Diaconus.

Karel Veliki kronan v Rimu.

Karel Veliki umre.

Fotijeva »Bibliotheca«.

Slovanska misija Konstantina in Met0 da.
Bolgarski knez Boris prestopi v kréé\nst\'ro
»Diamond Sutrac. )
Umre Konstantin — Ciril:

Umre velikomoravski knez Rastislav
Carigrajski patriarh Fotij in rimsky
drug drugega izobéita in prekolneta.
Nastane katalog sanktgallenske knji;nice
Saraceni porus$ijo Monte Cassino.. - )
Zadetki pravljitne zbirke »Tiso¢ in ®ha nod«
Ustanovitev medicinske fole v Salenlu ’
Papirni mlin v Kairu.

Ustanovitev samostana v Clunyju.
MadZari napadejo St. Gallen. -
£3céteR rogropsmn mmEdtdr v ooadn!, . .
Oton III. se poroéi .z bizantinsko pﬂgls::gm;geg;g;lﬁg'
Univerza v Kairu. ' )
Arabci porusijo Monte Cassino.

Umre freisinski §kof Abraham.

Pi Seng izdela premic¢ne érke na Kltajskem.

» o sv. Krs
Omemba knjig v samostanu sv Krsex,ana v Zadru.

Opa’F Qdilo iz Clunyja pri¢ne boj prog; preveliki posvet-
nosti Cerkve.

Razkol med vzhodno in zahodno Cerk:vij o.-
Visoka $ola v Bagdadu.

Zazgejo pravoverni kairsko knjiZnico
Spanci osvobodijo Madrid.

Umre papeZ Gregor VII.

Sv. Bru.no ustanovi La Grande Chart]reuse. Cistercijanci.
Osvobojen Toledo.

Ustanovljena pravna Sola v Bologni.
Ustanovljen irski samostan v Regenst urgu.
Prvi papirni mlin v Jativi (Xativi) v %paniji.
Ustanovljen cistercijanski samostan 1, Stieni.

papeZz Janez VIIIL.
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1140
1143

1150
1153
1156
1164
1167
1174
1195
1196
1198

1200
1204
1205
1209
1209

1211
1214
1215

1222
1224
1226
1229

1230
1234

1231
1236
1237
1238
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Ustanovljen benediktinski samostan v Gornjem gradu.
Koran preveden v latin$¢ino. Sodeloval Herman iz Ka-
rintije,

Zatetek pariske univerze.

Umre Bernard iz Clairvauxa.

Umre Petrus Venerabilis.

Ustanovljen kartuzijanski samostan v Zi¢ah.

Od pariske univerze se odcepi oxfordska. -

Pariska univerza dobi univerzitetne privilegije.

Umre Stefan Nemanja.

Nastanek epa »Slovo o polku Igorjevex.

Umre arabski uéenjak Averoes.

PapeZ Inocenc VIII. prepove branje biblije v ljudskem
jeziku.

Nemanji¢i dobijo samostan Hilandar na gori Atos.
Nastanek univerze v Cambridgeu.

4. krizarska vojska zasede Carigrad.

»Nibelungenlied« dobi v Avstriji dokonéno obliko.
FranciSek Asiski sestavi pravila za franéiSkane.
Krizarska vojska proti Albizanom v juZni Franciji opu-
stoSi prej cvetoco pokrajino.

Ustanovljen samostan v Topuskem.

Oxfordska univerza prejme univerzitetne privilegije.
4. lateranski cerkveni zbor uvede obvezno osebno iz-
poved.

Ustanovljena univerza v Padovi.

Cesar Friderik II. ustanovi univerzo v Napoliju.

Umre FranéiSek Asiski.

Cerkveni zbor v Toulousu prepove branje biblije v ljud-
skem jeziku.

Ustanovljen dominikanski samostan v Ptuju.

Spanski kralj Jakob prepove »estampados« — obleke
iz potiskanega blaga.

Ustanovljen cistercijanski samostan v Kostanjevici.
Spanci osvobodijo Cordobo.

Ustanovljen samostan v Petrovaradinu.

Ustanovljen samostan dominikank v Velesovem.
Osvobojena Valencia.



1250—1296 Delo na centralnem katalogu knjiznic v Angliji.

1254
1255

ottt

1260
1261
1270

1271
1276
1280
1284
1290
1291

1292

13.
1303
1307

1309

1320
1321

1329

1338
1344
1347

1353
1355
1364
1366
1370
1374

24*

Robert de Sorbon ustanovi prvi collége v Parizu.

Ulrich Lichtensteinski napiSe svojo pesnitev »Frauen-
dienst« s petimi slovenskimi besedami.

Mongoli porusijo Bagdad.

Ustanovljen kartuzijanski samostan v Bistri.

Konec latinskega cesarstva v Carigradu.

Francoski kralj Ludvik IX. umre za kugo v 7. kriZar-
ski vojni.

Odpotuje Marco Polo na Kitajsko.

Prvi papirni mlin v Italiji.

Umre znameniti sholastik Albertus Magnus.

Spanski kralj Alfonz pospeSuje prevode iz arabséine.
Ustanovljena univerza v Coimbri na Portugalskem.
Konec krizarskih vojn. Iz orienta dobili: ajdo, koruzo,
riz, poper, marelice, svilo, igralne karte. ..

Marco Polo se vrne s Kitajske.

stoletje. Nastanek pesnifke zbirke »Carmina buranac.
Ustanovljena univerza v Rimu.

Dante napi$e »Divino commedio«. Ohranjena v 600 pre-
pisih.

Filozofija TomaZa Akvinskega postane uradni nauk ka-
toliske cerkve.

Prva omemba priklenjenih knjig v oxfordski knjiZnici.
Umre Dante.

Ustanovljena univerza v Firencah.

Dantejev spis »De monarchia« zaradi proticerkvenih
misli javno zaZgan.

Prvi papirni mlin v Franciji.

Richard de Bury: »Philobiblon.

Nastanek bistriSkega iluminiranega rokopisa. Avgustin:
»De civitate Dei«.

G. Boccaccio: »Decamerone«.

Umre car Dusan Silni.

Ustanovitev univerze v Krakovu.

Karel IV. ustanovi univerzo v Pragi.

Reforme Johna Wiclifa v Angliji.

Umre Francesco Petrarca.
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1375. Umre Giovanni Boccaccio.

1378 Umré Karel IV. Njegov dvor v Pragi je srediSée huma-
nisti¢énih prizadevanj.

Vatikan postane papegka prestolnica.

1380 Umre Katarina Sienska.

1382 Trst pride pod habsbursko oblast.

1383 Vycliffov prevod Novega testamenta v anglesé¢ino.

1385 Ustanoviljena univerza v Heidelbergu.

1387 Geoffrey Chaucer: »Canterbury Tales«.

1389 Bitka na Kosovem pdlju.

1390—1500 Razcvet miniaturnega slikarstva v Franciji in na
Nizozemskem,

1391—1410- Shizma (ve¢ papeZev, ki drug drugega izobctujejo).
Zi¢ki samostan postane sede? generalnega priorja kartu-
zijanskega reda za Evropo.

1392—1816 Univerza v Erfurtu.

1394 Najstarejsi katalog zagrebske kaptolske knjiZnice.

1396 Manuel Chrysoloras zatne poucevati gri¢ino v Firencah.

1398 Lesorezi in blokovni tisk se pri¢nejo Siriti po Evropi.

1403 Prve tiskane knjige na Koreji.

1404 »Hvalov ali bolonjski zbornik«.

1406 Ustanovljen kartuzijanski samostan v Pleterjah.

1407 Pisec Butko napise sHrvojev misal.

1409 Nemski profesorji in §tudentje zapustijo Prago in usta-
novijo univerzo v Leipzigu.

1414—1418 Cerkveni zbor v Konstanzu.

1415 Jan Hus sezgan kot krivoverec na grmadi.

1418 Podoba Device Marije iz Bruslja (zelo zgoden tisk).

1423 Podoba sv. Kristofa.

1431 Devica Orleanska obsojena in seZgana na grmadi.

1434 V Firencah zavlada Cosimo de’ Medici.

TomaZz Kempéan: »Hoja za Kristusomc.

1440 Prvi bakrorezi.

1441 Benetke prepovedo uvoz igralnih kart.

Cosimo de’ Medici odpre prvo javno knjiznico v Firen-
cah — San Marco.

1444 Cosimo de’ Medici ustanovi knjiZnico »Biblioteca Me-
dicea Laurenzianac,
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1447
1450
1453
1455
1456
1458
1461
1464
1465
1466
1468
1469
1470
1471
1472
1473

1474
1476

Postane veliki bibliofil Tommaso Parentucelli papez —
Nikolaj V,

Humanisti¢na pisava izpodrine gotsko

»Biblia pauperume«, razni »Plesi mrtvakov« in druge
knjige pridejo med ljudi.

Padec Carigrada. Gr3ki uéenjaki prebegnejo na Zahod.
Zgrajena knjiZnica Vaticana.

Gutenbergova »42-vrstitna biblija«. Zaéetek inkunabul.
Gutenberg izgubi pravdo proti Fustu.

Papez razveljavi obsodbo Device Orleanske.

Umre destop Purad. ,

Matija Corvin postane ogrski kralj.

Enea Silvio Piccolomini postane papez — Pij II.
Francgois Villon: »Veliki testamentx«.

Ustanovitev Ijubljanske Skofije.

Umre Cosimo de’ Medici.

Prva tiskarna v Italiji — Subiaco.

Prvi prevod biblije v nemS¢ino.

Umre Gutenberg.

Prva tiskarna v Svici — Basel. ,

Lorenzo de’ Medici postane knez v Benetkah. Dobi
vzdevek »I1 Magnifico.

Benetke postanejo najpomembnejSe tiskarsko sred1sce
Prva tiskarna v Franciji — Pariz,

Umre Tomaz Kempéan,

Umreta Janus Pannonius (Janez Cesmiéki) in Ivan iz
Sredne, humanista na MatjaZevem dvoru. .

Prve tiskarne na Nizozemskem (Utrecht), v Belgiji
(Alost), na MadZarskem (Budim).

Prva tiskarna v Spaniji (Valencia).

Prvi tiskarni na CeSkem (Plzen) in na Poljskem (Kra-
kov).

1477/8 Sandro Botticelli: »Primaverac.

1482
1483

1484

Prva tiskarna na Angleskem.

Prva tiskarna v Avstriji (Dunaj).

Tiskan Rimski misal v Benetkah (Kosinj?).
Prva tiskarna na Svedskem. '
Carovniska bula papeZa Inocenca VIII.
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1488
1489

1490
1492

1493

1494

1495

1496
1498
1501

16.

1502

1509
1517

1518

1519
1524

1526
374

Tiskana prva ¢eSka biblija.

Jakob Sprenger in Heinrich Institutoris: »Malleus ma-
leficarume (kladivo ¢arovnic).

Umre Matija Corvin. :

Kristof Kolumb odkrije Ameriko.

Umre Lorenzo de’ Medici.

Tiskan »QOktoih« v Obodu.

Ustanovljen samostan v Ormozu.

Izide »Rimski breviar« z misalom v Benetkah. (Kosinj?)
Medicejce preZzenejo iz Firenc.

Izide »Rimski breviar« v Benetkah.

Izide »Rimski misal« v Senju.

Napisan »Misal Jurja de Topuskox.

Izide »Psalter s posledovanjem« v Obodu.

Izide »Trebnik« v Obodu.

Izide »Cetveroevandelje« v Obodu (izgubljeno).

Izide »Cvetni triod« v Obodu.

Izide »Spovid opcena« v Senju.

Umre Vespasiano Bisticci.

SeZgan Savonarola.

Bula papeZa Aleksandra VI. o cenzuri.

stoletje. V ve¢ kakor tisoé tiskarnah v Evropi izide ka-
kih 35000 tiskov. Zaradi nizkih naklad je to samo
10 000 000 izvodov.

Sannazaro: »Arcadia« — prvi prepovedani tisk.

Aldus Manutius uvede nov tip ¢érk (kurziva — »italica«)
(1501?).

Erdazem Roterdamski: »Hvalnica norosti«.

Martin Luther pribije na cerkvena vrata v Wittembergu
95 tez.

Umre lepopisec in miniaturist na Matjazevem dvoru
F. Petanéié.

Ulrich von Hutten piSe Willibaldu Pirckheimerju: »O,
stoletje . .. prava slast je Zivetil«

Umre Leonardo da Vinci.

Luthrov spis »Obéinskim moZem Nemdéije« z navodili
za ustanavljanje knjiZnic.

Ustanovljena dunajska dvorna knjiZnica.



1526
1528
1529

1530
1536
1538
1540
1543
1546
1547

1550
1556

1559
1562
1563

1569

1572
1572
1575
1584
1588
1595
1597
1602

Bitka pri Mohac¢u. MadzZarska postane turska.

Unare Albrecht Diirer.

Uredba, da mora imeti vsaka knjiga navedeno mesto
izida, tiskarja in avtorja.

Collége de France.

Umre Erazem Roterdamski.

Ukinjeni samostani v Angliji.

Papez Pavel III, potrdi jezuitski red.

Umre Kopernik.

Umre Martin Luther.

Umre angleSki kralj Henrik VIIL

Umre francoski kralj Franc I.

Izide Trubarjev Katekizem.

Umre ustanovitelj jezuitskega reda Ignacij Loyola.

Prvi ruski tisk — anonimni »Evangelij« (?).

Izide prvi indeks prepovedanih knjig.

Propadejo knjiznice v Clunyju, Fleuryju in Grenoblu.
Ustanovlijena knjiZznica v Celovcu.

Pricetek gradnje »Escoriala« (nov tip knjiZnice).
Preneha delovati samostan v Jurklostru.

Trubar zapusti svoje knjige »deZeli in Cerkvi na Kranj-
skemc.

Sentjernejska no¢.

ali 1578 prvi papirni mlin v FuZzinah pri Ljubljani.
Umre Matija Vlaéi¢ — Flacius Illyricus.

Dalmatinova Biblija.

Ustanovljena Bavarska drzavna knjiZnica.

Pleterje preidejo v last jezuitov.

Pridejo Vlacdi¢eve knjige v knjiznico v Helmstedtu.

-Postane oxfordska knjiZnica javna.

1603—1609 Zgrajena knjiZnica Ambrosiana v Milanu.

1604
1605
1616

1620

Dobi oxfordska knjiZnica ime »Bodleianac.
Ustanovljena knjiznica Angelica v Rimu.

Umre Cervantes.

Umre Shakespeare.

Bitka pri Beli gori. Tilly premaga in uni€i ¢eSke pro-
testante.
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1621

1623

1635
1636

1642

1644

1646
1648

1649
1650
1658

1661
1669
1670
1673
1674
1677
1678
1681

1686
1688
1700

1701
1703
1708

1721

376

Ustanovljena univerzitetna knjiznica v Uppsali.

Prvi klinopisni zapiski pridejo v Evropo.

Pridejo knjige iz palatinske sprotestantske« knjiZnice
v Vaticano.

Académie Francaise.

Ustanovitev prve univerze v Ameriki. Harvard v Cam-
bridgeu (Mass.).

Umre kardinal A. J. Richelieu.

Umre Galileo Galilei.

KnjiZnica Turjaskih se preseli v Ljubljano.

J. Milton: » Areopagiticax, spis za obrombo svobode vesti
in tiska.

Bernini: »Zamaknjenje sv. Terezije«.

Konec ftridesetletne vojne. Prebivalstvo Nemcije je
padlo od 17 na 8 milijonov.

Obglavljen angleski kralj Karel I.

Umre René Descartes.

Umre Cromwell.

Spinozo izkljuéijo iz Zidovskega obcestva.

Umre J. Mazarin.

Umre vatikanski bibliotekar L. Allaci.

Umre Jan Amos Komensky.

Umre Moliére.

Umre J. Milton.

Umre B. Spinozza.

Prvi prodajni katalog na Slovenskem Mayr.

Umre P. Calderon.

Mabillon: »De re diplomatica.

Turki se morajo umakniti iz Budima.

Prva izposojevalna knjiZnica v Berlinu.

Cottonova knjiZznica postane drZavna last.

W. Leibniz ustanovi prusko znanstveno akademijo in
postane njen prvi predsednik.

Pravila za knjiZnico ljubljanske »Akademije delovnih«.
Prvi ruski €asopis: » Vjedomosti«.

Uvedba novega tipa cirilice v Rusiji: »graZdanskij
Srift«. :

Charles Montesquieu: »Perzijska pismac.



1725
1726

1748
1750
1751
1753

1755
1758
1759
1765

1773
1774
17717
1778
1780
1782
1789

1789
1790

1802
1807

Umre Peter Veliki.

Dogradi J. B. Fischer von Erlach dunajsko dvorno
knjiZznico.

Iznajde J. Janssen jekleno pero.

Izide »Prospectus« za francosko enciklopedijo.

Pri¢ne izhajati francoska enciklopedija.

J. J. Rousseau: »Razprava o izvoru neenotnosti med
ljudmix.

Umre Ch. Montesquieu.

Ustanovljena knjiZnica v Liverpoolu.

Voltaire: »Candide«.

Ruska carica Katarina II. odkupi Diderotovo knjiZnico,
a mu fjo pusti v uporabo do smrti.

Razpuscen jezuitski red.

Marija Terezija ustanovi $tudijsko knjiZznico v Ljubljani.
G. E. Lessing postane bibliotekar v Wolfenbiittlu.
Umreta J. J. Rousseau in Voltaire.

Umre Marija Terezija.

Knjige razpustenega Zi¢kega samostana gredo v Gradec.
deja.

Padec Bastille.

Knjige iz stiskega samostana dobi ljubljanska licejska
knjiznica.

Umre cesar Jozef II.

G. F. Grotefend razbere nekaj klinopisnih znakov.

spomenikih,
Licejska knjiZnica dobi pravico do obveznih primerkov
za Kranjsko.

1809—1811 Ilirske province.

1811
1814
1815
1821
1822

1832

Umre D. Obradovié.

Obnova jezuitskega reda.

Prizadevanja V. KaradZi¢a za srbski knjiZzevni jezik.
Umre Napoleon.

Katolitka cerkev ukine prepoved Kopernikovih spisov.
J. F. Champollion javi, da je razbral hieroglife.

Zaéne delovati Vozareviéeva knjiznica v Beogradu.

371



1833
1844

1850
1862
1863

1864
1865
1879
1882
1886
1901

1907

1913

1917
1920

1921
1928
1933
1945

1947
1957

H. C. Rawlinson razbere klinopis.

Umre Charles Nodier.

Umre J. Kopitar.

Izide v Veliki Britaniji zakon o knjiznicah.

Skotska nacionalna biblioteka v Edinburgu.
Ustanovljena Matica Slovenska v Tur¢ianskem Sv. Mar-
tinu.

1. internacionala

Ustanovljena nacionalna knjiZnica v Firencah.

Umre A. Panizzi.

Umre D. Daniéic.

Z najdbo jame Les Chambrelles se Zatne sistemati¢no
raziskovanje ledenodobske umetnosti.

Ustanovitev nacionalne biblioteke z2 Wales v Aberst-
wythu.

Nemski Borsenverein ustanovi NemSko knjiznico v
Teipriguw.

Oktobrska revolucija.

Dunajska dvorna knji¥nica postane svstrijska nacional-
na knjiZnica.

Pri¢ne izhajati Skupni katalog inkunabul.

Ustanovljena poljska nacionalna knjiﬂnica-

Sovijetska vlada proda Codex sinaiticuts Britancem.

Po odloku Narodne vlade dobi Univerzitetna knjiznica
v Ljubljani ime Narodna in univerzitétna knjiznica.
Ustanovljena nemska biblioteka v Frankfurtu.

A. Gspan in J. Badalié: »Inkunabule v Sloveniji«..



OPOMBE

1 Vom Amulett zur Zeitung, str. 74; Friedrich, str. 19; Istrin, str. 94.

Foldes-Pap, str. 3 (»Gemaéldeschrift« — »Bilderschrift«).

Subhadra, str. 77.

Breasted, str. 118.

Prampolini, str. 44.

Platon, XII, str. 54.

Lévi-Strauss, str. 374.

Gelb, str. 20.

Gelb, str. 59—64; drugace: Knorozov, str. 19—49.

Gelb, str, 225.

Gelb, str. 227.

Griveg, str. 91.

Rupel, str. 18, 48, 69.

‘Citiram po: Pigott, str. 178.

Diringer, str. 17 in sl.; druga¢no vsebinsko razdelitev uvaja Istrin,

str. 36 in nekateri drugi znanstveniki.

152 Prvi zapis: Pietro della Valle 1621; drugi zapis 1694 Engelbert
Kimpfer, ki je pisavo imenoval »litterae cuneatae« — klinopis.

16 Gordon: The Greek..., str. 102—111.

17 gchmékel, Kulturgeschichte .. ., str. 160 in Fischer 3, str. 46.

18 Vom Amulett, str. 70.

19 Ve& razvozlavanju: Dolar: Razvozlavanje klinopisa. O Rawlinsonu:
Ceram: Ruhmestaten, str. 211. '

20 Drugadée: Gelb, str. 113, ki akrofonije v egiptovski pisavi ne pri-
znava,

2t Fpldes-Pap, str. 94

®® Tudi pri nas si je predsednik akademije operozov Janez Krstnik
PreSeren kot 17-leten dijak zapisoval simbolne razlage egiptovskih
hieroglifov. Pri tem se je naslanjal na razlage, ki jih je ok. 390
— paé& v koptsd¢ini — zapisal Horapollon. To delo so v renesansi
prevedli v gri&ino. (Rokopis se nahaja v SemeniSki knjiZnici v

- Ljubljani.)

2 Ceram: Ruhmestaten, str. 156.
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27

28

29
30

81
32

33
34
35
36

37
38
39
40
4
42
43
44

=y

45

46
47
48
49
50
51
>
53

1]

54

11
56
57

The Rosetta Stone, str. 7—8.

Chadwick, str. 37.

Hutchinson, str. 74.

Gordon: The ancient Near East, str. 7 in sl. O tem je danes Ze
bogata literatura. Nekateri znanstveniki — S. Davis, M. Pope —
so drugatnega mnenja.

Ipsen G.: Fetskij disk in Neumann G.: K sovremennomu sostoja-
niju issledovanija fetskogo diska v: Tajny drevnih pis’men.

Pars, str, 266, 267.

V novejSem é&asu so prinesli &asopisi vesti o novih, baje uspesnih
poskusih razvozlavanja staroindijske pisave.

Istrin, str. 226; Knorozov: Sistema.

An Outline; Tsui Chi; Vom Amuleti, sir. 64; Diringer, str. 77; Ku-
jundzi¢: Zgodovina, str. 74, 75.

Féldes-Pap, str. 143.

Derida, str. 424, 425.

Foldes-Pap, str. 144.

Informacija prof. Frana Bezlaja. Drugaée: J. J. Mikkola in H. Pe-
dersen (gl. Tobolka, str. 11).

Enciklopedija 4, str. 254,

Ekschmitt, str. 66.

Vorstius, str. 1.

Schmgokel, str, 173.

Kramer, 177.

Upraviéenost tega imena izpodbija Nibbi, str. 85—88.

Burr: Bibliotheken, str. 154.

Wendel — str. 20 in sl. — je na primer preprian celo o vplivih
Babiloncev na Grke.

Ceram, str. 271; Fischer, 4, str. 92; Roux, str. 324. (Prevodi se na
nebistvenih mestih nekoliko razlikujejo.)

‘Weltgeschichte, str. 42.

Schubart, str. 5.

Hornung, str. 31.

Ziebarth, str. 97, 98.

Vogelsang, str. 17—22,

Maag, str. 597—604; Fischer, 3, str. 208.

Rozman, str. 68.

O primerjavi med Zidovsko in mezopotamsko ter egiptovsko kozmo-
logijo gl. tudi drugo staliSée: Hohnjec: Svetopisemsko ijzroéilo;
Lempl: Beseda k razpravi in Farka$: Prva poglavija.

Sveto pismo 2, str. 465,. vrsta 20—24 in Svetovna knjiZevnost, 1,
str. 8.

Burr: Bibliothekarische Notizen, str. 10 in sl.

New Catholic Encyclopedia, 4, str. 680.

Vet o tem za orientacijo: Allegro, Powel Davies, Laperousaz,
Werber, Lehmann in Bagari¢. Zanimiva je polemika Iva Bagariéa,

380



58
59
60
6.
a2
83
64
(13
86
87
68
68
K
1

=4

=)

72
73
K

-

7%
k(]
7
78
ki
80
81
82
83
84
85
86
87
88
89
20
21
92
93
94
95

ki poudarja razlike med UCenikom Praviénogt jn Kristusom ter
med qumransko skupnostjo in kritanstvom. y,noredna mesta, ki
jih tudi Bagari¢ naSteva, vidi zgolj v idejal Starega zakona in
tedanje Zidovske miselnosti, ki se ji tudi piset Novega zakona niso
mogli izognitl. Pred leti so se pojavile celo yegti -0 fragmentu iz
Markovega evangelija (Q7). Siiddeutsche Zeitung 1011 junij 1972.
Childe: Vorgeschichte, str. 79, 91, 108, 120 in 123 . .
Murray, na vet mestih, posebno str. 20, 79, 276; nMousaion 71, str. 42.
Murray, str. 95, op.

Plutarh, str. 183, 184.

Schubart, str. 38—43.

Platon, str. 72 in 99, 100.

Mousaion, 71, str. 58.

Fischer, 6, str. 190.

Mousaion, 71, str. 65.

Shaw, 2, dej.

Tsui Chi, str. 67—75; An Outline, str. 41; Erkas, g1 40,

Mousaion, 71, str. 71, 72; Krehl, na veé mestih.

Childe: Dé la préhistoire, str. 357, 358.

O knjiZnih religijah: Altheim: Gesicht, str. 37 jn. g+ Altheim, Der
unbesiegte Gott. str. 47. 56, 59, 62: Altheim: yorqih)508rs sir 148
Sveto pismo nove zaveze, str. 402.

Pri nas zavraa Anton Mahni¢ Se leta 1896 nepontrolirano branje.
Tertullianus: De praescriptione haereticorum,, ¢, 7; De idolatria,
10, 15. Citiram po Basileios: Mahnworte, str. XXy,

Citiram po Basileios, str. XXIX.

USeniénik, str. 168.

Funke, str. 51.

Citiram po Ostrogorski, str. 507.

Burckhardt: Die Zeit, str. 399.

Benz, str. 76—78. ’

Burckhardt: Die Zeit, str. 421.

Mousaion, 93, str. 155.

Citiram po Burns, str. 282,

Ostrogorski, str. 185.

Grivec, str. 107.

Grivec, str. 85.

Stafaiik objavlja celotni tekst.

Crnja, str. 101—137.

Cronia, str. 11 (z vso literaturo).

Cronia, str. 47, 16...

Flocon, str. 100, 101.

Liitzeler, str. 541.

1z Kur’ana &asnog, str. 11, op. 9; Kur’an, str. 534 (29, 48).

Citiram po Liitzeler, str. 549.

Dolar: S poti po Tuniziji.
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9% Gluhov, str. 36, 37.

97 Gluhov, str. 35.

98 Liitzeler, str. 550.

% Gantar: Herman, str. 225—232; Alonso Mangye], str. 9—19.
10 Seidlmayer, str. 22.

11 Kos-Stele, str. 58—65.

102 Altheim: Gesicht, str. 9; Pirenne, str. 17,
13 Egebrecht, str. 79.

104 Altheim: Reich, str. 28, 29 in 63, 64.

18 Seidimayr, str. 35.

108 Weltgeschichte, str. 188.

107 Foerster, str. 88.

188 Burckhardt: Kulturgeschichtliche Vortrige str. 126.
1% Ugeniénik, str, 174.

110 Becket, str. 6; Trevelyan, str. 76.

11 Maurois, str. 33, 34.

12 Trwin, str. 72.

18 Toybee, 1/1, str. 232.

14 Bollandus II, str. 446; Ausfiihrliches Heiligen Lexicon, str. 697.
15 Tevarie, str. 168.

18 Janson, str. 44.

17 Cankar Jz.: Bazvai stilg. sfr J0R.
18 Pleticha, str. 167.

119 Trevor-Roper, str. 96, 97; Fischer, 10, str. 64,
120 Kolari&, Dodatek, str. 125.

12t Pichtenau, str. 119.

122 Fichtenau, str. 86.

123 Foerster, 179, 192,

12¢ Grundriss, str. 181, 182,

125 Karstedt, str. 8.

128 Kos; Conversio.

127 Pongratz, str. 8.

128 Flocon, str. 143, 144,

128 Fichtenau, str. 194.

130 Citiram po: Mole, str. 194.

181 Cankar, Iz.: Razvoj, str. 130.

132 Mandel: Die Buchmalerei, slike.

133 Kos-Stele, str. 58—65.

13¢ Machar, str. 189.

135 Jantzen, str. 107; Cankar, Iz. 2, str. 172,
138 Fischer, 11, str. 244.

137 Srednjevesko slovstvo, str. 88.

138 Fischer, 11, str. 151.

139 Mummendey, str. 199, 200.

140 Hollister, 1, str. 342.

41 Norris, str. 30—40.

[y
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42 Malleus, str. VII—-XXIV; Huizinga, str. 348.

43 Hegel, 3, str. 148; (str. 14); sicer pa Heglova sodba ni bila samo
odklonilna,

14 Burns, str. 363.

145 Foerster, str. 89.

148 QOrozen, str. 528.

17 Burns, str. 338, 339.

148 Hollister, 1, str. 309.

149 Burns, str. 370.

150 Flocon, str. 182.

152 'Who invented, str. 20.

152 Polo, str. 151.

133 Mummendey, str. 52, 54.

14 Kos-Stele, str. 186; Graienauer str. 77.

15 Sorn, str. 11.

158 ©Mousaion, 63, str. 68.

187 Manson-Salvan, str. 17.

18 Kos-Stele, str. 88; Beré&i¢, str. XIV.

1% Gspan-Badalié, str. 33.

160 Kos-Stele, str. 16.

18t Grafenauer, str. 84.

162 Pivec-Steletova, str. 39.

163 Stele: Slikarstvo, str. 317.

164 Stele; Slikarstvo, str. 329.

165 Kylundzié: Zgodovina, str. 369—373.

188 Primerjaj Pavlinovo Zalostinko za grofom Erikom!

167 Egebrecht, str. 93.

188 Preisendanz, str. 10—15; Clausberg; Jost, str. 54, 96.

169 Carmina burana, str. 81—93.

170 YVillon, str. 24.

1711 Burckhardt: Die Kultur, str. 105.

172 Babié, str. 386.

173 Burns, str. 386.

1 Byurckhardi: Die Rultur, sty 104, -

178 Burckhardt: Die Kultur, str. 341 in op. 371.

178 Flocon, str. 204.

177 Bogeng, 1, str. 43 in nekoliko drugae Lihtenstejn, str. 30. Zal mi
ni uspelo preverltl prevoda.

178 Bogeng, 1, str. 48.

17% Flocon, str. 204.

18 Schottenlohe, 1, str. 78.

181 Flocon, str. 205.

182 Fisher, 1, str. 455.

18 Hollister, str. 405.

184 Flocon, str. 206.

185 Burckhardt: Die Kultur, str. 109.
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186
187
188
189
190
101

192
1938
184

185

196

197
198
199
200
201
202
203
204
205
2068
207
208
209
210
211

212
213

214
215
216
217
218
219
220
221
222
223

Bogeng, 1, str. 61.

Bogeng, 1, str. 66.

Flocon, str. 184,

Chaucer, verzi: 295—298 in 301, 302.

Csaba Csapodi, str. 577.

Hugo, str. 277. V slovenskem prevodu (pod naslovom »Notredamski
zvonar«, Maribor 1963, str. 189) je tekst nekoliko.krajsi.

Widmann, str. 32, 33.

Presser, str. 36.

Slovenske izdaje do 1900: 1719, 1745, 1778, 1807, 1825, 1872, 1873,
1888 in morda Se katera, Citirano mesto je iz izdaje 1745, str. 85. -
Poglavje o tisku se naslanja v glavnem na monografijo Helmuta
Presserja.

To je podmena, ki jo dokazuje Kulund?ié (Zgodovina knjige, str. 438
in sl.). Ceprav nekateri to podmeno spodbijajo, jo je sprejel direktor
Gutenbergovega muzeja v Mainzu Helmut Presser za zemljevid
prvih tiskarn in za svojo monografijo o Gutenbergu.

Gspan, str. 18—21.

Ber¢i¢: Tiskarstvo, str. 25—28.

Simoniti: Humanist Luka, Sloveniae scriptores in Humanizem.
Erasmus, str. 62 in 80.

Breyer, str. 203.

Kramm, str. 186.

Kramm, str. 262,

Macek, str. 24.

Hollister, str. 182—187.

Vorstius, str. 25.

Engels: Kmeéka. vojna, str. 50.

Sichelschmid, str. 14, 15.

Luther, B IV v,

Luther D IV v.

Vet o tem Dolar: Stiristoletni temelji; Simoniti: Med knjigami str.
25—28.

Elze: Primus Trubers Briefe, str. 82.

Dolar: Die Schicksale. Popravek podatka o odkupu glej: Simoniti:
Med knjigami, str. 26.

Crnja, str. 296.

Hartman, str. 97—106.

Logar, str. 58, 59,

Sveto pismo. Evangeliji, str. 402.

Burckhardt: Die Kultur, str. 151.

Flocon, str. 402,

Flocon, str. 414.

Kidrié¢: Kirchenordnung.

Bogeng, 1, str. 396.

Ranke, str. 133—135.

384



224 Jost, str. 54.

225 Markuza, str. 203—212.

228 Rarstedt, str. 59.

227 Bogeng, 1, str. 390.

228 Huisman, str. 11.

2% Kant, 4, str. 169.

230 Flocon, str. 663—682.

21 Derzavin, str. 5—82.

232 Bogeng, 1, str. 145.

233 Montesquieu, str, 132—142,

234 Flocon, str. 627.

235 Trevelyan, str. 649.

238 Bogeng, 1, str. 409—410.

237 Kunze: Lieblingsbiicher, str, 55, 59, 60.

238 Semjonov, str. 11—14.

29 Sichelschmidt, str. 23, 193.

240 Kunze, str. 52.

241 Thiiringische Landesbibliothek, str, 1—48.

242 Kidrié; Razvojna linija, str. 60—71.

243 Arneth, str. 97.

24 Dolar: Med koncem. .., 7—15.

245 Bogeng, 1, str. 74, 75.

246 Gluhov, str. 82; Sidorov, str. 26.

247 Masson-Salvan, str. 39.

248 Marx-Engels, 2, str. 370—371.

9 Karstedt, str. 21.

20 Karstedt, str. 37.

%51 Mummenday, str. 268.

252 Profesor Ivan Prijatelj, ki je bil od 1905-—1919 v tej knjiZnici
bibliotekar, je znal pripovedovati nekaj duhovitih anekdot o nad-
zornih obiskih postarnih nadvojvodskih visoéanstev.

253 Burns, str. 775.

254 Mousaion, 65, str. 198.

255 Masson~-Salvan, str. 47.

256 Kramm, str. 267.

%57 Pirjevec, str. 117.

258 Masson-Salvan, str. 47.

29 Prijatelj, str. 11.

260 Po Prijatelju, str. 60.

201 Engels: Polozaj, str. 138.

262 Engels: Polozaj, str. 139,

263 Karstedt, str. 34.

264 Mummenday, str. 282.

265 Runze: Grundziige, str. 21.

268 Lenin, str. 43.

267 Karstedt, str. 58.
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LITERATURA

Natanénej$i naslovi citiranih in uporabljanih del

ALONSO Manuel: Hermann de Carintia. De essentiis. Comillas (San-
tander) 1946. Introduccion.

ALTHEIM Franz: Gesicht vom Abend und Morgen. Von der Antike
zum Mittelalter. Frankfurt/M und Hamburg 1955. (Fischer Bii-
cherei 79.)

ALTHEIM Franz: Reich gegen Mitternach. Asiens Weg nach Europa.
Hamburg 1955. (Rowohlts deutsche enzyklopédie 5.)

ALTHEIM Franz: Der unbesiegte Gott. Heidentum und Christentum.
Hamburg 1957. (Rowohlts deutsche enziklopidie 35.)

ARNETH Alfred: Maria Theresias letzte Regierungszeit 1763—1780.
Wien 1879.

AUS DER CHRONIK DER DEUTSCHEN STAATSBIBLIOTHEK Das
Stichwort, Berlin, 15. Okt. 1966.

AUSFUHRLICHES HEILIGEN LEXICON. Coln und Frankfurt 1719.

BABIC Ljubo: Majstori preporoda. Izmedu svietla i sjene. Zagreb 1943,
(Sabrana djela Ljube Babica, knjiga IIL.)

BAGARIC Ivo: Kumran ili Betlehem. Rukopisi Mrtvog mora — pokop
mrtvih teorija. Zagreb 1975.

BASLEIOS: Mahnworte na die Jugend iiber den niitzlichen Gebrauch
der heidnischen Literatur. Hrsg. von Joseph Bach. 2. Aufl. neu
bearb. von August Dirking. Miinster i. W. 1932.

BECK Marcel: Gedanke, Schrift und Buch. Frauenfeld 1948.

BECK Marcel: Von der Macht des Buches. Vier Kapitel zur Kultur-
geschichte des Buches. Winterthur 1958.

BECKETT James Camlin: Geschichte Irlands. Stuttgart. 1971. (Kroners
Taschenausgabe Bd. 419.)

BENZ Ernst: Geist und Leben der Ostkirche. Hamburg 1957. (Rowohlts
deutsche enzyklopédie 40.)
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BERCIC Branko: Mittelalterliche Handschriften der National- und
Universitéitsbibliothek in Ljubljana. Miinchen 1965. (Litterae slo-
venicae 2.)

BERCIC Branko: Tiskarstvo na Slovenskem. Zgodovinski oris. Ljub-
ljana 1968.

BOGENG G. A. E.: Die grossen Bibliophilen. Geschichte der Biicher-
sammler und ihrer Sammlungen. Leipzig 1922.

BOHINEC Valter: Zgodovina knjige, knjiZnic in tiska. (Skripta.) Ljub-
ljana 1957.

BOLLANDUS Joannes: Acta sanctorum. Martii tomus II. Antverpiae
1668.

BREASTED James Henry: Geschichte Aegyptens. Phaidon Verlag.
Ziirich 1936.

BREYER Mirko: O Erasmu Rotterdamskom. Ostvarenja 1. Zagreb 1947.

BUCHHOLZ Erich: Schriftgeschichte als Kulturgeschichte. Bellnhau-
sen iiber Gladenbach/Hessen 1965.

BUDGE E. A. Wallis: The Rosetta Stone. Published by the Trustees
of the British Museum. London 1971.

BURCKHARDT Jacob: Die Kultur der Renaissance in Italien. Phaidon
Verlag. Wien.

BURCHARDT Jacob: Kulturgeschichtliche Vortrige. Leipzig. (Kroners
Taschenausgabe 56.)

BURCKHARDT Jacob: Die Zeit Konstantins des Grossen. Leipzig 1924.
(Kroners Taschenausgabe Bd. 54.)

BURNS Edward Mc Nall: Western Civilizations. Their History and
their Culture. 6th ed. New York 1963.

BURR Viktor: Bibliothekarische Notizzen zum Alten Testament. Bonn
1969. (Kleine Schriften 6.)

BURR Viktor: Bibliotheken in Ugarit. Zeitschrift fiir Buch- und Bi-
bliothekswesen XIV. 1967.

BUZAS Ladislaus: Deutsche Bibliotheksgeschichte des Mittelalters.
Wiesbaden 1975. (Elemente des Buch- und Bibliothekswesens Bd. 1.)

CANKAR Izidor: Razvoj stila v starokr$éanski dobi in zgodnjem sred-
njem veku. V Ljubljani 1930.

CANKAR Izidor: Zgodovina likovne umetnosti v Zahodni Evropi.
V Ljubljani 1933.

CARMINA BURANA. Izbor. Izbral, prevedel, spremno besedo in
opombe napisal PrimoZ Simoniti. Ljubljana 1976.

CENTO BIBLIOTECHE ITALIANE. Ha curato la pubblicazione del
presente volume Ettore Apolonj. Roma 1964.

CERAM C. W.: Pokopane kulture. Roman starinoslovja. Ljubljana 1956.

CERAM C. W.: Ruhmestaten der Archiologie. Gotter Gréber und Ge-
lehrte Dokumenten. Reinbeck bei Hamburg 1975. (Rowohlt Ta-
schenbuch 6902.)

CHADWICK John: Life in Mycenean Greece. Scientific American.
October 1972,

25+ 387



CHAMPION Pierre: Procés de condammation de Jeane d’Arc. Texte,
traduction et notes. Paris 1920.

CHAUCER Geofrey: Canterbury Tales. The Works of Geofrey Chau-
cer. 2 nd ed. London—Oxford 1974.

CHIERA Edvard: Sie schrieben auf Ton. Was die babylonischen
Schrifttafeln erzihlen. Herausgegeben von George C. Cameron.
Ziirich—Leipzig. (Die amerikanische Originalausgabe... 1938.)

CHILDE Gordon: De la Préhistoire & I'Histoire. (What happend in
History.) Paris 1963.

CHILDE Gordon: Vorgeschichte der europdischen Kultur. (The Pre-
history of European Society Hamburg 1960.) (Rowohlts deutsche
enzyklopéddie 101.)

CLAUSBERG Karl: Die Manessische Liederhandschrift. Kéln 1978.
(DuMont-Kunst-Taschenbiicher 62.)

COTTRELL Leonard: The Anvil of Civilization. Third Printing 1959.
Mentor Books.

CSABA Csapodi: Die Bibliotheca Corviniana und die Ergebnisse der
neueren Forschungen. Zentralblatt fir Bibliothekswesen. Jhg. 85,
1971.

CRNJA Zvane: Kulturna historija Hrvatske. Zagreb 1964.

DAVIES Powell A.: The Meaning of he Dead Sea Scrolls. New York
1956. (Mentor Books.)

DERRIDA Jacques: De la grammatologie. Paris 1967.

DERZAVIN K. N.: Diderot i enciklopedisti. Beograd—Zagreb 1948.

DIRINGER David: Writing. London (Repr.) 1965. (Ancient Peoples and
Placies 25.)

DOLBLHOFER Ernst: Zeichen und Wunder. Die Entzifferung ver-
schollener Schriften und Sprachen. Wien-Berlin-Stuttgart 1957.
Ruski prevod: Moskva 1963.)

DOLAR Jaro: Med koncem in zafetkom. Zbornik NUK I. Ljubljana
1974.

DOLAR Jaro: Razvozlavanje klinopisa. Babilonska, asirska in mezo-
potamska umetnost. Narodni muzej, Ljubljana 1980. Str. 5—7.

DOLAR Jaro: Die Schicksale der Bibliothek Adam Bohoriés. V: Adam
Bohorié¢: Arcticae horulae. Die erste Grammatik der slowenischen
Sprache. Miinchen 1971.

DOLAR Jaro: S poti po Tuniziji. Minulost in sedanjost. Delo 17. 1.
1970. Str. 22.

DOLAR JARO: Stiristoletni temelji. Delo 19. 3. 1969.

ELZE Theodor: Primus Trubers Briefe., Tibingen 1897. (Bibliothek
des Literarischen Vereins in Stuttgart CCXV.)

EKSCHMITT Werner: Das Gedéichtnis der Viélker. Hieroglyphen,
Schrift und Schriftfunde auf Tontafeln, Papyri und Pergamenten.
Berlin 1964.
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ENCIKLOPEDIJA LEKSIKOGRAFSKOG ZAVODA. 1—17. Zagreb 1955
do 1964.

ENGELS Friedrich: Nem§ka kmetka vojna. Ljubljana 1947.

ENGELS Friedrich: Nem$ke razmere. V: Karl Marx in Friedrich En-
gels: Izbrana dela. III. zv. Ljubljana 1971.

ENGELS Friedrich: PoloZaj delavskega razreda v Angliji. V Ljubljani
1948.

EP O GILGAMESU. Prevedel Mirko Avsenak. Ljubljana 1963. (Sivi
Kondor V.)

ERASMUS ROTERODAMUS: Hvalnica norosti. Prevedel Anton Sovre.
Ljubljana 1952.

ERKES Eduard: Chinesische Literatur. Breslau 1922, (Jedermanns Bii-
cherei.)

FICHTENAU Heinrich: The Carolingian Empire. The Age of Char-
lemagne (Das Karolingische Imperium.) New York 1964. (Harper
Torchbooks.)

FISCHER WELTGESCHICHTE 2, 3, 4, 6. Die Altorientalischen Reiche
I, II. Der Hellenismus und er Aufstieg Roms. Frankfurt am
Main und Hamburg 1965, 1967.

FISHER H. A. L.: A history of Europe I. London and Glasgow 1972.

FLOCON Albert: L'univers des livres. Paris 1961. (Bibliographie de la
France.)

FOERSTER Hans: Abriss der lateinischen Palédographie. 2. Aufl. Stutt-
gart 1963.

FOLDES-PAPP Karoly: Vom Felsbild zum Alphabet. Die Geschichte
der Schrift von ihren frithesten Vorstufen bis zur modernen la-
teinischen Schreibschrift. Dresden 1970.

FRIEDRICH Johannes: Geschichte der Schrift. Unter besonderer Be-
riicksichtigung ihrer geistigen Entwicklung. Heidekberg 1966.

FUNKE Fritz: Buchkunde. Ein Uberblick iiber die Geschichte des
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1967. (Biblioteka Zodiak.)

IZLOZBA SRPSKE PISANE RECI. Glavni urednik Svetislav Curié.
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1942,

PREISENDANZ Karl: Schicksal und Wege der Manesischen Lieder--
handschrift. (Baden-Wiirtenberg 1961. Heft 2.)

PRESSER Helmut: Johannes Gutenberg in Zeugnissen und Bilddoku-
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ljana 1962, 1964.

SAFARIK Pavel Josef: Mnicha Chrabra o Pémenech slovanskych. V
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OSEBNO IN STVARNO KAZALO

Aachen 172, 181, 183, 222
Abasidi 127, 130
Abbas Veliki 222
Abd al Latif 80
Abd ar Rahman (1., II,, IIL.) 133
Abdo 36
Abélard P. 197, 201, 203
»Sic et non« 197 .
Abraham, freisinSki skof, 162, 178
abreviature 174, 211
Abu Bekr 125
Abu Sir 68
Academia operosorym 301, 338
»Ad fontes!l« 271
Ada 184
Adin evangeliar 184
Adapa 50
Addison J. 312
»The Spectator« 312
»The Tatler« 312
Admont 301
Adolf Nassauski 262
Agapetus, papez, 141
Ahajci 45
Ahenobarbi 233
Ahhiyawa 45
Ahiramov napis 36
ajet 125
Ajshil(os) 66, 121, 241
Akadci 21
akademije 325, 327, 337, 338
akadséina 21
Akakeios (Akakios) 98
Akcija za vseutiliSéng biblioteko
339
akrofonija 26, 36
Al Mamun 130
Al Mustansir 130

Al Aziz 130

Albertus Magnus 197, 205
»Summa. ..« 205

albizani 194

Albrecht V. Bavarski 282

Aldus Manutius 264, 313
aldine 264, 313

Aleksander IV., papeZ, 191

Aleksander VI., papeZ, 289

Aseksander 1., ruski car 334

Aleksander Veliki 23, 70, 71, 72,
189, 297, 353

»Aleksandride« 120

Aleksandrija 71, 72, 79, 81, 82, 92,
98, 101, 141

Aleksandrinci 73

Aleksej III. bizant. cesar 109

Alemani, »nacija« na univerzi 203

Alembert J. d’ 304—306, 308

alfabet 35, 45

Alfonz I. Aragonski 233, 236, 246

Alkuin 171, 176

Allaci L. 294

Almanus J. 225

Altamira 11

Altheim F. 137

Amarna gl. Tell el Amarna

Ambrosiana 296, 299

Ambroz 302

Amenofis III, 54, 55

Amenofis IV. 54

Ammianus Marcellinus 137, 138

Amploniana 209

Amr ibn al As 80

Amsterdam 290, 334

An Nedin 130

»Anagrafai« 83

anahoreti 106
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analiti¢ne pisave 18, 20

Anaksagora 69

Anciji 195

Andronikos z Roda 67

Angelica 299

Angelina, Zena despota Stefana,
119

Angilbert 175

»Angli sunt — angeli fiant!« 158

Ankara 43

antifonar 220

Antigonidi 71

Antiohija 71, 84, 101, 102

Antiohos I. 84

Antipodi 290

»antiquarii« 151

Antonij, carigrajski patriarh, 102

Apelikon 67, 86

Apokalipsa 84, 214, 254

apokrifi 57, 60

apologetske knjige 98

Apolonij z Roda 76

Arabei 80, 124, in sl. 167, 168, 172,
202, 207, 226

arabski prevodi iz gric¢ine 122

Aretin J. 162

Arhimed 126, 353

arhiv 39, 40, 149, 242

arijanstvo 101

Aristarh, matematik, 76

Aristarh, gramatik, 77

Aristeas 81

Aristofan, komediograf, 65, 66
»Zabe« 65, 66 .
83

Aristotel 66, 67, 73, 75, 84, 86, 127,
133, 189, 197, 202, 205, 302, 353

Armagh 159

Armenci 122
armenska cerkev 102, 122

Artois Ph. d’, kasneje Charles X.
332

»artes« ($tudij) 203

Asirci 47

Assemani J. S. 117
Assemanijev evangelij 117

Assur, bog Asircev, 48, 51

Asurbanipal 21, 47--51, 53, 55

Askerc 135

AS3urbanipal gl. Asurbanipal

Atalidi 66, 71, 83

Atalos 1. 82
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Atanazij 102, 106
»Zivljenje sv. Antona« 106
Atene 65, 67, 73, 74, 84, 92, 96, 145,
268
Athenedoros 83
Atik gl. Pomponius Atikus
Atika 63
Atila 137, 353
Atoska meniska naselbina 108, 109
»Audivi vocem de coelo« 180
Auerhaym H. 220
Auersperg gl. Turjaski
Augsburg 277
Aula libertatis 89
Aurispa 241
Avari 172, 182
avarska vojna 181
Averroes 129, 198
avgurji 16
Avgust Saski 282
Avgust, rim. cesar, 89, 90, 92
Avgustin 136, 149, 302
»De civitate Dei« 136, 186
Avgus$tin, misijonar na Angle-
Skem, 158
Avicena 129
Avignon 234, 242, 351
avkeije 312
avliéni rokopisi 103, 179
avtorsko pravo 92, 93
Azrubalov zapis 36
Azteki 34

Babié¢ L. 231

Babilon
babilons§éina 23, 54

baccalaureus 203, 229

Bacon R. 198

Badali¢ J. 348
»Inkunabule u Narodnoj repub-
lici Hrvatskoj«
»Inkunabule v Sloveniji«

Bagdad 130, 207

bakrorezi 253

Balbus de Jana
»Catholicon« 261

Bale J. 283

Baluze E. 309

Balzac H. de 289

Bangor 162

bankovci 206



Barcelona 181
Bardas, bizant. cezar, 285 in sl.
Baronié B. 265, 266
Basel 264, 290
koncil 269
Baskervill J. 311
. Basra 125
Bastanska ploéa 118
Baukart Jan: »Marko Senjaninc«
318
Bathurst 333
Bavarska 290
Bavarska drz. knjiZnica 282
Bayle P. 304
Beaulieu G. 244
Beaumarchais P. A, 311
Beccadelli A. 236
Beatrix, Zena Matije Korvina, 249
Beda Venerabilis 168
Bedfordski vojvoda gl. Lancastre
Bedricic¢ S. 265
Beecher-Stowe H.: »Stric Tomova
kota« 318
Behistun = Bisutun 23
Belgija 336
Belizar 140
Benedikt iz Nursije 145, 191, 215
Benediktbeuern 181, 212
Benetke 235, 240, 253, 264, 265, 266
beneventana 154, 173, 174
Bentley R.: »A Proposel for buil-
ding a Royal Library« 313
Beograd 268, 336
»Beowulf« 313
Beram pri Pazinu 255
Berberi 131
Berliner Stadtbibliothek 357
Bernard iz Chartresa 189
Bernard iz Clairvauxa 183, 192,
193, 197, 212
Bernard, pisar, 216
Bernini L. 286, 287
Zamaknjenje sv. Terezije
Trg pred cerkvijo sv. Petra
Berry J. de 246
Berossos 41, 72, 84
»Babilonika« 84
Berthold, nadskof v Mainzu, 271
Bessarion B. 240, 241
Béziers — koncil 271
biblija 57, 64, 102, 114, 260, 261,
279

sv. Benigna 186
pauperum 254
moralizirajota 214

Bibliander 134

Bibliografija 76, 77, 277, 283, 331,
345

»bibliopola« (lat.) knjigar, knji-
garnar 93, 151

Biblioteca Marciana (medi¢ejska)
v samostanu sv. Marka v Fi-
rencah 241

Biblioteca Nazionale di Brera, Mi-
lan 336
Nazionale Centrale, Firence 335

Nazionale Centrale Vittorio
Emanuele, Rim 335
Nazionale Marciana, Benetke

336
Nazionale, Napoli 336
Nazionale, Palermo 336
Nazionale, Turin 336
Ambrosiana, Milan 296, 299
Angelica, Rim 299
Marucelliana, Rim 326
Medicea Laurenziana, Firence,
237, 241

Bibliotheca Pastrizia, Split, 324

Bibliotheca pacis 90

»bibliothecarius« 151

Bibliotheque de I’Arsenal, Pariz
332

Bibliotheque Nationale v Parizu
123, 332

Bibliotheque du Pantheon, Pariz,
332

Bibliotheque du Roi, Pariz, 309

Bibliotheque Royale v Bruslju,
336

Bibliotheque-des-Quatres-Natio-
nes, Paris, 332

biblicisti 57

»biblos« (grs) — skorja 38

Biblos (kraj) 36

Bignon 310

Bill J. 296

binko&tni ¢udez 186

Bisticei V. 237, 249

Bistra 136, 186, 215, 216, 325

Bizanc 81, 101, in sl. 107, 108, 116,
123, 182
bizantinska vojaska prisega 102

blokovni tisk 253

Blotius H. 281, 349

399



Board of Trustees 314

Bobbio, 161

Boccaccio G. 147, 235, 239, 253

Bodley T. 296, 297
Bodleiana 296, 297, 299, 300

Boetij 139, 140
»De consolatione philosophiae«
248, 294

Bogazkdy 43

Bogensperk 322

bogomili 194, 196

Bohme J. 292

Bohori¢ A. 279

»Boj sinov luéi s sinovi teme« 61

Bolgarija 116, 117, 194

Bologna 204

Bonifacij 162

Boninus de Boninis gl. Dobrievié

Bonomo P. 272

Book of Durrow 164

Book of Kells 164

Borgijci 243, 289

Boris, bolg. knez 121

Borromeo F. 297

Borsenverein der deutschen Buch-
handler 341

Borsipa 50

Botticelli S. — Primavera 231

Bracciolini P. 235

Bradié¢ G. 267

Brahma 15

Braill L. — pisava za slepce 9

bralne druzbe 319

Bray T. 350

Brankovi¢i 119

Brera 326

Britanski muzej 247, 248, 252, 314

British National Library 343

»Brizinski spomeniki« 162,
174, 178

Brugge 336

Brukheion 72

Brunet J. C.: »sManuel du libraire
et de 'amateur de livres« 351

Bruno 192

Buda 12

Budé G. 243, 246

Budim 224, 225, 249, 269
Budimpesta 224, 325, 338

Buffon G. L. 306

bugri 194

Buhara 121

»Bulletin du Bibliophile« 351

172,
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Burckhardt J. 106, 289
Burton R. 297

Bury R. de: »Philobiblon« 247
bustrofedon 29

Butko, »pisec« 223

Caf ‘0. 350

Calvet E. 351

Calvin J. 282

Cambridge 203

Cambridge (Massachussetts) 314

Cankar Ivan 351
»Hlapec Jernej« 16
»Erotika« 291

Cankar Izidor 165

Cankarjeva druZba 358

Canterbury 158, 199

»Carmina burana« 229

Carigrad gl. Bizanc

Cartesius gl. Descartes

Cathach o Batter 163

Causis de M. 274

Celestinska knjiznica v Parizu 310

Celje — frantdiSkanski samostan
219

Cellarius gl. Keller C.

Celovec 277, 280, 325

Celtis gl. Pickel K

cenobitsko (koinobitsko) Zivljenje
106

Centralni katalog 194

Centula — St. Riquier 175

Cervantes M. 286

Cesarska knjiZznica v Bizancu 110

Cetinje 121, 265

Cezar 77, 78, 79, 88, 89, 91, 145,
297, 349

Cezareja 98, 102

Chaczpek J. — Moralia 220

Chadwick J. 30, 31

Chamber of records 47

Chambers E.: »Cyclopaedia« 305

Champollion F. 27, 28, 30

Charles X., franc. kralj 332

»charta« (lat)) — papirus 52

»charta« (ustanov. listina univer-
ze) 202

Chartres 189, 199

Chateaubriand F. 353

Chaucer G.: »Canterbury Tales«
248



Childrens Employment Commis-
sion 356
Cicero 67, 87, 88, 94, 147, 161, 173,
175, 353
Pisma Atiku, Brutu, Kvinu 234
Cirian 163
Ciril gl. Konstantin
cirilica 112, 117, 222
Clairvaux gl. Bernard iz Clair~
vauxa
»Claustrum sine armario quasi
catrum sine armamentorio« 187
Clément C. »Musei sive Biblio-
thecae instructio« 302
Clementinum 335
»Clerici de vita communi« 199, 272
Clonard 162
Clonmachnois 159, 162
Clovio gl. Klovié
Cloz, grofje, 118
Clozov glagolja$ 117
Cluny 191, 212, 216
reforma 191
cistercijanci 192, 217, 218, 219
Citeaux 192
codex 151
»Codex«
»Amiatinus« 144
»argenteus« 144, 161, 295
»Rossanensis« 168
»Sinaiticus« 109
»codices rescripti« gl. pahmpsestl
Coimbra 204
Colbert J. 309
College de France 246
des Quatres Nations 298, 310
Collegium Ambrosianum 297
Carolinum 210
Columbia College 352
Como 91
Congress Library gl. Library of
Conngress
Conventus demorum Sclavoni(a)e
215
Copyright Office 344
Corbie 160, 333
iluminatorska Sola 183
Corneille P. 286
Corvina 224
Corvinus M. 249
Cosimo di Medici gl. Medi¢ejci
Coster L. J. 262, 263
Cotton Robert, Thomas, John 313

26 Spomin ¢&love$tva

Cotte de R. 310

Crantz, iz Steina 267
Crnojevié Arsenije IIT 323
Crnojevi¢ Durad 265
Cromwell Thomas 283
Cromwell Oliver 283
Cronia A. 116

custodije 194

Cvetni triod (1496) 266
Cyperus papyrus 52

Cedad 172, 178
Cedadski evangelij 178
stolnica 185
Cesmicki I. 249
Cetveroevandelje (1495—6) 266
¢italnisko gibanje 354
Cop M. 7, 157, 339
¢rkopis 19, 35, 36, 37
»Cudei Marije Device« 208

Dacier J. 28
Dalmacija 89, 116, 148
Dalmatin J. 277 in sl. 294
Damas, papez, 149
Damask 125, 207
»Damnatio et prohibitio« 307
Danici¢ 336, 337
Daniéi¢ev evangelij 196
Darij 23
Darwin C. 62, 346
Dasypodius K. 349
Davis Powel A. 62
Descartes R. 285
decimalna klasifikacija 352
Decius Silanus 86
Defoe D.: »Robinson Crusoe« 317,
318
»Deklaracija o neodvisnosti« 315
Delacroix E. 353
Delavska zbornica 358
delavske knjiZnice 356
Delfi 84
Demetrij Faleronski 73
Demosten 65, 353
demotiéna pisava 26
»denuntiatores doctorum« 202
»dépots littéraires« 331
Derry — Londonderry 160
Descartes R. 285, 289
dedifriranje 20 in sl
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determinativ ali opredelitelj 19,
35 °

Deutsche Bibliothek 341

Deutsche Biicherei 341

Deutsche Staatsbibliothek 342, 354

Devica Marija, lesorez iz Bruslja,
254

Dewey M, 351

diadohi (grs.) — nasledniki 71

Diamant Sutra 252, 253

Diane de Poitiers 247

Diderot D, 304 in sl. 328

dieceze 156

diftera (gr§.) — pergament 83

Dijon 186

Diodor 36

Dioklecijan 97, 289

Diringer D. 18

disk iz Faitosa 32

Dobriéevié D. 266

doctor 203

Doctor mellifluus 192

Doctor subtilis 198

Domicijan, rim. cesar, 90

Dominik 194

dominikanci 194

»Dominus ac Redemptor Noster«
(breve) 324

sDonatio Constantini« 233

Donatus Aelius — Latinska slov-
nica 262, 263

Donaueschingen 227

Dorus, rim. zaloZnik, 92

Dostojevski F. 289

Dresden 282, 356

Dritzen A. 258, 263

drolerije 214, 217

druidi 157

Druzba slovenskega branja 350

Druzba za knjige brati 350

Dublin 164, 300

Dubrovnik 119
jezuitski kolegij 325

Duchitel, kraljevi »bralec« 246

duktus pisave 25

Dumas A., (ode in sin) 289

Dunaj 204, 224, 267, 269
dvorna knjiZnica 281, 301, 325
»Genezis« 104
kodeksi iz Slovenije 219

Duns Scotus J. 198

Diirer A. 254

Durham, katedrala, 180
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Durrow 160

Dury J.: »The Reformed Library
Keeper« 299

DusSan Silni 109, 118
zakonik 109

42-vrstiéna biblija 259, 262

dzizja gl. jizya

Purad, despot, 119

Eadfrith, lindisfarnski opat, 164

Ebert A.: »Uber o6ffentliche Bi-
bliotheken«, »Die Bildung des
bibliothekars« 352

Ebo, §kof v Reimsu,
Ebonov evangeliar 184

»Ecclesia materialis significat Ec-
clesiam spiritualem« 189

Echternach 165
iluminacijska Sola 184, 185, 186

Edfu 55 .

Edinburgh 354

»editio princeps« 312

Edvard VI., angl. kralj, 296

Efez 96

Egbert, trierski nadskof, 185
Egbertov psalter 185

Eggebrecht A. 137, 227

Egipt 12, 14, 20, 35, 52, 73
egiptovska teza 35

Einhard 70

Ekkehard IV., menih iz St. Ga-
lena, 167

Eknaton — Amenofis IV, 54, 58
Himna Atonu 54

Ekslibris 48, 55

Elam 20, 51

Elizabeta, angl. kraljica, 296

Elizabeta, madZarska kralji¢na,
185

Elizabeta Stuart, vdova po Fri-
deriku V., 228

Emavs na Slovanech 222

emblemi 10

embrionalne oblike pisav 11

Emilius Paulus 86

»Encyclopédie ou Dictionaire.. .«
306

Engels F. 339, 356

Engilbert, sanktgallenski opat, 167

Enki 13, 15



Ennelin von der Iserin Tiir 258

Ep o Gilgamesu gl. Gilgame$§

Ep o Hildebrandu 177

Ep o Nibelungih
rokopisi 227, 228

Epafrodit, gramatik, 88

epistolografié¢na pisava 26

Eratosten iz Kirene 36

Erazem Rotterdamski 271 in sl
279
»Laus stultitiae« 271, 276
»Adagio« 276

Eberg, baroni, 323

Erdody S., zagrebski §kof 225

eremiti 106

Erik, furlanski mejni grof 172

Ernst Zelezni 220

Escarpit R. 38

Escorial 132, 301

Eseni 60, 61

Esé{zi‘lSaraj, knjiznica v Carigradu,

Eskulap 84

Esra 151

»estampados« 253

Este d’, rodvina v Ferrari 233

Esterina knjiga 60

Estienne R. 264

Etienne S. 281, 313

»Esto custos librorum et senior
scribarum !« 151

etikete 44

Etiopija 52, 123

Etruséani 85

Eumenés, Atalid, 83

Evangeliar
186

Evangeliar iz Reichenaua 185

Evangeliar Otona III. 185

Evangeliar iz St. Gallena 165

Evangelij iz Rossana 104

Evans A, 29, 30, 36

Evirat 20

Evgen Savojski 320

Evklid 65, 126

Evripid 64, 65

Evropa kot kulturna celota 159

Evzebij 98, 102

Evzoios 98

Ex libris gl. ekslibris

»exemplar« 205

26*

iz Echternacha 165,

»Bxplicit hic totum in funde, da
mihi potum!« 220
»ezzateni« (hetit.) — jesti 43

Fabriano 207

Falconet C. 309

Faust Gregor 256, 317

Faustus, Costerjev pomoénik, 263

Favsta, cesarica, Zena XKonstan-
tina Velikega 148

Féderation Internationale de Do-
cumentation 352

Ferdinand I, nadvojv., cesar, 281

Ferrara 233
koncil 269

fevdalizem 168, 169, 225

Fiesole 237

File 55

Filip II. Spanski 132, 300

Filipi 92

Finian, Finnian, Fintan, Findan,
Vinnian 161, 163

FinZgar F. S.: »Pod svobodnim
soncemc 109

Firence 144, 235, 237, 326, 335
koncil 269

Fischer von Erlach Joh. Bern. in
Jos. Em. 301

Fjodorov I.
Apostol 327

Flacius Illyricus gl. Vlagié

Flamska iluminacijska §ola 214

Flamske knjiZnice 336

Flaubert G. 289

fleksibilnost v arhitekturi 354

Fleury 282

floralna (cvetlicna) ornamentika
183

»Florist« 277

Fohi, kitajski bog, 15

Fokas, bizantinski cesar, 148

Foldes-Pap K. 11

folijant 206

fonemografija 19
fonemogram 19

foneti¢na pomagala 19

fonetiéne pisave 18

Fontainebleau 309

Fontana D. 243

Fontio B. 250

Fotij 110, 111, 117
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»Myriobiblion« (»Bibliothecac)
111
Fournival R. de:
245
Franc I, franc. kralj, 241, 244, 246
France A. 289
Francija 167, 174, 282, 290, 303, gl.
tudi Galija
Fracke H. 316
Francoska akademija 297
francoska revolucija 223, 330 in sl
350
Francozi, narodnost na univerzi,
203
Franéisek Asiski 193, 244
Franklin B. 315, 350
frazeografija 19
frazeogram 19
Frankopani 118
AnZ VIII. Brinjski 265
Fredegarjeva kronika 150
Freiburg 290
Freising 162, 178
Friderik II. Staufovec 147, 202
O lovu s sokoli 202, 207
Friderik II. Veliki 308, 321
Friderik V., €eski kralj, 228
Froben J. 264
Fugger Johann Jakob 282
Ulrich 281
Fulda 162, 167, 172, 174, 177
ilumin. Sola 183
Furlani 172
Fiirstenbergova knjiZnica v Do-
naueschingenu 227
Fust J. 259

»Biblionomia«

Gaj L. 338

Gal 160

Galen 84, 202, 205

Galilei G. 286

Galija 135, 152, 154

Ge'’ez, jezik v Etiopiji, 123

Gelius A. 75

Gelthus 262, 263

Gent 336

geometrijsko-vititna ornamentika
183

Germani 137, 139, 152

Gero, ko6lnski nadskof, 185
Geronov kodeks 184

Gero, mejni grof, 185
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»Gesamtkatalog "der- Wiegendru-
ckec 347

Gessner C.: »Bibliotheka univer-
salis« 283

Gibbs J. 300

Gilgames 42, 29, 57

Giolito de Ferrari G. 288

Gisla, héerka orleanskega S$kofa
Teodulfa, 175

Gislibertud, barcelonski skof, 181

glagolica 112, 118, 222, 224

»Glagolita Clozianus« 117

glagoljasi 15, 116

»Glasovi tifine« gl. »Sounds from
the Silence«

glasovne pisave 18

Glavar P. P. 323

Glawertbury 283

glinaste tablice 6, 39, 40, 41, 125

»Gloria laus et honor« 172

Godeskalk-Godeskalkov enange-
listar 169

Goethe J. W. 317, 321
»Faust« 165, 166
»Die Leiden des jungen Wert-
hers« 319

goliardi 229

Gorazde 268

Gordon C. 32, 33

Gorica 325

Gorki M. 37, 85, 86

Gornji grad 215

gosje pero 210

Gosudarstvennaja ordena Lenina
biblioteka SSSR imeni V. L. Le-
nina 359

Gosudarstvennaja publiénaja bi-
blioteka imeni Saltykova Séed-
rina 328, 359

Gothan J. 256

Gotje 240, 150

gotica 210

gotico-antiqua 211

Gotika 188
katedrala 188, 192

Gottfried iz Barbe-en-Auge 187

Gottingen 22, 322, 347

Gracanica 268

Gradec 216, 219, 325

gradual 219

Grafenauer I. 218

Granada 131

Grande Chartreuse 192



Grasié A. 355

Gratianus: »Dekretum Gratiani«
-205

»grazdanka« 327

Gréija 35

»Grecist« 277

Gregoire H. 331

Gregor iz Toursa: »Historia Fran-
corumc« 152, 153

Gregor 1. Ve11k1 papez, 148 149,
150, 158, 185
Zakramentarij 176

Gregor IX., papez, 202

Gregor XV., papez 293, 295

Gregorij Nazianski 97, 104

Gregorij iz Nysse 107

Grenoble 204, 309

Grgur Brankovié, Durdev sin, 119

Grimm M. 306

Groller J. 273

Gross H. 284

Grosseteste R.,
191, 198

Grotefend G. F. 22, 23

Grottaferrata, samostan v juZni
Italiji, 168

gruzinska cerkev 102

Gspan A.: »Inkunabule v. Slove-
niji« 348

Gundulié Trojan 268

Gustav Adolf 295 .

Gutenberg J. 257 in sl. 268

lincolnski $kof,

Habakukov komentar 61

Hadrijan II. papez 115

Hadrijan VI. papez, 272

Hadrijan, rimski cesar, 90 .

Hadrijan, Teodorov pomocnik v
Canterburyju 158

Hahn W. 340 .

Hamburg 277, 350

Hamurabijev zakonik 58

Han, kitajska dinastija, 206

Hannover 327

Harappa 33

Harley, grofje oxfordski, 314

Harun ar Rasid 130, 207

Harvard J. 315

Harvardska knjiZnica 315

Hatusa(s) 43, 45, 48

hedZra = hidZra 125

Hegel G. W. 196

Heidelberg 228, 269, 295
palatina 281, 291 293 in sl.

Heilmann A. 258

Heine H. 289

helenizem 70 in sl.

Helmstedt 280, 282

Helvetius 306

Henrik II., francoski kralj, 246

Henrik VII., angl. kralj, 248, 282

Henrik VIII, angl. kralj, 248

Herculaneum 93

Herman, prior iz Bistre, 136, 186

Hermannus Alemanus 132

Hermannus Caldeus, de Carinthia,
Dalmata, Sclavus, secundus 132
in sl
»De essentiis« 133

Herodot 313, 353

Herrera J. de 300

Hetiti 31, 43

hetit$¢ina 22

Heziod 353

hieratiéna pisava 26

hieroglifi 25

Hieronim 15, 98, 116, 143, 149, 215,

+ 222, 302

Hiksi 36

Hilandar 109, 120, 266

Hilandarski jevandelistar 120

Hilandarsko jevandelje vojvode
Nikole Stanojeviéa 120

Hildegarda, Zena Karla Velikega
169

Hildesheim — iluminacijska Sola
184

Himbertus 219

Hipatija, matemati¢arka v Alek-
sandriji 97

Hipias, Pizistratov sin, 65

Hipokrat 84, 202, 205, 353

hirakana 35

Hispanija 135

Histaspes 23

hiSa modrosti 130 -

»Hodajath« (Zidovske hvalnice) 61

Hofbibliothek na Dunaju 342, 354

Holbach D. 306

Holbein H. 254, 264

Homer 30, 31, 53, 63, 64, 65, 175,
239, 313, 353
»Iliada« 30, 76
»Odiseja« 30, 76

405



Homiliar Janeza Zlatousta 104

homonimi 18

Horac 92, 94, 187, 231

»Horoi«, pravila Vasilijancev, 106

Holtinger J. H.: »Bibliothecarius
quatro partitus« 299

Hraban, opat v Fuldi, 172, 177

Hraber, »crnorizecs, 114

Hren Andrej in Tomaz 215

Hrisoloras M. 239
»Erotemata« 240

Hroswitha iz Gandersheima 131

Hrozny Bedfich 43

Hrvati 113, 172

Hrvatska 116

Hrvatsko primorje 116

Hrvoje Vukéi¢ Hrvatinié 223
Hrvojev misal 223
Hvalov ali bolonjski zbornik
196, 224

hudi¢ 142, 143, 255, 256

hugenoti 282

Hugo V.: »Notre Dame de Paris
1482« 251

Huizinga J. 212

humanizem 136, 211, 232, 234, 255,
261, 269, 270

Humery K. 262

Humphrey Plantagenet 248

Hundeshagenski rokopis epa o Ni-
belungih 227

Huni 79, 135, 137, 138

Hus Jan 274, 280, 335

Husrevbegova knjiZnica v Sara-
jevu 128

Hutten U. 270

Hutchinson R. W. 31

Hval »krstjanin« 224
Hvalov zbornik 196, 224

Hvale M. 269

Hy 160

Ibn Rosd gl. Averroes
Ibn Sina gl. Avicena
ideografija 18, 34
ideogram 18, 253
igralne karte 253
iguman (gr§, hegumen), opat, 106
ihtiomorfni (ribji) motivi 183
ikone 107, 108
ikonografija 301
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ikonoklazem 107, 110, 148
ikonoduli, ikonoklasti 107

Ildefonzova razprava o devistvu
Marije 186

Ilirija 89

Iluminacije 193
iluminatorji 103, 163, (Irci)
karolinske in otonske ijlumina-
cije 179

ilustracija 103, 104

Imola B. 235

»Index librorum prohibitorume«
288

Indija 14

Indus — civilizacija ob Indusu —
20

Ingo, 177

inicialke 183, 217

»inkarnacijska leta« 168

Inki 34

inkunabule 24, 264

inkvizicija 195

Inocenc IIL., papeZ, 271

Institoris H. 195

»Instruktion fiir die alphabeti-
schen Kataloge« gl. Pruske in-
strukeije

Institut International de Biblio-
graphie 352

insularis 165, 174

investitura 226

TIoannes VIII. Paleolog 240

Iona na otoku Hy 160, 164, 168

Ipatjevska kronika 327

Irena, héi Ptolomeja V., 28

Irena, bizantinska cesarica, 107

Irminsul, staro saksonsko sve-
tisce, 181

Irokezi 11

Irska 155, 162, 173, 174’
irski misijonarji 160 in sl.

islam 80, 96, 124

Istra 113, 148

Italija 135, 140, 148, 154, 159, 167,
201, 207, 232, 239, 290, 292, 325

Ivan IV. Grozni, ruski car, 327

Ivana iz Arca 274

Ivan Kantakuzen — Izbor del 104

Izida 55

Izidor, seviljski $kof 150 in sl.
»Origenum seu etymologiarum
libri XX« 150, 151, 161



izobraZenci 201
izobraZevalna drustva 356
izposojevalne knjiZnice 319

Jacob P. L.: »Traicté des plus bel-
les bibliotheques publiques« 299

Jagié V. 224

Jahve, Zidovski bog, 15, 57

Jacobus von Werd de Augsburg
221

Jakob I., Spanski kralj, 253

Jakob I., angleski kralj, 297

Jakob II., angleski kralj, 311

jakobiti, kr§¢anska sekta, 122

Janez VII. papez, 116

Janez X. papeZz, 116

Janez iz Kastva 255

Janez Svetokriski: »Sacrum prop-
tuariumc« 339

Janez Krstnik 60

Japonci 207

Japonska 252

Jarrow 162, 168

Jaroslav Modri 327

Jativa 207

Jeanne d’Arc 274

Jefferson T. 344

Jefimija: »Pohvala knezu Lazar-
ju« 120

Jeremija 59

Jeriho 60

Jeruzalem 60, 61, 96, 98, 101

Jevandelje kneza Vukana gl. Vu-
kanovo jevandelje

jezuitje 287 in sl. 306, 320, 325, 339
knjiznice 324, 337

jizya 151

Joakim, Zidovski kralj, 58

Jordan 60

Jozef iz Arimateje 155

Jozef II., avstrijski cesar, 325

Julij II., papez, 233

Julija, Klavdijeva héi, napis na
sarkofagu, 230

Julius Afrikanus,
Pantheonu, 91

Julius Braunschweisko-Wolfen-
biittelski 280

Junius Hadrianus: »Batavia« 262

Junona 90

Jurij I., angl. kralj 314

Jurij II., angl. kralj 314

knjiZni¢ar v

Jupiter 90

Juraj de Topusko — Misal Jurja
de Topusko 225

JurkloSter 215, 216, 276

Justinijan L., biz. cesar, 27, 108

Juvenal 90, 179

Kabinet medalj v Kraljevi knjiz-
nici v Parizu 309

Kana Galilejska 290

Kairo 68, 207, 290

Kalec, Tkal¢i¢ Urban gl. Textor

kaligrafiéni prepisi korana 128

Kalimahos iz Kirene 76, 77, 131

Kalist IIL., papeZ, Borgijec 243

" Kalkuta 290

Kampaspa, Ijubica Aleksandra
Velikega, 189

Kanaanci 56, 57

kancler univerze 203

kanon — Zidovski 57

Kant I. 289, 303

Kant-Laplaceova teorija 346

Karadzié V. 336

Karantanci, 172

Karel IV. ceski kralj, nemski ce-

sar, 210, 222

Karel IV. Modri, franc. kralj 245

Karel Martel 168

Karel Plesasti, nemsSki cesar 197

Karel Veliki 130, 169 in sl.

karolin$ka minuskula 173

karolinSka renesansa 170 in sl.

karolinski kodeksi 183

Karstedt P. 341, 359

kartaZzanska-knjiZevnost 86

kartusa 25, 27

kartuzijanci 192, 213

Kasiodor 139 in sl. 148, 149, 163,
174, 296
»Institutiones divinarum et sae-
cularium artium« 142 '
»Ortographia« 143

Kassel 282

Kastelic M. 339

katakana 35

katalogi 44, 48, 177, 179, 217, 284,
309, 331, 333, 334, 337, 347

Katarina II., ruska carica,
311, 328, 359

Katarina Kantakuzena 119

katareni 194

308,
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katedrala 188

katedralne Sole 199

Kato Cenzorius 85, 145, 175

Katul 77

kazina 354

Keffer H. 261, 264

Keller C. — Cellarius 136

Keller H. 9

»kenning« (zapisek) 38

Kette D. 351

Kiaksares, medijski kralj, 48

Kidrié¢ F. 281, 291

Kijev 159, 360

Kijevski listiéi 117

Kinegija 80

Kirkwood J. 350

Kisel J. 208

Ki§ 41

Kitajska 14, 34, 35, 79, 206, 222,
252

klanska ureditev na Irskem 156

Klearhos, tiran v Herakleji, 65

Klement Aleksandrinski 98

Klement Ohridski (Kliment) 113,
121

Klement I., papez, 112

Klement VII, papez, Meditejec,
241

Klement XII., papez 324

Klement XIV., papeZ 324

Kleopatra 28, 77, 78, 80, 88

klinopis 20, 22, 24, 29, 43

Klodvik 152

Klombner M. 291

Klopstock F. G.: »Messias« 316

Klosterneuburg 301

Klovié J. 225

KnjaZevsko tipografijska biblio-
teka 336

knjiga — definicija 38
v Gréiji 64

»Knjiga o sikomori in oljki« 55

knjige mrtvih v Egiptu 15, 53

knjigarstvo 68, 69, 93

»Knjige za slovensko  ljudstvo«
351 :

»knjigohranilnica« 118
»knjigohranitelj« 118

knjigovezi 206, 224

knjiZzne religije 96, 124

knjiZni ¢udeZi 162

knjizni svetniki 159

knjiznica — definicija 39
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knjiZnica pri sv. Sofiji v Bizancu
10?

knjizniéni red 280, 281

Knozorov J. V. 3¢

Knossos 29, 31

Kober A. E. 30

Koberger 264

Kodeks 99, 103, 182, 212, 222, 224,
228 gl. tudi codex

»koiné« (gr§.) skupen — grski —
jezik 70

Kolari¢ R. 172

kolegij na univerzi 203, 414
Novarra 209

Koln 199, 290, 349
ilumin. $ola 184

kolofon 46

Koloman iz Manswerda 220

»Kolomonov Zegen« 16, 160

Kolumba (u. 597) 160

Kolumban (u. 615) 159, 160, 161

kolumna 100 -

Komenda 323

komunikacije 9

kondotieri 232, 233

Kongresna knjiznica gl. Library
of Congress

Konigsberg 277, 280

Konigsmark H. C. 295

Koninklijke Bibliotek v Haagu
334

konkordance 104

Konstancij, zah. rim. cesar, 102,
110

Konstantin VI., bizant. cesar, 107

Konstantin, rim. cesar, 101, 102,
149, 233

Konstantin —- Ciril 5, 111, 112,
113, 114, 121

Konstanz — cerkveni zbor 236,
269

Koper 221 )

Kopitar J. 118, 223, 265, 281, 333

Kopitarjev bosenski evangelij 196

Kopti 10, 28
cerkev 102
koptsgina 28, 122
pisava 123
rokopisi 164

koran 80, 124, 125, 192

Kordova 131, 151

Koreja 207, 252



Korff M. 328

Korint 84, 290

Korvin Matija 224, 249

Kos 84

Kos M. 177

Kosinj 625

Kostanjevica 218, 325

Kotor 266

Kozma Indikopleustes: »Topogra-
phia christiana« 104

kozZa kot pisna podlaga 125

Krakov 269, 325, 328

Kralj Matjaz gl. Korvin Matija

kraljev kabinet v Parizu 309

Kranj 220

Krasinski 334

Krates iz

siv e

Malosa, pergamski
Krceli¢ A. B. 324
Krelj S. 294
Kreta 18, 20, 36, 63
Kristina, Svedska kraljica, 298
»Kristus v skrlatni halji« 104
Kristof, svetnik, 254
krivoverci 194, 204
kriZzarji 123, 130, 200, 226, 244
Kropotkin P. 246
kri¢anstvo 95 in sl
Krsevan v Zadru 215
Ksenofon 66
»Anabasis« 69
»Kirupedija« 236
Kserkses 23, 65
»k’uen« (kitaj.) — knjizni zvitek
38 -
Kufa 125
kufski duktus 128
»kiling« (starotur$ko) — knjiZni
zvitek 38 .
»kunniku« (asirsko) — pecat 38
Kurzemsko 328
kurziva 25, 35, 82
kustos 44, 48
Kvintus, Ciceronov brat, 88
»kylindros« (gr§) — papirusni
zvitek

La Valliera 332
Lagas$ 40
Lagidi 73 in sl
Lah A. 350

Lancastre J. 245, 248

Langobardi 147

Lascaux 11

Lasco a, Johannes 272

Laskaris G. 241

Lateranski konecil 195

Latinsko cesarstvo 123

latin&¢ina 147, 173, 203, 226

Laurenziana 237, 241

lavra 106

Layard A. H. 47

Lazar, srbski knez, 120

Le Breton A. F. 305

Leibniz G. W. 286, 299, 301, 304,
327
»Consilium de Ordinanda...«
299

Leipzig 280

Leland J. 283

Lenin V. I: »Cto moZno sdelat’«
258

Leningrad 120

Leningradsko evandelje

Leon, mesto v Spaniji, 134

Leon X. papez, Meditejec 233,
241

Leon, matematik, 110

Leon IIL, bizant. cesar, 107

Leonardo da Vinci 221, 297

leporello 34

Lérins 153 .

Lesehalle 357

lesorezi 253

Lessing E. 321

Lévi-Strauss C. 13

Levstik 351

Levstik-Juréié: »Tugomer« 185

»liber« (latin.) — li¢je, knjiga

»libraria magna« 208

»libraria parva« 208

»librarius« (lat.) knjigar 93, knjiz-
niéar 150

Library Company of Philadelphia
315

»Library Journal« 352

Library of Congress 322, 344

»libri catenati« 209

»libripotens« (lat.) 143

licej atenski 66

Licejska knjiZznica v Ljubljani
322, 325

»licentia docendi« 203
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Liebknecht W. 357

Liége 336

ligature 178

Likurg 353

linearna pisava A in B na Kreti
29

Linhart A. T. 339

Linz 325

Limonum — Ligugé 153

»Litterae unicolores fiant et non
depinte« 193

Liverpool 315

Livij 236 238

Ljubljana
franciskanski samostan 339
tiskarna 269
knjiznica 277, 322, 323

»ljudske« knjige 317

Locke J. 312

lotnica med Vzhodom in Zaho-
dom 221

logografija 19
logogram 19

London 290

Lorenzo — I1 Magnifico 231, 241,
255, gl. tudi Medicéejci

Lorsch 178

Losensteinleithen 322

Loyola I. 287

Lucius Kalpurnius Piso 93

Ludvik IX., Sveti, franc. kralj,
213, 244, 245

Ludvik XI., franc. kralj, 213, 229,
245

Ludvik XII., franc. kralj, 246

Ludvik XV., franc. kralj, 309

Ludvik I., Pobozni, nem. cesar,
169

Luka iz Dobrepolj 269

Lukian 87

Lukulus 86, 87

Luther M. 143, 233, 273, 275, 278,
279
»An den christlichen Adel.. .«
276
»An die Radherrn.. .« 276 .

Luxeuil 160

Lvov 325, 329

Lyellov aktualizem 346

Lyon 194
koncil 191
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Machar J. S. 187, 191

Maciejowskega kodeks 222

Maconi S. 216

Mader J. 299

Madzari 218

Maeterlinck 289

Magelona 317

magister 203

Magliabechi A. 325
Magliabechiana 325, 335

»Magna charta libertatum« 313,
345

Mago: »O poljedelstvu« 86

Mahomet, pomo¢nik pri prevaja-
nju korana 133 :

Maimonides 129

Mainz 252, 258, 261
ilum Sola 184, 290

Maioli T. 273

Maius Monasterium — Marmou-
tier 153

Maji 14, 34

majuskule 82

Makarije od Crnije gori 266

Makedonija 116

Maksimilijan I., bavarski 93, 295

Maksimilijan II. ¢eSki kralj 278

Malaga 131

Malet Gil: »Inventar knjig na-
Sega gospoda kralja v gradu
Louvru« 245

Malet de Graville L. 229

Malherbes C 308

»Maleus maleficarum« 195

Mandeljc J. 268, 272

Manesse R. in J. 228
rokopis pesmi 228

Manetho 72, 81, 84

Mani, manihejci, 128

Manswerd de K. 220

Mantuani J. 281

Manutius A. 264, 267

Mara, »sultanija«, héerka despota
DPurda 119

Marburg 280

Marciana v Benetkah 237, 241

Marco Polo gl. Polo Marco

Marduk, bog v Mezopotamiji 50

Margareta d’Angouléme, kraljica
Novarska; »Heptameron« 246

Margareta Portladska 313, 314

Mari 41



Maribor 200, 208
mestni grb v cerkvi 200
Skofijska knjiZnica 208

Marija Terezija, avstrijska cesa-
rica, 323

Marijanski evangelij 117

Mark Antonij 79, 80

Martin iz Toursa 153

Martinuzzi C. 301

Marucelliana v Firencah 326

Marx K. 26, 346, 347, 357

Matica slovenska v Martinu 335

Matija Korvin 224

matufica 17

Mavri 131

Mayr J. 284

Mazarin J. 298, 309
Mazarina 298, 299

»mdw — ntr« (Egipt) — govorica
bogov 25

Mecen 92

Medicea privata 241

Medicea (Marciana) publica 241

medicina 203 ’

Medicejci 232, 233, 241, 242, 246
Cosimo 233, 237, 242
Giovanni (Leon X.) 233, 241
Lorenzo 231, 241, 255

Medina 125

megaliti 144

Megida 42

Megiser H. 294

mehki slog 220

Mehmedpas$ina knjiZnica v Pri-
zrenu 128

Meka 125

Mekinje 219

Melanchton P. 279

Melk 301

melkiti 102

Meluzina 317

»Mémoires de Trévoux« 306

menhir 156

Menolog za Vasilija I1. 104

merovingica 153, 154, 173

Mesrop, §kof, 122

mesta, me$canstvo 199 in sl.

Mestna knjiZnica v Grenoblu 309

»mesSani« in »nemeSani« zvitki 75,
76

MeSina stela 36

Metod 111, 115, 116, 117

Metz, ilum. Sola 183

Mezopotamija 12, 13, 14, 20, 39
Michelangelo 225, 241
Michelozzo 237
Mickiewicz A. 289
Mihael III., biz. cesar, 110
Mikene 29, 31
Miklosié F. 281
Mikoczy 338
Milan 326
Ambrosiana 298
MileSeva 268
Milton J. 291, 316
»Aeropagitica« 291
miniatura 103
miniatorji 103
Minsk 360
»Minnesénger« 227
Minos 29
minojska kultura 29
minuskula 82, 112
Miroslavovo evadelje« 119
Misal Jurja de Topusko 225
mistika 192
Mitradat 67, 86, 87
mnemotehnitne opore spominu 11
Moha¢; bitka pri Mohac¢u 224, 250
Mohamed 124 in sl
Mohamed ed Dib 59
Mohenjo Daro 33
Mojzes 58, 81, 104, 108, 353
Moliére J. B. 310
»monahos« (grs.) 106
Mongoli 130
monofizitizem 122, 126
Montaigne M. 289
Monte Cassino 145, 154, 168, 235
Montefeltri 233
Federigo 238
Montesquieu 304, 305, 323
»Lettres Persannes« 305, 310
Montpellier 204
Moro C., beneski doz, 240
méra 16
»Moralia beati
220
Moravska 121
Morchart U, 290
morfemografija 19
morfemogram 19
Motnica — Metnitz 255
Mottoch M. 218
mozarabska iluminatorska
186

Gregorii papae«

Sola
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Mrksina crkva 268

mrivaski ples 254

Miinchen 162, 282, 290

Miinchenski psaltir 119, 282

Murat, sultan, 119

Muratori 326
»Rerum Italicarum scriptores
ab anno Christi 500—1500« 326
»Anecdota ex Ambrosianae bi-
bliothecae codicibus« 326

Murn J. 351

Mursilis II. hetitski kralj — Mo~
litev kralja Mursilisa II. ob
kugi 44

muslimani 124 in sl

Muzeion 73, 74, 77, 88

»Myriobiblion« 111

Nacionalka, naloge 344, 345

Nacionalna i sveuéiliSna biblio-
teka v Zagrebu 250, 337

Nancy 217

Napoleon I. 27, 223, 295, 333, 334

Napoli 233, 249
knjiZznica 326

Narmer, egipt. faraon, 25
Narmerjeva paleta 24

Narodna biblioteka, Beograd 265,
337

Narodni a universitni knihovna,
Praga 335

Narzes 140

Nasir ad din Tusi 130 }

National Library of Scotland, The,
Edinburg 343

National Library of Wales, The,
Aberystwyth 343

Naudé G. 298, 299
»Advis pour dresser une biblio-
theque« 298

Naum Ohridski 121

Nautitka akademija, Reka 325

Nazarius de Justinopoli 221

Nebu (ali Nabu), bog v Mezopo-
tamiji, 15, 46

Nedelisée 268

»Neerlandsche Central Catalogus«
334

Nefedjev M. 237

Nelej 66

Nemanji¢i 109

Nergal, bog v Mezopotamiji, 50
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Neron 233

neshiéni duktus 128

nestorijaneci 102, 122

Neufchéatel 290, 308

Newton I. 312

Nibelungi 226

Nibis 141

Nicolai F. 317, 320

Nicoli Nicolo 236, 237
»Commentarius in peregrinatic-
nem Germaniae« 237

Niedermiinster 185

Nikandros: »Theriaka« 105

Nikolaj iz Bistre, iluminator, 136

Nikolaj V., papez, — Parentucelli
242, 243 :

Nikoli¢ F 336

Nikoljski evangelij 196

Nimurta, bog v Mezopotamiji, 50

Ninive 48, 49

Nippur 40, 41

Nisaba, boginja v Ugaritu, 46

Njego§ Petar Petrovié: »Séepan
Mali« 121

Nodier C. 332, 351

»Nomokanon« 118

Normani 167

Nova Kartagina 91

Novi kloster 276

Novo mesto 219
franéiSkanski samostan 219

NUK 136, 196, 216, 218, 262, 323,
332, 339, 340

Numa Pompilius 353

numerus currens 337

Nirnberg 207, 264

»Nutrimentum spiritus« 321

O pokristjanjenju Bavarcev in
Karantancev 177

Obradovié D. 336

obdelava knjig v antiki 77

»oblacek« v stripu 254

Obod pri Cetinju 265

Obvezni izvod 339

Odin, nordijski izumitelj pisave,
15

Odlomek o poslednji sodbi iz si-
bilskih bukev 262

Odoaker 139

Ogham, irski bog, 15
oghamska pisava 15



Offentliche wissenschaftliche Bi-
bliothek 342

Ohrid 121

Octaviana 89

»Oktoih« 1—4 in 5—8 265

Oksirinhos 92

Olomouc 325

Old Royal Library 248, 314

»omialos« (gri.) — popek pri zvit-
ku 53

Oppianos: »Kynegetiki« 105

orakeljske kosti na Kitajskem 15

Oratoirska knjiZnica v Parizu 310

»orkestra« v Atenah 69

Origenes 97, 98
»Hexapla« 98

Orkneyski otoki 159

Orleans 204
iluminacijska 5ola 183

Ormoz, samostan 219

ornitomorfni (pti¢ji) motivi 183

Orozij 80

Orviedo 179

Osoliniski, grofje, 334

Osterreichische Nationalbibliothek
343

Ostromir 117

Ostromirov evangelij 117

Othman, kalif, 125

Otok ob Vrbskem jezeru 178

Otoni, nemski cesarji 177, 179, 185
otonska doba 184

Ottheinrich 281

Ovid 77, 147, 173, 353
Metamorfoze 173

Oxford 203, 209, 247, 300

Pacherneker 268
»Compendium catechismi
tholici« 268

Paduhepa 45

Pahomij 106, 145, 153

Pahomije od Crnije gori 266

Palais Bourbon 353

Palatina
na Dunaju — Hofbibliothek 342,
354
na Palatinu v Rimu 89
pri Karlu Velikem 175, 176
v Heidelbergu 281, 291, 293, 295

Palatinat — Pfalz 228

paleografija 82

ca-

Palermo 207

Palestina 20, 155

palimpsesti 161

palmovi listi 125

»palm-leaf tablets« 29

Paltagié A. 266

Pamitnik narodniho pisemnictvi
335

panatenejske svetanosti 65

Pankrac, mojster papirniéar, 208

Panizzi A. 343

Pannonicus gl. Cesmiéki

Panormita gl. Beccadelli

Pantheon v Rimu 91

papeSke bule 202, 208, 287, 307

papir 6, 208, 222

papirni mlini 208

papirus 6, 52, 58
Haris 53
Nash 60

»papurro« (kopt.)
(monopol) 52

»Parens scientiam«, pape$ka bula
202

Parentucelli T, gl. Nikolaj V.

Pariz 189, 199, 201, 203, 244, 251,
268, 290, 295

»pars pro toto« 18

Parma 186

Pascal B. 304

Pastrié 1. 324

patareni 194

Paternolli L. 319

Patrik 155, 159

patrimonij 148

Pavel II., pape?, 233

Pavel III., papeZ 287

Pavel Diakon 171

Paulmy 332

Pavlin 172

Pawlikowski, grofje 334

Pavia 326

»pecia« 205

pedatniki 17, 29

Peé 121

Pedro iz Toleda 133

Peer K. 322

Pella 71, 72, 86

Pelusi¢ J. 267

pentagram 16

pentatevh 81

»peregrinatio pro Deo« 157

pergament 6, 83, 99

— kraljevski
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pergamentarji 202

Pergamon 66, 71, 82, 84
knjiZznica 80

Perger B. 269

peripatetiki 66

Pergosié 1. 272

Peru 11

Perzepolis 22

Perzija 71

perzij$éina 22

Perzani 17, 126

Petanti¢ F. — Petancius 249

Petar Petrovié gl. Njego$

Peter Castitljivi gl. Petrus Vene-
rabilis

Peter Veliki 223, 327, 359

»Peterburgskije Vjedomosti« 327

Petrarka F. 234, 235, 297

Petronius 87

Petrovaradin,
mostan, 219

Petrovié Petar gl. Njego§

Petrus Venerabilis 133, 192, 212

Pfinzing M. 273

Pfister A. 261

Philipps T. 222

Pi-Seng 253

Pico de la Mirandola G.:
hominis dignitate« 237

Piccolomini Silvio, papez Pij II.
269, 271, 278

Pickel gl. Celtis

Pierre de Poitiers 133

Pierpont Morgan Library,
York 222

Pij II., papeZ gl. Piccolomini

piktografija 18
piktogram 18, 20

piktografska pisava A in B na
Kreti 29

Pilos 31

»Pinakes« (grs.) — seznami 77, 83

Pindar 121

Pintar L. 339

Pirckheimer W. 273

Pirjevec A. 351

Pisanello — Pisano 221

pisanje »brez ¢rk« 177

Pisano, knjiZnica 326

pisarji 12, 76, 93

pisava — definicija 14
boZji izvor 15

cistercijanski sa-~

»De

New
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magija 15, 16
zatetki 17

Pismo o odpustkih 262

Pizistrat 65

Pizon 93

Platon 13, 66, 133, 202
Sokratov zagovor 69

Plautus 161, 236

pletenica 183

Pleterje 215, 216

Plinij mlajsi 41, 91, 353

»Pohvala knezu Lazaru« 120

pojmovna pisava 18

Polibij 67

polifoni¢nost 21, 24

Polikrat 65

»polis« — mesto, drZzava, 63, 71

Pollaiuolo A. 254

Poljska 329, 334

Polo Marco 122, 206

polunciala 149, 152

»pomorska ljudstva« 45

Pompadour, markiza, 307

Pontifikalna knjiga iz Kostanje-
vice 218

Portlandska Margareta 313, 314

Pozega 325

pozig »vrazarskih knjig« v Efezu
96
kr§¢anskih knjig za
Dioklecijana 97

Prades de J. 306

Praet de J. B. 333

Praga 204, 210, 220, 295, 301, 335

Pravilnik o izvolitvi novega opata
217

Praski listiéi 117

Pravila samostana v Qumranu 61

pravo 203

pravoslavje 101, 116

prehodne pisave 18, 20

predkolumbijske kulture v Ame-
riki 14, 33

Preprost Brikcij 269

prepoved socialistov v Nemé&iji 356

»prestol satanov«

PresSeren F. 7, 351
»TurjaSka Rozamunda« 127
»Krst pri Savici« 157
»Zdravljica« 291

Preussischer Kulturbesitz 342

prevajalski instituti ob arabskih
knjiZznicah 130

cesarja



Priscianov rokopis v Barceloni 181
Prijatelj 1. 281
privilegiji, univerzitetni.202
Prizren 128
Prizrensko jevandelje 120
Prokop, opat Sazavski 223
Prokopij iz Cezareje 139
Provansa 227
Pruske instrukcije 347
prvotisk 24
psalterji 214
Psalter iz Cambridgea 165
Psalter iz Hludova 105
Psalter Ludvika XI.
Sinajski psalter 117
Psaltir s posledovanjem (1494)
266
psevdoepigrafi 57, 60
Ptolemejci 71, 74, 83
Ptolemej I. Lagi, Soter 73, 74
Ptolemej II. Filadelfos 74, 81
Ptolemej III. Euergetes 74, 83
Ptoleme]j V. Epifanes 28, 83
Ptolemej, astronom — Planisferij
126, 133, 134
Ptuj, samostan 219
Public Librarys 352
Public Library v New Yorku 353
Publico Nationalis Bibliotheca gl.
Nacionalna sveuciliSna biblio-
teka
Pucelle J. 214
Puskin A. S. 360
Pydna 86

Quintilian 236
»quadrivium« 140, 143
Quaglio G. 301
»quar-dam« 21
quipu 11, 34
Qumran 59 in sl
Khirbet 60
Wadi 60
qur’an gl. koran

Rabulov evangelij 104

Radoslav, pisar, 120

Raigersfeld M. J. (Rakovec) 322

Raimund, toledski Skof, 133

Raimundus de Vineis: »Legenda
beate Catherinae de Senis« 216

Ramzes II., egipt. faraon, 55

Ramzes III, egipt. faraon, 53
Ranke L. 289
Ras Samra 22, 45
Rassam H. 47
Rastislav, velikomoravski
111
Rastko gl. Sava
Rasid — Rosette 27
Rautenbach S. 347
Ravena 114
Rawlinson H. C. 23
Rawlinson T. 313
raziskovalni strokovni centri 345
Razprava o astronomiji v gornje-
grajski knjiznici 215
razsvetljenstvo 303 in sl.
rdeéi koti¢ki v SZ 360
Redclife Library v Oxfordu 300
»Redimini militantis Ecclesiae«
287
referenéna knjiznica 208
reformacija 201, 273 in sl.
Regensburg
ilumin. $ola 184
Vlacicev naért za univerzo 280
Reginberg, bibliotekar, 177
»Registrum librorum Angliae« 194
regula
Benediktova 145, 161
Franciskova 193
Kolumbanova 161
Pahomijeva 106
Regulovo slovo od umrlega sina
93
Reichenau 167, 177
ilum. Sola 184, 185
Reims
ilumin. Sola 183
knjiznica 199
Reimski evangelistar 222
Reka 268, 325
Rekared, kralj Zah. Gotov, 150,
152
rekonkvista 131
rektor 203
»relationes« 205
Remund, zid v Barceloni, 181
renesansa 230 in sl. 247
Retko, pisec, 117
Rhakotis 72, 75
»ribati« 129
Richelieu A. 297
Riffe H. 258

knez,
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Rim 85, 101, 135, 136, 145, 147, 148,
149, 152, 154, 156, 164, 181, 230,
249, 273, 286, 294
Rimljani 67, 85, 140, 148
Rimski brevijar (1491) 265
Rimsk brevijar (1491) 265
Rimski misal (1483) 265
Rimski misal (1494) 265

Ripoll 151

risorgimento 335

Robertus iz Chesira, Ketinensis,
de Retine 132

Rocca A 299

Rodos 84

Rogatinus Marcus Julius 91

Rolewink W.

»Fasciculus temporumc« 268

romanika 183, 184

Romulus Augustulus 139

Rossano 168

Rosette, kamen iz Rosette 27

Rostock 280

Rotterdam 334

rotulus (lat.) — zvitek 53
Rotulus Jozue 104

rotunda 211

Rouen 199

Rousseau J. J. 304, 305, 308, 323

rova$ 10

rubrika, rubrikator 103

Rujno 268

Rumjancevski muzej 359

Ruodeprecht iz Reichenaua 185

Ruppel B. 264

Rusija 327

Rustikus 143

Sachs H. 282
Salamanca 204
Salerno 204
Sallier C 308
Salmidessos 69
Salutati C. 236
Salzburg 162
ilumin. 8ola 184
Smarakand 207
samostani 105 in sl. 108, 276
samostanski rokopisi v Bizancu
104
samostanske Sole 199
San Spirito v Firencah 235
»Sancta sanctis!« 165
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Sanherib 47

sanskrit 23

Sansovino J. 241

Santonino P. 216

Saraceni 147

Sarajevo 128

Sartre J. P. 289

Savonarola 241

Savina knjiga 117

Schliemann H. 28

Schoffer P. 266

Scipio Afrikanus 86

Scioioni 85

Sclavinia na evangeliarju Otona
III. 185

Scotus Erigena 197

»scriba« 151, 162 .

»scriptura fere humanistica« 211

sedem svobodnih umetnosti —
»septem artes liberales« 143

Segur, opat, 190

sekovska Skofija 229

Selevkidi 71, 84

Seleukos Nikanor 65

semifski ¢rkopisi 36

semenif$ka knjiZnica v Ljubljani
301, 339

Semjonov J. 318

Seneka 87, 147, 353

Senj 266

»Septem artes liberales« 143

»Septuaginta«

Serapeion 74, 75, 76, 79, 80, 96

Serapis 74, 75

Sesat, egipt. boginja, 15, 55

Severus Aleksander, rim. cesar, 91

Sevilla 131, 151, 204

Seyferidus Swevus:
216

Sforza 233, 246

Shakespeare W. 272, 286

Shaw B. 78, 79

shizma — razkol 110

sholastika 185, 189, 190, 196 in sl.
211

Sidonius Apollinaris 136

Siena 233

signet 217

Sikst IV., papez, 243

Sikst V., papez, 243

silabiéne ali zlogovne pisave 18

silabografija 19
silabogram 19

»Versiculi«



Simoniti P. 267
Simplicius, 1jublj. protestant, 278
Sinaj 108
sinajska hipoteza 36
Sinajski evhologij 117
Sinajski psalter 117
Sinopski fragment 104
»sinovi hise tablic« 41
Sippar 41
Sir Darja 207
Sirija 71, 122
Sittig E. 32
skriptoriji
karolingki 173
katedralni 199
rimski 92
qumranski 60
ugaritski 45
v benedikt. samostanih 147
v Cezareji 102
v Luxeulu 161
v St. Gallnu 161
v Studionu 108
v Veroni 178
Skylitzesova kronika 105
Slikarstvo (alegorija) 182
»slikopis« (po Foldes-Papu) 11, 14
Sloane H. 314
slovanska garda v Spaniji 132
Slovanskda knihovna 335
slovarji 44, 45
Slovagka 335
Smirna 84
Smith G. 49
Sofija, cerkev v Carigradu
Sofoklej 241
Sokrat 66, 253
Sorbon R. 203
sorbona 203, 208, 229, 245, 290, 333,
348
Sosiji 92
»Sounds from the Silence« 46
Sovre A. 69
»Sozialistengesetz« gl.
socialistov
»Speculum morale, historiale na-
turale doctrinale« 205
Speiser E. A, 17
Sperans 290
»Razvoj slovenskega narodnega
vprasanja« 291
Spinoza B. 286, 290
Spoved, osebna 195

prepoved

27 Spomin &lovestva

Spovid (1492) 265

Spovid opéena (1496) 265

Sprenger J. 195

Srbija 118 in sl.

srednji vek 136, 137, 212, 22

srednjeveSki rokopisi v Sloveniji
215 in sL

Sremski Karlovei 323
Patriarsijska knjiZnica 323

St. Albans 283

St. Blasius 324

St. Gallen 160, 167, 177
ilumin. $Sola 183
knjiZnica 227, 301

St. Denis 190
ilumin. Sola 183

St.-Germain-des-Prés 310
knjiznica 310, 331, 333

St. Martin v Toursu 171

St. Riquier 178

St. Victor 310

Sta. Maria in Valle v Cedadu 169

Ste. Chapelle v Parizu

Ste. Geneviéve — Bibliotheque du
Pantheon 310, 332

»stabilitas loci« 146

»Stara pravda« 267

stara zaveza, stari testament 57

stroslovenski rokopisi 117

»stationarii« 205, 206

»stationes librariae« 93

Statni knihovna 335

Stele F. 217, 220

Stiéna 192, 216 in sl. 325

Stiski rokopis 219

»stilus« 210

Stjepan, ban (1042) 215

Stockholm — Kraljeva knjiZnica
295

Strachov 301

Strasbourg 258, 277

strasbourska prisega 170

Stritar J. 351

Strozzi P. 247

Studenica 120

Studenice 276

Studion 108

»studium generale« 203

Subscription Library 315

»substantivum regens« 347

Sulla 67, 86

Sumereci 20, 21

sumerséina 21, 40, 43
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»Summa de jure canonico«, ro-
kopis iz Sti¢ne 217

Supraseljski kodeks 117

sure 125

suverenost ljudstva (Rouseau) 333

Suvorov A. 328, 329

suznji 63, 69, 92, 95

Sv. Katarina pod Sinajsko goro
108, 109, 117

Sv. Marija v Zagrebu 218

Sv. Jakob v Regensburgu 159

Sv. Korbinijan (Freising) 162

sv. Jurij 225

Svjatoslav 117

Svjatoslavov zbornik 117

»Svoboda« 358

Safafik P. J. 335
Sentjernejska not 246
Sepatba’alov zapis 36
Sepseskafenh 54

36-vrstitna biblija 261
Si-Huang-ti 79

Skotska 158, 160

Slebinger J. 339

Smun 13

Sober J. 281

Sole v Mezopotamiji 41
Sotoku, japonska cesarica, 252
Spanija 150 in sl. 159, 206, 290
Spanci 33

Stefan Brankovié 119

Stefan Lazarevié 119

Stefan Nemanja 118

Su-Sin 43

Surupak 41

»Tabellae« 99
»taberna« — knjigarna 93
Tablet Hill 41
Tabli¢ni katalogi 44, 48
»Tabulae septem custodiarum su-
per bibliam« 194
Tacit 35, 147
»Annali« 235
»Historiae« 235
Taius, opat iz Zaragoze, 150
»The Tatler« 312
Tebe v Greéiji 29
Teje, Zena Amenofisa III.,, 55
tekstna kritika 76
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Tell el-Amarna 54

Tengnagel S. 281

Teoderik, vzhodnogotski kralj, 139
140, 144

Teodor iz Studiona 108

Teodor iz Tarza 158

Teodozij, bizantinski cesar, 27, 80,

161

Teodulf, §kof orleanski, 172, 175

Teofano, bizantinska cesariéna,
zena Otona II., 179

Teofil, aleksandrijski patriarh 80,
96

Teofrast 66, 67, 73

teokracija 241

teologija 196, 203, 204

teratoloski (poSastni, spakasti)
motivi 183

Tertulijan 96, 135

»Texte du sacre« gl. Reimski

evangelistar

Textor, ljubljanski §kof, 278

Thabit ibn Qurrah 127

Thalloczy L. 224

Thamugada (Timgad v danasnji
Alziriji) 91

Thiery de Chartres 134

Thomasius C. 315, 316

thora 58

Thot, egipt. bog pisarjev, 13, 15,
55

»ti« (sumersko) — lok, Zivljenje

Tiberij, rim. cesar 90
Tigris 20
Till Ullenspiegel 317
Tilly J. T. 228, 293
Timaios 67
Timon z Fliusa 73
Timotejev papirus (»Perzani«) 68
Tiranion 67, 87
Tischendorf K. 109
tisk 32, 207, 251 in sl.
»Tiso€ in ena noé&« 59, 127, 129
Tit, rim. cesar, 90
»titulus« (lat.) izvesek, naslov 53
Toledo 133, 134, 151, 152
toleranéni edikt 97
toletana 152
Tolstoj L. N. 360
TomaZz Akvinski 67, 197, 198, 205,
302
»Summac« 205



TomaZz Kempéan »De imitatione
Christi« 255, 316

Topusko, cistercijanski samostan
218

Torino (Turin) 326

Toulouse 134, 204
koncil 271

Tours, iluminacijska Sola 183

»traditores« 97

transmigracija 56

Trebnik (1495) 266

Trident, koncil 290

Tridesetletna vojna 292 in sl

Trier, ilumin. Sola, 184, 185, 186

Tryfon 92

Trinity College Library v Dubli-
nu 164, 300

Tripolis 130

Tristan 317

trivium 143

Trois-Fréres 11

Troja 29

Troyes 207

trubaduriji 227

Trubar P. 16, 114, 269, 277, 290,
291
»Catechismus« 281
»Cerkovna ordninga« 291, 294

Tsai-Lun 206

Tiibingen 280, 290

Tukidides 53, 65

Turéi¢ G. 265

Turingija, samostani 276

Turjaski W, E. 322
turjaska knjiZnica 329

Turki 17, 108, 123, 221, 224, 239,
250, 266, 323

Turska bula 262

Turski koledar 262

Tusi Nadir al Din 130

Tuskulum 87

Tzetzes I. 75

Utc¢enik pravi¢nosti (Qumran) 61

ugarit
ugarit$éina 22

Ugljesa, despot, 120

Ulpiana 90

Ulrich von Liechtenstein: »Frau-
endienst« 228

Ulrik Bolcanski 181

Ulrik, celjski grof, 119

27+

Ulrik, menih iz Benediktenbeuer-
na, 181
»umbilicus« (lat.), popek pri zvit-
ku, 53
umetnostna zgodovina 182
unciala 82, 149, 152
Univerze 201
Atene 145
Bizanc 101
Bologna 204
Coimbra 204
Dunaj 204
Granada 131
Grenoble 204
Heidelberg 204
Kordova 131
Malaga 131
Montpellier 204
Napoli 202
Orléans 204
Pariz 202, 204
Praga 204, 210
Salamanca 204
Salerno 204
Sevilla 131
Toulouse 204
Trnava 337
Uppsala 144, 295
»universitas doctorum« 203
Upravda gl. Justinijan L.
Uppsala 144
univerzitetna knjiznica 295
Ur 41 .
Urban V1., papez, 271, 295
»Ure« (molitveniki), Zelo lepe ure
NaSe Gospe, Velike ure, Zelo
bogate ure 214
Knjiga ur 219
Uruk 40, 41
Ustoli¢enje knjizni¢arja (obred)
151
Ustiedni védecko-metodicky ka-
binet knihovnictvi 335
Uta iz Niedermiinstra
Utin evangelistar 185
Utrecht 334
Utrechtski psalter 184

Vaclav IV., &eSki kralj, nemski
cesar, 274

»vadar« (hetitsko) — voda 43

Valla L. 20, 233
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Valois 245

Valvasor J. V. 322

Varazdin 325

Varsava 329
univerzitetna knjiZnica 334

Varro Marcus Terentius 88, 89,
145, 147
»De bibliothecis« 89

Vasilij I, bizantinski cesar, 104

Vasilij II., bizantinski cesar, 104

Vaslij Veliki, anti¢ni krScanski
pisatelj 97, 106

vasilijanci 106

Vaticana 243, 251

Vaucluse 234

Vega Lope de 285

Velesovo 219

Velica, kraj nekje v Makedoniji,
121

Velikonoéni otok 33

velin 206

Ventris M. 30

Vergil 92, 297, 313
Eneida 173

Verres 383

Verona 178, 199

»vesoljni potop« 49

Vespazijan, rim. cesar, 90

Vikingi 163

Viljem V. Batavus 334

Viljem Okamski 198

»Villa dei papirix 93

Villon F. 229

Vincent iz Kastva 255

Visconti v Padovi 239

vitez, idealizacija, 172

Vitez Ivan iz Sredne 249

vitestvo 172, 225, 226

vitraji 213

Vitruvius Pollio: O arhitekturi 87

Vivarium 141

Vladié M 280

Vleeschauwer H. J. 75, 209

vodni znak 208, 260

Vojnomir, slovenski knez, 182

»Volksbiicher« gl. ljudske knjige

Voltaire 290, 304, 305, 308, 310,
311, 323, 328
»Candide« 305

»volumenc (lat.) — zvitek 151

Vorstius J. 39

»Vorwirts« 357

Vozarevié D. 336
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Vukanovo jevandelje 120

Vukovié B. 266

Vulgata 149

Vulpius C. A.: »Rinaldo Rinal-
dini« 322

Vu-ti, kitajski cesar, 206

Vysehradski evangeliar 186

»Vzajemnost« 358

»wadar« ~— voda 43
Waldez P. iz Lyona 194
valdenzi 194
Waldvogel P. 263
Walter von der Vogelweide 228
wampum 11
swanax« (starogr§ko) — kralj 31
Wearmouth 162, 168
Weimar 321
Wer J. 301
Westminstrska katedrala 16
Whitby, opatija, 158
Wickhoff 224
Widmanstetter A, 282
Wilde ¥, 338
‘Winchester 283
iluminacijska §ola‘186
Winckelmann J. J. 321
Winfrid gl. Bonifacij
Wittenberg 280
Wolf C. 316 .
Wolfenbiittel 280, 282, 301, 321
Wren C. 300 ’
»wsr« (egipt.) — moéan:
Whulfila 144, 161
Wycliff J, 274

Kativa 207

Yi-king, kitajska knjiga, 11
York, skofija, Sola, 171
Yvon, abbé, 306

Zadranin M. 265

Zagreh, cistercijanski samostan,
218
tiskarna 267

jezuitski kolegij 325
Zakon o Narodni biblioteki v
Beogradu 337



Zakramentarij Gregorja Velikega
176

Zaluski, poljski grofje, 329

Zamojski, poljski grofje, 334

Zaragoza 150

za§ditni znak gl. vodni znak

Zaula J. (Georgius Zaulus) 217

zend, komentar k Avesti v staro-
iranskem jeziku, 23

Zenodot iz Efeza 76

zlogopis 18

Zois Z. 323

Zagrafski evangelij 117

Zola E. 290

zoomorfni (Zivalski) motivi 183

Zrcala ¢loveSkega odreSenja 254

Zrinjski Adam, Juraj, Nikola 324

Zvitek o boju sinov luéi s sinovi
teme 61

Zvitki z Mrtvega morja 52, 59, 60

Zvonimir, hrv. kralj, 118

Zida 120

Zite 213, 215, 216

Zidje 56, 73, 81, 96

Zigon A. 339 .

»Zitje Konstantina Filozofa« 186,
114

Zivljenje sv. Antona 106

Zivljenje svetnikov 159

Zupané&ié O, 305, 351
»Sveti trije kralji« 16

Zupnijske knjiznice 350

Znaénice in gesla tega kazala niso pisana po naédelih bibliotekarskih
katalogov in bibliografij. Narekovaji so navedeni samo tam, kjer gre

za dobesedni naslov avtorskega dela.

Fotografske posnetke v knjigi in na ovitku je izdelal Milan Stupar

(fotografska delavnica NUK).
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VSEBINA

NAJDRAGOCENEJSI DAR BOGOV: PISAVA ., . . . . . . 9

Od ¢loveka do €loveka 9 — Ko ustno izrodilo ne zadostuje
vet 12 — Kaj pravzaprav je pisava? 14 — Mogotna magija
pisanega znaka 15 — Od slike do érke 18 — Vsebinska raz-
delitev pisav 19

OD IZUMA DO RAZBIRANJA STARIH PISAV . . . . .20

Sledovi pti¢jih noZic 20 — Stava gottmgenskega profesorja 22 -
— »Izraéunani« narod 24 — Med slikami in sli¢icami 24 —

Kamen, ki je postal- kljué¢ 27 — Dragoceni talismani za

mleko 28 — Pisava Homerjevih junakov? 30 — Druge pisave,

ki Se éakajo na reSevalce 33 — Pisava predkolumbijske Ame-

rike 33

V ZACETKU JE BILA — KNJIGA . . . . . 38

Kaj je pravzaprav knjiga? 38 — Kultura iz blata — Od
»abecednika« do »leksikona« 41 — Prvi indoevropski knjiZni-
¢arji 43 — Mesto na prehodu 45 — Bogastvo tuje utenosti 47
— Igla v senenem vozu 49 — Dvojni obraz asirskega knjigo-
ljuba 50
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DeZela na seéi§éu 56 — Knjiga navdihnjenja in razodetja 57
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Poélovedeni bogovi 63 — Bralci in posluSalei 64 — Nadome-
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vrline 65 — Tristoletno romanje filozofove knjiZnice 66 —
Rokopis v rakvi 68 — Zacetki knjigarstva 68
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VSEOBCA -CIVILIZACIJA HELENIZMA

ReSevanje preteklosti za prihodnost 70 — KnjiZnice kot poli-~
tiéna Zaris¢a 71 — Aleksandrija — 700-letno kulturno Zarisée
Sredozemlja 72 — PoZig ali pozar? 78 — Aleksandrinske
knjiZne norme 82 — Pergamon 82

PREMAGANI ZMAGOVALEC — RIM

Med EtruScani in Grki 85 — KnjiZnice kot vojni plen 86 —
Javne knjiZnice za izobraZevanje podloZnikov v drzavljane
88 — Knjiznice za veterane in malome§tane 91 — Brez
avtorskega prava 92 — OzZgani ostanki 93

ZMAGA KNJIZNE RELIGIJE

Duhovno pribeZaliS¢e 95 — Jeruzalem ali Atene 96 — Nove
knjige za nove vernike 97 — Prve »prave« knjige 99

BIZANTINSKI VZHOD — TISOCLETNO ZAVETJE ANTICNE
KULTURE .

Sredis¢e sveta 101 — Bizantinska knJlga 103 — Samostan
— topla greda knjiZne kulture 105 — Krvavi boj za svete
slike 107 — Nemirno zavetje bizantinskih samostanov 108 —
Antika v bizantinski cesarski knjiZnici 110 — Krivoverec ali
svetnik, razkolnik in zdruZevalec 110 — Slovanska blagovest-
nika v polititnem vrtincu 111 — TrdozZivost heretiénega pi-
sanja 115 — Prve srbske knjiZnice 118 — Iz srbskih samostan-
skih skriptorijev 120 — Kulturno Zarisée sredi Balkana 121 —
Sopotniki bizantinske kulture 121

MUSLIMANSKI UCITELJI KRSCANSKEGA ZAHODA

Stiki in posredniki 124 — Nastanek korana 125 — Viharno
zmagoslavje islama 126 — »Cude?« arabskega kulturnega raz-
maha 126 — »Svetli okras sveja« 131 — Je imela Lepa Vida
brata? 132

NA POGORISCIH ANTIKE

Konec ¢asov 135 — Kulturna raven zahodne Evrope 138 —
Med véeraj in jutri 139 — Tolazba filozofije 139 — Rimljan
v sluzbi barbarov 140 — »Vivarium« za menis§ko Zivljenje
141 — S pisanjem v boj zoper hudita 142 — Kamen ali
knjiga 144 — O¢&e zahodnega meniS§tva 145 — Prepisovanje
za branje 146 — Benediktinec na papeSkem prestolu 147 —
KnjiZnice in arhivi 149 — Spanija pred arabskimi vpadi
150 — Pod frankovskimi Merovingi 152

KULTURA NEKULTURNIH

Naravnost z Jutrovega? 155 — Lué z Zahoda 157 — KnjiZni
svetniki 159 — KnjiZni ¢udeZi 162 — CudeZne knjige 163
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Semena in kali za pol tiso¢letja 167 — Cerkev in cesarstvo
169 — Polpismeni pobudnik pisanja in kulture 170 — Glavni
stan kulturne akcije 171 — Problem jezika in pisave 173 —
Pisanje »brez &rk« pri Slovencih 177 — Knjige za zakladnice
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to plaéal? 181 — Poglavje iz umetnostne zgodovine 182 —
Nitke in tkivo 187
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Kamnita knjlga 188 — Okamnela sholastlka 189 — Za oblast
nad duso in telesom 190 — Mistiéni protestniki 192 — Prvi
centralni katalog 194 — »Gospodovi psi« 194 — Nove knjige
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»sbarbarska filozofija razuma« 196

SREDNJEVESKO MESTO — RAZSADNIK NOVE IZOBRAZBE

Od meniha do $tudenta 199 — Mestni zrak osvobaja 200 —
Univerze — univerzalne topilnice idej 201 — Kako do skript
in knjig? 204 — Tiso¢ let dolga pot papirja. 206 — Mala
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nove druzbe 210

JESEN SREDNJEGA VEKA

Pero ali plug? 212 — Od skriptoria do atelJeJa 213 — Dedi~
3¢ina srednjeveske ustvarjalnosti 215 — Knjige med Vzhodom
in Zahodom 221 — Vdanost vladarjem in druge viteSke vrline
225 — Pohujsljiva sveZina 229

KNEZI, KRALJI IN KNJIZNICE

Neumrljiva in nedosegljiva lepota antike 230 — Sijaj oblasti

232 — Iskalci in zbiralci 234 — Kri umirajodih za preporod
¥ivih 239 — Zakladi zadolZenega znanstvenika na papeSkem
prestolu 242 — Kdo je prebudil fraricoske muze? 243 — Philo-
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nica 249
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Crna magija ¢rne umetnosti 251 — Predzgodovma 251 — Na-
loga in njen reevalec 256 — DovrSena mOJstrowvna 260 —
Kdo je bil pravzaprav prvi? 262 — Vzmet se je sproZila 263
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v neustavljivo mo¥ knjige 277 — Sola, cerkev, univerza 279
— Dunajska in druge dvorne knjiZnice 281 — Prve biblio-
grafije in sejmi 283
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Barotna umetnina — baroéni ¢lovek 285 — Vojiéaki prave
vere 287 — Nezaupnica knjiznih prepovedi 288 — Od Tru-
barja do Speransa 290 — Knjige in knjiZnice na poti 293 —
Nov pojem: odpiralni &as 296 — Zadetki knjizniéne teorije
299 — Dekorativna slovnica ikonografije 301

LUCI NA PREDVECER REVOLUCIJE . . . . . . . . . . 303

»Drzni si vedetil« 303 — Jezitek na tehtnici 304 — Boj za
eksplozivno knjigo 305 — »Orodjarne« in »oroZarne« 309 —
Nié kaj veseli dan zaloZnika Figara 311 — Angle$ka »svoboda
iz ognja in upora« 311 — Spomenik bibliofilstva 313 — Zgled
za Ameriko, zgled za Evropo 314 — Razum, rahlotutnost in
za $éepec pobozZnjastva 315 — Zeja po branju 316 — Plemiski
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